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САМОУБИСТВА У КРАЉЕВИНИ СРБИЈИ 


— НАСТАВАК — 


3. Самоубиства по полу. 


Врло велику разлику налазимо код самоубистава, кад их 
посматрамо по полу. У Србији има међу самоубицама двапут 
више мушких него женских, докле у другим неким државама 
има мушких трипут и четири пута више него женских. На 100 
мушких самоубилаца долазило је у Србији у периоду од 1888 
до 1897 године по 50:6 женских, у периоду од 1898 до 1902 го- 
дине по 50'2 а од 1908 до 1907 године по 52'4, види се дакле, 
да се број женских увећава. У Енглеској напротив долазило је 
на 100 мушких самоубилаца 343 женских, у Русији 31'3, у Ау- 
стрији 27'4, у Француској 27'3, у Немачкој 25:8, у Италији 24:2, 
дакле много мање него у Србији. Међутим и у тим државама 
увећава се постепено број женских самоубилаца. 


У Србији је било самоубилаца 


на 100 мушких до- 


у периоду од свега годишње лазило је 

мушких женских мушких женских женских 

1888—-1897 г. 531 269 58'1 26'9 506 _ 
1898—1902 г. . . 458 230 91'6 46'0 50'2 
1903—1907 г. . . 548 287 109:6 57'4 52:4 
1898—1907 г. . . 1.006 517 100'6 2 5174 


1" 
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Прираштај женских износио је између периода од 1888—1897 
и од 1898—1907 само 1'54 процента. 

На један милион становника, мушких и женских посебице, 
долазило је самоубилаца_ 


у периоду од мушких женских у периоду од мушких женских 
1888—1897 г. . . 47 25 1903—1907 г. . . 79 44 
1898—1902 г. . . 70 37 1898—1907 г. . . 76 41 


Из ових релативних бројева види се, да је број самоуби- 
лаца у периоду од 1898—1907 године био много већи него у 
ранијем периоду од 1888 до 1897 године. Прираштај је износио 
за мушке 61'7 а за женске 640 процента. 

У појединим окрузима било је свега самоубилаца, итоу 
периоду од 


1898—1902 г. 1903—1907 г. 1898—1907 г. 
у округу мушких женских мушких женских мушких женских 

београдском . .. 21 + 25 10 46 14 
ваљевском. . .. 24 13 23 19 47 52 
врањском . ... 33 25 36 21 69 52 
крагујевачком .. 28 12 17 9 45 21 
крајинском. . .. . 16 10 16 6 32 16 
крушевачком . .. 12 1 41 9 58 20 
моравском . . .. 38 7 31 18 69 25 
НИНЕСОМ (201: си ак: 34 13 31 пП 65 24 
пиротском . . .. 16 10 15 7 31 17 
подринском ... 39 15 52 16 91 31 
пожаревачком .. 28 16 42 24 70 40 
рудничком . . .. 10 6 26 9 36 15 
смедеревском . . . 18 п 14 10 32 21 
тимочком .... 27 21 21 25 48 46 
топличком . . .. 13 7 15 8 28 15 
МЖИЧКОМ а ла 4 а 24 20 45 39 69 59 
чачанском . . .. 27 19 37 24 64 43 
у Београду “. „ . 50 10 61 16 11 26 
РВОКИ 2 зиљср ње 458 230 548 287 1.006 517 


Из ових апсолутних бројева види се, да је само у округу 
тимочком, и то у другом периоду, било међу самоубицама 
више женских него мушких, у осталим окрузима и у Београду 
било је мушких више. Разлика је у овом погледу негде већа. 
а негде мања. 


На сто мушких самоубилаца долазило је таких женских у 
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пада је иеон-доу > 0 =д 


Везер у 1898——1902 г. 1903——1907 г. 1898—1907 г. 
ЗИИОЧОМ-5о а 56: а 718 119'0 95:8 
УЗИЧКОМ со а. и е а 83'3 867 85'5 
врањском -; . .',. 157 75'0 75'4 
ваљевском . . . .. 542 82:6 68'1 
чачанском ·. . 2... 70'4 65'0 67'2 
смедеревском . . .. 611 714 65:6 
пожаревачком. . .. 541 57 57.1 
пиротеком . . ... 62:5 467 548 
ХОНДИЧКОМ па ље а 1 53'8 53'3 586 
крајинском . . . .. 62'5 375 50"0 
крагујевачком. . .. 429 52:9 46'7 
ПУДНИЧКОМ ак а ка 60'0 ЗА: бе и 417 
крушевачком , . .. 917 22:0 377 
НИНЕКОМ 57. а: 38:2 35'5 369 
моравском . . ... 18:4 58'1 36'2 
подринском .... 98'5 30'8 341 
београдском . ... 19:0 40'0 | 304 
у Београду. . . .. 20:0 26:2 23'4 
ДОО о ал ее 50'2 52:4 514 


Из ових сексуалних размера види се, да је само у седам 
округа било женских у другом периоду више него у првом; у 
других седам округа било је обратно а у остала три округа 
број женских био је у оба периода готово подједнак. То су 
окрузи: пожаревачки, врањски и топлички. 

У новим крајевима број женских самоубилаца нешто је 
већи него у старим окрузима. Тако било је самоубилаца у пе- 
риоду од 

1898—1902 г. — 1903—1907 г. 1898—1907 г. 
мушких женских мушких женских мушких женских 


у новим крајевима. . 96 55 97 53 193 108 
у старим окрузима. . 362 175 451 234 818 409 


На сто мушких долазило је женских у периоду од 


1898—1902 г. 1903—1907 г. 1898—1907 г. 


у новим крајевима . . 57'8 54'6 56'0 
у старим окрузима. . 48'4 51'9 503 


Занимљива је појава, да је у новим крајевима у периоду 
„од 1908—1907 године било мање женских него у периоду првом; 
у старим окрузима било је напротив обратно. 
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Из напред изложеног види се, да у погледу сексуалне 
размере, нема никакве правилности и сталности код самоуби- 
става. Ову појаву налазимо и у другим државама. 

Да видимо сад колики је био у периоду од 1898 до 1907 
године просечни број самоубилаца мушких и женских посебице, 
и колико је од истих долазило на милион становника. 

Број самоубилаца износио је годишње 


у опште на милион становника 
у округу мушких женских мушких женских 
београдском . .. 4'6 14 68 22 
ваљевском. . .. 47 3'2 66 48 
врањском .... 69 52 61 30 
крагујевачком . . 45 2:1 52 | 25 
крајинском. . .. 3'2 1'6 62 32 
крушевачком . .. 5'3 2'0 72 28 
моравском . . .. 69 25 76 29 
нишком . . ... 65 2'4 69 29 
пиротском , . .. 31 17 60 35 
подринском . .. 91 3'1 35 ВА. 29 
пожаревачком .. т'0 4'0 58 34 
рудничком . . .. 3'6 а Ес 93 41 
смедеревском . .. 32 2'1 49 38 
тимочком .... 4'8 46 67 69 
топличком . . .. 28 15 56 32: 
УЖИЧКОМ 7: о и 6:9 5'9 100 89 
чачанском . . .. 64 4'3 99 69 
у Београду ... 11 2:6 262 83 
МОЛИО а си ње 100':6 9157 76 41 


Апсолутни број мушких самоубилаца био је највећи у под- 
ринском округу, не обзирући се на Београд, где је самоубилаца 
било још више. Најмањи број имао је округ топлички. Женских 
је било апсолутно највише у ужичком округу а најмање у 
београдском. 

Релативни број мушких а био је највећи у ужич- 
ком округу, не обзирући се ни овде на Београд где је било 
самоубилаца опет готово трипут више него у ужичком округу. 
Релативно најмање самоубилаца било је у смедеревском округу. 
Односна размера између овог и ужичког округа била је као 
100 : 204. 

И женских самоубилаца било је релативно највише у ужич- 
ком а најмање београдском округу. Односна размера између 
београдског и ужичког округа била је као 100: 405. 
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У новим крајевима било је релативно много мање само- 
убилаца него у старим окрузима, и то како мушких тако и женских. 
У периоду од 1898 до 1907 године било је самоубилаца 


просечно годишње на милион становника 
мушких женских мушких женских 
у новим крајевима . . . 193 10':8 62 38 
у старим окрузима. .. 81'3 40'9 79 42 


Према томе на сто самоубилаца у новим крајевима дола- 
зило их је у старим окрузима 122, а посебице 127 мушких а 
111 женских. Сексуална размера била је код релативног броја 
самоубилаца у новим крајевима као 100:61 а у старим грани- 
цама као 100:58. 

Од целокупног броја самоубилаца мушких и женских по- 
себице, долазило је процената : 


на округ мушких женских на округ мушких женских 
београдски . .. 4.57 2:71 подрински ... 9:05 6:00 
ваљевски. . .. 4'67 6:19 пожаревачки .. 6:96 7'14 
врањски . ... 6:86 10:06 руднички . . .. 3:58. 2:90 
крагујевачки .. 4'47 4'06 смедеревски. .. 3:18 4'06 
крајински ... 3'18 3'09 ПИМО ЧИ оте а 4:77 8'90 
крушевачки . . . 5'27 3:87 топлички . . .. 2:78 2:90 
моравски . . .. 6:86 4:83 ужички... 686. 11'42 
НИНПЕИ Ба а 6'46 4:64 чачански . . .. 6:36 8:31 
пирстски . .-:. 3:08 3'29 на Београд . . . 11:04 5'03 


Самоубистава има више у јогозападним а мање у источним 
окрузима; њих има више у планинским крајевима него у рав- 
ницама. Ово истина не важи за све округе, али за неке округе 
овај факт одиста постоји. 

На поједине месеце и на годишња времена долазило је 
свега самоубилаца у периоду од 


1898—1902 г. 1903—1907 г. 1898—1907 г. 
на месец мушких женских мушких женских мушких женских 

ЈОНИ аи а + а 34 9 38 23 67 32 
фебруар. . ... 25 12 39 15 64 27 
Мартела о сикер «+ 44 12 45 22 89 34 
Призрен 46 24 64 6 О ин 110 55 
НИНА не та 54 41 69 30 123 71 
ПА ЗАМЕНИ АНИЕНА а а ЈЕ 42 25 48 46 90 71 
пе Енен Пинаи неверна 46 28 51 26 97 54 


ПУСТ с. не 42 21 49 22 91 43 
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1898—-1902 г. 1903—1907 г. 1898—1907 г. 


на месец мушких женских мушких женских мушких женских 
септембар . . .. 35 25 45 19 80 44 
пеновар =. ме о-- 38 11 36 21 74 32 
новембар . . .. 30 1 39 18 69 29 
децембар . ... 22 1 30 14 52 25 
на пролеће ... 144 77 178 83 322 160 
_ ОНЕ ЕУ ДЕЖ РО 130 74 148 94 278 168 
на јесрије латини а 103 41 120 58 223 105 
на-зиму с 25 > 81 32 102 52 183 84 
ОШИНР ен тата 458 230 548 287 1.006 517 


Просечни годишњи број самоубистава износио је у пе- 
риоду од 


1898—1902 г' 1903—1907 г. 1898—1907 г. 
у месецу мушких женских мушких женских мушких женских 
јанудруа овна ние 6'8 1'8 66 46 6.7 3'2 
фебруару . . .. 5'0 24 78 3'0 64 27 
марту с. реТ 8'8 24 9:0 4'4 8'9 3'4 
априлу (= ОБ и 9:2 48 12:8 6:2 11'0 5'5 
МОЈУ а ан ва 10:8 8:2 13':8 6'0 12:3 7:4 
А МЕРИ И аи ве Вес 5'0 9:6 92 90. = 214. 
| Да АНРИ И 9:2 5'6 10'2 5'2 97 5'4 
НЕВИНИ 84 4'2 9:8 44 КЕ 4'3 
септембру . ... 7'0 5'0 9:0 3'8 8:0 44 
окторру а је си 7'6 2:2 7'2 42 74 3:2 
новембру .... 6:0 2:2 7'8 3.6 6'9 2'9 
децембру . ..: 44 2:2 6:0 2:8 5'2 25 
у пролеће . . .. 28:8 15'4 85'6 15:6 32:2 16:0 
11275 ВАДЕ РАВАН А РАЗ 36'0 14'8 29:6 18:8 27'8 16:8 
ДОСОН У се а ЕУ 20'6 9:4 24:0 15 22:8 105 
БИМИ ни Ка 16:2 6'4 20'4 10'4 18:3 8'4 


СВОГА 725 па 91'6 46'0 1096 57'4 100:6 517 


Кад број мушких поредимс с бројем женских, онда из- 
лази да је на сто првих долазило ових других 


у периоду од 


у месецу 1898—-1902 г.  1903—1907 г.  1898—1907 г. 
данувру се «и + 265 69:7 47'8 
фебруару . ... 48:0 38'5 422 
марту ен рока а ан 27'3 489 , 38'2 
априлу се сна а зе 52:2 48'4 50'0 
Маји Комин Ки 76'0 485 577 | 


дУНу сан 45 59'5 95:8 78'9 


у месецу 


јулу 
августу . 


септембру . 


октобру . 
новембру 
децембру 


у пролеће . 


лети 
у јесен 
зими . 
у опште. 
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у полио ду од 


1898—1902 г. 
60:9 
500 
114 
29:8 
36:7 
50'0 
53'5 
56'9 
45'6 
39'5 
502 


1903—1907 г.  1898—1907 г. 
570 55'7 
44'9 415 
42:2 55'0 
58'3 43'8 
46'2 42'0 
467 481 
46'6 49'7 
63:5 60'4 
48:38 47'1 
51.0 45'9 
524 574 


Из овог прегледа видимо, да је број женских био у дру- 


гом периоду нешто већи него у првом периоду. По месецима 
јавља се овај вишак само у јануару, марту, јуну, октобру и 
новембру. По годишњим временима било је женских у другом 
периоду мање него у првом само у пролеће. Највећа разлика 


јавља се зими а најмања у јесен. 

Према броју мушких самоубилаца било је таких женских, 
у периоду од 1898 до 1907 године, највише у јуну, а најмање 
у марту. У осталих десет месеци варира сексуална размера 
између 42'0 и 577. По годишњим временима било је највише 
женских лети а најмање зими; пролеће и јесен имају приближно 
једнаку сексуалну размеру. 


У периоду од 1898 до 1907 године долазило је 


на месец 


јануар . .. 
фебруар . 
март . 


април 


мај. 
јуни 


јули 


па му мали 


септембар . 


октобар . 
новембар 
децембар 
"у опште. 


од сто самоубилаца 


мушких 
6:66 
6 36 
8'85 
10:94 
12:22 
8:95 
9:64 
9:04 
7'95 
7'36 
6:86 
5:17 
100'00 


женских 
6:19 
3.22 
6:58 
19:63 
13:74 
13:74 
10'44 
8:32 
851 
6:19 
561 
4'83 
100:00 


мушких 


80 
76 
106 
131 
147 
108 
116 
108 
96 
88 
82 
62 
1.200 


од 1.200 самоубилаца 


женских 


74 
63 
79 
127 
165 
165 
125 
100 
102 
75 
67 
58 
1.200 
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Из ових релативних бројева видимо, да је у мају, јуну, 
јулу и септембру било више женских него мушких, да је дакле 
утицај времена био већи код женских него код мушких. Ово 
долази отуд што се као најважнији узрок самоубистава јавља 
код женских дуготрајна болест, која је у топлим месецима 
несноснија, а с тога и нагон на самоубиство већи. 

По годишњим временима долазило је 


од сто самоубилаца од 1.200 самоубилаца 

на мушких женских мушких женских 
пролеће > па и а 32:01 30:95 384 371 
при а 27:63 32:50 332 390 
ООВНи се У <- „аза сеа 22:17 20:31 256 244 
ај БОДИН и А ВР И 5 18:19 15:24 218 195 
МАО и а а евЕ 4 100:00 10000 1.200 1.200 


Мушких самоубилаца било је релативно највише у про- 
леће, а за тим је проценат нагло али правилно опадао. На сто 
самоубилаца у пролеће долазило их је лети 86, у јесен 69 а 
зими само 57. 

Женских самоубилаца било је највише лети а најмање 
зими. На сто самоубистава извршених лети, долазило је таких 
у пролеће 95, у јесен 62, а зими само 50. Из овога излази да је 
утицај времена на учестаност самоубистава био код мушких 
правилнији него код женских. 

Поредимо ли проценат мушких самоубилаца са процентом 
женских, налазимо, да је на 100 првих долазило ових других, у 
пролеће 97, лети 118, у јесен 92 а зими само 89. 


4. Самоубиства по брачном стању. 


Од великог је интереса посматрати самоубиства по брач- 
ном стању самоубилаца. Постоји факт, да је међу самоубицама 
релативно највише удових и разведених. Нарочито код мушких 
долази највише самоубилаца на разведене. 

Ми ћемо овде изнети прво укупно (за оба пола) број само- 
убистава по брачном стању а за сваку годину посебице. 

Број самоубилаца 


нежењених ожењених удоваца 


у години и неудатих и удових и удовица – разведених 
Пе ДЕА ИКОНЕ. 34 85 1 = 
Поа са 34 88 19 = 


Пси пазе 2 40 88 16 == 
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нежењених ожењених удоваца 


у години - и неудатих и удатих и удовица – разведених 
Пиј 2 27 84 21 1 
ЗИД 37 82 20 1 
Та о у 55: 6 30 74 16 1 
171 МАЕКАН АИ КА 47 91 27 1 
а ПА а АНКЕ 43 97 25 2 
МИ уочаицм 24 58 95 27 1 
Јода а 5 60 128 16 — 
Свега од 
1898—–19028 г. . 172 427 87 2 
1903—1907 г. . 234 485 11 5 
1898—1907 г. . 406 912 198 4 
Годишње од 
1898—1902 г. . 34'4 85'4 17'4 04 
1903—1907 г. . 46:8 97'0 22:2 1'0 


1898—1907 г. . 406 91'2 19'8 07 


Прираштај између првог и другог периода износи код 
самоубилаца 


нежењених ожењених удоваца 


и неудатих и удатих и удовица с разведених 
ВОЛАР а а 62 58 24 Б) 
у годишњем проценту . 0:21 2.712. 5.52 30:00 


Према томе прираштај је био највећи код разведених ; ве- 
лики је био код нежењених и неудатих а најслабији код оже- 
њених и удатих. Овај мали проценат може се објаснити тиме, 
што ожењеног и удату породичне прилике везују за живот 
јаче него оне који то нису, и код којих су понајвише тре- 
нутни утицаји главни узроци самоубиства. 

Од сто самоубилаца долазило је на 


нежењене ожењене удовце 
у години и неудате и удате и удовице разведене 
1028 верен ИН 26:15 65:39 8'46 = 
ЈВРФ Ре у +. 24:11 62:11 13'48 = 
а о 2 РЕШЕ 27:78 6111 пл == 
Јова а а 20:30 6316 15:79 0:75 
ИЈАК и аи табора 26:43 58:57 14:29 0:71 
Ми а Уа 24:80 61'16 13:22 . 0:82 
и 2 > 28:31 54:82 16:27 0:60 


и а те А ан Ини 25:60 58:33 _ 14:88 119 
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у години 


1906 . 

1907 и ; 
од 1898—1902 г. 
од 1903—1907 г. 
од 1898—1907 г. 


ДЕЛО 


нежењене 
и неудате 


30:12 
29:41 
25:00 
28:02 
2666 


ожењене удовце 

и удате и удовице _ разведене 
53'98 15:34 0:57 
62:75 7:84. — 
62:06 12:65 0:29 
58:08 13:30 0:60 
59'88 13:00 0:46 


Највећи и најмањи проценат самоубилаца био је код не- 
жењених и неудатих у 1906 и 1901 години; код ожењених и 
удатих у 1898 и 1906; код удових у 1904 и 1907 а код разве- 
дених у 1905 и 1906 години. Проценат самоубилаца био је у 
периоду од 1908 до 1907 године мањи него у првом периоду 
само код ожењених и удатих, а код остале три групе он је био 
већи. Највећа разлика била је код разведних а затим и код 
нежењених и неудатих. 

Од целокупног броја мушких самоубилаца било је 


у години 
1898 . 
1899 . 
1900 . 
1901 . 
1902 . 
1903 . 
1904 . 
1905 . 
1906 . 
1907 . 

Свега од 
1898—1902 г. 
1908—1907 г. 
1898—1907 г. 

Годишње од 
1898—1902 г. 
1903—1907 г. 
1898—1907 г. 


24 
31 
32 
18 
29 
27 
35 
32 
41 
44 


134 
179 
313 


26:8 
35'8 
31'3 


нежењених 


ожењених 


53 
59 
57 
56 
49 
51 
61 
61 
58 
74 


274 
305 
579 


548 
61'0 
57'9 


удоваца разведених 

у, === 
1 = 
9 == 

1 1 
10 1 
12 1 
7 1 
16 1 
9 1 
6 — 
48 а 
60 4 
108 6 
9'6 04 
12'0 08 
10:8 0'6 


Кад број извршених самоубистава у првом периоду по- 
редимо с бројем истих у другом периоду, налазимо, да је из- 
носио прираштај самоубилаца, 


свега . 


у годишњем проценту 


нежењених с ожењених 
45' 81 
6:72 2:26 


удоваца разведених 


12 2 
5:00 20:00 
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И овде се показује највећи прираштај код нежењених, 
не обзирући се на разведене. Затим долазе удовци а на послетку 
ожењени. 

Кад горње апсолутне бројеве изразимо у процентима, онда 
излази, да је од сто самоубилаца у опште било 


у години нежењених ожењених удоваца разведених 
а УРА ИНАрируини 28:57 63:10 8:33 — 
2505 читан Јонији 30:09 58:42 10:89 — 
НИ со а 45 32:65 58:17 9:18 = 
ПОДА АДЕ АВА ИРИНЕ 20:93 65 12 12:79 1'16 
Ма от 7. 32:58 55'06 11'24 1'12 
И да. 29:67 56:04 13:19 1'12 
КОВ икс. 30:70 53'51 14:91 0:88 
Па ДЕ РЦ чјира 29:09 55'45 14:55 0:91 
ПРЕ ава њије 37'65 53:21 8:26 0:92 
ПИРА АД ин цм 35'48 5968 4:84 — 
од 1898—1902 г. 29:26 59:58 1048 0:48 
од 1903—1907 г. 32:66 55:66 10:95 0:73 
од 1898—1907 г. 31:11 57'56 10:78 0:60 


У овом десетогодишњем периоду варира проценат неже- 
њених самоубилаца између 37:65 и 20:98, проценат ожењених 
између 65:12 и 53:51, удоваца између 14:91 и 484 а проценат 
разведених између 1'16 и 0:88. Разлика је према томе била 
највећа код разведених а најмања код ожењених. 

Од женских самоубилаца било је 


у години неудатих удатих удовица распуштеница 
правни 10 82 4 = 
1899. 3 29 8 = 
1900. 8 31 7 == 
1901: 3 9 28 10 ==. 
1902. , 8 33 10 === 
1903 . 3 23 4 – 
1904. 12 30 10 = 
1905. 12 36 9 1 
1906. 12 37 18 == 
1907. : 16 54 10 = 

Свега од 
1898—1902 г. 38 153 39 — 
1903—1907 г. 55 180 51 1 
1898—1907 г. 93 383 90 1 
Годишње од 
'1898—1902 г. | 76 306 78 == 
1903—1907 г. . то 36:0 102 0'2: 
1898—1907 г. 93 33:3 90 01 
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Већ из ових апсолутних бројева види се да је прираштај 
женских самоубилаца, између првог и другог периода, био већи 
него код мушких. У периоду од 1903 до 1907 године било 
је више | 


у опште у годишњем проценту 
ноудатихо о, банане панек 17 8:95 · 
удатих. .. с: . 27 3'53 
удовица и Це 13 6:67 


Највећи прираштај показује се код неудатих а затим код 
удовица (и разведених). Прираштај удатих био је најмањи. 
Овако је било и код мушких самоубилаца; према томе мо. 
рали су код једних и код других ЗрИНији подједнаки узроци 
за извршење самоубиства. 

Од сто женских самоубилаца било је 


у години | неудатих удатих удовица распуштеница 
Зов опена ава и 21:74 69'56 8:70 Ма = 
ТВОО И Ела 7'50 72:50 · 20:00 = 
ВО аи и 17'30 67'39 15.22 — 
УЛ лА У кл пене 19:15 59:57 21'28 = 
НА ин ср 15:68 64:71 19:66 = 
ЊЕ АЛАН 10:00 76:67 13:38 =" 
ПО 5 ние 23:08 57:69 1923 5 
ДОО ке БА 20:69 62:07 15:52 172 
ХООб А Ре 17:91 55'22 26:87 == 
1907 5 20:00 67:50 12:50 — 
од 1898—1902 г 16:52 66:52 16:96 = 
од 1908—1907 г. 19:16 62:72 1677 0:85 
од 1898—1907 г. 17:98 64:41 1741 0:20 


У овим процентима види се јаче колебање него у про- 
центима мушких самоубилаца. Код неудатих варира проценат 
између 28:08 и 7:50, код удатих између 76:67 и 55:22 а код 
удовица (и распуштеница) између 26:87 и 8:70. Разлика између 
највећих и најмањих процената код мушких је много мања. 

Међутим у кретању процената првог и другог периода не 
види се тако велика разлика. Тако на сто самоубистава извр- 
шених у периоду од 1898 до 1902 године, долазило је само. 
убистава у другом периоду код 


мушких 


неожењених <<. 6: оне 110:6 
ожењенихе ом ил ти 7082) 
удоваца У етаи ои од Јао 
разведених'. “. . . =". 1698 


женских 


ноудатики  авк иан «о 164) 
УДаТИК аи ес љ о јао КНИН 
удовица. о ата зе. њене А 


разведених . .. ... === 
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Занимљиво је поређење процента мушких самоубилаца са 
процентом женских. На сто мушких самоубилаца сваке катего- 
рије посебице, долазило је женских 

у перкоду од 
1898—1902 г. 19083—1907 г. 1898—1907 г. 


неудатих . . . . . ·.. 56'4 58'7 57'8 
удатих . Мауна 111'2 1127 119 
удовица и распуштеница! . 155'0 154'9 155'4 


Ова велика сталност у односним размерама између про- 
цента мушких и женских самоубилаца доказује да су сталне 
и прилике, које нагоне на самоубиство, и да се узроци пра- 
вилно понављају. 

Занимљиви су резултати, које добивамо, кад број самоуби- 
лаца у појединим категоријама поредимо с одговарајућим бројем 
становника.“ 

У периоду од 1898 до 1907 године износио је просечни 
годишњи број самоубилаца 


мушких женских у опште 
у доби од 10—15 година. . 4'3 1'6 5:9 
нежењених и неудатих .. 27:0 ТЕ 347 
ожењених и удатих . . .. 57'9 3а:9 91':2 
У ДОВИИ ЗНАНА ал си а а 10:8 90 19:8 
РАЗВОдОНИХ У. Ета а 0:6 01 07 
МАНЕ ОМ тв мерити ар и а 100:6 5457 152:3 


Према томе на милион становника долазило је самоубилаца 


мушких женских у опште 
у доби од 10--15 година. . 27 11 19 
нежењених и неудатих .. 140 73 ту, 
ожењених и удатих . . .. 114 66 90 
УДОВИХ и На + а а а 222 108 160 
разаввдених нанео о раје 278 45 160 
НОВО И Оно па и бана + ин 105 58 82 


1 И код мушких додали смо разведене удовцима. 
г По попису од 1900 године било је у Србији становника 


мушких женских свега 

у доби од 10—15 година. . 158.640 148.854 307.494 
нежењених и неудатих · . . 190.943 105.388 296.331 
ожењених и удатих . . . . 508.623 606.610 1,015.233 
У ДОНИ ИН 53 1592. 7е а а 48.142 82.985 131.677 
разведеним ка 327. а 2.159 2.227 4.386 


Мај НИВА, 507 АРА РИШАР 959.149 887.531 1,846,680 
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При међусобном поређењу ових релативних бројева из- 
лази, да је на сто мушких самоубилаца сваке категорије на 
по се, долазило таких женских, и то: у доби од 10—15 година 
41, неудатих 52, удатих 58, удовица 49 и распуштеница само 
16, у опште пак само 55 женских на сто мушких. 

Према броју становника највећи број самоубилаца дају 
удовци (и разведени) и удовице а затим нежењени и неудате. 
Најмање има их у доби од 10—15 година. 


Б. Јовановић 


—- НАСТАВИЋЕ СЕ — 


УЗЕО И 


Свећа догорева... Облог јој папирни, 
Пламеном обујмљен, у плам се претвара 
И дим густ и мастан. — Откуцаји мирни 
С часовника струје... Све се свуд одмара, 
Ствар и биће свако. Само ја једини 
Нити могу бдети ни сну да се предам; 
К'о нада мном да су развијене чини: 
Будан снове сањам, у сну јаву гледам. 
Пламичак већ трне... По пуцкавој кори 
Чађава папира још кадшто затрепти, 
Са смрћу се својом већ клонуо бори 
И, без ледног даха, трепери и цепти... 
Гледам га, не дишем... помоћи бих хтео! 
Ал' смрт надјачава... Сад ликује грозна: 
Пламен је већ мртав... Смрт сам страшну клео: 
„Јадан ко је свестан дочека и позна !“ 
Али кикот гласни зачу се из мрака; 
Нпзом чудних сенки испуни се соба 
И завоња влага, суну мемла јака 
К'о из каквог скоро отворена гроба. 
Самокосне руке и лубање шупље 
Избише из таме, чудно јато јате; 
Укочено зјапе празне очне дупље 
А безмесни гњати лупкарањем прате 
Мртвачку поворку... Покупише књиге 
Што беху крај мене и по целој соби, 
И са пуно пажње и педантне бриге 
Делише међ собом. . А кад сваки доби 
Дело, књ. 53. 
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Што му други дав'о, — цепаше их грозно, 


До саме прашине. — Хладан зној ме проби, 
Јер ко би у њима славне писце позно 


Што их земља скрива. А ја видех јасно 

И разумех збиљу опажања тога, — 

Тад ми један приђе и ослови гласно 
Надземаљским звуком: „Верујеш ли Бога; 
Веруј! Он је вечност! Свак ће у њу гредом. 
Он над смрћу само шири своје крило! — 
Сад смо и ми време, ништимо све редом, 

А пре свега оно –- што је наше било“... 


Р. Ј. Одавић. 


ЗАШТО НИЈЕ ИГРАЛА 
«(Прича поводом глупости једног окружног начелника.) 


Сви ми, који смо, вољно или невољно, живели у паланци 
и у њој важили као неки отмен свет, знамо шта то значи кад 
у ту нашу паланку дође какво путујуће позориште, нарочито 
«са већим бројем женског особља (јер се према томе одређује и 
вредност допутовале трупе.) И кад то тако много значи, шта 
ли тек има значити кад у такво једно позориште дође да го. 
-стује каква наша чувенија глумица са београдског, новосадског 
или загребачког позоришта! То је догађај велики, и сви смо 
поносити због тога, а нарочито директор позоришта, који на 
десетак дана пре тога натакне непопеглан цилиндар и навуче 
проваљених прстију глазе-рукавице, и са људима говори са 
такве висине, према којој су и сами Хималаји једна обична 
томилица ђубрета. Ако позоришна критика у опште цени ту 
тошћу као глумицу са нешто талента али без рутине, или са 
нешто рутине али без талента, она је у нашим очима звезда 
првога реда, и директор, говорећи о њој, са жестином и јет- 
кошћу протествује, управо псује, што велики свет живи у тешкој 
заблуди, сањајући о тобожњој величини Саре Бернар. 

Такав један случај десио се ту скоро у једној нашој паланци. 

Ја ову паланку нећу помињати по имену, нити ћу поми- 
њати позоришну трупу и њеног уваженог директора, а најмање 
ћу по имену поменути позоришну гошћу, јер је она још и жива 
и активна, и још доста држећа и млада. Али ћу рећи да је 
чланица загребачког позоришта и да спада у ред бољих и 
чувенијих хрватских глумица. ; 
Дакле, њу је, кад је ту скоро гостовала у београдском по- 
зоришту, позвао у госте директор једног нашег путујућег по- 

0о% 
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зоришта у унутрашности, и она се позиву одазвала. Она је, 
вероватно, то учинила из глумачке сујете, а директор из про- 
стог рачуна и из нешто мало директорске сујете. 

И директор је тај њен пристанак одмах разгласио међу 
грађанима паланке у којој се тада налазио и којима је већ почео. 
бивати досадан, што су и чланови његове трупе почели опажати 
по својим дневним све више и више скромним оброцима. И у 
месним листићима то је био забележено на врло симпатичан 
начин, у коме се нису штедиле похвалне речи и о гошћи и о 
директору. Наравна ствар да је директор одмах натукао ци- 
линдар и навукао глазе-рукавице и са људима се почео опхд- 
дити тако, као да су му сви ти мештани, у најмању руку, били 
кирајџије који неуредно плаћају, или никакво не плаћају кирију. 
А и мештани се за свој рачун погордили и, кад говоре о пре- 
стоници, с презирањем помињу Београд, гледајући у директору 
човека који славом обасипа и њих лично и њихово место. 

И све је било како треба, и опште расположење било је 
свечано у пуном смислу те речи, и у гардероби су поводом 
тога неке принове учињене, и у грађанству се, иницијативом 
месног дворског апотекара, породила мисао за што свечанији 
дочек гошће уметнице, само још гошће није било. 

Тај дан, дан гошћиног доласка, мештани су сматрали као 
свој велики дан, и с радошћу су га очекивали. 

И тај је дан дошао, али, на жалост мештана, не ни као 
велики, ни као радосан дан. 

Сазнавши из директоровог писма о намераваним свеча- 
ностима за њен дочек, гошћа је, вероватно из скромности, не- 
својствене глумцима, дошла на дан раније, и то не дневним, 
већ вечерњим возом, па још, случајно, и по једном таквом пљу- 
ску, који је ту паланку успавао за ту ноћ пре времена. 

Тако се обрела у хотелу, неопажена и незнана. 

Кад је из собе сишла у трпезарију, у целом локалу било. 
је свега два госта. Они су ћутали, зевали, сркутали вино и 
пушили цигару за цигаром, слушали како крупна киша пуцкара 
у прозоре и како се са неким неприродним жубором слива низ 
кућне олуке на улицу. И тек у које време, противно обичају 
паланчана, заинтересовали се за гошћу која је вРнорала мани- 
рима једне у истини отмене даме. 

Старији гост учини један мајестетичан гест према хотели- 
јеру, и овај му се на врло сервилан начин приближи. 
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— Ко је ова дама; — упита га он шапатом. 

— Не знам; још јој нисмо узели име. 

— Странкиња; 

— Можда. 

— Има ли много ствари: 

— Два велика кофера и један мали, и још две велике кутије. 

— А којим језиком говориг 

— Српским. 

— Значи, није странкиња — би речено у себи. 

Старији гост значајно заврте главом и отпусти хотеријера, 
па после о томе продужи говорити са својим асталским другом, 
тајанствено, радознало и испитљивим оком погледајући на даму. 

— Знате шта, госпон начелниче; —- рече то друго лице 
полугласно. 

Г. начелник подиже веђе до на половину чела. 

— Ово мора бити нека знатна особа. 

— И сам о томе мислим. 

— Да није каква страна принцеза! 

— Бог ће је знати... Али ако је принцеса, где јој је пратња! 

— Па онако, рецимо, инкогнито.,. 

— Има и тога... Али откуд српски да говори! 

То друго лице, као постиђено, куцну се прстом по челу. 

Онда су опет заћутали и испод ока и кришом посма- 
трали даму. 

— Слушајте, госпон начелниче — опет ће то друго лице 
полугласно. 

Г. начелник опет подиже веђе до на половину чела. 

— Певачица нијег 

— Не бих рекао. 

— Да је коме приватном у госте дошла, не би одсела овде; 

— Свакојако да не би. 

— То је ипак нека странкиња% 

— Внам, знам, али ето српски говори! 

То друго лице, као постиђено, опет се куцну прстом по челу. 

Онда су опет заћутали и испод ока и кришом посма- 
трали даму. 

— Знате шта, госпон начелничег — опет ће то друго лице 
полугласно. 

Г. начелник опет подиже веђе до на половину чела. 
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— Да ово није какво прерушено лице, какав, на пример, 
сумњив човек који пред властима замеће траг... Има тога у 
свету доста. 

— Може бити. 

— Какав, рецимо, руски или чији му драго револуционар = 

— Бог ће га знати... Алиоткуд му женска преса! Ако ра- 
зумеш, ово је дубоко деколте ! 

— Знам, знам, али има мајсторије л за то. 

— Оно, и то јест... Али откуд српски да говори! 

То друго лице, као постиђено, опет се куцну прстом по челу. 

Онда су опет заћутали и испод ока и кришом посма- 
трали даму. 

— Знате шта, госпон начелничег — опет ће то друго лице: 
полугласно. 

Г. начелник опет подиже веђе до на половину чела. 

— Па ово ће ваљда бити гошћа нашег позоришта! 

— То није; она тек сутра долази. 

— Јест, имате право — рече то друго лице и опет се, као- 
постиђено, куцну прстом по челу. 

Онда су опет заћутали и, мучени радозналошћу, разми- 
шљали о томе ко то може бити. 

Старији гост опет се мајестетичним гестом обрати на хо- 
телијера, и овај му се опет на врло сервилан начин приближи. 

= Како би било да је упиташ за име; — паде питање 
шапатом изговорено. 

— Нема смисла; она још вечера. 

Сад се г. начелник, као постиђен, куцну прстом по челу. 

После је опет настало ћутање и размишљање. А киша је 
још непрестано лила као из кабла. 

И најзад се деси нешто што је одједном расветлило си- 
туацију. 

Гошћа је затражила хартије и мастило, написала писмом 
дала га портиру да га по адреси однесе и достави. И портир. 
је отишао, али се после кратког времена, сав мокар као миш, 
вратио са неповољним одговором. 

— Извините — рекао је он дами, враћајући јој писмо и 
отресајући се од кише — нисам могао наћи господина; нигде 
га нема. 

— Зар једног јединог директора позоришта нисте могли 
наћи2!... То је за неверовати ! 
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— Кажу ми да врло често мења квартир, а у ово последње 
време као и да нема квартира... 


Дама се господствено насмеја. 
— Но, лепа перспектива! 


Кад се портир уклонио, онда се дама замислила; замислила 
се о позоришту и његовом директору који ни квартира нема. 
А међу гостима наста обратно расположење; они нису били 
више замишљенви. 


— Не рекох ли ја! — рече оно друго лице и усхићено 
стави себи прет на чело. — Она је!... Ама моје око што ошацује, 
то мора бити тачно!.. И брава кад оком одмерим, једва да ћу 
се за једну-две ћулбастије преварити ! 

Сад је ситуација била чиста, и господин начелник, познати 
приватно и званично као велики поклоник женскињу, даде својој 
фантазији на вољу толике слободе, да оне нису искључивале 
и најслободније жеље, прохтеве и инстинкте његове. 

И после краћег разговора и доста живог обавештавања у 
томе смислу, оно друго лице устаде иза стола, учтиво се при- 
ближи дами и још учтивије јој се представи, при чему изређа 
и целу своју титулу, т. ј. рече да је марвени лекар у оставци, 
јер је због неправде на демостративан начин дао оставку на 
државну службу, и да је сад, благодарећи срећном случају и 
Класној Лутрији, приватје. И најпосле с гордошћу додаде још 
и то, да му интимна дружба са г. начелником више импонује 
него ма какав положај у државној служби. 

Његови манири били су у истини смешни, као што је у 
опште смешан паланчанин, па још притом марвени лекар, кад 
се стави у позу отменог великоварошанина, али дами то као 
и да није падало у очи, вероватно стога што је била зачуђена 
и приметно збуњена толиком слободом тога другог лица. 

И она се њему представила. 

— Дакле, ви сте наша мила и драга гошћа коју сви ми 
са толико радости и нестрпљења очекујемог! 


— Да... Хвала вам. 


— А ја баш са госпон начелником целог вечера само о 
томе говорим — рече то друго лице и показа руком на г. на- 
челника. 


Гошћа се на то само љубазно смешкала и притом љуба- 
зан поглед бацила на г. начелника. 
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— Али смо вас ми тек за сутра очекивалиг!... Како је то 
могло бити2!... Сви ће бити јако изненађени, а нарочито одбор 
за дочек... Ту су имале да буду велике измотације ! 

Гошћа се и даље љубазно смешкала, наводећи за разлог 
своме доласку пре времена очевидно невероватне ствари. 

Сад се то друго лице приметно замисли и изгледаше као 
да се одлучивало на неки потежи корак. 

— Али је у неку руку и боље што је тако било — рече 
оно. — Истина, једна свечаност за нас мање, али и једна не- 
пријатност за вас мање... Знате, свуда има свакојаког света, 
па и код нас... Што се мене лично тиче, ја сами у овој прилици 
и увек тврдио, ма да сам због тога по неки пут имао и непри- 
јатности, да су шовинисти ругло сваке нације, управо мршаве 
свиње у чопору дебелих свиња... Гадови и глупаци! 

Дама на то одужи лице, одједном пребледе и укочено- 
упитан поглед упре у то друго лице. 

— То не разумем, апсолутно не разумем... 

— Ако дозволите да вам то госпон начелник представи и 
објасниг — рече то друго лице збуњено и плашљиво, и онда 
се, не чекајући на дозволу, обрати г. начелнику с молбом да 
приђе гошћи. 

И г. начелник то учини, ни најмање не скривајући радост 
што је све то тако срећно удешено и изведено. 

Гошћа је била још у јаком узбуђењу, због чега јој и није 
могло пасти у очи да су и манири г. начелника, приликом пред- 
стављања, били без мало исто тако смешни као и манири његовог 
асталског друга. Г. начелник том приликом не пропусти рећи 
чак и које је класе окружни начелник! 

Онда су, на предлог гошће, поседали за сто и ушли у раз- 
говоре који су прво били општи и формалистички, и тек до- 
цније прешло се на главну ствар. 

да време тих општих разговора г. начелник је изјавио да 
воли Хрвате и да је од увек био за идеалну слогу између Срба 
и Хрвата; да воли позориште и да је у младости и сам бивао 
статист, и да се чак у једно време налазио пред дилемом: да 
ли да се ода глумачком, или коме другом позиву. И што се, 
по несрећи, није одао глумачком позиву, за који се, рече, 
осећао најјачим, бацао је кривицу и проклество на своју покојну 
бабу, која између глумаца и вашарских комедијаша није пра- 
вила никакву разлику. 
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А оно друго лице једва је успело да изјави да би се још 
једино могло оженити Хрватицом, што је гошћи причинило 
великог задовољства. Оно би можда још штагод рекло у смислу 
своје личне препоруке, али се од г. начелника апсолутно није 
могло доћи до речи. Његова говорљивост тога вечера била је 
толика, да гошћи није дозволила ни толико могућности, да из 
учтивости изјави уобичајену љубазност: како је Србија лепа 
земља и како су Срби добар народ. 

Најзад је гошћа учинила крај тим општим разгаворима и 
прешла на ствар због које је још непрестано била узбуђена. 

— Из малопријашњег господиновог разговора видим да мене 
евентуално очекују овђе неке непријатностиг! — обрати се она 
г. начелнику. 

— А, ништа, ништа, ни бриге вас! — одговори г. начелник 
маниром једног свемоћника. — Све сам ја то већ развејао. И 
уместо свега тога имате сад очекивати само радости и славу... 
Сав сам легао за вас! Толико! 

–– То је цела истина — рече оно друго лице. 

— Хвала вам лепо, али ја бих сам била рада знати у чему је 
ствар... То ме сад баш јако интригира... Упослед, треба знати 
и то, да ја нисам наметнута гошћа... Молим, ја имам свога поноса! 

И при тим последњим речима засветлеше сузе у очима 
гошће; истинске или глумачке, тек сузе. 

— Ни бриге вас за то! — са жестином прихвати г. на- 
челник. — „Зубе ћу сручити у грло сваком оном који би само 
једну једину речцу прословио против наше миле и драге гошће!“ 
Тако сам синоћ у очи креснуо неким овдашњим нитковима... 
Код мене нема шале, то треба да знате! 

— То је цела истина — поврди оно друго лице. 


— Па, молим лепо, шта је ту по средиг!... Ја то морам 
знати, и понизно вас молим да ми то кажете. 

— Ништа, кад вам кажем! — опет ће гг. начелник са жести- 
ном. — Главно је да верујете да код мене нема трте-мрте. Кад 


га сподбијем жандармима, он до полиције не такне ногом зе- 
мљу! А шта затим добије, то после и мртвима прича... 

И при тим речима г. начелник се поносито засмеја и за- 
врте главом претећи. А 
— То је цела истина — додаде оно друго лице. 
— Па то је скандал! — плану гошћа. — Молим, чиме 
сам ја то могла изазватиг! 
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— Познајете ли ви неког Срету учитеља; — упита је г. на- 
челник и дубоко повуче дим из ћилибарске муштикле. 

Гошћа само отресе главом. | 

— Њега је покојни Сремац ставио у причу; не знате; 

Гошћа опет отресе главом. 

— Е он је овде управник основне школе и секретар ло- 
вачког удружења... То је све његово масло... Гад! 

— То је цела истина — потврди оно друго лице. 

— Значи, организовани бојкот проту мениг!... Али зашто, 
молим лепо! 

— Због оних ћоравих демонстрација против Срба у За- 


гребу... 


— То је било пре толико година, па се он сад тога при- 
сетио!... Мустра бечка! 

Гошћа замишљено обори главу. 

— Но, и од директора лепа ствар!... Зато га ваљда ве- 
черас и није могао наћи момак!... 

— Ама ни бриге вас, кад вам кажем! — опет ће са же- 
стином г. начелник. — Кад сам им синоћ подвикнуо у ловачком 
клубу да би у томе случају са мном имали посла, све се то 
повукло у мишје рупе... „Ја ћу да погинем за ту уметницу, 
и само преко мене мртвог можете скандализирати! Јесте ли ме 
разумелиг!“ И после тих речи знате шта је билог... Пристали 
да и сами купе венац! Магарци! 

— То је цела истина — потврди оно друго лице. 

Гошћа је немо гледала у г. начелника. 

— Хвала вам! — прошапута она узбуђено, и театрално му 
пружи руку. 

— Ја-како! Не дам ја то! 

Гошћине груди издигоше се високо, и онда је следовао 
дубок уздах, пун сентименталноети. 

— Још ми сутра остаје да приапсим фармацајта Арсено- 
вића, молера Лазу и Мунца штампара, и онда је ситуација са- 
свим чиста, управо једно мртво море! 

— Али ја бих молила да то не чините! 

— жао ми је, али морам... А знам у чему је ствар. Фар- 
мацајт то чини зато што је месни дворски апотекар, код којега, 
је он доскоро био у кондицији, председник одбора за ваш до- 
чек. Молер Лаза зато што нове кортине није он радио. А штампар 


ПРУ Ур 


а. 


а дома МАДА У 
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Мунц зато што му директор за плакате дугује преко триста 
динара, а очигледно избегава да га бар овом приликом ко- 
лико-толико измири. Он је и најопаснији, јер у грађанству 
стоји врло добро; чак је и ошштински одборник. 

— То је цела истина — потврди оно друго лице. 

— И ако ви тим за мене чините и сувише, ја вас дапаче 
молим да то не чините! 

— Ви само уживајте!... Венцима ћете бити засути, а већ 
сам и неке омладинце склонио да вуку кола... Све ће бити је- 
динствено. 

— А за банкет; — упита оно друго лице г. начелника. 

— Е, то ниси требао помињати! — као љутну се г. на- 
челник и прекорно погледа оно друго лице. —- То је имало 
бити последње пријатно изненађење. 

— Пардон! Молим фино! — извини се то друго лице и 
милостиво погледа у гошћу. 

Гошћине груди опет се високо подигоше, и из њих, кроз 
дубок и сентименталан уздах, чу се једно нежно и срдачно 
„хвала!“ И гошћина рука опет се нађе у г. начелниковој руци. 

— А ако би се и при свем том ипак десило нешто, и за 
то ћемо лако... Чујем да неки збирају труле јабуке и мућак- 
јаја, али ће сваком таквом ниткову овај господин направити 
од носа лепињу! — додаде г. начелник смешећи се и значајно 
показа прстом на оно друго лице. 

— Те још како!... Црвена свила из носа не гине му! — 
распали се то друго лице. — За нашу уважену гошћу не ма- 
рим и да ми црева проспу усред позоришне сале! 

— 0, шта сам ја то толико Богу згрешила! — рече гошћа 
узбуђено и донекле очајно, и притом направи врло театралну 
мину, после чега пријатељски пружи руку томе другом лицу 
и погледа га очима пуним благодарности. 

Овај момент био је психички толико јак, да није никакво 
чудо што је после њега настао мали тајац. 

За то време г. начелник је испод стола нагазио свога 
асталског друга, што је имало да значи самохвалисање у успеху; 
то друго лице, опет испод стола, гурнуло је г. начелника ко- 
леном, што је имало да значи његово свесрдно честитање на 
лепо - изведеној ствари и успеху; а гошћа је била мирна, раз- 
мишљала о нечему и сетно гледала преда се, ломећи махинално 
једно по једно палидрвце. 


'28 ДЕЛО 


Оно друго лице заусти да подсети г. начелника на још 
неке тугаљиве оклности које је он као случајно заборавио поме- 
нути, али му се то не даде учинити, јер је гошћа, која је у томе 
тренутку изгледала потпуно спокојна, пренула у смех до суза. 
Моле добар психолог по овом моменту дошао би до закључка 
да је у души даме извршен извесан процес који је целу ситу- 
ацију свео на решење и негативно и смешно, али то не мо- 
гоше разумети ни г. начелник ни његов ноћни садруг. 

Смејући се још, дама извади из недара златан сат, загледа 
сву њ смејући се, и, смејући се, рече: 

— Време је да се отпочине... Господа ће ме извинити — 
додаде она, устаде и љубазно пружи руку и гг. начелнику и 
оном другом лицу. 

Оба џентлмена били су такође на ногама. 

— Ако допустите да вас испратим до собе; — рече г. на- 
челник и учини корак-два за дамом. — Имао бих да вам са- 
општим још неке појединости, које су управо најгоре у целој 
овој ствари. Само тек да их знате, а оне су такође већ отклоњене... 

— Хвала лепо, али то другом приликом — рече дама, 
очевидно уздржавајући се од смеја, поклони се и оде. 


Сад се другови ћутећи погледаше. 


— Честитам! — рече марвењак у оставци и пружи руку 
г. начелнику. — Видео сам, још сам видео кавалера, али овако 
на јуриш освојити даму, то ми је првина ноћас да видим! 
Честитам ! 


— Е тако ја пеглам! — зајекта г. начелник, пун среће. 


После су опет заселп за сто, пили, пушили и ишчуђавали 
се сјајно - изведеној ствари, чинећи један другом необично ла- 
скаве комплименте. Марвењак се никако није могао прибрати од 
чуда како су г. начелнику падале на ум све оне ствари које 
је гошћи онако лепо саопштавао. 


У које доба наишли и неки весели официри, те је с њима 
настављена пијанка до саме зоре. Марвењак се није могао уздр- 
жати а да им не саопшти успех г. начелников, на чему сумуи 
они честитали, па и позавидели. Здравице су се ређале, и за 
г. начелника и гошћу пало је тачно десет здравица. 

Г. начелник се осећао као голуб коме су крила била, очу- 


пана па му поново подрасла. У том блаженству сви у постељу 
спустио. 
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Сутрадан до подне цела варош је говорила о допутовалој, 
а по подне о отпутовалој гошћи. 

Месни дворски апотекар, као председник одбора за дочек 
гошће, био је формално сломљен тим случајем. Његова госпођа, 
будући јако љубоморна, ликовала је и своју голему радост због 
тога није могла прикрити, а то је јако вређало њега. Али је 
куд и камо већу увреду осећао у томе што је спремљени говор, 
пун класичких цитата из философије, хигијене и фармакопеје, 
просто морао бацити. А понајвећу увреду осећао је у помисли да 
тај случај, толико везан за његово име, пружа особиту насладу 
његовом бившем асистенту, фармацајту Арсеновићу, који ће то, 
у колико се њега тиче, коментарисати на најпроизвољније и 
најпакосније начине, не штедећи му од подемеха чак ни пудлицу 
у прозору. 

Чланови одбора за дочек, махом цивилни чиновници, били 
су такође не мање утучени тим случајем, као и цело грађанство, 
коме је то пало на срце као неко незаслужено понижење. 

Поручени венци и букети нису подигнути, за шта је не- 
колико тужаба још тога дана по подне било подигнуто код месног 
општинског суда. А до тога није требало доћи. 

Што се тиче г. начелника, он је био поражен таквим исхо- 
дом ствари, и тек је тад дошао до уверења да није глуп само 
онај који глупости измишља, већ и онај који их прихвата и 
усваја. „Ама, је ли само он марвењак, њему нема места међу 
људима!“ понављао је г. начелник у себи безбројно пута, 
шетајући крупним корацима по својој канцеларији, решен да 
се за неколико дана не види у вароши. 

Оно друго лице, коме цела ствар такође није била равно- 
душна, само се ишчуђавало глупости начелниковој, оној истој 
глупости, која му је прошле ноћи толико импоновала као једин- 
ствена досетљивост једног израђеног удварача. 

А директор: 

Он је једва о концу остао при чистој свести. А како не 
би и формално излудео, кад је тога јутра рано од толико оче» 
киване гошће добио писмо ове страшне садржине: 

„Господине, жалим и стидим се што сам се вашем позиву 
одазвала. Непријатности које су мени биле намењене и које би 
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се силом власти морале отклањати, остављам вама. Презирајући 
вас дубоко, ја се првим јутарњим возом враћам“. 

Месне новине су, незнано из којих разлога, целу ову ствар 
узеле као лични швиндлерај директоров, што је за последицу 
имало да директор више није дао ни једне представе, већ се 
једне ноћи, пошто му је гардероба била узета у попис, са му- 
шким члановима своје трупе изгубио из вароши. 

Ко зна да се нису и пешке разбегли, куд којиг! 


Чеда Поповић. 


== ни 


УПОРЕЂИВАЊЕ ЗАЈМОВА 
(израчунавање паритета) 


Зајам се један карактерише овим елементима: висином (А), 
интересном стопом р,, курсом х и годинама амортисања.п. Ова 
су четири елемента битна. Ако имамо два зајма и слично обе- 
лежимо са В, р, у и т елементе другога зајма, онда се упо- 
ређење врши сравњивањем ових елемената. Ако су дата четири 
елемента првога и другога зајма, значи ако су све количине 
познате, онда је питање само о величини неједнакости тих зај- 
мова, ако су сви елементи сем једнога познати, онда се може та 
непозната тражити тако, да зајмови буду једнаки и рачунање те 
непознате из осталих познатих чини суштину одређивања па- 
ритета два зајма. 


+ 
Полазне једначине за два зајма су: 
па Ем Му = 4 
Ам,„5 =а—————— =а5 не = (1. 
а И трзаја ЛЕ 
и 
МИ 1 МЕ 
В Му ДЕ ђ а ДЕА О === р5у Зу = ДАДА ЈАЧЕ А Е 
Му = 1 УУ ду <= 1 
Му == 1 Па ЕВА + Ву диђ су амортизације (0т- 
КОС амо 100 


плате) годишње зајмова А и В. 

Упоређивање зајмова се може вршити из услова а5, == ђ5, 
или из услова а =>ђ. Први је услов одредбе паритета на основу 
једнакости количина Ал, = = Ву, 7, једнакост интереса на инте- 
рес за п и шп година, по неједнаким процентима и висинама зајма, 
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= УУ п У/у т 6 
други је услов А = —-) 5) – одредбе паритета на основу јед- 
57 у 
наких годишњих отплата — амортизација. 
П 


Из једначина (1 прошлог 5 не виде се у зајмовима, које 
сравњујемо емисиони курсеви х и у. Да би до једначина сличних 
оним под Г дошли са курсом х и у, ваља поћи од следећих 
услова. 

Нека је све исто у зајмовима А и В и уз то придодати 
курсеви емисиони неједнаких и у. 

У : име а ЈЕ РА 3 

Ако је зајам А, облигација је за њега А ЈЕ обли- 

102 
гација на 1 динар - кад је курс х. 


Дужник плаћа за зајам А после п година интереса по 
формули: 


о 


= 


10 
А—— у, 5 ==85,. . . (1. 
Х 


за зајам В се плаћа: 


102 
В Ме пара крах 
у У. 5; 
Из услова а5, = ђ5у имамо из 1 и 2 однос: 
Х „А МАГ Ц 
у = Ву оне. ( О 
у - 
Ако су суме примљене исте А = В 
а НЕБИ 
у У/ у т 


Ако су поред висине зајма, исте и године п = 1п онда имамао: 


х ел = (100. а фе дине 444 ТЕ 


у му" – (100--р, )г 
Ако се паритет изводи из услова: 


а ==ђ налазимо изразе: 
ВА ЕВО 
МИ Му а 


· (1. 


Или за А =В, п==<т 
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АЛИ а 
— === ... (У. 
И 5 
Ако у У сменимо у, "у бу и 5, њиховим вредностима 
онда је једначина за налажење х или у кад су остале вредно- 
сти дате: 
Ма ВН ај тд (А 
У ВЕНА А а у ар ови 
Ако узмемо да је п = ~, да имамо случај са вечитом рен- 
том, из А је: 


Ми ар 
Ово је познат прост однос' емисионих курсева према ин- 
тересној стопи, којим се можемо послужити за брзо рачунање. 
За тачно рачунање ваља се послужити изразом под А). 


И а у (В 


Ш 

Израз ДА а 
у Во 

од кога смо пошли, за случај А= Ви А > В, не може нас до- 

вести до потребне једначине, до које се ваља доћи за тражење 

паритета, ако имамо посла са једнаком висином задужења Ао 


а неједнако примљеним сумама А и В, сразмерно курсовиа х и у. 


: АоХ До 

Суме А и В су једнаке са То0 — 48 ООК је В. Однос 
ових једначина даје х В= А у и кад се ово замени у првој је- 
дначини, долази се до израза у," == у," у коме такође нема 
курсева х и у. 

Ако хоћемо у овом случају да нађемопа ритет, кад су 
висине два задужења исте Ао, по два зајма, чији су курсеви 
х и у, онда морамо прећи преко сравњења зајмова по ајрал. 

Нека је курс, интересна стопа, висина дуга, и примљен 
новац једнога зајма: х, р, Ао, А. 

Куре х интереса р, једнак је са курсом 100 интересне 
стопе р,,. рх, се одређује из једначине: 


10 
До „7 == До = у“, или из: 
2 
Ми = и5е УУ х 2 


Дело, књ. 53. 5: 
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Овде је 


СЕЛА 
ТО Еау 
»:4 


= 0 (100 ред == 100 Па 


На сличан се начин добија ру, интерес за курс 100 екви- 
валентан са интересом р; за курс у зајма облигације Ао 


т 


ТО (2 
Ри = Ду (100 -- ру) — 100 . . (2 ф = а 
Из 1 и 2 р,, = ру имамо, после незнатних редукција: 
НЕ СЕЗАЈУИО (У. 
УДБЕ 


Једначина је по све истоветна са нађеном за случај два 
зајма са једнако примљеним сумама А = В из прошлог одељка. 


Да смо пошли од једначина. 


о АД 10 у 5 
а Х 55 
и Ма У И 
Бух у 5 
Ма ин у 
због услова једнаких амортизација <= == И дошли би до 
тх ту 
односа: 
Хо Ми Зуи Ме и 
Му у Ма Мр а ИЕ у 
У У у 


За п = т израз је истоветан са већ нађеним за израчу. 
навање курсева х и у кад су познати проценти р, И ру, који 
се налазе скривени у количинама у; и Му. 


Приближне формуле за паритет 
Образац је био за паритет: 


ЕЕ | 
»4 у (; па 100 
== БЕРНИ ЦУ 


НЕ Рај 
(; 7 100 
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Ако се “= и му" развију по биномном обрасцу и за- 
уставимо се код другог члана, образац (1 прелази у: 


х 100" р; 


Пт 100 4 нри - (1. 
да п ==50 година имаћемо: 
х_2-+ > 
у “+ Ру 


Пример за р; = 4,590, ру==% у = 90 имамо курс х = 83,57. 
Овај се курс мало разликује од курса по изразу (А из 
одељака П. 


Ако пођемо за паритет од обрасца: 


х ма“ ан у — 1 


Ху му“ у,5—1Му—1 


и у њему изведемо горње апроксимације, он се своди на обра- 
зац под (1. 

Образац је под 1 тачнији што је п мање, како је пак ра- 
чунање паритета за зајмове где је обично амортисање за п = 50 
година, образац се 1 може врло згодно, без употребе таблица 
амортизационих и логаритама, употребити, за израчунавање 
курсева из интересне стопе и обратно. 

Пример: За проценте р, == 5% и ру == 4,50/0, курсеви се 
имају, по обрасцу: 


С 1.05350 у 
—- о == = 1 
ма Вл пене 1.04 
или (. 
245 0,79. 
у5 
По обрасцу: 
Х5 Мр И ВИ 1 
== —>У _—— == == ОВУ о 
у5 Му о у, 0 —1 у —а ( 
45008 
у5 


3% 
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Ако је курс 90 по 5%, њему одговора 
по обрасцу [71,1 41/» 
5 г П 82,8 41/» 
~ Еа Ш а1 41/5 


за паритет је најзгоднији образац под П, који лежи између 
првог и вечите ренте. Тај је образац најтачнији и основица је 
паритету амортизација, само се његово рачунање врши помоћу 
амортизационих таблица или логаритима. Образац под Ш се на- 
лази обичним операцијама рачунским. 


Закључак 


Да би брзо нашли курсеве из познатих интереса, прила- 
жем овој расправи једну таблицу. Ова таблица корисна је за 
примену образаца: 

Е ЗВНВА Ре Ив ла | 


ЈИ ИТ И а 


који смо наишли и који речима исказан гласи: да се курсеви 
х и у имају обрнуто садашњим вредностима једног динара, 
датом под интерес на интерес за п година са интересном сто- 


пом рх и ру; јер су 


1 у 
а И па садашње вредности од једног 
у [а 


Рх 
100' 


мрак 


динара. у, ==1 + 109: 


БА таблици су дате вредности за у; и у; за 20 година за 
извесне интересне стопе. 


Таблицама се можемо користити за примену и другог 
обрасца: 
__ ут (уху — 1) (ууг—1) А = 


Х 
у. муз (ту 1) (уп -- ју дан ( 


који гласи: да се курсеви х и у имају као амортизације а, “> 
ау > једног динара за п година по стопи интересној р,; и ру јер 
су вредности амортизација: 


__ Му“ (ух — 1) 


Уу 7 (ку—1) 
Ух " — 1 у 


ДЕ , ду" == 
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п | рх плави | у 5 

године интересна стопа амортизација сложени интереси 
једног динара | од једног динара 

50 31/2 0.04263371 5.58492686 

= 4 0.04655020 7.10668335 

= 41/2 0.05060215 9.03263627 

43/а 0.05267490 10.17891721 

5 0.05477674. 11.46739978 

514 0.05690609 19.91532162 

51/2 0.02906145 14.54196120 

58/4 0.06124133 16.36887387 

6 0.06344429 18.42015427 

8 0.08174826 46.90161251 

10 0.10085917 117.39085288 

12 0.12041666 289.00218943 


Пример: Који курс у по 5% одговара курсу 82,5 по 4,596 2 

По обрасцу П, имамо по табели, ако узмемо прве че- 
тири цифре: 

ж  0,0547 _ 

82.5 — 0,0506 — 


Одавде је х5 = 89,1. 


1,08 


ЗОРА 
Ако се курс одреди по обрасцу (1 прси имаћемо 
Х5 11,46 
= == 2 
82.5 9,08 та 
хе = 104,7752 по 5% једнак је са 82,5 по 41. 
По аритметичкој постепености = курсу 82,5 по 412 
У 
одговара курс 91,66 по 59/. 
По приближној формули: 
при ки-- реј сат о 7 то 


у 2Ф-+р; 1-+45 6.5 5 
да узљ = 82,5 по 472 курс је 88,8 по 5%. 
Резултат је 


по обрасцу Т курс 82,5 поуг једнак је са курсом 104,7753 са 5%/0 
„ ЕЈ п » „ » » » „ » 89,1 » О] 
» » ш » ЕЈ » „ » „ » 91,66 » ЕЈ 
по приближној формули ,„ А. 5. на 88,8 Ру 


За обично рачунање паритета употребљава се формула 
по којој курсу од 82,5 са 4:/ одговара курс 89,1 са 59. 


К. Стојановић 


ФРАНЦУСКИ ДУХ У КЊИЖЕВНОСТИ 


| 


У савременој светској књижевности све се слабије осећа 
карактер појединих народности, и све више узима маха један 
општи међународни дух. Промењени друштвени и политички 
односи, огроман напредак теориских и примењених наука, живљи 
саобраћај, мало по мало мењају првобитан карактер народа до- 
дајући му све више страних елемената, мешајући га са особинама, 
околних народа. Тако људство иде несвесно али поуздано је- 
дноме заједничком циљу, стапању у извесан интернационалан 
дух који ће бити, можда, последњи и највиши израз људске 
културе. Опадање националне индивидуалности стоји у тесној 
вези са рашћењем и развијањем личне индивидуалности : пошто. 
личност, у своме вишем развијању, излази из оквира једног 
народа и узима све више ошште човечанско обележје. 

Међутим, ретко се кад можда тако живо говорило и рас- 
прављало о духу појединих народа, о томе шта их битно одли- 
кује једне од других. То је природна реакција слабљену нацио- 
налног осећања. То је један од последњих покушаја који на- 
родносна идеја предузима да опет потчини личност под своју 
власт. Ипак ми смо у времену кад се тај народни дух, у разним 
књижевностима, још непрестано јасно испољава, иако знатно. 
слабије него пре. Још се осећа разлика између ориенталног и 
европског духа, између романског и германског, француског и 
немачког. 

Ми ћемо се на овоме месту задржати искључиво на фран- 
цуском духу, и то францускоме духу у књижевности. Имамо. 
да испитамо прво, шта је француски дух“ и које су његове: 
одлике; Затим, да га изложимо у његовоме непрекидном раз- 
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воју. Показаћемо кроз које је све облике прошао; кад је се нај- 
јаче и најпотпуније испољио, и, најзад, његово спајање са еле- 
ментима духа суседних народа. 


П 


Под француским духом разуме се скуп свију оних особина, 
које чине суштину француске расе. О њему као општој одлици 
расе може се говорити тек од најезде франака у Галију (У век). 
Додуше, Цезар још и Страбон забележили су извесне особине 
старих Гала које су чисто француске особине, али оне се односе 
више на нарави него на интелекат. Требало је да дођу Франки, 
једно германско племе, да покоре Галију и да се стопе са гало- 
романским староседеоцима, па да тек из те мешавине поникне 
француски дух. Такво је порекло француског духа, који на први 
поглед изгледа тако мало сложен. Иако прост сам по себи, о 
њему се не може дати тачна и права дефиниција. Он се може 
описно одредити. 

Г-ђа Де Стал, у своме делу О Немачкој, упоређујући 
француску и немачку књижевност, даје ове податке о француским 
особинама. „Један немачки писац, вели г-ђа Де Стал, ствара 
сам своју публику; у Француској, публика даје правац пис- 
цима... Французи мисле и живе у другима, бар што се само- 
љубља тиче; и у већини њихових дела осећа се да им главни 
циљ није предмет који расправљају, него утисак што га чине... 
Јасност важи у Француској као једна од првих за- 
слуга пишчевих.“ Нешто су претерани и неодређени ови 
подаци, али је добар део у њима истина. Тако је г-ђа Де Стал, 
још, унеколико одредила француски дух, с погледом на књи- 
жевност. 

Најбоља и најтачнија обавештења нам у овом погледу даје 
Гистав Лансон, у својој Историји француске књижевно- 
сти —— где на једном месту говори о карактеру расе. „Француски 
народ је, вели он, мање осећајан него сензуалан, и мање сен- 
зуалан него интелектуалан: подобнији за одушевљење него за 
страст, мало сањалачки, мало поетичан, осредње одарен за умет- 
ност, слабо приступан метафизици и мистицизму; али је зато 
позитиван и реалистички чак у најживљем верском заносу, иу 
најсмелијим огледима мисли. Он иде са тачношћу до сувопар- 
ности, и претпоставља јасност дубини... То је раса здра- 
вог разума, јер је интелекат и идеје воде; нестална и лака, јер 
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нема страсти чији правац не би могао бити промењен случај- 
ношћу њених суђења... Раса више разумна него морална, јер 
се руководи пре појмом о истини него о добру; коју је лакше 
убедити правичношћу но милосрђем; непослушна чак и кад се 
да њоме управљати, пошто јој је стало више до слободе говора 
него до права делања, и склона увек да исмејава власт да би 
тим показала независност свог духа. Она има врло живо осе- 
ћање јединства, услед чега јој је интелектуална трпељивост 
једва могућна, и због чега је роб моде и јавног мишљења; али 
та је раса и неумољива кад треба да наметне другоме моду и 
своје мишљење, хотећи или да сама мисли као цео свет, или 
да цео свет мисли као она. Раса, најзад, говорљива и дру- 
жевна“. 

Да бисмо допунили ову слику француског духа, и да бисмо 
је још јаснијом учинили, изложићемо мишљење Фредерика Лолја 
који се тим питањем мало више бавио, упоређујући француски 
дух са духом свију осталих народа. „Француски народ воли, 
пре свега, леп говор... писана речитост даје тон његовој 
књижевности... Једна од најважнијих одлика језика и књижев- 
ности француске јесте њихова експанзивна моћ, њихова зрачећа 
снага... Народ француски ласка себи да му је нарочито 
додељена способност дружевности и срдачног оп- 
штења... Уопште узев, француском духу недостају извесне 
особине живописног и оригиналног (2), које су нарочито осетне у 
северним књижевностима; жива фантастична маштања 
су му непозната... Укус је особина битно француска... Тра- 
жећи и нашав поглавито у стварном свету употребу своје спон- 
таности, француски дух долази тек на друго место у чисто 
идеалним родовима уметности“. (Фр. Лолје: Историја упо- 
ређених књижевности). 

Један овако практичан, разуман и говорљив дух морао је 
себи створити и један такав језик за своју свакодневну и књи- 
жевну употребу. Француски језик је скроз логичан, аналитичан 
и јасан; непомирљив са вишим песничким стварањем, неподесан 
да да музику и боју стиховима, немоћан — због свога логичног 
реда речи — да ствара слике и живо изазива осећања; али 
зато ванредно употребљив у прози, где развија сву чар своје 
лепоте и јасности. И док у француској књижевности, изузев 
Вилона, Виктора Ига и Верлена, и нема оних истински великих 
лиричара као што су Бајрон, Гете, Петрарка и други, дотле нам 
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она пружа читав један низ великих прозних писаца, с којима 
се често не могу поредити ни највећи у других народа. 


Ш 


У испитивању књижевних продуката француског духа, за- 
државаћемо се само на најзнатнијим појавама: на великим и 
карактеристичним писцима, и на делима од вредности — било 
уметничке, било историске. Тако ћемо у току излагања наићи 
на две врсте дела: једна која су веран и потпун израз фран- 
цуског духа, и друга која не могу под њега сасвим подвести. 
И у делима ове друге врсте несумњиво има битних одлика 
француске расе, али има и нових елемената који се могу објаснити 
само личним приносом, приносом развијених индивидуалности 
и снажних темперамената. Те велике личности ма колико вре- 
меном биле удаљене од-нас, увек ће бити изразити представници 
опште-човечанских тежњи, увек ће имати у себи нечега модерног 
и међународног. Ти ће духови увек излазити из уских оквира 
времена и народности, и опет ће бити најбољи представници 
свог времена, своје расе и момента у коме живе. Они су од вај- 
када водили и воде људство вишим идеалним сврхама. У томе 
је њихова величина. 


БН 23 
+ 


Први сјајан споменик француског духа остао нам је из 
друге половине Х! века, из времена кад је француска нација 
била већ створена, кад је феодално племство било већ по- 
дигло своје замкове, а калуђери се једини по мрачним манастир- 
ским избама умноме раду одавали. Народни дух и национално 
осећање били су довољно јаки да даду себи израза у једном 
великом књижевном делу. Пред крај ХГ века непознати писац 
нам оставља најстарију писану редакцију Песме о Роланду. 
Песма о Роланду и ако је поникла у приликама у којима се 
обично јављају велики и прави епови свих народа, има врло 
мало сличности са тим еповима; она се под утицајем францу- 
ског духа јавила у једноме нарочитом облику и са нарочитим 
особинама. Пре свега, док Илиада и Одисеја, Енеида и 
Нибелуншка песма имају за основу народне мите и ле- 
генде, где је машти остављен тако слободан лет, дотле је 

"Песми о Роланду језгро један историски догађај: пораз 
арјергарде и смрт њеног вође Роланда, које је Карло Велики, 
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победивши Сарацене оставио у Шпанији, а сам се са глав- 
ном војском вратио у Француску. Око овог језгра се скупила, 
додуше, читава легендарна прича, али с тим да основу битно 
не измени и да машти да врло скромно кретање. Ничега фан- 
тастичног, ни живописног, ни дубоко тваралачког, ни истин- 
ски уметничког у овој епопеји. Место тога, јединствена тре- 
звеност и простота. Рационалан француски дух нашао је у то. 
време два велика начела на основу којих једино могла да се 
заснује државна моћ и њено јединство: требало је служити 
Карла Великог и борити се против неверника, жртвовати свој 
живот у служби цару и Богу. И оба та принципа су нашла 
свој израз у Песми о Роланду; они представљају морал 
те песме, 

Епска радња се дешава у величанственој околини, у свој 
лепоти природе, на подножју Пиринеја; трувер који је песму 
саставио остаје затворених очију пред таквом природом: њега 
занима друго нешто, занима га једино човек и његово делање. 
Тако још тај трувер из ХГ века показује једну од битних 060- 
бина француског духа: тежњу ка испитивању човека, без 06- 
зира на околину у којој се он креће. Ту већ видимо један не- 
јасан наговештај апстрактнога класичног духа ХУП и ХУШ 
века. Песнику, ако смем тако нашег трувера да назовем, довољно 
је да на овај начин представи предео у ком се Роланд с ду. 
шом бори: 


„Високе су планине и врло висока дрвета; 
„Четири се мраморна брежуљка тамо светле. 
„На зеленој трави се онесвестио гроф Роланд“. 


Још једна исто тако важна одлика француског духа се 
јасно види у Песми о Роланду: способност епског причања, 
и драматичног представљања. Ако у песми нема страсних лир- 
ских излива, ни дубоке психолошке анализе, причање бар тече 
живо и личности се крећу као живе пред нама. Портрети нам 
остају неизгладиви у сећању. Опособношћу у епском припове. 
дању да се објаснити тако обилан развој романа у савременој 
француској књижевности, а љубав према драмском прикази- 
вању створила је драму, најизразитији књижевни род фран- 
цуског духа. 

Французима недостаје мистично и узвишено осећање љу- 
бави, недостаје им и оно метафизичко, страсно осећање, које 
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обузима цело биће и испуњава цео један живот. Француски дух 
је друкчије схватио и осетио љубав. И љубав је ту, тако да 
кажем, рационална, трезвена, и најчешће се своди на просту 
природну потребу. Таква је бар кроз цео средњи и ХУМГ век. 
У Песми о Роланду опа је једва добила своје и онако 
скромно место. Кену само назиремо у вереници Роландовој, 
која се свега једанпут у целој песми јавља. 


„Где је војвода Роланд, 

„Који се заклео да ће се мноме оженити #““ — пита 
вереница чим је изишла пред цара. Карло јој јавља његову 
смрт и обећава да је уда за свог сина. Она му одговори: 


„Ваш говор ми је чудан. 

„Не дао Бог, ни његови свеци, ни анђели 
„Да после Роланда ја у животу останем!“ 

„Пребледи, паде пред ноге Карла Великог, 
„И одмах издахну.“ 


Ето то је све што је од љубави унето у једну велику песму 
од 4.000 стихова! Како је то друкчије у Илиади и Одисеји, 
у Енеиди, у Нибелуншкој песми, у Сигфриду, у рома- 
нима о „округлом столу“, па чаки у Махабхарати и Ра 
мајани! 

Песма о Роланду, дакле, може се сматрати као прва 
сјајна манифестација још примитивнога француског духа. 


БЕЗ 
ж : 


Осталим витешким еповима и античким циклусом нећемо 
се бавити већ због њихове незнатне књижевне вредности. Исто 
тако и романи о „округломе столу“, ниако пуни фантастичности, 
поезије и лирских места, слабо нас се тичу на овом месту. 
Главни мотив је у њима љубав, и то чежњива и страсна љубав, 
која даје нарочиту драж овим романима, и чини те имају 
метинских лепота. Али, на жалост, романи „о округломе столу“ 
су келтског порекла, и горње особине су особине германске 
расе. Ни лирска нас поезија неће задржати, јер је истинске 
скоро није ни било. Можемо само још једном да нагласимо 
осредњу подобност француског духа за лиризам. 

Од ХШ века почео је да цвета књижеван род који ће, 
поред романа и драме, заузети најважније место у француској 
књижевности. То је Историја, која пре свега захтева извесан 
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приповедачки дар и јасност у излагању: дакле оно што чини 
суштину француског духа. Прва два историчара Вилардуен и 
Жоенвил, већ су велики писци. Нарочито је Вилардуен веран 
представник свог времена п своје расе; он је витез и Хришћанин, 
али у исто време позитиван и политичар. 

Занимљиво је у ХШ в. испољавање француског духа у 
Роману о лисици и Роману о ружи; он се ту јавља у 
једноме свом нарочитом облику, који можемо назвати „буржо- 
аски дух“. Атрибути буржоаског духа су исмевање, лукавство, 
уживање и материалистичко схватање живота. Једним својим 
делом тај се дух огледа у Роману о лисици, а другиму 
Роману о ружи. Роман о лисици је спев о подвизима ли- 
сице, и о њеној борби са курјаком из које она увек излази као 
победилац; спев уосталом без везе и јединства. Дело је ано- 
нимно, свакако производ више њих. У њему се радње и облици 
људски комбинују са радњама и облицима животињским. И то 
све у циљу да се изазове смеј, да се пародише оно што је бур- 
жоаски дух од увек нерадо гледао, т. ј. црква и племство. Поред 
исмевања цркве и пародисања племства, у Роману о лисици 
се велича победа лукавства над снагом. То ћемо доцније срести 
као једну традицију у француској књижевности. Из таквог схва- 
тања нићи ће доцније Патлен, и још много позније Фигаро. 
Са очевидним задовољством се у спеву прича како лисица 
успева да једино лукавством доскочи својим противницима. 

Романо ружи спада међу најзнатније књижевне про- 
изводе средњег века. Он се састоји из два дела које су напи- 
сала два разна писца. Први део припада Гијому де Лорис; то 
је нека врста „Вештине вољења“, алегориски представљена 
лицима и радњом; она нам редом излаже фазе једне љубавне 
интриге. Гијом де Лорис је хтео да напише требник удворничке 
љубави, и то под двоструким утицајем Овида и Кретјена де 
Троа. Ствар дакле, по томе, мало оригинална, и ни мало бур- 
жоаска. Али има у понеким описима извесно физичко уживање 
и једна фина сладострасност. Писац воли светлост, воде, цвеће, 
хладовину; он то казује јасним, отменим и коректним стилом. 
Гијом де Лорис је, у главноме, сликао само патње и сласти 
љубавне: Ружа, која мирисна и бајна, цвета усред једнога 
лепог врта била је симбол вољене личности. Како је љубавник 
успео да узабере ту ружу, прича нам у другоме делу спева 
нови писац Жан де Мен; само је њему то била споредна ствар. 
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Алегорично развијање фабуле постаје у рукама Жана де Мен 
нека врста научнога, филозофског и енциклопедиског романа. 
И заиста, други део Романа о ружи је енциклопедија знања 
и идеја пишчевих о васиони, животу, вери и моралу. Писац је 
био учен човек; не прост ерудита, већ човек простране инте- 
лигенције који је много знао и све разумео. Целокупно знање 
ХШ века које су имали искључиво калуђери, било је познато 
Жану де Мен; он је знао потпуно класичну старину, теологију, 
филозофију и физику: све то је прошло кроз њега, начинило 
га универзалним, нагнало да пише о свему и свачему. И он 
ставља себи у задатак оно што је пет векова доцније предузео 
Волтер: да популарише школску науку, да посвети народу 
решење озбиљних проблема, да га нагони да мисли, учи и да 
се ослободи. Волтер је оваплоћење француског духа; Жан де 
Мен има доста Волтерових особина. Претходник Жана де Мен 
није имао много буржоаског духа у себи; Жан де Мен је прави 
буржоа. Он се слабо разуме у префињеностима удворничке 
љубави, он у љубави гледа само практичан циљ. Као добар 
буржоа, он потцењује жену и схвата љубав скроз материали- 
стички. Нашто губити време удварајући се женскињу, кад је 
жена само за то да води кућу и да нам рађа децуг Има још 
једна црта францускога буржоаског духа која се опажа у другом 
делу Романа о ружи. То је неповерење, непоштовање и на- 
падање моћних, људи од положаја и закупника пореза. Најзад, 
још једна одлика буржоаског духа јесте мржња на калуђере 
који се, под видом лажне побожности, богате не радећи ништа. 
У другом делу романа дато је доста места нападима на такве 
калуђере. 

Не само буржоаске особине, и друге особине француског 
духа стекле су се у Жану де Мен. Те су га особине начиниле 
слободним и смеоним мислиоцем, ;и он је себи створио читав 
један филозофски систем. Све тече и нестаје; човек умире, али 
људство остаје. ЈБудство се одржава сексуалном љубављу. Ко 
се буни против љубави, буни се против природе, јер се оду- 
пире њеним намерама. Ово мало живота што човеку остаје треба 
уживати, али уживати га паметно. Епикуреизам нашег фило- 
зофа је отмен п интелигентан. По њему, мудрост је поко: 
равати се природи. Али он није само скучени буржоа, он 
је и потпун демократа; а својим даром симпатије, љубављу 
спрам слабих, осећањем природних лепота и симболичном ви- 
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зијом живота, он је песник. На жалост, он није уметник: не- 
достаје му смисао за композицију ни за сразмеру. Његово је 
дело без везе и без јединства, као и Романо лисици. Про- 
кламовањем суверенитета природе и разума он се придружује 
оној породици духова у коју спадају Рабле, Монтењ, Молјери 
Волтер; а француска раса никада није имала бољих представ- 
ника. Роман о ружи је специалан производ француског духа, 
и као такав одмах схваћен, завољен и распрострањаван; читан 
је као ретко која књига из средњег века. 
=“ # 

ХЈУ и ХУ в. показују опадање, или тачније, застој фран- 
цуског духа. Кроз цео ХТУ в. он се није испољио ни у једноме 
карактеристичном делу. Тек друга половина ХУ в. дала је две 
крупне појаве у књижевности: лирског песника Вилона и Ла- 
крдију о Патлену. 

Вилон је можда највећи лирски песник француски; сва- 
како, он је најдубљи и најчудноватији. Он стоји далеко изван 
свог времена и своје расе. То је један од великих и вечитих 
песника човечанства. Француски дух се само по своме нега- 
тивном утицају види у Вилону. Једна тако дубока, лична и осе- 
ћајна природа, која је нагонски осећала вечите животне про- 
блеме, која је осећала све људске болове, и од рођења била 
песимистички расположена, није могла у себи да помири осо- 
бине које јој је раса завештала. У духу песниковом се поре- 
метила равнотежа, и он је својим животом био жртва. Никада 
већи човек није живео горим и нижим животом. Боемски, не- 
ваљао и злочиначки живот Вилонов био је последица судара 
две непомирљиве снаге: судара између француског духа и је- 
днога снажног, истински песничког темперамента. Крици Ви- 
лонове душе дубоко одјекују у нашим душама, и буде у њима 
успаване опште човечанске болове. И у томе је његова вели- 
чина. Он је у томе сасвим савремен, и исто толико Немац или 
Словенин колико Француз. Све што је још остало од францу- 


ског духа у Вилону, то је можда простота и рељефност ње- 
говог сила. 


„„Калим за временом своје младости, 
„Кад се веселих више но други — 
„Ове до саме старости, 
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„А она ми је тајила свој одлазак. 
„Она нија пешке отишла 

„Ни на коњу; авај! па каког 
„Одједном је одлетела, 

„А ништа ми није оставила. 

Ова строфа отвара низ стихова, најдирљивијих што их је 
француска Муза испевала. 

Сасвим друге природе је непознати писац Лакрдијео 
Патлену. И та лакрдија је од истинске књижевне вредности. 
Комично схватање је исто тако добро као и вештина прикази- 
вања. Све је срачунато на ефекат. Сама садржина је ништавна 
један трговац, лупеж и приглуп, покраден је од једнога пре- 
преденог адвоката; долази извесан подмукао сељак који их пре- 
вари обојицу. Али та незната садржина је представљена са 
истинским комичним генијем. Морал комада није врло висок, 
и своди се на пословицу: нађе се и над попом поп. Све су то 
чисто француске особине; од почетка до краја веје кроз ову 
лакрдију, боље још комедију, чисто француски дух. 


ТУ 


После опште малаксалости духова у прелазном времену 
што је настало при крају Средњег Века, а које је трајало скоро 
двеста година, дошло је једно доба буђења, свестраног таласања 
и интензивног живота: доба Ренесанса, или Обнове. Погрешно 
је схватање, бар што се Француске тиче, да Обнова не значи 
ништа друго него буђење класичне старине. Кроз цео Средњи 
Век класични писци су били познати Французима, па опет то 
није било довољно да ствари Обнову. Погрешено је и схватање, 
исто тако само с погледом на Француску, које је недавно изнео 
др. Вилхелм Оствалд, да је Обнова пореметила природни раз- 
витак културе код појединих народа. За друге елон је то 
можда тачно; за Француску — не. 

Две стотине година пред Обнову француски дух је биоу 
очевидној клонулости, после напонскога стварања у Средњем 
Веку. Обнова је имала за задатак да пробуди и прене француски 
дух, да га крене на рад и да унесе у њега један нов елеменат 
који му је дотле недостајао, да га обогати артистичким 
осећањем. Французима је Обнова дошла из Италије. 

Главна особина талијанске Обнове била је у том што је она, 
ослањајући се на старе Грке и Римљане, васпоставила веру у 
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разум и природу људску; што се најзад, после толиких напора, 
Хришћанства да стави човека ван природе и да га удаљи од 
ње, опет почело враћати природи. Последица тога била је љу- 
бав ка животу. ЈБЊуди из тог времена волели су живот у свој 
обимности његовој, имали мало моралних обзира, били експан- 
зивни и делали на свим областима људског духа. Уживали суу 
свему што је могао живот да да. Сматрали су живот као свечаност, 
као једно уметничко дело у коме је требало уживати исто тако као 
у књижевности и уметности. Идеал човека из талијанске Обнове 
био је човек — телесно добро развијен, здрав, леп и активан, 
са душом обогаћеном знањем и осетљивошћу, једном речи: пот- 
пун човек. Отуда реч хуманизам. Било је, као да је целим та- 
лијанским поднебљем лебдео артистички дах. Кнежеви су имали 
сјајне дворце, и око себе су скупљали научнике, песнике и 
уметнике, које су помагали и подстрекавали на рад. Талијански 
Ренесанс носио је аристократско обележје. 

Франсоа [ са својим племством, ратујући по Италији, осетио 
је овај чаробни дах, и кад се вратио, Обнова је са њим ушла 
у Француску. Око 1525 године француски дух је већ био прожет 
талијанском културом. Занимљиво је испитати какве је резултате 
она произвела на новом земљишту, и какав је правац Обнови 
дао француски дух. Француски геније очувао је и развио, чак, 
своју оригиналност; он је сваки елеменат талијанске Обнове по- 
десио према својим тежњама и потребама. Француски дух је 
увек показивао склоност према аристократизму и, нарочито још, 
према буржоазији; клерикално и верско осећање долази на друго 
место, — бар није тако јако као код Шпанаца на пример; сим- 
патије према сељаку, према простом народу, оскудевале су скоро 
потпуно Французима —- све до Револуције. Буржоаски дух је 
већ створио неколико крупних производа у Средњем Веку; сад 
он се комбинује с аристократским духом и даје Обнови нарочити 
вид. Поред отмене поезије Ронсарове и Ди Белеове, француска 
Обнова од првих дана показује практичан и позитиван смер, и 
сав остали умни рад своди на истраживање научне и моралне 
истине. Исто тако верско осећање, пробуђено и ојачано Рефор- 
мацијом, оставиће свог трага на књижевност ХМ века. А изу- 
чавање класичне старине и дворски живот почеће Обнову, и 
даваће јој после непрестано општи тон. Ове ће, најзад, бити 
прожимано уметничким смислом који је, казали смо, дошао из 
Италије као један сасвим нов елеменат. 
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Спочетка се разне тежње француске Обнове не разазнају, 
све је измешано и нејасно. Хуманизам и Реформација, наука 
и песништво иду стопу у стопу једно с другим. У свему се 
огледају особине талијанског Ренесанса. Доцније, аналитичан 
француски дух показује све већу тежњу за издвајањем и раз- 
говетношћу. Прво се Реформација. одваја од Ренесанса: Калвин 
се ставља испред Раблеа; затим, уметност се издваја од оста- 
лих родова: Ронсар и његова школа негују чисто артистичко 
песништво. Филозофија узима практичан смер и бави се истра- 
живањем једнога идеалног начина живота; она ставља себи 
за задатак да створи, не, као у Италији, потпуног, него мо- 
ралног човека, честитог човека. Уметност, пак, коју је фран- 
цуски дух могао створити, јесте једна мала и гиздава уметност, 
згодна да краси салоне и занима двор, а не да од ње затре- 
пери цело биће и да ствара нове светове идеја и осећања. 

Из одређености тежња, из подвојености доктрина, никле 
су разне противности и непријатељства. Све што је имало у 
себи живота, страсти и активности ступило је у борбу и давало 
маха својој набујалој снази. На страни од свих борби држао 
је се само Монтењ. Он је у тишини израђивао предмет будуће 
књижевности: бављење моралним човеком. И док је он 
без мало не искључивао Хришћанство, дотле су Шарон, Фран- 
соа Салски и други, напротив, у вери тражили циљ и први 
услов рационализма. Тако се француски дух све разговетније 
испољавао и припремао земљиште класичном духу ХУП века. 
'Гребали су да дођу још: Малерб, који је извршио стапање 
класичне уметности са модерним схватањем и с духом расе, — 
и Александар Арди, који је израдио највиши род класичне 
француске књижевности, који је прилагодио трагедију код сво- 
јих сународника и дао јој одмах психолошки правац. 

Као што се види Ренесансе у Француској није просто „пре- 
породио“ књижевност, већ је обновио оно што је у њој почело 
да слаби. Под његовим утицајем француски дух је био пробу- 
ђен. Пробудив се једном и поставши свестан самога себе, ге- 
није француски је дао у књижевности све што је најбоље и 
најоригиналније имао. И цео ХУП и ХУШ век нису ништа 
друго до једна пространа манифестација чистога француског 
духа, који је тада дошао до врхунца своје моћи и славе. Да 
бисмо схватили као што ваља ту апогеју француског духа, по- 

Дело, књ. 53. - 4 
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требно је да видимо изближе поједине важне представнике ње- 
гове у ХУМ веку. 


Клеман Маро. 


Клеман Маро, тако рећи, отвара Ренесанс у француској 
књижевности. Својом ученошћу и својим интимним пореклом 
он припада још Средњем Веку; животом и делима то је човек 
из доба Обнове, и то из доба кад је Реформација падала уједно 
с покретом. Иако протестант, он је до краја остао човек од 
уживања, епикурејац из времена Обнове и, поред свега, дворски 
човек. Он је добро мислио о вери и моралу, али није био дубоко 
прожет њима. Исто тако он није пришао покрету читајући и 
размишљајући, него је несвесно пустио да га бујица понесе. 
Маро није био ни сентименталан, ни страстан; место тога имао 
је љупкости и површности. Његова поезија је лака и пријатна. 
Она је сва у француском духу: живахна, трезвена и раци- 
онална. Главно је идеја, а израз, ритам и општи облик добиће 
лепоту од саме идеје. Од класичног песништва Маро је узео 
само оно што се мирило са старим особинама расе. Ничега ду- 
боког ни интимног у њему; све дише радошћу и друштвеношћу. 
Највеће зло је за њега самоћа. 

Ево како он описује свој весели живот у једном замку 
крај Лоаре: 

„У лепој хладовини, по соби и галеријама 
„Шетајући, књиге и ћаскање, 
„Госпође и купатила, биле би нам забава, 
„Места и послови нашим задовољним духовима... 
„Псетанце, тица, букет и књига, 
„Ћеретање, љубав (по потреби), 
„И маскарада, били би сва наша брига“. 


Кроз ове стихове говори овлаш поталијањени Француз из 
првог доба Обнове, и они су његов највернији израз. У поезији 
Марса види се, поред новог елемента уметности, још и нова 
особина француског духа која показује тежњу, да створи једну 
отмену књижевност и да потчини личност законима удружљи- 
вости. Оба та елемента којима је Обнова обогатила француски 
дух, виде се прво код Мароа. 
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Рабле. 


Рабле је најпотпунији представник француског духа у доба 
Обнове: особине расе и тежње времена ретко се где тако јасно 
огледају као у његовим делима Гаргантуи и Пантагриелу. 
У њих је он унео своје погледе на живот, своје знање и своја 
педагошка начела, и све то на уметнички начин. У једноме 
писму Гаргантуе сину Пантагриелу изложен је идеал доброг 
васпитања: човек треба да тежи све да научи, да уђе у све 
"области духовног рада, и још, поред тога, да се физички пра- 
вилно развије. Циљ је, дакле, постати универзалан; то је 
општа тежња, Ренесанса, пренесена, разуме се, из Италије. Рабле 
је био лекар, јелиниста, калуђер, радознали истраживалац ста- 
рине и природњак: знао је много и имао је прави научнички 
дух. Али као добар Француз, он није био врло дубок. Он изра- 
жава ону сталну негативну особину расе која се огледа у не- 
подобности за метафизику. Његова филозофија је филозофија 
Жана де Мен, филозофија Молјера и Волтера, који су најчи- 
стији представници француског духа. Сви они показују неве- 
роватно уздање у живот, несавладљиву радост живота. И по 
Раблеу, све што је од природе добро је: свет је добар, човек 
је добар; зло је вав природе и против природе. Овакво гле- 
диште је скроз противно свакој метафизици и сваком религи- 
'озном моралу, оно сасвим обара хришћански аскетизам. И у 
оно време верске нетрпљивости са таквим проповедањем Рабле 
би отишао право на спалиште, да му се није нашла у помоћи 
друга једна особина француског духа: моћ владања собом и 
осећање мере. Заиста, његова доктрина је изложена на начин 
који не вређа и не изазива, и она се може трпети у умерености 
својој. Он је оптимиста по природи својој. Његова љубав ка 
животу је опсежнија и јача него и у једног од претходника 
му и последника. Рабле је волео живот како се он само у оно 
време прве и разуздане експанзивности хуманизма могао волети; 
кад се хтело све одједанпут и све преко мере: учити, осећати 
им делати. Волео је живот, не као Ниче — апстрактно и из 
принципа, већ нагонски: и то стваран и осећајан живот, живот 
пути и живот духа, све његове облике и све појаве. Један облик 
само недостајао је. Са тим недостатком Рабле је у пуној тра- 
дицији француског духа, која је све до половине ХУП века без 
"мало не искључивала жену из књижевности. Са одсуством жене, 
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Французима тог времена је био готово непознат сентименталан 
живот. Јер извор и предмет сентименталног живота биће сва- 
како жена, што ће се нарочито испољити, много доцније, за 
време романтизма. Тај сентименталан живот, дакле, био је не- 
познат и Раблеу. За њега постоји само живот чула и живот 
духа; „душевност“ је још далеко од ових људи. У љубави према 
животу треба тражити и узрок оној општој симпатији која од- 
ликује Раблеа, и која се пружа на све што егзистира: на мртве 
ствари као и на жива бића. Поред тога, Раблеа одликује још 
једна црта која је била општа за време Обнове, а која ће се 
од тада па за два века постепено губити док се са Романтизмом 
опет не. пробуди: то је индивидуализам, право на лично разви- 
јање. Та црта у Раблеу више је принос времена, него фран- 
цуског духа. Она се резимује у реченици: „ради што год ти 
је воља“. Али дух расе је ипак у неку руку ограничио тај 
принцип упућујући га само на природу. Свако изопачавање и 
савлађивање природе ствара несрећу. Њему су мрски постови 
и полна уздржавања, све обавезе и све навике које спутавају 
уживање и делање. | 

Што се тиче самосталног стварања, Рабле ту није био врло 
скрупулозан. Опомињући и овом приликом на Молјера, он је 
црпао грађу свуда и из сваке руке. Ипак зато он је велики 
уметник. Његова се уметност не да затворити у један нарочити 
систем, иако се по свему приближује реализму. Она се огледа 
у вештом представљању кретања и животног напона; у ре- 
љефноме сликању личности и нарочито у стварању радње. У 
томе представљању он је скроз објективан, и у његовим књи- 
гама личности се крећу, раде, и живе, свака својим засебним 
животом, Оне остају неизгладиве у сећању. Дакле и у овоме 
Рабле је добар представник француског духа. 


Калвин. 


Калвин са својим делом 1 Јов ивјоп сћгебјеппе може 
се сматрати као један од твораца француске прозе. Само дело 
било је најпре написано на латинском и звало се: „Јп5 што 
сћт1 а бапае геојол15“; доцније тек писац га је превео на 
француски. У њему је изложена доктрина Калвинова, која пред- 
ставља један од најснажнијих покушаја апстракције, система и 
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диалектике, што их је икада француски дух учинио. Основна 
мисао је иста коју ћемо доцније наћи у Паскаловим Мислима, 
т. ј. да је Бог све, а човек да није ништа. Из те основне мисли 
Калвин извлачи сав протестантизам онако како га је он схватио, 
сву теологију и сав морал. Његов стил је крепак, трезвен и 
чист. Бел је са разлогом о њему рекао: „То беше човек ком 
је Бог велике дарове доделио, много духа, изврстан суд, верно 
памћење, поуздано, речито и неуморно перо, опсежно знање и 
велику ревност за истином“. 

Језгро Калвинове реформе је морална сврха; у томе је он 
прави Француз. Не упуштајући се у спекулације и у реша- 
вање метафизичких проблема, он је ставио себи практичан циљ: 
подешавање и довођење у сагласност нашег живота са појмом 
о добру и о Богу. Да би постигао такав циљ он је морао бити, 
и био је, врло добар познавалац људи, врло проницаван пси- 
холог. Описивањем општих моралних особина људских Калвин 
стоји као претеча класичнога француског духа. 


Монтењ, 


Монтењ је сав у својим Есејима. Они су писани из дана 
у дан, на дохват, без реда и без плана; то су мемоари или, још 
боље, нека врста дневника. У њима се види најлепше уравно- 
тежени здрав разум какав је уопште код једног човека могућ. 
Поред здравог разума, и друге особине француског духа су нашле 
израза у Монтењовим Есејима, на пр. практично схватање 
живота, недовољно хришћанско осећање, морални циљ његове 
филозофије, јесност у излагању, итд. Као филозоф Монтењ би 
био далеко значајнији да је могао да се уздигне над духом расе. 
Његова пространа интелигенција, почевши са општом сумњом, 
дошла би можда до крупних и дубоких резултата у области мо- 
ралне филозофије. Даље, то што је полазио увек од себе и што 
је могао да схвати и изрази опште човечанске тежње, показује 
у њему озбиљнога и природом одареног мислиоца. Али францу- 
ски дух који је био јачи од Монтењове личности, дао је ње- 
говој филозофији нарочити правац и нарочити облик, који да- 
леко од тога да буду за потцењивање, нису ипак прави израз 
великога моралног филозофа. Француски дух је зауставио 
његову сумњу да не иде далеко и дубоко, и дао је пзвесан по- 
зитиван смисао његовим идејама. 
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Казали смо, полазна тачка Монтењу је скептицизам: људи 
се ни у чему не слажу и ништа не знају. Том општом сумњом 
он би да стане на пут верској нетрпељивости, која је достизала 
до фанатизма у ово време. Ко има права: католици, или про- 
тестантиг Најпростији одговор је, ко би то могао знати! 
Скептицизам је, дакле, средство да се посред ратова живи у 
миру; он јеи начин да се ратови стишају. Из тог скептицизма, 
излази ипак једно тврђење: да је право и добро — угодно живети. 
Две су ствари са свим сигурне, а то су задовољство и бол. 
„Наша велика и моћна мајка природа“ учи нас да избегавамо 
бол и да тражимо задовољство. „Природа је, вели Монтењ, благ 
вођа; исто толико благ колико разборит и праведан: ја свуда истра- 
жујем њен траг... Потпуно и божанско савршенство је умети 
поштено уживати свој живот.“ Ову врсту чисто францу- 
скога, епикурејског оптимизма, срели смо једном већ код Раблеа. 
Монтењ сад иде корак даље, тежећи да уђеу бешрја зегепа 
највиших душа. Он проповеда љубав према отаџбини, према 
жени и деци, само утолико уколико нам њихов губитак не би 
реметио спокојство. Даље, треба умети умрети. Најбоље је по- 
мирити се с мишљу о смрти и резигнирати се. Али нам живот 
тиме постаје још дражи. Ово бар мало живота што нам на зе- 
мљи остаје проживимо како ваља. Непријатељ нам није смрт, 
него бол. Бол једино треба избегавати. А шта Монтењ разуме 
под болом, то је више физички бол, него душевне патње. Дакле, 
још једна црта сензуалнога француског духа, који је тако не- 
прступачан сентименталности и меланхолији. 

Као што видимо, сав се морал Монтењов састоји у извесној 
вештини — живети угодно и пријатно, у једноме практичном 
епикуризму и финој себичности која нити искључује љубав, 
нити јој се подаје. Тај се морал противи хришћанскоме моралу, 
који, напротив, проповеда самоодрицање, пожртвовање и ми- 
лосрђе. 

Најзад, Монтењу је главно да буде мира. Зато, да би се 
одржао мир, треба се помирити с оним обликом државне управе 
у ком смо са затекли, и постојећим властима треба се у свему 
покоравати. Иако мало Хришћанин, он ће, споља бар, бити добар 
католик, зато што је таква вера његовог краља и његове земље. 
По њему, боље би било да се Реформација није јавила; али кад 
је већ створена треба је пустити. И верска трпељивост је дакле: 
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у интересу мира. У томе лежи битна разлика између њега и 
Раблеа, који је, напротив, волео активан и напоран живот. 


Између њих има још једна разлика. Видели смо шта све 
Рабле тражи да му васпитаник изучи, видели смо колико је 
то било напорно и обимно. Сасвим друкчији је Монтењов про- 
грам. Његов ученик има на врло лак начин да дође до знања, 
до површнога знања — разуме се; да од свега зна само по- 
мало. У накнаду за то, треба да стекне лепе друштвене и 
светске особине, да постане отмен човек, и, најзад, да о свему 
здраво суди. 

Из ове анализе Монтењових идеја види се, како се у њему 
стекла чудна мешавина француског духа са особинама једнога 
личног темперамента и тежњама човека из доба Обнове. Једна 
само црта Обнове му потпуно недостаје, а то је уметност. Ње- 
гови Есеји нису нимало уметничко дело. 


У Монтењу се види и нова форма коју ће француски дух 
ускоро узети. Он у себи показује прве трагове великога кла- 
сичног. духа. Прво, он није Хришћанин. Нехришћанска струја 
која потиче од њега, допреће после, преко Молјера и Декарта, 
до самог Волтера. Уосталом, то није општа особина ХУП века; 
има их других важнијих. Тако Монтењ откупљује ред и мир по 
цену потчињавања апсолутној монархији. У погледу религије 
он се угледа на краља. У књижевности и филозофији истиче 
суверенитет разума, који је апсолутан и, као такав, може да 
дође до истине. Даље, Монтењ своди васпитање на стварање 
отменог човека. Књижевности прописује моралан психолошки 
циљ, и одређује јој човека за искљчиви предмет обрађивања; 
тежи за јединством и сталношћу језика. Што се тиче стила, 
правило му је јасност, истинитост и природност. 


Ронсар. 


У прво доба своје младости Ронсар је показивао дивне 
особине лепо васпитаног дворјанина. Знао је енглески, немачки 
и талијански; био је наочит млад човек и добар играч; на 
двору су га радо гледали. Али он се изненада разболи и оглуви; 
то га начини немогућним за дворски живот, и он се ода изу- 
чавању старине. 


После овога биће нам јасна цела његова поезија. Уопште 
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узев, она показује уметнички смисао за спољашњи облик и 
отменост у осећањима. Осећања су каткад дубока и интимна, 
и увек изражавана у најразноврснијим ритмима. Ронсар је био 
истински велики песник; зато га нећемо моћи увек објаснити 
самим духом расе. Велики песници свију народа, као што смо 
поменули једном, махом излазе из оквира своје расе. Иако је 
врло много подражавао, нарочито старе, он је често налазио 
и дубоких личних акцената. Француски дух му је дао граци- 
озност и отменост, и помогао му да схвати суштину класичне 
уметности. Принос његове личности то је елегичан тон и осе- 
ћање природе. Ронсар је природу осећао у свој живописности 
њеној, на пр. у овом пејзажу: 


„Овде се ливада прелива у стотину боја, 
„Гле! нежна лоза уз брестове се узвила, 
„А тамо свежа хладовина покреће лишће, 
„Које се лепрша тамо амо под дахом ветра; 
„Овамо све ближе и ближе вредне челе 
„Љубе и сишу мирисе са цвећа; 

„Тамо потмуо жубор поточића 

„Олаже се благо с туговањем тица; 

„А овде се зефир међ боровима чује“. 


Још савршенији је Ронсар био у елегији, у исказивању 
својих најинтимнијих осећања. „Ронсарове љубави“ су из- 
врена књига и често опомињу на латинског песника Тибула. 
Осећањем љубавне сете, такође, Ронсар одступа од француског 
духа. Он, као и Вилон, показује особине које ће француски дух 
тек доцније примити. Али крај свега тога, код Ронсара има и 
сувише угледања на старе; његова хуманистичка ученост често 
је била кобна по његову поезију. 

Француски дух се поглавито у два смисла испољио у Рон- 
саровом песништву. Пре свега он је у њега унео ораторски 
дух, тежњу за расправљањем и поуком, за моралном дисерта- 
цијом и за сатиром. Ова врста дидактичног песништва нарочито 
је прикладна Французима, који од природе воле да говоре, ра- 
справљају, беседе и поучавају. Цело дело Ронсарово је просе- 
јано овом врстом поезије. Затим, Ронсар је испевао, опет у 
француском духу, велики број оних полулирских песама, које 
зајме од чисте лирике облик и покрет, а од елегије излив личних 
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осећања, нежност и меланхолију; песама какве су доцније дали 
Андре Шенје и Алфред де Мисе. И овај полулиризам је карак- 
теристичан Французима. 

Поменућемо још неуспели покушај Ронсаров да напише епски 
спев Франсиаду. Покушај пропао не због тога што се епо- 
пеја противи француском духу, како неки држе, него 
просто због тога што су времена епског стварања већ била 
давно протекла. Видели смо какву је епопеју француски дух 
у своје време дао. 


Гргур Ил. Берић. 
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Кнегиња Шчербацка налазила је да се свадба не може 
обавити пре поста, до којега је остало још пет недеља, јер по- 
ловина спреме није могла бити готова до тога времена; али 
она није могла а да се не сложи с ЈБовином, да би после поста 
било сувише доцкан, пошто је стара рођена тетка кнеза Шчер- 
бецког била врло болесна и могла је ускоро умрети, те би жалост 
још задржала свадбу. И према томе, решивши да раздели спрему 
на два дела — велику и малу спрему, кнегиња пристаде да 
прави свадбу пре поста. Она је одлучила да мали део спреме 
припреми сад, а велики пак да испошље доцније, и веома се 
љутила на ЈЂБовина, што овај никако није могао да јој озбиљно 
одговори, пристаје ли он на то, или не. Ова комбинација била 
је у толико згоднија, што се младенци одлучише да одмах 
после свадбе иду у село, где ствари велике спреме неће бити 
одмах потребне. 

Јовин се и даље налазио у оном истом стању лудила, у 
коме му се чинило да он и његова срећа сачињавају главну и 
једину сврху свега што постоји, и да сад нема потребе ни о 
чему да мисли и да се стара, јер ће све то радити и урадити 
ва њега други. Он чак није имао никаквих циљева и планова 
за будући живот, он је то остављао да реше други, знајући да 
ће све бити дивно. Његов брат Сергије Иванович, Степан Арка- 
дијевич и кнегиња руководили су га у свему што му је тре- 
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бало радити. Он се само потпуно слагао са свим оним што му 
је предлагано. Брат је узајмио за њега новац; кнегиња му са- 
ветоваше да после свадбе отпутује из Москве. Степан Аркади- 
јевич посаветова му да иде на страну. Он је на све пристајао. 
„Радите шта хоћете, ако вам је то пријатно. Ја сам срећан, и 
моја срећа не може бити ни већа ни мања, па ма шта ви 
чинили“, мишљаше он. Кад је саопштио Китинки савет Степана 
Аркадијевича да путују на страну, он се веома зачуди кад она 
не пристаде на то, имајући, у погледу њиховог будућег живота, 
некакве своје одређене захтеве. Она је знала да Јовин има у 
селу посао, који он воли. Она, како он увиђаше, не само да 
није разумевала тај посао, него га и није хтела да разуме. 
Али то јој ипак није сметало да сматра тај посао као врло зна- 
чајан. И с тога је она знала да ће њихова кућа бити у селу, и 
није желела да иде на страну, где неће живети, него онамо, 
где ће бити њихова кућа. Ова одређено изражена намера зачуди 
ЈБовина. Али пошто њему беше све једно, он одмах замоли 
Степана Аркадијевича, као да то беше његова дужност, да иде 
у село и да тамо удеси све што зна, са оним укусом, којега 
је тако много било у њега. 

— Него знаш ли шта, — рече једном Степан Аркадијевич 
ЈБовину, вративши се из села, где је све удесио за долазак 


младенаца, — имаш ли ти уверење да си се причестио ; 

— Не. А штог 

— Без тога се не можеш венчати. 

— ИХ, их, их! — повика ЈБовин. — Па ја се, чини ми 
се, већ девет година нисам причестио. Нисам ни мислио о томе, 

— Красан си ми ти, — смејући се рече Степан Аркади- 
јевич, — а још мене зове нихилистом! То не може тако. Мораш 


се причестити. 

— Па кад ћуг Још четири дана свега остало ! 

Степан Аркадијевич удесио је и то. И Љовин поче да 
пости и да се спрема за причест. За ЈБовина, као за човека 
који није веровао и који је у исто време поштовао веровање 
других људи, присуство и учешће у црквеним обредима било 
је врло тешко. Сада, у овом осетљивом према свему, омекшаном 
стању духа, у коме се он налажаше, ова неопходност лице- 
мерства била је ЈБовину не само тешка, него му се учини са- 
свим немогућна. Сада, у стању своје славе, свога цветања, он 
мора или да лаже, или да исмева светињу. Он је осећао да 
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није у стању чинити ни једно ни друго. Али ма колико да је 
запиткивао Степана Аркадијевича, да ли се може добити уве- 
рење и без причешћа, Степан Аркадијевич изјављивао је да 
је то немогућно. 

— Шта ће ти бити — само два дана; А он је красан и 
паметан чичица. Он ће ти ишчупати тај зуб тако да нећеш 
ни осетити. 

Стојећи на првој литургији, ЈЂовин покуша да освежи у 
себи младићске успомене о оном силном религиозном осећају, 
који је преживео од шеснаесте до седамнаесте године. Али се 
одмах увери да је то за њега сасвим немогућно. Он покуша да 
гледа на све то као на један празан безначајан обичај, слично 
обичају прављења посета, али осети да и то никако није могао 
да учини. У односу према религији ЈЂовин се осећао, као и 
већина његових савременика, у најнеодређенијем положају. Он 
није могао да верује, а у исто време није био тврдо убеђен да 
је све ово неистинито. И према томе, не будући у стању да 
верује у значајност онога што је чинио, нити да гледа на то 
равнодушно, као на празну формалност, — он је за све време 
тога спремања за причест био испуњен осећајем стида и не- 
згоде, радећи оно што сам не разуме, и према томе, како му 
говораше унутарњи глас, нешто лажно и рђаво. 

За време службе, он је час слушао молитве, старајући се 
да им припише такав значај, који се не би разилазио са ње- 
говим погледима, час се опет, осећајући да не може да их 
разуме и да мора да их осуђује, старао да их не слуша, него 
се занимао својим мислима, посматрањима и успоменама, које 
су са необичном живошћу, за време овог доконог стајања у 
цркви лутале по његовој глави. 

Он је одстојао литургију, бденије и вечерње часове, и 
идућег дана, уставши раније но обично, не пивши чаја, дође 
у осам сати у цркву на јутарње часове и исповест. 

У цркви не беше никога, осим једног војника - просјака, 
двеју старица и црквењака. 

Млади ђакон, са двема оштро обележеним половинама ду- 
гачких леђа под танком мантијом, срете га и пришавши сточићу 
покрај зида, поче одмах читати часове. У току читања, 0с0- 
бито при честом и брзом понављању једних истих речи: „Го- 
споди помилуј“, које су звучеле као „помилос, помилос“, ЈБо- 
вин осећаше да је мисао његова затворена и запечаћена, и да 


АНА КАРЕЊИНА 61 


је сад не треба дирати и покретати, иначе ће изићи једна збрка, 
— и с тога је, стојећи иза ђакона, продужио да мисли о својим 
стварима, не слушајући и не удубљујући сеу ђаконово читање. 
„Како је много израза у њеној руци“, мислио је он, сећајући 
се, како су јуче седели за оним столом у углу. Они нису имали 
о чему да говоре, као што је то готово увек у то време, и она, 
метнувши руку на сто, стезала ју је и опружала, па се сама 
насмеја, посматрајући њено кретање. Он се сети, како је по- 
љубио руку и како је затим разгледао састављене линије на 
ружичастим длановима. — „Опет помилос“, помисли Јовин, 
крстећи се, клањајући се и посматрајући гипко кретање леђа 
ђаконових за време клањања. — „Она узе затим моју руку и 
разгледаше линије: „Ти имаш дивну руку, казала је“. И он пог- 
леда у своју руку и на кратку руку ђаконову. — „Да, скоро 
ће да се сврши“, мишљаше он. „Не, чини ми се да ће опет спо- 
четка“, помисли он, ослушкујући молитве. — „Не, свршава се; 
ево већ метанише. То је увек пред свршетак“. 

Примивши неприметно руком, у плишаном зарукављу, хар- 
тију од три рубље, ђакон рече да ће записати и, јако ударајући 
новим ципелама по плочевљу празне цркве, оде у олтар. Кроз 
један минут он се промоли отуд и позва Јовина. Затворена 
дотле мисао покрену се у глави Љовиновој, али он похита да 
је отера. — „Удеси ће се на неки начин“, помисли он и пође 
амвону. Он се попе на степене и окренувши се у десно, спази 
свештеника. Чичица свештеник, са ретком полуседом брадом, 
уморним, добрим очима, стојао је код налоње и прелиставао. 
требник. Поклонивши се овлаш ЈЉовину, он одмах поче уоби- 
чајеним гласом читати молитве. Свршивши их, он учини ве- 
лику метанију и обрати се лицем Љовину. 

— Овде Христос невидљиво предстоји, примајући вашу 
исповест, — рече он, показујући на Распеће. — Верујете ли 
ви у све оно, чему нас учи Света Апостолска Црква; — нас- 
тави свештеник, одвраћајући поглед од Јовина и слажући 
руке под епитрахиљ. 

— Ја сам сумњао, сумњао сам у све, — проговори Љовин 
непријатним за себе гласом и ућута. 

Свештеник очекну неколико секунада, да ли неће он још 
штогод рећи, и затворивиши очи, рече брзим владимирским:)у 
изговором : 

1 Назив једне руске губерније. 
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— Сумња је својствена слабости човечијој, али ми се мо- 
рамо молити да нас милосрдни Господ укрепи. Имате ли как- 
вих особитих грехова — додаде он без и најмањег размака, 
као да се стараше да не губи време. 

— Мој главни грех је сумња. Ја у све сумњам и већим де- 
лом налазим се у сумњи. 

— Сумња је својствена слабости човечанској, — понови 
свештеник оне исте речи. — У шта ви поглавито сумњате 

— Ја у све сумњам. Ја сумњам понекад чак и у биће Божје, 
— нехотице рече ЈБовин, ужаснувши се од непристојности 
онога што је говорио. Али на свештеника, како изгледаше, 
речи Љовинове не произведоше утисак. 

— Какве могу бити сумње у биће Божјег — са једва при- 
метним осмејком рече он журно. 

Љовин ћуташе. 

— Какву сумњу ви можете иматиу Творца, кад погледате 
на творевине Његове; — настави свештеник брзим, навикнутим 
изговором. — Ко је украсио светилима свод небесниг Ко је 
земљу обукао у њену лепотуг Како све то без Творца; — рече 
он, упитно погледавши у ЈЂовина. 

Љовин је осећао да је непристојно било ступати у фило- 
софске препирке са свештеником, и зато одговори само оно 
што се непосредно односило на питање. 

— Не знам, — рече он. 

— Не знатег Онда како можете сумњати да је Бог створио 
свег — са веселом двоумицом рече свештеник. 

— Ја ништа не разумем, — рече Љовин, црвенећи и осе- 
ћајући да су његове речи глупе и да не могу а да не буду 
глупе у оваквом положају. 

— Молите се Богу. Чак и свети оци имали су сумњеи 
молили су Бога да их утврди у вери. Ђаво има велику моћ, 
али ми му се не смемо подавати. Молите се Богу! Молите се 
Богу, — брзо понови он. 

Свештеник поћута неко време, као замисливши се. 

— Ви се, како сам чуо, спремате да ступите у брак са 
ћерком мога парохијанина и духовног сина, кнеза Шчербацког 2 
— додаде он с осмејком. — Красна је то девојка! 

— Да, — црвенећи уместо свештеника, одговори Јовин. 
„Шта му треба да о томе пита на исповестиг“ помисли он. 

И као одговор на његову мисао свештеник му рече: 
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— Ви се спремате да ступите у брак, и Бог ће вас, може 
бити, наградити потомством, није ли таког И штаг Какво ва- 
спитање можете дати својој дечици, ако не победите у себи 
искушење ђавола, који вас вуче неверовањуг — рече он са 
кротким укором. — Ако ви волите своје чедо, онда као добар 
отац нећете само богаство, раскош и почасти желети своме 
детету; ви ћете пожелети и његово спасење, његово просвећење 
светлошћу истине. Није ли таког Шта ћете одговорити, кад вас 
невино детенце упита: татице! ко је створио све што ме оча- 
рава у овоме свету — земљу, воду, сунце, цвеће, траву:“ Је 
ли могућно да ћете му рећи: „не знам;“ Ви не можете да не 
знате, кад вам је Господ Бог, по великој својој милости, открио 
све то. Или вас дете ваше запита: „шта ме очекује у загробном 
животу“ Шта ћете му рећи, кад ништа не знате; Како ћете 
му одговарати; Оставићете га саблазни света и ђавола; То није 
лепо! — рече он, нагнувши главу у страну и гледајући у ЈБовина 
добрим кротким очима. 

Љовин није сад ништа одговарао, не зато што није хтео 
да ступа са свештеником у препирку, него зато што му нико 
није задавао таква питања, а кад му деца његова буду зада- 
вала ова питања, биће још времена да се размисли шта да 
одговори. 

— Ви улазите у доба живота, — настави свештеник, — 
кад треба изабрати пут и њега се држаги. Молите се Богу, да 
вас Он, по својој благости, помилује и да вам помогне, — за- 
кључи он. „Господ и Бог наш Исус Христос, благодатију и 
шчедротами својего человјекољубија, да простит ти чадо“... и 
завршивши опроштајну молитву, свештеник га благослови и 
отпусти. | 

Вративши се кући, ЈБовин се осећао радостан што се његов 
незгодан положај свршио и свршио се тако да није био при- 
нуђен да лаже. Осим тога, у њему оста нејасна успомена да 
оно, што је говорио овај добри и симпатични старчић, сасвим 
није било тако глупо, као што му се спочетка учинило, и да 
ту има нечега таквог што би требало расветлити. 

„Разуме се не сад“, мислио је Љовин, „него доцније, другом 
приликом“. ЈБовин је сад:више него пре осећао у души нешто 
нејасно и нечисто, осећао је да се у односу према религији 
налази у оном истом положају, који је он тако јасно видео и 
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није волео у другима, и због којега је прекоревао свога при- 
јатеља Свијажскога. 

Проводећи ово вече са невестом код Дарије Александровне, 
Љовин је био особито весео, и, објашњавајући Степану Арка- 
дијевичу оно узбуђено стање у којем се налазио, рече да је 
весео као псетанце, које су учили да скаче кроз обруч, и које, 
појмивши најзад и извршивши оно што се од њега тражи, 
скичи, врти репом и скаче од радости на столове и прозоре. 


П 


На дан свадбе ЈЉовин се, по обичају (да се изврше сви 
обичаји строго су наваљивали кнегиња и Дарија Александровна), 
није видео са својом невестом и ручао је у својој гостионици 
са тројицом бећара, који се случајно код њега стекоше : Сергије 
Иванович, Катавасов, универзитетски друг, сада професор при- 
родних наука, кога ЈЉовин срете на улици и одвуче к себи, и 
Чириков, девер, московски примиритељни судија, друг ЈЂовинов 
из лова на медведе. Ручак је био врло весео. Сергије Иванович 
био је у најлепшем душевном расположењу и забављао се ори- 
гиналношћу Катавасова. Катавасов, осећајући да се његова ори- 
гиналност појима и цени, поновио се њом. Чириков је весело 
и добродушно подржавао сваки разговор. 


— Ето, — говорио је Катавасов, отежући своје речи, по 
навици, стеченој на катедри. — какав је способан дечко био, 
наш пријатељ Константин Дмитрич. Ја говорим о онима који 
одсуствују, јер њега већ нема. И науку је тада волео, а по из- 
ласку из универзитета интересовао се човечанством; сада пак, 
једна половина његових способности управљена је на обмањи- 
вање самога себе, а друга — на оправдавање те обмане. 


— Одлучнијег противника женидбе ја нисам видео, — 
рече Сергије Иванович. 

— Не, ја нисам противник. Ја сам пријатељ поделе рада. 
Људи, који не могу ништа да раде, морају правити људе, а 
остали — помагати њиховом просвећивању и срећи. Ето како 
ја разумем. Има их тушта и тма који мешају ова два заната, 
али ја не припадам њима. 

— Како ћу бити срећан, кад сазнам да сте се заљубили! 
— рече Љовин. — Молим вас, позовите ме на свадбу. 

— Ја сам већ заљубљен. 


1 
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— Да, бешале, у слпу. Знаш, — обрати се Јовин брату, 
— Михаило Семјонич пише дело о храњењу и... 

— Не, немојте заплетати. То је свеједно, о чему пишем. 
Ствар је у томе да ја заиста волим сипу. 

— Али она вам неће сметати да волите жену. 

— Она неће сметати, али жена хоће. 


— Заштог 

— Ево видећете. Ви ето волите газдинство, лов, — па- 
зите само! 

— А данас беше Архип и каже да ирваса има многоу 
Прудном, и два медведа, — рече Чириков. 


— Ви ћете их већ и без мене потући. 

— Е, то је истина, — рече Сергије Иванович. — Па можеш 
се и у будуће опростити са ловом на медведе, жена те јамачно 
неће пустити! 

ЈБовин се осмехну. Представа, да га жена неће пустити, 
беше му тако пријатна да је био готов да се на свагда одрече 
задовољства да види медведа. 

— Али ипак штета је што ће без вас та два медведа да 
убију. А сећате ли се последњи пут у Хапилову%.. Диван би 
лов био! — рече Чириков. 

— Није узалуд установљен овај обичај праштања са мо- 
мачким животом, — рече Сергије Иванович. — Ма како да ћеш 
бити срећан, ипак жалиш за слободом. 

— Осећате ли се онако као и Гогољевски младожења, да 
би чисто кроз прозор ђипили; Признајте ! 

_ — Сигурно осећа, само не признаје! — рече Катавасови 
грохотом и насмеја. 

— Што, прозор је отворен... Хајд мо сад у Твер! Медве- 
дица је сама, може се ићи на легало. дбиља, хајдмо влаком у 
пет часова! А ови овде како хоће, — рече смешећи се Чириков. 

— Али верујте, тако ми Бога, — смешећи се рече Љовин, 
— ја не могу де нађем у својој души тај осећај жалости за 
својом слободом! 

— Та код вас је сад у души такав хаос да ништа и не 
можете наћи, — рече Катавасов. — Чекните, док се мало ра- 
заберете, наћи ћете! 

— Не, ја бих осећао макар мало да ми је, осим свога осе- 
ћаја... (он не хтеде да каже пред њима љубави) и среће, ипак 

Дело, књ. 53. 5 
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жао да изгубим слободу... Напротив, ја се радујем томе гу- 
битку слободе. 

— Рђаво! Изгубљен човек! — рече Катавасов. — Али 
испијмо за његово исцелење, или пожелимо му само да се бар 
један стоти део његових сањарија испуни. И то ће бити таква 
срећа, какве још није било на земљи! 

Ускоро после ручка гости одоше, да би успели да се пре- 
обуку и спреме за свадбу. | 

Оставши сам и сећајући се разговора ових момака, ЈБовин 
се још једанпут упита: постоји ли у његовој души тај осећај 
жаљења за својом слободом, о коме они говораху ; Он се осмехну 
на ово питање. „Слобода; Нашто слобода; Срећа је само у љу- 
бави и жељама; мислити њеним жељама, њеним мислима, то 
јест, без сваке слободе — ето, то је срећа !“ 

„Али знам ли ја њене мисли, њене жеље, њене осећаје #“ 
одједном му шапну некакав глас. Осмејак ишчезе с његовог 
лица и он се замисли. И одједном га обузе чудноват осећај. 
Обузе га страх и сумња — сумња у све. 

„Шта ћемо, ако ме она не волиг Шта ћемо, ако се она 
удаје за мене само зато да се уда: Шта ћемо, ако и она сама 
не зна шта радиг“ питаше се он. „Она се може освестити, и, 
тек удавши се, појмиће да ме не воли и да није могла волети“. 
И чудновате, најгоре мисли о њој почеше му долазити. Он 
осети љубомору на Вронскога као год пре годину дана, као да 
је оно вече, кад ју је видео с Вронским, било јуче. Он подо- 
зреваше да му она није све казала. 

Он брзо скочи. „Не, то не може тако!“ рече ону _ себи (у 
очајањем. „Идем до ње, питаћу је, рећи ћу последњи пут: ми 
смо слободни, није ли боље да се зауставимог Све је боље, него 
ли вечита несрећа, срамота, неверство!!“ С очајањем у срцу и 
са срџбом на све људе, на себе, на њу, он изађе из ИАТА 
и пође к њој. | 

Он је затече у задњим собама. Она сеђаше на сандуку и 
нешто распоређиваше са девојком, претресајући гомиле разно- 
бојних хаљина, размештених на наслонима од столица и по 
патосу. | 

— Ах! — узвикну она, спазивши га и сва засијавши од 
радости. — Како си ти, како сте ви (до овог последњег дана 
она му је говорила час „ти“ час „ви“)г Нисам се налала! А 
ја ето претресам моје девојачке хаљине и гледам коју ћу коме... 
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— А! То је врло лепо! —" рече он, мрачло гледајући у 
девојку. ; | 

— Иди, Дуњаша, ја ћу те позвати, — рече Кити. — Шта 
је с тобом; — упита она, одлучно говорећи му „ти“, чим је 


девојка изашла. Она примети његово чудновато лице, узбуђено 
и мрачно, и обузе је страх. 

— Кити! Ја се мучим! Ја не могу да се мучим сам, — 
рече он с очајањем у гласу, стајући пред њу и с молбом гле- 
дајући јој у очи. Он је већ видео по њеном правичном и пуном 
љубави лицу да ништа не може бити од онога што је намеран 
био да јој каже, али њему је ипак било потребно да га она 
сама у томе разувери. — Ја сам дошао да кажем, да још време 
није прошло. Све се ово може уништити и поправити. 

=— Штаг Ја ништа не разумем! Шта је с тобом“ 

— То што сам хиљаду пута говорио и о чему не могу да 
не мислим... то да ја нисам достојан тебе. Ти ниси могла при- 
стати да пођеш за мене. Размисли се. Ти си се преварила. Раз- 
мисли добро. Ти не можеш да ме волиш... Ако... боље реци, 
— говорио је он, не гледајући у њу. — Ја ћу бити несрећан. 
Нека говори шта ко хоће, све је боље, него ли несрећа... Боље 
је сад, док још има времена... | 

— Ја не разумем, — уплашено одговори она, — то јест, 
ти хоћеш да се одречеш... да не треба; 

— Да, ако ме не волиш. 

— Ти си полудео! — узвикну она, поцрвенивши од досаде. 
Али лице његово беше тако жалосно, да она уздржа своју до- 
саду и збацивши хаљине с наслоњаче, седе ближе до њега 
— Шта ти мислиш: Реци ми све. 

— Ја мислим да ме ти не можеш волети. Зашта ме можеш 
волети ; 

— Боже мој, шта ја могуг.. — рече она и боризну у плач. 

— Ах! Шта сам учинио г — узвикну он и павши на колена 
пред њу, поче јој љубити руке. 

Кад је кнегиња кроз пет минута ушла у собу, она их нађе 
већ потпуно помирене. Кити не само да га је уверила да га 
воли, него му је чак — одговарајући на његово питање: зашто 
га волиг — објаснила зашто. Она му је рекла да га воли зато, 
што га потпуно разуме, зато што она зна, шта он мора волети 
и да је све, што он воли, добро. И то му се учинило потпуно 
јасно. Кад је кнегиња ушла у собу, они су седели напоредо 
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на сандуку, претресали хаљине и препирали се око тога, што 
је Кити хтела да да Дуњаши ону хаљину кестењасте боје, у 
којој је била, кад ју је ЈБовин запросио, а он је наваљивао да 
се та хаљина никоме не даје, а Дуњаши да се да плава. 

— Како не разумеш Она је црномањаста и неће јој ста- 
јати... Ја сам то све прорачунала. 

Сазнавши зашто је долазио, кнегиња се, пола од шале 
пола од истине, наљути и посла га кући да се облачи и да не 
смета Китинки при чешљању, јер ће Шарл одмах доћи. 

— Она и тако ништа не једе ових дана и поружњела је, 
а ти је још узнемпрујеш својим глупостима, — рече му она. 
— Чисти се, чисти се, драги мој! 

Посрамљен и крив, али умирен, Љовин се врати у своју 
гостионицу. Његов брат, Дарија Александровна и Степан Арка- 
дијевич, сви у пуном накиту, чекали су га већ да га благо- 
слове иконом. Оклевати се није могло. Дарија Александровна 
морала је још да сврати кући, те да узме свога накудрављеног 
и помадом намазаног сина, који је требао да носи икону уз 
невесту. Затим је требало једне каруце послати по девера, а 
друге, које ће одвести Сергија Ивановича, вратити натраг... 
Уопште, комбинација веома сложених било је врло много. Једно 
је било несумњиво, — није се могло оклевати, јер је већ било 
шест и по часова. 

Благосиљање иконом није испало како треба. Степан Арка- 
дијевич заузе комично-свечану позитуру, напоредо са женом, 
узе икону и наредивши ЈЉовину да се поклони до земље, бла- 
гослови га, са добрим и подругљивим осмејком, и пољуби га 
три пута; то исто учини и Дарија Александровна, па одмах 
похита да иде и опет се помете у утврђеном реду.вожње екипажа. 

— Дакле, ево шта ћемо да радимо: ти иди у нашим ка- 
руцама по њега, а Сергије Иванович, ако би био тако добар да 
сврати, а затим да пошље. 

— Што, драге воље. 

— А ми ћемо одмах доћи. Јесу ли ствари послате; — рече 
Степан Аркадијевич. 


— Послате су, — рече ЈБовин и нареди Кузми да му до- 
несе одело. 


Ш 


Гомила народа, особито женскиња, опколила је осветљену 
због свадбе цркву. Они који нису могли продрети у средину, 
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тискали су се око прозора, гурајући се, препирући се и загле- 


дајући кроз решетке. 

Преко двадесет каруца жандарми су већ били постројили 
низ улицу. Полицијски официр, не марећи за мраз, стајао је 
код улаза, сијајући се у своме мундиру. Још су непрестано дола- 
зили екипажи, и у цркву улажаху час даме у цвећу, са подиг- 
нутим шлеповима, час мушкарци, скидајући капе или црне 
шешире. У самој цркви беху већ запаљена оба полијелеја и све 
свеће код местних икона. Златан блесак на црвеном фону ико- 
ностаса, позлаћени изрези на иконама, и сребро паникадила и 
свећњака, и плоче на поду, и ћилими, и црквени барјаци 
изнад певница, и степени амвона, и старе поцрнеле књиге, и 
подрасници, и стихари, све је то било обасуто светлошћу. На 
десној страни топле цркве, у гомили фракова и белих вратних 
марама, мундира и штофова, кадифе, атласа, коса, цвећа, ого- 


„љених рамена и руку, и дугачких рукавица, водио се уздржљив 


живахан разговор, који чудновато одјекиваше у високом цркве- 
ном кубету. Сваки пут, чим би се разлегло шкрипање врата, 
разговор се у гомили стишавао и сви су се освртали, очекујући 
да виде младожењу с невестом. Али врата се већ отвараху више 


од десет пута, и увек то беше — или закаснели сват или сва- 


тица, који се придруживаху групи званих, на десно, или по- 
сматрачица, која је успела да превари или умилостиви поли- 
цијског официра, и која се придруживаше туђој гомили, на лево. 
И своји, и туђи већ беху прошли кроз све фазе очекивања. 

· Спочетка су мислили да ће младожења с невестом скоро 
доћи, не придајући никаквог значаја овоме закаснењу. Затим 
почеше све чешће и чешће погледати на врата, поговарајући 


да се није штогод догодило. Затим ово задоцнење постаде већ 


незгодно, те се и рођаци и гости стараху да изгледају као да 
не мисле о младожењи, већ да су заузети својим разговором. 

Протођакон, чисто потсећајући на вредност свога времена, 
нестрпељиво је кашљуцао, од чега су дрхтала стакла на про- 


зорима. За певницама се чујаху час пробе гласова, час ишмрки- 


вање певача. Свештеник непрестано шиљаше час црквењака, 
час ђакона да сазнају, је ли дошао младожења, и сам, у љуби- 
частој мантији и везеном појасу, све чешће и чешће извири- 
ваше кроз побочна врата, ишчекујући младожењу. Напослетку, 


једна дама, погледавши у часовник, рече: ово је чудна ствар! 


— и сви се гости узнемирише и почеше гласно изражавати 
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своје чуђење и незадовољство. Један од деверова оде да види, 
шта се догодило. У то време Кити је, већ давно сасвим обу- 
чена, у белој хаљини, дугачком валу и венцу од неранџастог 
цвећа, са кумом и својом сестром Љвовом, стајала у сали дома, 
Шчербацких и гледала кроз прозор, узалуд ишчекујући веђ 
више од пола сата извешће од свога девера о доласку младоже- 
њином у цркву. 

Међутим ЈБовин је у панталонама, без преника и фрака, 
ишао тамо амо по својој соби, непрестано извирујући на врата 
и разгледајући по ходнику. Али у ходнику није било онога, 
кога је он очекивао, и враћајући се са очајањем, он се обра- 
ћао Степану Аркадијевичу, који је мирно пушио. 

— Да ли је икада био човек у оваквом ужасном, лудачком 
положају! — говораше он. 


— Да, глупо је, — потврди Степан Аркадијевич, смешећи 
се. — Али умири се, сад ће донети. 

— Али како! — са уздржљивим бесом говораше ЈБовин. 
— И ови лудачки отворени преници! Није могућно! — рече 
он, гледајући у изгужване груди своје кошуље. — И шта ће 
бити, ако су ствари већ одвучене на жељезницу! — узвикну 


он у очајању. 

— Тада ћеш обући моју. 

— Давно је тако требало. 

— Не ваља бити смешан... Чекни! Образоваће се. 

Ствар је била у овоме: кад је Љовин тражио да се обуче, 
Кузма, стари слуга Љовинов, донесе фрак, преник и све што 
је било потребно. 

— А кошуља! — викну ЈБовин. 


— Кошуља је на вама, — са мирним осмејком одго-о 


вори Кузма. 

Кузма се није присетио да остави чисту кошуљу, и до- 
бивши наређење да све упакује и одвезе до Шчербацких, одакле 
ће вечерас младенци отпутовати, он је тако и поступио, упа- 
ковао је све, осим фрака. Кошуља, која је обучена јутрос, беше 
изгужвана и неупотребљива код отворених преника. Шиљати 
до Шчербацких било је далеко. Послаше да се купи кошуља. 
Лакеј се врати: све је затворено — недеља.. Послаше до куће 
Степана Аркадијевича, ;донеше кошуљу, али она беше много 
широка и кратка. Послаше најзад до Шчербацких да распакују 
ствари. Младожењу очекиваху у цркви, а он, као затворена 
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зверка у кавезу, ходаше по соби, извирујући у ходник, и с ужасом 
и очајањем сећајући се свега што је напричао Китинки и шта 
она сад може мислити. 

Најзад кривац Кузма, сав задихан и једва дишући, улете 
у собу с кошугљом. 

— Умало не умакоше. Затекох где товаре на кола, — 
рече Кузма. 

Кроз три минута, не гледајући у часовник да не би по- 
зледио рану, ЈЉовин је трчао по ходнику. 

— Ништа ти то не помаже, — говораше Степан Аркадијевич 
с осмејком, лагано хитајући за њим. — Образоваће се, обра- 
зоваће се... кад ти кажем. 


ЈУ 


— Стигли су! — Ено га! — Који јег — Је л онај помлађиг 
— А она, веселница, ни жива ни мртва! — почеше говорити 
у гомили, кад је Јовин, сретнувши невесту код улаза, заједно 
с њом ушао у цркву. 

Степан Аркадијевич исприча жени о узроку задоцнења 
и гости, смејући се, дошаптаваху се међу собом. ЈЉовин ништа 
ијникога не примећаваше; он је, не скидајући очију, гледао 
у своју невесту. 

Сви су говорили да је она врло поружњела ових последњих 
дана и да под венцем ни из далека није била тако лепа као 
обично; али ЈБовин то није налазио. Он је гледао у њену ви- 
соку фризуру са дугачким белим валом и белим цвећем, у високи 
набрани колир који је особито целомудрено затварао са стране 
и отварао спреда њен дугачак врат и необично танак струк, и 
њему се чинило да је била лешша, него икада дотле, — но не 
зато што је ово цвеће, овај вал, ова поручена из Париза ха- 
љина додавала нешто њеној лепоти, већ зато што је, без обзира 
на ову припремљену раскошност накита, израз њеног љупког 
лица, њеног погледа, њених усана, био онај исти особити израз 
невине правичности. 


— Ја већ помислих да си хтео да бежиш, — рече она и 
осмехну се на њега. 


% 


— Тако је глупо што ми се десило, срамота ме и да го- 
ворим! — рече он, црвенећи, и мораде се обратити Сергију Ива- 
новичу, који му беше пришао. 
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— Лепо си се провео с кошуљом! — рече Сергије Иванович, 
клатећи главом и смешећи се. 

— Да, да, — одговори ЈЂовин, не разумевајући о чему 
говоре. 

— Е, Косћа, сад треба решити, — рече Степан Аркадијевич 
с притворно- уплашеним изгледом — значајно питање. Баш сад 
си у стању да оцениш сву његову важност. Питају ме: да ли 
да запале свеће паљене или непаљенег Разлика је у десет ру- 
баља, — додаде он, спремајући усне за осмејак. — Ја сам решио, 
али се бојим да нећеш дати пристанак. 

Јовин је разумео да је то била шала, али се не могаше 
осмехнути. 

— Дакле, каког Непаљене или паљенег То је питање. 

— Да, да, непаљене! 

— Е, мило ми је. Питање је решено! — рече Степан Арка- 
дијевич, смешећи се. — Збиља, тако човек глупи у овом по- 
ложају, — рече он Чирикову кад се ЈБовин, збуњено погле- 
давши у њега, примаче својој невести. 

— Пази, Кити да прва станеш на ћилим, — рече грофица 
Нордстон, прилазећи. — Красни сте ми ви! — обрати се она 
ЈЉовину. 

— Је ли, зар те није страх; — рече Марија Дмитријевна, 
стара тетка. | 

— Да ти није хладног Ти си бледа. Чекни, сагни се! — 
рече ЈЉБвова, сестра Китинкина, и, заокругливши своје пуне 
дивне руке, с осмејком поправи јој цвеће на глави. 

Доли приђе, хтеде нешто да каже, али не могаше да из- 
говори, заплака се и неприродно се насмеја. 

Кити гледаше у све онаким истим расејаним очима, као 
и ЈБовин. 

Међутим, свештенослужитељи се обукоше и свештеник са 
ђаконом приђе налоњи, која је стајала на црквеној паперти. 
Свештеник се обрати Љовину, рекавши нешто. ЈЉовин не ра- 
забра, шта свештеник рече. 

— Узмите невесту за руку и водите, — рече девер ЈБовину. 

ЈБовин за дуго не могаше да појми, шта се од њега зах- 
тевало. Дуго су га поправљали и хтедоше већ да га оставе, — 
јер никако није пружао руку коју треба, нити је пак узимао 
ону руку коју треба — кад најзад он појми да је требало десном 
руком, не мењајући положај, узети њену десну руку. Кад је, 
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напослетку, узео невесту ва руку као што је требало, свештеник 
пође неколико корака пред њима и стаде код налоње. Гомила 
рођака и познаника, са жагором и шуштањем шлепова, помакоше 
се за њима. Неко се саже и поправи невестин шлеп. У цркви 
наста таква тишина, да се чујаше падање капљица од воска. 

Чичица-свештеник, у камилавци, са сјајним као сребро 
седим праменовима косе, раздељене на две стране иза ушију, 
извадивши малене старачке руке испод тешке сребрне одежде 
са златним крстом на леђима, стаде нешто пребирати код налоње, 

Степан Аркадијевич пажљиво приђе к њему, шапну му 
нешто и намигнувши на Јовина, врати се опет натраг. 

Свештеник запали две украшене цвећем свеће, држећи их 
са стране у левој руци тако да је восак са њих капао лагано, 
и окрете се лицем младенцима. То беше онај исти свештеник 
који је исповедао Јовина. Он погледа уморним и тужним по- 
гледом у младожењу и невесту, уздахну и извадивши испод 
одежде десну руку, благослови њом младожењу и тако исто, 
али са нијансом пажљиве нежности, метну сложене прсте на 
приклоњену главу Китинкину. Затим им даде свеће и узевши 
кадионицу лагано се удаљи од њих. 

„је ли могућно да је ово истинаг%“ помисли Јовин и оба- 
зре се на Китинку. Он спази у неколико озго њен профил и 
познаде по једва приметном покрету њених усана к трепавица 
да је осетила његов поглед. Она се не обазре, али се високи 
набрани колир заљуља и подиже ка њеном ружичастом маленом 
уху. Он виде да се уздах заустави у њеним грудима и задрхта 
малена рука у дугачкој рукавици, која је држала свећу. 

Све бриге око кошуље, задоцнење, разговор с познани- 
цима, рођацима, њихово незадовољство, његов смешан положај, 
све одједном ишчезе, и њега обузе радост и страх. 

Леп, крупан протођакон, у сребрном стихару, са рашче- 
шљаном кудравом косом, чило изађе напред и подигавши на- 
викнутим покретом на два прста орар, стаде према свештенику. 

„Бла-го-сло-ви вла-ди-ко!“ лагано један за другим, ниха- 
јући ваздушне таласе, разлегоше се свечани звуци. 

„Благословен Бог наш весегда, ниње и присно, и во вјеки 
вјеков,“ смирено на распев одговори чичица-свештеник, про- 
дужујући да пребира нешто на налоњи. И напунивши целу 
цркву од прозора до сводова, складно и широко подиже се, 
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појача се, застаде у магновењу и тихо ишчезе пун акорд не- 
видљивог хора. | 

Молили су се као и увек „о свишњем мирје и спасенији, 
о Синодје, о Государје; молили су се и „о ниње обручајушчихеја, 
рабје Божијем Константиње и Екатериње“. 

„О јеже низпослатисја им љубви совершењеј, мирњеј, и 
помошчи, Господу помолимсја“, као да цела црква дисаше 
гласом протођакона. | 

Јовин је слушао речи и оне га поражаваху. „Како су се 
досетили да траже помоћи, баш помоћи“ мишљаше он, сећа- 
јући се свих својих скорашњих сумња и страха. „Шта ја знам: 
Шта ја могу у овом страшном послу“, мишљаше он, „без по- 
моћи; Баш помоћ ми је сад потребна“. 

Кад је ђакон евршио јектенију, свештеник се обрати мла- 
денцима с књигом: 

„Боже вјечни, разстојашчијасја собрави в сојединеније“, 
— читао је он кротким певајућим гласом — „и сојуз љубве 
положиви им неразрушими, благословиви Исаака и Ревекку, 
насљедника ја твојего објетованија показави: Сам благослови и 
раби Твоја сија, Константина, Екатерину, настављаја ја на 
вејакое дјело благоје. Јако милостиви и человјекољубец Бог 
јеси, и Тебје славу возсилаем, Отцу и Сину, и Свјатому Духу, 
ниње и присно и вовјеки вјеков“. — „Амин“, опет се разлише 
по ваздуху звуци невидљивога хора. 

„Равстојашчијасја собрави в сојединеније, и сојуз љубве 
положиви — како је дубок смисао ових речи и како одговара 
ономе што осећаш у овом тренутку!“ мишљаше ЈБовин. „Да 
ли осећа она ово исто, што и јаг“ 

И обазревши се, он срете њен поглед. 

И по изразу тога погледа он закључи да је она разумела 
оно исто што и он. Али то не беше истина, она готово сасвим 
није појимала речи службе, и чак их није ни слушала за време 
венчања. Она није могла да их слуша и појима, јер тако силан 
беше у њој један осећај, који јој испуњаваше душу и који се 
све више и више појачаваше. Тај осећај беше радост од пот- 
пуног остварења онога што се већ пре месец и пб дана оства- 
рило у њеној души, и што јује у току свих ових шест недеља 
веселило и мучило. У њеној души, онога дана кад му је, у својој 
хаљини кестењасте боје, у сали Арбатског дома, ћутке пришла 
и предала му се, — у њеној души тога дана и часа извршио 
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се потпун раскид са целим пређашњим животом и отпочео са- 
свим други, нови, потпуно непознати јој живот, у ствари пак 
наставио се стари. Ових шест недеља беху за њу најблаженије 
и најмучније време. Сав живот њен, све жеље и наде беху 
усредсређене у овом још непојмљивом за њу човеку, за кога 
је везиваше некакав још непојмљивији од самог човека, час 
зближавајући, час отуђујући осећај, док међутим она продужа- 
ваше да живи под погодбама пређашњег живота. Живећи старим 
животом, она се ужасаваше од саме себе, од своје потпуне, 
несавладљиве равнодушности према својој прошлости: према 
стварима, навикама, људима који су је волели и који је воле, 
према огорченој том равнодушношћу матери, према миломе, 
пређе више од свега на свету љубљеноме, нежноме оцу. Час 
се ужасаваше од те равнодушности, час се радовоше ономе што 
ју је довело до те равнодушности. Она није могла ништа ни да 
мисли ни да жели, ван живота с овим човеком; гли тога новога 
живота још не беше и она чак није могла јасно да га представи 
себи. Беше само једно очекивање — страх и радост од новога 
и непознатога. И ето, овог часа — и очекивање, и неизвесност, 
и кајање за одрицање од пређашњег живота — све ће да се 
сврши, и отпочеће ново. То ново није могло а да не буде страшно 
по својој неизвесности; али ипак, било страшно или не, оно се 
већ пре шест недеља извршило у њеној души, а сада се само 
освећивало оно што се већ давно створило у души. 

Окренувши се опет налоњи свештеник једва дохвати ма- 
лену бурмицу Китинкину и, затраживши руку од Јовина, на- 
таче је на први зглавак његовог прста. „Обручајетеја раб Божи 
Константин рабје Божијеј Екатериње“. И, метнувши велику бурму 
на ружичасти, малени, жалосни по својој слабости прет Китинкин, 
свештеник изговори то исто. 

Неколико пута младенци хтедоше да погоде, шта им треба 
радити, али сваки пут грешише и свештеник их шапатом по- 
прављаше. Напослетку, учинивши што је требало, прекрстивши _ 
их бурмама, он опет даде Китинки велику а ЈЉовину малу; 
опет се они заплетоше и два пута додаваху из руке у руку, и 
ипак не изађе оно што се тражило. 

Доли, Чириков и Степан Аркадијевич приступише да их 
поправе. Произађе забуна, шапат и осмејци; али свечано- умилан 
израз на лицима младенаца не промени се; напротив, запли- 
ћући се рукама, они гледаху озбиљније и свечаније, него пре, 
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и осмејак, уз који Степан Аркадијевич дошапну да сад треба 
свако да натакне свој прстен, нехотице ишчезе са његових усана. 
Он осети да би их сваки осмејак увредио. 

„Ти бо из начала создал јеси мужески пол и женски“, 
читао је свештеник одмах после промене прстења, „и от Тебе 
сочетавајетсја мужу жена, в помошч и в воспријатије рода че- 
ловјеча. Сам убо Господи Боже наш, послави истину на насље- 
дије Твоје и објетованије Твоје, на раби твоја отци наша, в 
којемждо родје и родје, избраннија Твоја: призри на раба Тво- 
јего Константина, и на рабу Твоју Екатерину, и утверди обру- 
ченије их в вјерје и јединомислији, и истиње, и љубви“... 

ЈБовин осећаше све више и више да све његове мисли о 
женидби, његове сањарије о томе како ће уредити свој живот, 
да је све то била детињарија, и да је ово нешто, што он није 
појимао дотле и што сада још мање разуме, ма да се то свр- 
шава над њим; груди му све јаче и јаче дрхтаху а непокорне 
сузе избише у очима. 

М 

У цркви беше цела Москва, рођаци и познаници. За све 
време обреда венчања, при сјајном осветлењу цркве, у кругу 
нагизданих жена, девојака и мушкараца у белим вратним ма- 
рамама, фраковима и мундирима, не престајаше пристојно тихи 
разговор, који поглавито заметаху мушкарци, док су женске 
биле заузете посматрањем свих подробности свештенодејства, 
које их увек тако дира. - 

У кругу најближем до невесте, беху две њене сестре: Доли 
и најстарија сестра, мирна лепотица ЈЉвова, која је допутовала 
из иностранства. 

— Што ли је то Мари у лила, као да је у црнини на 


свадби, — говорила је Корсунскаја. 

— За њену боју лица једини спас... — одговори Друбец- 
каја. — Са чудо ми је што су у вече правили свадбу. То је 
трговачки... 

— Лепше је. Ја сам -се такође венчала у вече, — одго- 


вори Корсунскаја и уздахну, сетивши се како је љупка била 
тога дана, како је комично био заљубљен њен муж, и како је 
сад све друкчије. 

— Кажу да се онај, који буде више од десет пута девер, 
неће никако оженити; ја хтедох да будем десети и да се на 
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тај начин осигурам, али место беше већ заузето, — говораше 
гроф Сињавин лепушкастој кнегињици Чарској, која се надаше 
на њега. 

Чарскаја му одговори само осмејком. Она гледаше у Ки- 
тинку, мислећи о томе, како ће и кад ће она стајати с грофом 
Сињавином овако као Кити, и како ће га онда потсетити на 
садашњу шалу. 

Шчербацки говораше старој дворкињи Николајевој да је 
намеран да метне венац на шињон Китинкин да би била срећна. 

— Није требало метати шињон — одговори Николајева, 
која давно беше решила да свадба буде врло проста, ако се 
стари удовац, кога она ловљаше, ожени њоме. — Ја не волим 
овај фаст. 

Сергије Иванович говорио је с Даријом Дмитријевном, уве- 
равајући је у шали, да се обичај путовања после свадбе све 
више распростире зато, што се младенци увек у неколико стиде. 

— Ваш брат се може поносити. Како је необично лупка. 
Ја мислим да му ви завидите 2 

— Ја сам то већ преживео, Даријо Дмитријевна, — одго- 
вори он, и његово лице изненадно доби жалостан и озбиљан израз. 

Степан Аркадијевич причаше својој свастици о бракораз- 
водном каламбуру. 


— Треба поправити венац, — одговори она, не слуша- 
јући га. 

— Како ми је жао што је тако поружњела, — говораше 
Љвовој грофица Нордстон. — Па ипак он не вреди ни за њезин 


прст. Зар нег 

— Не, он ми се јако допада. Не зато што је он мој будући 
беаџ Тгете, — одговори Љвова. — И како се он лепо држи! 
А то је тако тешко... имати лепо држање у овом положају, не 
бити смешан. А он није смешан, није натегнут, види се да 
је ганут. 

— Изгледа да сте се надали томе 2 

— По готову. Она га је увек волела. 

— Е, да видимо, ко ће од њих први стати на ћилим. Ја 
сам то саветовала Китинки. 

-— Све једно, — одговори Љвова, — све смо ми покорне 
жене, таква нам је сорта. 

— А ја сам баш нарочито прва стала. А ви, Долиг 
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Доли је стајала поред њих, слушала их, али није одго- 
варала. Она беше ганута. Сузе јој стајаху у очима и није могла 
ништа рећи а да се не заплаче. Она се радоваше гледајући у 
Китинку и ЈБовина; враћајући се мислима својој свадби, она 
погледаше у задовљног Степана Аркадијевича, заборављаше 
сву садашњост и сећаше се само своје прве невине љубави. 
Она се сети не само себе, него и свих познатих јој и блиских 
жена: сетила. их се у оном јединственом свечаном за њих мо- 
менту кад су све оне, тако исто као и Кити, стајале под венцем, 
с љубављу, надом и страхом у срцу, одричући се прошлости и 
ступајући у тајанствену будућност. Међу свима тима невестама, 
које јој долажаху на памет, она: се сети и своје миле Ане, о 
чијем је разводу ту скоро слушала подробности. И она је, исто 
тако чиста, стајала у неранџастом цвећу и валу. А сад: — 


~“ 


Ужасно, чудновато! — проговори она. 


Али нису само сестре, пријатељице и рођаци пратили све 
подробности свештенодејства; и туђе женске, посматрачице, са 
великим узбуђењем пратиле су сваки покрет, израз лица мла- 
дожењиног и невестиног, и, чисто љутећи се, не одговараху а 
често и не слушаху речи равнодушних мушкараца, који прав- 
љаху шаљиве узгредне примедбе. 

— Што ли је тако уплаканаг Можда се преко воље удаје; 

— Зар за таквог делију преко воље 2 Па још кнез, шта ли јег 

— А то јој је сестра у белом атласу; Пази, кад се раздере 
ђакон: „да боитеја своејго мужа“. 

— То је чудовски 2: 

— Синодски. 


— Питала сам лакеја. Каже, да ће одмах да је води на 
своје имање. Страшно богат, кажу. Зато су је и дали. 

— Бадава, леп пар. 

— А ето ви сте се препирали, Марија Васиљевна, да кри- 
нолине друкчије носе. Погледај ону у плишу, кажу послани- 
ковица, како је сабрано и уздигнуто... Овако, и опет тако. 

— Ала је мила невеста, као овчица накићена! Како хо- 
ћете, али мени је жао девојака. 

Тако се говорило у гомили посматрачица, које су успеле 
да се провуку у цркву. 


1 Чудовски манастир у Русији. 
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Кад се обред венчања свршио, црквењак простре пред на- 
лоњом, на средини цркве, комад ружичасте свилене тканине, 
хор запева уметнички и сложени псалм, у коме се бас и тенор 
натпеваху, а свештеник, обративши се младенцима, показа им 
на прострти комад ружичасте тканине. Ма како да су често 
обоје слушали да ће онај, ко буде први стао на ћилим, бити 
глава у породици, ни Љовин, ни Кити нису могли да се сете 
тога, кад су учинили оно неколико корака. Они нису чули ни 
гласне препирке и примедбе о томе, да је, по мишљењу једних, 
он стао први, а по мишљењу других — обоје заједно. 

После обичних питања: да ли желе да ступе у брак, да 
се нису коме другом обећали, и њихових одговора који су им 
чудновато звучали, отпоче нова служба. Кити је слушала речи 
молитве, желећи да појми њихов смисао, али није могла. Осећај 
свечаности и светле радости све више и више препуњавао је 
њену душу и одузимао јој могућност пажње. 

Молили су се; „јеже податисја им цјеломудрију, пи плоду 
чрева на ползу, о јеже возвеселитисја им видјенијем синови 
дшчереј“. Помињало се о томе, да је Бог створио жену од ребра 
Адамова, и „сего ради оставит человјек отца и матер, и приљ- 
питеја к жење, будет два в плот једину“, и да „тајна сија ве- 
лика јест“; молили су се, да им Бог да плодност и благослов, 
као Исаку и Ревеки, Јосифу, Мојсију и Сепфори, и да виде децу 
деце своје. „Све је ово дивно“ мислила је Кити, слушајући ове 
речи — „све ово и не може да буде друкчије“, и осмејак радо- 
сти, који је нехотице прелазио на све који гледаху у њу, сијао 
је на њеном светлом лицу. 

— Натакните сасвим! — зачуше се савети, кад им свеште- 
ник метну венце и кад Шчербацки дрхтавом руком, у рукавици 
на три дугмета, држаше венац високо изнад њене главе. 

— Натакните! — прошапута она, смешећи се. 

Јовин се обазре на њу и порази га оно радосно сијање 
које беше на њеном лицу; и тај осећај нехотице пређе на њега. 
Он поста тако исто, као и она, светао и весео. 

Пријатно им је било да слушају читање апостолске посла- 
нице и грмљавину гласа ђаконовог при последњем стиху, која 
се очекиваше у публици са таквим нестрпљењем, Пријатно им 
је било пити из плитке чаше топло вино с водом, а још им при- 
јатније беше кад их свештеник, забацивши одежду и узевши 
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њихове обе руке у своју, поведе око налоње, уз бурне звуке 
баса, који извођаше песму „Исаије ликуј“. Шчербацки-и Чири- 
ков, који придржаваху венце, заплићући се у шлеп невестин, 
такође осмејкујући се и радујући се нечему, час изостајаху, 
час наилажаху на младенце при заустављању свештениковом. 
Варница радости, која се запали у Китинки, прешла је, како 
изгледаше, на све присутне у цркви. ЈБовину се чињаше да су 
и свештеник и ђакон, исто као и он, хтели да се смеше. _ 

Скинувши венце с њихових глава, свештеник прочита по- 
следњу молитву и честита младенцима. ЈБовин погледа у Ки- 
тинку; никад је дотле није такву видео. Она беше дивна у 
овом новом сјају среће, који беше на њеном лицу. ЈБовин хтеде 
да јој каже нешто, али није знао да ли се свршило. Свештеник 
га изведе из те тешкоће. Он се осмехну својим добрим устима, 
и тихо рече: „пољубите жену, а ви пољубите мужа“, и узе од 
њих свеће. 

Јовин пажљиво пољуби њене насмејане усне, пружи јој 
руку и осећајући нову чудновату близину, пође из цркве. Он 
није веровао, није могао веровати да је то била истина. Само 
онда кад су се сретали њихови зачуђени и плашљиви погледи, 
он вероваше у то, јер је осећао да су већ били једно. 

После вечере, те исте ноћи, младенци отпутоваше у село. 


УП 


Вронски и Ана већ су три месеца заједно путовали по 
Јевропи. Они су обишли Венецају, Рим, Неапољ, и тек што беху 
допутовали у мали талијански градић, где су хтели да се настане 
за неко време. 

Лепи обер-келнер, са густом намазаном косом и раздељ- 
ком који је почињао од врата, у фраку и белој батистаној ко- 
шуљи са широким првима, са низом брелока на заокругљеном 
трбушчићу, метнувши руке у џепове и презриво зажмиривши, 
строго је одговарао нешто једном господину. Чувши с друге 
стране улаза кораке, који иђаху уз степенице, обер-келнер се 
окрете и спазивши руског грофа, који им је заузимао најбоље 
собе, понизно извади руке из џепова и поклонивши се, објасни 
да је курир долазио и да је ствар са закупом палаца свршена. 
Главни надзорник готов је да потпише погодбу. 

— А! мило ми је, — рече Вронски. — А је ли госпођа 
код кућег 
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— Излазила је у шетњу, али се већ вратила, — одговори 
келнер. 

Вронски скиде с главе меки шешир са великим ободом, и 
избриса марамом ознојено чело и напуштену до половине ушију 
косу коју зачешљаваше назад и тиме покриваше своју ћелу. 
И погледавши расејано у господина, који још стајаше п паж- 
љиво гледаше у њега, хтеде да оде. 

— Овај господин је Рус и пита за вас, — рече обер-келнер. 

Са помешаним осећајем досаде, што никуд не можеш да 
одеш од познаника, и жеље да се нађе ма какво разонођење 
у монотоном свом животу, Вронски се још једном обазре на 
господина, који се беше одмакао па опет застао, и у једно исто 
време обојици засијаше очи, 

— Гољењишчев! 

— Вронски! 

И заиста, то беше Гољењишчев, друг Вронскога из Пажског 
Корпуса. Гољењишчев је у корпусу припадао либералној групи, 
из корпуса је изашао у грађанском чину и нигде није био у 
служби. Другови се сасвим разиђоше по изласку из корпуса, и 
срели су се доцније само једанпут. 

При том сусрету Вронски је разумео да је Гољењишчев 
изабрао некакву високоумну либералну делатност и да је услед 
тога хтео да презире делатност и звање Вронскога. С тога му 
је Вронски дао тада хладан и охол отпор, који је он умео да 
даје људима и чији је смисао био овакав: „вама се може до- 
падати или не допадати мој начин живота, али мени је то потпуно 
свеједно; ви ме морате поштовати, ако хоћете да ме познајете“. 
Гољењишчев беше презриво равнодушан према тону Вронскога. 
Изгледало је да их је овај сусрет још више морао раздвојити. 
Сада пак, они се разведрише и узвикнуше од радости, познавши 
један другог. Вронски није очекивао да ће се тако обрадовати 
Гољењишчеву, али вероватно да и он сам није знао, како му је 
било досадно. Он је заборавио непријатан утисак последњег 
сусрета и с отвореним радосним лицем пружи руку свом бив- 
шем другу. Такав исти израз радости замени пређашњи неми- 
ран израз на лицу Гољењишчева. 

— Како ми је мило што сам те срео! — рече Вронски, 
показујући пријатељским осмејком своје снажне беле зубе. 

— А ја опет чујем: Вронски, али не знам — који. Баш 
ми је мило! 

Дело, књ. 53. 6 
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— Хајдмо унутра! Па шта ти радиш: 

— Ја живим овде, већ друга година. Радим. 

— А! — са учешћем рече Вронски. — Хајдмо унутра! 

И, по обичној навици Руса, уместо да баш руски каже оно 
што је хтео да сакрије од слугу, он проговори француски. 

— Јеси ли познат с Карењином2 Ми заједно путујемо. Ја 
идем њој, — рече он на француском, пожљиво загледајући у 
лице Гољењишчеву. 

— А! А ја нисам знао (ма да је знао), — одговори рав- 
нодушно Гољењишчев. — Јеси ли давно допутовао # — додаде он. 

— Јаг Пре три-четири дана, — одговори Вронски, још 
једном пажљиво загледајући у лице своме другу. 

„Да, он је ваљан човек и гледа на ствар како треба“, рече 
у себи Вронски, појмивши значај израза лица Гољењишчевог 
и промене разговора. „Могу га упознати с Аном, он гледа како 
треба“. 

Вронски је, за ова три месеца која је провео с Аном на 
страни, састајући се с новим људима, увек задавао себи пи- 
тање, како ће ово ново лице гледати на његове односе према 
Ани, и већим делом наилазио је код људи разумевање како 
треба. Али, ако би упитали и њега и оне који су разумевали 
„како треба“, у чему се састојало то разумевање, и он и они 
нашли би се у великој тешкоћи. 

У самој ствари, они који су разумевали, по мишљењу Врон- 
скога, „како треба“, нису то ни разумевали, него су се уопште 
држали онако, како то држе васпитани људи у односу према, 
свима сложеним и неразрешивим питањама, која са свих страна 
окружују живот, — држали су се пристојно, избегавајући наго- 
вештаје и непријатна питања. Они су се правили да потпуно 
разумевају и чак одобравају његов поступак, али сматрају за 
неумесно и излишно да све то објашњавају. 

Вронски се одмах досети да је Гољењишчев био један од 
таквих, и зато му се двојином обрадова. Заиста, Гољењишчев 
се понашао према Карењиној, кад јој је био представљен, онако, 
како је Вронски само могао пожелети. Он, очевидно без и нај- 
мањег напора, избегаваше сваки разговор, који би могао повести 
непријатности. · 

Он није познавао Ану раније, и био је поражен њеном ле- 
потом а још више оном простотом, са којом је она примала 
свој положај. Она поцрвене, кад Вронски уведе Гољењишчева, 
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и ова детињска боја, која покри њено отворено и лепо лице, 
изванредно му се допаде. Али особито му се допаде то, што 
она одмах, као нарочито, да не би могло бити двоумице у при- 
суству страног човека, назва Вронског просто Алексијем и рече 
да она прелази с њим у најмљени дом, који се овде зове палацо. 
"Овај отворен и прост однос према своме положају допаде се 
Гољењишчеву. Гледајући на добродушно-веселе, енергичне ма- 
нире Анине, знајући Алексија Александровича и Вронског, Го- 
љењишчеву се чињаше да је он потпуно разуме. Изгледаше му 
да он разуме оно, што она никако није појимала, наиме: како 
је она могла, створивши несрећу мужу, напустивши и њега и 
сина и изгубивши своје лепо име, осећати се енергично весе- 
лом и срећном 2 


— У гиду!) га има, — рече Гољењишчев за тај палацо, 
који је хтео да узме Вронски. — Тамо има дивног Тинторета. 
Из његове последње епохе. 

— Знате шта2 Време је дивно, хајд мо тамо да још једном 
видимо, — рече Вронски, обраћајући се Ани. 

— Врло радо, одмах, само да метнем шешир. Ви кажете 
да је врућина; — рече она, зауставивши се код врата и упитно 
тледајући у Вронског. И опет јасно руменило покри њено лице. 


Вронски схвати по њеном погледу да она није знала, у 
каквим односима он хоће да буде с Гољењишчевим и да се 
боји да се није случајно понашала друкчије, него што би он хтео. 


Он погледа у њу нежним, дугим погледом. 

— Не, није баш много, — рече он. 

И њој се учини да је све разумела, а што је главно, да 
је задавољан њоме; и осмехнувши се на њега, она брзим кора- 
цима изађе на врата. 


Пријатељи се згледнуше, и на лицима обојице појави се 
забуна, као да Гољењишчев, очевидно уживајући у њеној ле- 
поти, хтеде нешто да каже о њој и не знађаше шта, а Вронски 
жељаше и бојаше се тога истог. 


— Дакле, тако, — поче Вронски, да би отпочео какав било 
разговор. — Дакле, ти се настанио овдег И једнако се занимаш 
оним истим; — настави он, сећајући се да су му говорили да 
је Гољењишчев нешто писао... 


Те где, вођ. 
6“ 


84 ДЕЛО 


— Да, ја пишем други део Двају Начела, — рече Го- 
љењишчев, планувши од задовољства, — управо, да се тачније 
изразим, не пишем већ скупљам и припремам материјал. Он ће 
бити много опширнији и обухвагиће готово сва питања. Код 
нас, у Русији, неће да појме да смо ми наследници Византије, 
— отпоче он дугачко и ватрено објашњење. 

Вронском беше спочетка незгодно што није знао и први 
део Двају Начела, о чему му говораше писац као о нечему 
познатоме. Али затим, кад Гољенишчев поче излагати своје 
мисли и Вронски га могаше пратити, он га је, ине знајући за, 
Два Начела, са интересовањем слушао јер је Гољенишчев го- 
ворио лепо. Али Вронскога зачуђаваше и огорчаваше оно раз- 
дражљиво узбуђење, с којим је Гољењишчев говорио о своме 
предмету. Што је дуже говорио, то му све више очи севаху, 
све брже одговараше својим тобожним противницима, и све не- 
мирнији и увређенији постајаше израз његовог лица. Сећајући 
се Гољењишчева као мршавог, живахног, добродушног и пле- 
менитог дечака, увек првог ђака у корпусу, Вронски није мо- 
гао никако да појми узрок ове раздражености и није му то 
одобравао. Нарочито му се није допадало, што се Гољењиштчев, 
човек из доброга круга, изједначио са којекаквим пискара- 
лима, који га драже, а он се срди на њих. Има ли то смислаг 
То се није допадало Вронскоме, али без обзира на то, он осе- 
ћаше да је Гољењишчев несрећан и беше му га жао. Не- 
срећа, готово умна поремећеност видела се на овом покретном, 
доста лепом лицу, за све време док је он, не примећујући чак 
ни повратак Анин, журно и ватрено исказивао своје мисли. 

Кад се Ана врати, у шеширу и огртачу, и, играјући се 
брзим покретом лепе руке својим штитом, стаде поред њега, 
Вронски, са осећајем неког олакшања, отрже се упереном у 
њега погледу Гољењишчева и с новом љубављу погледа у своју 
дивну, пуну живота и радости, другарицу. Гољењишчев се једва 
прибра, и у прво време беше сетан и мрачан, али га Ана, љу- 
базно расположена према свима (таква она беше у ово време) 
ускоро освежи својим простим и веселим опхођењем. Додир- 
нувши у разговору разне предмете, она га наведе на живопис, 
о чему је он говорио. врло лепо и она га. пажљиво слушаше. 
Они дођоше пешке до најмљеног дома и прегледаше га. 

— Мени се веома допада једно, — рече Ана Гољењишчеву, 
кад су се већ вратили. — Алексије ће имати леп ађеПег. Ти 
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облигатно да узмеш ову собу, — рече она Вронскоме на рус- 
ком, говорећи му ти, јер је већ разумела да ће им Гољењиш- 
чев у њиховој усамљености постати близак човек и да се пред 
њим не треба крити. 

— Зар ти сликашг — рече Гољењишчев, брзо окрећући 
се Вронскоме. 

— Да, одавно сам се занимао, и сад сам помало почео, 
— рече Вронски, црвенећи. 

— Он има великог дара, — рече Ана с радосним осмеј- 
ком. — Ја, разуме се, нисам судија. Али судије, који знају, то 
исто су рекли. 


УШ 


У овом првом периоду свога ослобођења и брзог оздрав- 
љења, Ана се осећаше неопростиво срећном и пуном радости 
живота. Успомена о несрећи мужевљој није јој загорчавала срећне 
часове. Та успомена беше с једне стране и сувише страшна, 
до би се могло мислити о њој. С друге пак стране, несрећа 
мужевља пружила јој је одвећ велику срећу, те се није могла 
кајати. Успомена о свему што се десило после њене болести: 
измирење с мужем, раскид, извештај о рани Вронскога, његов 
долазак, припрема за развод, одлазак из дома мужевљег, опро- 
штај са сином, — све јој то изгледаше као врућични сан, из 
кога се пробудила у иностранству сама с Вронским. Успомена 
о несрећи, заданој мужу, изазивала је у њој осећај налик на 

одвратност и сличан ономе, који би искусио дављеник, одгур- 
_ нувши од себе човека, који се за њега ухватио. Тај је човек 
потонуо. Разуме се, то је било рђаво, али то је био једини спас, 
и боље је и не сећати се тих страшних подробности. 

Једно успокојавајуће размишљање о своме поступку имала 
је она у првим тренуцима раскида, и кад се сад сећала свега 
што је прошло, она се сећала тога једног размишљања. „ја 
сам неизбежно створила несрећу овога човека“, мислила је 
она, „али ја нећу да се користим том несрећом ; ја се такође му- 
чим и мучићу се; ја се лишавам онога што ми је било нај- 
дражије — лишавам се часног имена и сина. Ја сам поступила 
рђаво, и зато не тражим среће, нећу развод, и патићу због 
срамоте и растанка са сином“. Али ма како искрено да је хтела 
да се мучи, Ана се није мучила. Срамоте никакве није било. 
Са оним тактом, којега је тако много било у њих, избегавајући 
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руске даме, они у иностранству никад нису стављали себе у 
лажан положај, и свуда су сретали људе, који се претвараху 
да схватају њихов узајамни положај много боље, него што га 
они сами разумеваху. И сам растанак са сином, кога је она 
волела, није ју у прво време мучио. Девојчица, његово дете, 
беше тако љупка и тако привеза за себе Ану, откако јој остаде: 
само ова девојчица, да се Ана ретко сећаше сина. 

Потреба живота, увећана оздрављењем, беше тако јака, а. 
услови живота беху тако нови и пријатни, да се Ана осећаше 
неопростиво срећна. Што је више упознавала Вронскога, то га 
је више волела. Она га је волела и као личност саму по себи, 
и због његове љубави према њој. Његово потпуно припадање 
њој било јој је стално мило. Његова близина беше јој вазда. 
пријатна. Све црте његовог карактера, које она упознаваше све: 
више и више, беху за њу неисказано љупке. Његова спољашност, 
промењена у грађанском оделу, беше за њу примамљива као: 
за младу заљубљену девојку. У свему, што је он говорио, ми- 
слио и радио, она гледаше нешто особито племенито и узви-. 
шено. Њено усхићење често ју је саму плашило: она је тра- 
жила и није могла да нађе у њему ништа што не би било 
дивно. Она није смела да му испољи свест свога ништавила. 
пред њим. Чињаше јој се да је он, знајући за то, може пре: 
престати волети, а она се сад ничега тако није бојала као гу- 
битка његове љубави, ма да и није имала зато никаквих повода. 
Али она не могаше а да му не буде благодарна на његовом 
односу према њој и да не покаже како она цени то. Он, који 
је, по њеном мишљењу, имао тако одређену наклоност према, 
државничкој делатности, у којој је морао играти угледну улогу, 
— жртвовао је своје частољубље ради ње, не показујући никад 
ни најмањег сажаљења. Он беше више, него ли пре, љубавно- 
понизан према њој, и мисао о томе да она никад не осети незгоду 
свога положаја, није га ни за тренутак остављала. Он, тако. 
одважан човек, у односу према њој не само да јој није про- 
тиворечио, него није имао своје воље и био је, како изгледаше, 
заузет само тиме, како да предухитри њене жеље. И она то није 
могла да не цени, премда ова напрегнутост његове пажње 
према њој, ова атмосфера брига којом ју је окружавао, поне- 
кад јој тешко падаше. 

Међутим Вронски, бев обвира на потпуно остварење онога 
што је тако дуго желео, не беше потпуно срећан. Он ускоро. 
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осети да му је остварење његових жеља донело само једно 
зрнце од читаве планине среће, коју је очекивао. Ово оства- 
рење показа му ону вечну погрешку, у коју падају људи, за- 
мишљајући срећу као остварење својих жеља. Првих дана, кад 
се сјединио с њом и обукао грађанско одело, он осети све 
дражи слободе љубави и слободе уопште, за које он није знао 
раније, — и беше задовољан, али не за дуго. Он ускоро осети 
да се у души његовој подиже жеља за жељама — туга. Неза- 
висно од своје воље, он се стаде хватати за сваки мимогредни ка- 
приз, сматрајући га за жељу и циљ. Шеснаест часова дана 
требало јо нечим запремити, јер они беху у иностранству на 
потпуној слободи, ван онога круга погодаба друштвеног живота, 
који је заузимао време у Петрограду. О задовољствима момач- 
ког живота, која су у пређашњим путовањима по иностран- 
ству занимала Вронског, није се могло ни помислити, јер само 
један такав покушај произвео је неочекивану и неодговара- 
јућу касној вечери с познаницима сету у Ани. Одношаји с дру- 
штвом местним и руским, при неодређености њиховог поло- 
жаја, такође се нису могли завести. Разгледање знаменитости, 
не говорећи о томе да је све већ било виђено, није имало за 
Руса и паметна човека ону необјашњиву значајност, коју умеју 
да придају томе послу Енглези. 

И као што се гладна животиња маша за сваки предмет, 
на који наиђе, надајући се да у њему нађе хране, тако се исто 
и Вронски лаћаше час политике, час нових књига, час слика. 

Пошто још из младих година осећаше способност и на- 
клоност према живопису, а не знајући на шта да троши свој 
новац, отпоче скупљати гравире — он се заустави на живо- 
пису, поче се занимати њиме и у њега уложи ону незаузету 
количину жеља, која је тражила задовољења. 

Он имађаше способности за разумевање вештине и за 
тачно, укусно подражавање вештини, те помисли да има баш 
оно што је потребно уметнику и, колебајући се неко време у 
томе, какву врсту живописа да избере: религиозну, историску, 
жанр или реалистичну, он отпоче да слика. Он је разумевао 
све врсте живописа и могао се надахнути сваком од њих; али 
он није могао да замисли да се могло сасвим и не знати, каквих 
врста живописа има, и ипак надахнути се непосредно оним што 
је у души, не паштећи се нимало, да ли ће оно што се изради 
припадати каквом било познатом правцу. Како он не знађаше 
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за то и не тражаше надахнућа непосредно у животу, него по- 
средно, у животу већ уметнички створеном, он се надахњаваше 
врло брзо и лако, тако исто брзо и лако успеваше да оно што је 
сликао буде врло слично оној врсти, којој је хтео да подражава. 

Највише му се допадаше грациозан и ефектан француски 
дравац, и у томе правцу поче радити портрет Анин, у тали- 
јанском оделу. И тај портрет изгледаше и њему и свима, који 
су га видели, врло успешан. 


1Х 


Стари запуштени палацо, са високим извајаним плафоном 
и фрескама на зидовима, са мозаичним подовима, са тешким 
жутим штофаним завесама на високим прозорима, вазнама на 
консолама и каминима, са изрезаним вратима и са мрачним са- 
лама украшеним сликама — овај полацо, кад се настанише у 
њему, самом својом спољашњошћу подржаваше у Вронском 
пријатну заблуду, да он није толико руски поседник, шталмај- 
стор без службе, колико просвећени љубитељ и заштитник веш- 
тина, а и сам — скроман уметник, који се одрекао света, веза 
и частољубља, ради љубљене женске. 

Улога коју изабра Вронски, преселивши се у палацо, пот- 
пуно му испаде за руком, и, упознавши се преко Гољењишчева 
са неким интересантним личностима, у прво време беше спо- 
којан. Он је сликао, под руководством талијанског професора 
живописа, етиде с природе и занимао се средњевековним тали- 
јанским животом. Средњевековни талијански живот у последње 
време тако занесе Вронскога, да је чак шешир и плед преко 
рамена почео носити средњевековно, што му је врло лепо стајало. 


— А ми живимо овде и ништа не знамо, — рече једном 
Вронски Гољењишчеву, који једног јутра дође к њима. — Јеси 
ли видео слику Михајловаг — рече он, пружајући му тек до- 


бивене руске новине и показујући на чланак о руском уметнику, 
који је живео у том истом граду и који беше довршио слику, 
о којој се одавно говорило и која беше унапред купљена. У 
чланку беху прекори влади и академији, што је знаменити уме- 
тник био лишен сваког подстрека и помоћи. 

— Видео сам, — одговори Гољењишчев. — Разуме се, он 
није без дара, али је узео сасвим лажан правац. Ове онај исти 
Ивановеко—Штраусовеко—Ренановски однос према Христу и 
религиозном живопису. 
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— Шта представља слика; — упита Ана. 

— Христос пред пилатом. Христос је представљен као Јев- 
рејин са свим реализмом нове школе. 

И наведен питањем о садржини слике на једну од најо- 
миљенијих својих тема, Гољењишчев поче излагати, 

— Ја не разумем, како могу тако грубо да се варају. Христос 
већ има своје одређено оваплоћење у уметности великих ста- 
раца. Према томе, ако они хоће да представе не Бога, већ ре- 
волуционара или мудраца, онда нека из историје узимају Сок- 
рата, Франклина, Шарлоту Корде, али само не Христа. Они 
узимају баш оно лице, које се за уметност ке може узимати, а 
затим... 

— А је ли истина, да тај Михајлов тако бедно живиг — 
упита Вронски, мислећи да он, као руски меценат, без обзира 
на то да ли је слика добра или рђава, треба да помогне уметнику. 

— Сумњам. Он је портретиста необичан. Јесте ли видели 
портрет Васиљчикове; Али, чини ми се, да више неће да ради 
портрете и зато може бити да је заиста у невољи. Ја говорим да... 

— Да ли би хтео израдити портрет Ане Аркадијевнег —- 
рече Вронски. 

— Зашто мој; -— рече Ана. — После твога ја нећу ника- 
кав други портрет. Боље нека изради Анин (тако она зваше 
своју девојчицу). Ево и ње, — додаде она, погледавши кроз 
прозор на лепотицу талијанку - дојкињу, која беше изнела дете 
у врт, и одмах се неприметно обазре на Вронског. Лепотица- 
дојкиња, чију је главу Вронски узео као модел за своју слику, 
беше једна тајна жалосту животу Анином. Вронски ју је узи- 
мао за модел при сликању, уживао у њеној лепоти и средње- 
вековности, и Ана није смела ни пред самом собом да призна 
да се боји љубоморе на ову дојкињу, те је с тога особито ми- 
ловала и мазила и њу и њеног маленог синчића. 

Вронски погледа такође на прозор и у очи Ани, и окре- 
нувши се одмах Гољењишчеву, рече: 

— А познајеш ли ти тога Михајлова 2 

— Сретао сам га. Али то је особењак и без сваког обра- 
зовања. Знате, један од оних дивљих, нових људи, који се сад 
често сретају; знате, од оних слободњака, који су Фетђјее вас- 
питани на појмовима неверовања, одрицања и материјализма. 
Пређе су, — говорио је Гољењишчев, не примећујући или не 
желећи да примети, де су и Ана и Вронски хтели да говоре, — 
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пређе су, обично, слободњаци били људи који су се васпитавали 
на појмовима религије, закона, морала, па су сами борбом и 
радом долазили до слободњаштва; али сад се појављује нов 
тип самониклих слободњака, који ничу и не чувши чак да су 
постојали закони морала и религије, да су постојали ауторитети, 
већ који просто ничу на појмовима одрицања свега, т. ј. ничу 
као дивљи. Ето, он је такав. Он је син, чини ми се, московског 
обер-лакеја и нема никаквог образовања. Кад је ступио у ака- 
демију и створио себи репутацију, он као паметан човек науми 
да се образује. И обратио се ономе, што му је изгледало као 
извор образовања — журналистици. У старо доба, знате, човек 
који је хтео да се образује, рецимо Француз, почео би да изу- 
чава све класике: и богослове, и трагичаре, и историчаре, и 
филозофе и, знате, сав уопште умни посао који би му предстојао. 
Али код нас ће он сад право ударити на негативну литературу, 
усвојиће врло брзо сав негативан екстракт, и готов... И не само 
то, — пре двадесет година он би нашао у овој литератури 
знаке борбе с ауторитетима, с вековним погледима, он би из те 
борбе закључио да је било нешто друго; али сада он сместа наи- 
лази на такву, у којој се старински погледи не удостојавају 
чак ни препирке, већ се отворено говори: нема ничега, вуошоп, 
одабирање, борба за опстанак — и то је све. Ја у своме чланку... 


— Знате шта, — рече Ана, која се већ одавно обазриво 
згледаше с Вронским и која је знала да Вронског није инте- 
ресовало образовање овог уметника, већ га занимаше само ми- 
сао, да му помогне и поручи код њега портрет. — Знате штаг 
— одлучно прекиде она Гољењишчева, — Хајдмо к њему! 


Гољењишчев се прибра и радо пристаде. Али, пошто умет-_ 
ник становаше у далеком кварталу, одлучише да узму кола. 

Кроз један сат, Ана и Гољењишчев на задњем и Вронски 
на предњем седишту кола, зауставише се пред новим ружним 
домом у далеком кварталу. Сазнавши од жене вратареве, која 
им изађе у сусрет, да Михајлов пушта у своју студију, али да 
је саду своме стану, ту близу неколико корака, они је послаше 
к њему, са својим картама, тражећи дозволу да виде његове слике. 


Х 


Уметник Михајлов, као и увек, био је у послу кад му до- 
неше карте грофа Вронског и Гољењишчева. Јутро је провео 
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у студији, радећи на великој слици. Дошавши кући, он се на- 
љути на жену, што ова није умела да се држи према газдарици, 
која је тражила новац. 

— Двадесет пута сам ти говорио да се не упушташ у 
објашњавања. Ти си иначе луда, а кад почнеш талијански да 
се објашњаваш, онда излазиш трострука будала, — рече јој он, 
после дуге препирке. 


— А ти не запуштај тако, ја нисам крива. Кад бих имала 


новаца... . 

— Остави ме на миру, тако ти Бога! — узвикну Михајлов 
са сузама у гласу, и запушивши уши, оде у своју собу за рад, 
иза преграде, и затвори за собом врата. — „Глупача!“ рече 


он у себи, седе за сто и, отворивши свеску поче са особитим 
жаром да ради на отпочетом цртежу. 

Никад он није тако ватрено и успешно радио, као кад му 
је у животу ишло рђаво, а особито кад се свађао са женом. 
„Ах! да ми је да се оторњам некуд!“ мишљаше он, продужу- 
јући да ради. Он је правио цртеж за фигуру човека, који се 
налази у наступу гнева. Цртеж беше начињен раније, али он 
није био задовољан њиме. „Не, онај је био бољи... Где је он“ 
Он оде жени и намргодивши се, не гледајући у њу, упита 
најстарију кћер, где је она хартија, коју им је он даог Хартија 
са баченим цртежом нађе се, али беше умрљана и покапана 
стеарином. Он ипак узе цртеж, метну га на свој сто и, одмак- 
нувши се и зажмиривши, поче га разгледати. Одједном се 
осмехну и радосно махну рукама. 


— Тако, тако! — проговори они узевши оловку, поче 
брзо цртати. Мрља од стеарина дала је човеку нову позитуру. 


Он црташе ову нову позитуру, и одједном се сети енер- 
гичног лица са великим подбратком у трговца, код кога је 
узимао цигаре, и он то исто лице, тај подбрадак нацрта овом 
човеку. Он се насмеја од радости. Од мртве измишљене фигуре 
начини се одједном жива, и таква да се више није могла ме- 
њати. Та је фигура живела и била је јасно и несумњиво од- 
ређена. Цртеж се могао и поправити према захтевима ове фи- 
гуре, могле су се па чак и морале друкчије поставити ноге, 
сасвим изменити положај леве руке и коса забацити натраг. 
Али, чинећи те поправке, он није мењао фигуру, него је само 
одбацио оно што је скривало фигуру. Као да скидаше са ње 
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она покривала, због којих се она није могла сва видети; свака 
нова црта само још више испољаваше целу фигуру у свој њеној 
енергичној снази, онако, како му се она одједном показа, услед 
мрље од стеарина. Он пажљиво довршаваше фигуру, кад му 
донеше карте. 


— Сад, сад! 

Он се упути жени. 

— Но доста, Саша, не љути се! — рече јој он бојажљиво 
и нежно осмејкујући се. — Ти си била крива. Ја сам био крив. 
Све ћу ја то уредити. —- И помиривши се са женом, он узе 


шешир и обуче капут маслинове боје са кадифеном јаком, и 
пође у студију. Фигура која му тако испаде за руком, беше већ 
заборављена. Сад га је обрадовала и узбудила посета, коју чине 
његовој студији ови знатни Руси, што дођоше у каруцама. 

О својој слици, оној, која је сад стајала на његовом мол- 
берту, он је имао у дубини душе само један суд — то, да сличну 
слику није још нико никад радио. Он није мислио да је његова 
слика. боља од свих Рафаелових слика, али он је знао да оно, 
што је он хтео да изрази у овој слици, нико никада није из- 
ражавао. То је он тврдо знао и знао је већ одавно, од оног 
доба кад ју је почео радити; али оцене људи, ма какве оне 
биле, имале су за њега ипак огроман значај и узбуђивале су 
га до дна душе. Свака, најништавнија примедба, која би пока- 
зивала да судије виде макар мали део онога што је он видео 
у овој слици, узбуђивала га је до дна душе. Својим судијама 
он приписиваше увек већу дубину схватања, него што је сам 
имао, и увек је очекивао од њих нешто тако, што он сам није 
видео у својој слици. И често је, како му изгледаше, у оценама 
гледалаца то налазио. 

Он је прилазио брзим корацима вратима своје студије и, 
без обзира на своје узбуђење, мека осветљеност фигуре Анине, 
која је стајала у сенци улаза и слушала Гољењишчева, који 
јој нешто ватрено говораше, а која очевидно жељаше да види 
уметника, — порази га. Ни он сам није приметио како је, при- 
лазећи њима, дохватио и прогутао тај утисак, исто као и под- 
брадак онога трговца што је продавао цигаре, и сакрио га негде, 
одакле ће га извадити кад му затреба. Равочарани још унапред 
причањем Гољењишчева о уметнику, посетиоци се још више 
разочараше, сагледавши његову спољашњост. Михајлов, — ч0- 
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век средњега раста, крутуљаст, са врцкастим начином кретања, 
у своме кестењастом шеширу, маслиновом капуту и уским пан- 
талонама, кад су се већ давно носиле широке, а особито обич- 
ношћу свога широког лица и помешаним изразом плашње и 


жеље за очувањем свога достојанства, — произведе неприја- 
тан утисак. 
— Молим покорно! — рече он, старајући се да има рав- 


нодушан изглед, и ушавши у ходник, извади кључ из џепа и 
отвори врата. 


С руског преводи 
М. Сретеновић. 


—- НАСТАВИЋЕ СЕ — 


НАША ИЗВОЗНА ТРГОВИНА 
у 1906—7 и 8 год. 


Година 1906. представља у младој историји наше ста-. 
тистике спољне трговине — један важан датум!:. Те го- 
дине изведена је знатна реформа у нашој статистици спољне 
трговине, тако, да се с правом може рећи, да њоме почиње читав 
преокрет — на боље. 

Све до 1906. год. главни статистички посао био је у рукама 
царинарница. Оне су прибирале и сређивале статистичке по- 
датке а Царинска Управа у Министарству Финансија, имала је 
само да тако сређене податке групише у таблице и публикује 
у својим годишњим издањимаз. 1906. год. пренет је готово сав 
статистички посао на Царинску Управу (статистичко одељење), 
где седе стручни статистичари, који сав статистички материјал 
претходно испитују, контролишу, сређују и излажу у годишњим 
издањима на много прегледнији начин. Тако се статистички рад 
царинарница, које су дотле на брзу руку, узгред, преко својих, 
за овај посао и теоријски и технички неспремних чиновника, 
сређивале статистички материјал, од 1906 год. ограничио, са 
свим право, само на. прикупљање и проверавање статистичких 
пријава, које испуњују и подносе декларанти. На та начини 
створена је могућност, да се у нашој статистици спољне трго- 
вине заведе више стручан и интензивнији рад и да се примене 
модернија начела, усвојена у статистикама и код већих, других 
културних држава. 

Али то није све, што је овом реформом створено. Реформу 
од 1906 год. необично је знатно помогла и нова Општа Ца- 


1 Прибирање и сређивање трговинских статистичких података започето 
је код нас први пут 1842 год. а публиковање тек 1862 год. 
2 „Статистика Спољне Трговине Краљевине Србије“. 
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ринска Тарифа од 1904 год., која је ступила у живот одмах 
спочетка исте године (1906. 14. фебруара). Израђена на много 
модернијој основи, но што је била она ранија, са својом систе- 
матском класификацијом и технички врло детаљисаном шемом 
робе, унела је она и у трговинску статистику исто тако бољу 
и јачу систематску класификацију робе:. Тиме нам је нова ста- 
тистика омогућила комгарације и са исто тако врло системати- 
саним трговинским статистикама других земаља и тако постала 
и употребљивијом како за државно-административне послове 
тако и за научне трговинско-политичке студије и приватну тр- 
говачку употребу. 


Колико је раније, пре ове реформе, била несигурна наша 
статистика спољне трговине, нарочито извозна, најбоље доказује 
немачка званична статистика о увозу робе из Србије (а њој мо- 
рамо пре веровати, не само зато што су Немци педантнији у 
оваквоме послу од нас, него и зато, што је у опште увоз увек 
лакше тачније утврдити и контролисати но извоз), која пока- 
зује готово стално већу вредност нашег извоза у Немачку, но 
наши податци о томе. По мишљењу Немачке Статистичке Управе, 
израженом у књизи 197 св. ТУ, стр. 21 њенога издања: „Апзуаг- 
Џстег Напде! шп Јаћге 1908“, а у чланку о Србији, српски извоз 
у Немачку је у ствариоко четири пута већи, но што га српска 
статистика бележи, а разуме се, за толико у А.- Угарску мањи, 
где се српски производи често само препакују и претоварују. 
У истоме издању и на истој страни одаје се чак и признање 
новијој српској статистици спољне трговине, дословце овим 
речима: „Ез 156 ајбо ап Фе 5беЏе дег Ттћегеп отоззеп Џп- 
кегасћтеде ете кеПтејве ЏЉеге а ттипе дЧег ђејаетае сеп зба- 
ивизећеп Апсађеп сегефеп, езпе Косе дег Апдегилг дет 
зегбувесћеп Напдејззба з К, даје сесеп д1е 72е1 уог 
1906 етпе уезеп Теће Уегђеззегипо дег Масћуе1вип- 
сеп, пашеп ећ 1пГо]1ге дег Мегбапте]д ипо ђгасћђе“. 
(„Дакле на место раније велике разлике дошло је делимично 
слагање обостраних статистичких података, што је после. 
дица измене српске трговинске статистике, којајеу 
сравнењу савременом пре 1906 године, знатно побољ- 


. 1 Док је пређе роба н. пр. била класирана на основи 409 бројева Оп. Цар. 
Тар. у свега 652 статистичка броја, сад је од 1906 год. на овамо, класирана 
на основи 670 тарифских бројева у 1393 статистичка броја! 
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шала своја приказивања, нарочито услед заведене 
пријаве вредности“). 

Ну, поред све те реформе, ипак не смемо на нашу трго- 
винску статистику никако, још ни сад, гледати оптимистички. 
Још ни данас њени подаци нису тако поуздани, да се само на 
њих, без контроле, можемо ослонити, што је свакако, бар код 
увозне статистике, знатним делом резултат и недовољне пажње 
и небрежљивости чиновника, како оних на царинарница, тако 
и оних у статистичком одељењу Царинске Управе, који са ста- 
тистиком посла имају. Тако се нпр. још и после 1905 год. бе- 
леже превозна средства (жељезнички вагони, аутомобили итд.) 
час по комаду, час по тежини, а опет друга нека роба, час по 
5, час по тежини, што свакако даје разне резултате у збиру 
количина. Отуда је услед оваквих грешака често пута и немо- 
гуће правити каква поређења. Тако нпр. у статистици за 1908 
год. означено је, да је увезено нафте (пречишћеног петролвума) 
за 855'049 дин. а у статистици за 1907 год. на место вредности 
стављен је просто само знак питања, што свакако у добро уре- 
ђеној статистици не би смело да буде. Што је још за већу 
осуду, чак се ни у уводном делу трговинске статистике, који 
(нарочито странцима) треба да служи као објашњење, не 00- 
раћа потребна пажња, те се тако у издању од 1008 год. де- 
сило, да је на страни ХГ, рачунском грешком (не штампарском!), 
вишак вредности код извоза животињских производа према 1907 
год., представљен са 7,878.207, док он у ствари не износи више 
од: 1,801.886!1 


– 
1 


Из свега до сада изложенога о нашој трговинској стати- 
стици, види се, да код нас никако није саветно чинити нека 
систематска и детаљна поређења на основу статистичких по- 
датака из времена пре 1906 год. и статистичких података после 
1906 год. Стога ћемо се и ми, при разматрању наше извозне 
трговине, обазирати само на податке о извозу три последње го- 
дине (1906 1907 1908 год.) у коме су времену и статистички 
податци третирани на један исти начин и по једном истом си- 
стему, и за које нам време и Немачка Статистичка Управа даје 


1 Потребу и методе реформе данашње наше трговинске статистике лепо 
је изложио Јеленко Петровић, у својој књижици: „Реформа трговинске 
статистике“ 1909 год. О 
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извесне гаранције, да су ти подаци бар релативно тачни. Сем тога, 
те године су интересне и зато, што су то године преокрета, на 
који је наишла наша извозна трговина, натерана затварањем 
тржишта готово свима нашим производима, од стране А.-Угар- 
ске, нашег дотадањег највећег купца и потрошача. 


Пошто смо овако изложили главне напомене, које сликају 
вредност наше трговинске статистике, сад да пређемо на саму 
тему : на разматрање наше извознетрговине у 1908, 7 и 6 год. 


Вредност нашега извоза у години 1908 износио је: 
77,149.078 дин.; у 1907: 81,491.262 а у 1906 год.: 71,604.098 дин. 
— Као што се види, извоз је у 1908 год. опао према 1907 год. 
за. 8,742.184 дин., али кад се узме у обзир, да је он био већи 
према 1906 год. за више од 6 милиона дин. и да је нпр. 1904-те 
год. наш извоз износио свега око 62 милиона дин., као и то, 
да је за 9 месеци ове (1909) год. извоз достигао суму од 54,962.229 
дин., док је за исто време 1908 год. износио свега 86,700.628 дин. 
(дакле мање за 18,261.601 дин. !), онда се мора констатовати, да 
се наш извоз поступно и стално повећава. 

Пада у очи, да је извоз био највећи баш у 1907 год. кад 
смо услед неуговорног стања са Аустро-Угарском, преко целе 
те године имали затворене њене пијаце за наше најважније 
извозне артикле.з 


1Количине извезене робе овом приликом игнорирамо, јер су оне 
од већег интереса само за трговачки свет, док је вредност извезене робе 
много потребвија за оцену стања и развића извозне трговине је- 
дне земље. 

Уједно напомињемо, да по нашој трговинској статистици у специјалну 
извозну трговину улазе: извезени домаћи производи (производи домаћег 
порекла) и национализирана роба тј. роба страног порекла, кој“ је 
задржавањем у земљи стекла сва права домаће робе. 

На против, при бележењу статистике извозне трговине, не узима се у 
обзир: роба, која се извози, пошто је претходно била привременоуве- 
зена, затим роба привремено извезена с тим да се понова у Србију врати 
и на послетку законита монета. 

2 Међутим наш трговински биланс из године у годину све то 
јаче показује тенденцију да пређе у пасиву. Тако, док је он у 1906 год. 
представљао активу од 27,275.456 дин. а у 1907: 10,907.935, дотле у 1908 год. 
актива износи свега 2,113.661 дин. 

 3ЗПровизоријум је био прекинут 29 јуна 1906 год. а нови трг. уго- 

вор (који је трајао свега неколико месеци), ступио је у живот 19 августа, 
1908 год. 

Дело, кв. 53. 


(= | 
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Ако се упореди извоз 1908 год. са извозом 1907 и 1906 год. 
по главнијим групама извозних артикала, добиће се ова 
табела: 


ИЗВЕЗЕНО ЈЕ | 1907 год. | 1906 год. 
= ава И и а ИВАН 
Т У опште: 
1. Производа земљорада: 43,289.437 51,372.029 41,165.959 
2. Производа пољопривредне ин- 
дустрије: 2,610.233 2,202.642 2,055.275 
3. Производа шумарства 2,949.609 1,561.703 1,552.668 
4. 4 сточарства 20,763.287 17,964.225 21,549.828 
и Т. Д. 
ЏП Понаособ: 
1. Цереалија: 21,162.559 927,774.159 22,174.968 
а) пшенице: 16,767:815 10,308.231 11,853.501 
6) кукуруза: 5,818.561 11,820.296 4,234.572 
в) јечма: 4,234.350 4,040.938 3,848.125 
г) овса: 0,189.751 1,112.007 1,645.430 
и Де е 
2. Брашна: 1,396.084 0,805.815 1,407.204 
3. Воћа у опште: 11,858.698 18,286.515 18,162.632 
а) сувих шљива 10,350.721 15,743.616 12,067.520 
и Т.Д. 
4. Пекмеза од шљива 3,251.093 4,257.982 8,175.067 
5. Кудеља и лана 1,778.590 2,534.990 0,750.474 
а) ужарија 0,850.948 0,773.246 0,732.246 
ита Де 0,554.797 1,161.542 0,466.684 
6. Мекиња 
7. Кокона — свилених буба 0,667.304 0,768.440 0,695.528 - 
8. Живе стоке у опште 5,607.874 4,664.989 | 12,007.386 
а) говеда (живих) 2,962.252 1,832.664. '1,607.443 
6) свиња дебелих (живих) 
и 0,506.397 1,613.959 7,869.987 
9. Производа животињ. у опште 15,100.572 13,222.365 9,478.209 
а) меса свежег и прерађеног 
(сланине) 8,147.252 4,392.436 1,893.455 
6) масти свињске 0,932.582 1,975.054 0,819.089 
в) сланине и кобасице 0,851.051 0,093.382 — 
г) јаја 0,801.829 2,729.854 0,942.918 
исте Де Ј 
10. Брикета 0,230.185 0,248.042 | 0,632.305 
11. Метала 3,644.584 2,636.389 0,071.689 


и је Дени ти де 


1908 год. 


Горња таблица показује, да у извозу земаљскоме, по своме 
финансијском значају, прва места заузимају следећи извозни 
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артикли и то редом, како овде један за другим долазе: цереалије, 
животињски производи, воће, суве шљиве, жива стока, пекмез 
од шљива, кудеља и лан са ужарајом, метали и т. д. 

Сем тога из горње се таблице види, да је било у извозу 
1908 год. према извозу раније две год. знатних појачања код 
"следећих артикала. Код меса свежег и прерађеног, извоз се 
појачао за читавих 4 милиона дин. према 1907 год. а за 6 ми- 
лиона према 1906 год.; код пшенице за 5—6 милиона; код 
метала за читав милион према 1907 год. а више од 3.5 мили- 
она дин. према 1906 год.; код шумарских производа за 
1.5 милион; код говеда живих за читав милион динара. 
Даље је мањих појачања било код јечма, производа пољопри- 
вредне индустрије, ужарије, салама и кобасица и т. д. 

На против извоз је опао у 1908 години код следећих 
артикала : код живих свиња (дебелих) за 1 милион дин. према, 
1907 год. а за 7 милиона према 1906 год.; код кукуруза за 
6 милиона дин. према 1907 год.; код воћа у опште а пона- 
особ код сувих шљива за неких 5 милиона дин. према 1907 а 
за 2 милиона дин. према 1906 год.; код пекмеза од шљива 
за читав један милион дин. према 1907 год.; код овса за чи- 
тав један милион дин.; даље: код јаја, брикета итд. итд. 

Међутим, код извесних производа, извоз је остао у глав- 
ном исти за све три године, показујући мање више незнат- 
није колебање као нпр. код кокона од свилених буба итд. итд. 

Нарочиту пажњу на себе привлачи извоз живе стокеу 
опште. Док је извоз живе стоке у 1907 год. од 12 милиона 
динара, колико је износио у 1906 год. спао на 4,664.989, дотле 
је он у 1908 год. успео да се попне на 5,607.874 дин. што пред- 
ставља појачање за готово читав милион динара (942.885) 
према 1907 год. 

Нагло опадање извоза у 1907 год. нарочито се опажа 
код живих свиња (од 7,869.987 дин. у 1906 год. извоз је спао 
у 1908 год. на 506.397 дин.), док се код живих говеда при- 
мећује стално и ако споро побољшање. Тако је извоз говеда 
порастао у 1908 год. од 1,607.443 колико је износио у 1906 год. 
на готово 3 милиона динара. 

Ови податци јасно показују, да је у овом трговински не- 
сређеном триениуму, у коме смо се налазили према А.-Угарској, 
највише имао да пати извоз живих свиња, које је било тешко 
"отправљати на далеке (прекоморске), нове, јужне тргове, док 

7“ 
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је међутим, извоз живих говеда почео поступно да се акомо- 
дује новим путевима и новим трговима. 

Али у колико је извоз живих свиња из године у годину 
јаче опадао, у толико се јаче развијала у земљи индустрија 
животињских прерађевина (на првом месту: меса и то 
свињског), која је успела, да својим производима, извојује одмах 
друго место у списку српских извозних артикла. Тако је у 1908. 
год. одмах иза пшенице, које је извезено за 16,767.815 дин. дошао 
извоз животињских производа, у вредности од 15 милиона дин.! 
И док је у 1907 год. извезено само меса свежег и прерађеног 
за 8,498.981 дин. више но у 1906 год. дотле се у 1908 год. 
вишак извоза према 1907 год. попео на 3,754.826 дин. а према 
1906 год. на 6,248.797 дин! Дакле, као што севиди, мањак 
од 7 милиона дин. који се показао у 1908 год. у срав- 
њењу са 1906 годином, код извоза живих свиња, го- 
тово је потпуно покривен вредношћу извезених 
сточних прерађевина — меса. Да Србија овом заменом 
извозних артикала, замењујући поступно извоз живе стоке — 
сировина — извозом сточних прерађевина — фабриката — само 
добија, а никако не губи, доказ су: ново подигнуте, модерно 
уређене кланице у Београду, Младеновцу, Великој Плани (две), 
Јагодини, даље новопројектована кланица у Параћину поред 
мноштва мањих; читав сталеж збринутих раденика 
(кланичних), регрутован већином од сељачког пролетаријата; 
читав низ нових индустријских предузећа и радпц- 
оница, које се баве прерадом сточних отпадака; добре цене, 
које постижу одгајивачи свиња и стоке у опште, продајући је 
(већином страним трговцима), на домаћим, сеоским сајмовима 
и тржиштима, из руке у руку, без икакве даљебриге, како ће 
се и где стока извести и клати, и да ли на путу неће имати 
штете од угинућа стоке или других трошкова, каквим су били 
наши извозници раније изложени, терајући стоку на аустријска. 
тржишта; ит. Д. И Т. Д. 

Допустимо ли пак себи поређење данашњег извоза са изво- 
зом ранијих периода, те упоредимо просечну годишњу 
вредност, до које је у доба наших нормалних трговинских од- 
носа са, А. Угарском нпр. од 1894—1904 год., достизао нашизвоз 
животињских производа, а то је 3:50 мил. дин. са вред- 
ношћу извоза тих артикала у 1908 години; 15 мил. дин. 6 једне 
стране и упоредимо просечну годишњу вредност извоза. 
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живе стоке у истом периоду: 24 МИЛ. дин. са вредношћу из- 
везене живе стоке у 1908 год.: 5.6 мил. дин. с друге стране, — 
онда долазимо до резултата: да је се извоз животињских 
производа у 1908 год. према ранијем просечном извозу 
појачао за неких 12 милиона динара, а извоз живе 
стоке опао за 18 мил. динара. Ту диференцију од готово 
6 мил. дин. у нашем извозу, не само да покривају, но јеи 
знатно премашају последњих година: други земаљ- 
ски производи, у првом реду цереалије (чији је из- 
воз у 1908 год. од 12—13 мил. дин. из доба 1894—1904, скочио 
на 28 мил. динара) и производи, који су раније или врло 
слабо илиникакоинисуфунгирали у нашем из- 
возу. То су нпр. производи шумарства, чији извоз данас 
достиже до 8 мил. дин.; производи пољопривредне 
индустрије, чији извоз данас достиже 2:6 мил. динара; ме- 
тали, чији извоз данас достиже 3':6 мил. дин. ИТ. Д. ИТ. Д,, 

Мислимо, да из свега овога можемо извести закључак 
да нису ималиправо ни страниекономисти, као 
нпр. Матлековић, Гринберг, итд., као ни они наши, који су 
тврдили, да ће затварањем аустро-угарских пијаца нашем из- 
возу, нарочито стоке, српски извоз ући у кризу, која ће Ср- 
бију одвести потпуној економској капитулацији 
пред Аустро-Угарском. Стално јачање нашег извоза, који 
ће у 1909 год. према досадашњим подацима, изнети око 90 мил. 
динара, (а ако шљива не омане можда и 100 мил. дин.) код 
још и данас затворених аустро-угарских тр- 
жишта, до јуче готово јединих, до којих су наши производи 
допирали — најбоље демантује њихово тврђење. 

Колико је пак била разумна спољна трговинска поли- 
тика Србије последњих година, или боље рећи, колико је по нас 
била корисна висока заштитна царинска политика Средње 
Европе, која нас је довела до неуговорног стања, мал'те не до 
царинског рата са Аустро-Угарском, најбоље показује тај факт, · 
да смо за ове последње три године успели, да изведемо бар де- 
лимичан преображај наше националне производње (на 


1 Ово упоређење дозвољавамо себи и поред тога, што је незгодно упо- 
ређивати статистичке податке из 1906, 7 и 8 год. са статистичким податцима 
ранијим, зато, што се при оваквом генералном упоређењу можемо на ра- 
није статистичке податке са више вере ослонити, него ли што би то могли 
учинити при детаљним поређењима. 
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место сировина и најпримитивнијих производа дошле су пре- 
рађевине и фабрикати) и да организујемо нешто пољо- 
привреднеиндустрије (кланице, пиваре, парне млинове, 
стругаре, фабрике: шећера, алкохола итд.), и тако, посредством 
овако измењеног извоза, боље употребимоми појачамо 
вредност националнога рада. Неминовна последица 
тога су били: развијање нашег трговинског са- 
обраћајас другим државама, излазак наших земаљ- 
ских производа на нова, дотле непозната нам тржишта и 
економскоеманциповање Србије од велике јој сусетке: 
_ Аустро-Угарске. | 

Из претходне таблице видели смо, у колико се за ове по- 
следње три године изменио карактер нашег извоза а. 
из следеће таблице, види се, како су наши земаљски производи 
поступно освајали новами далека тржишта, еманци- 
пујући се поступно од старих и пређе искључивих аустро- 
угарских тржишта. (Види табелу на стр. 108). 

Анализа ове таблице показује: 1) да, док је пређе извоз. 
у Аустро-Угарску износио 860 од целокупног српског из- 
воза, дотле је он у 1908 год. спао на 276% а у години 1907 
(кад смо преко целе године имали са Аустро - Угарском не- 
уговорно стање) чак на 158%!! — 2) да се, обратно, извоз за 
све три године у све остале државе, без изузетка, знатно 
појачао. Тако нпр. у 1908 год. код Белгије од 0%% скочио је 
на 20: %!!; код Немачке од 5'3% на 18% (у 1907 год. чак на 
40% 0911); код Турске од 8% на 149%0;2 код Француске од 069. 
на 399; код Енглеске од 08% на 06% итд. итд. — и 8) да је 
у 1907 и 1908 год. извезено робе и на пијаце, на које раније 
никада српска роба није достизала, као нпр. у Египат, 
Швајцарску, Норвешку, Америку, Алжир итд. (што ће 
се већ видети из следеће таблице). 


10 потребном преображају наше народне производње и о еман- 
ципацији Србије од Аустро-Угарске в. мој чланак: „Српско-бугарски 
Царински Савез“, штампан једновремено у: „Политици“ (Бр. од 29 
децембра 1905 год. и у бугарским листовима: „Дену“ (Бр. од — јануара 
1906) и „ге Сопцгјег де Зорћта“ (од 4/17 јан. 1906. год.). 

8 Ну овде треба напоменути, да је од 1906 год. на овамо, вредност извоза, 
специјално у Турску, Бугарску и Румунију, увек много мања но што наша 
статистика у овој табели показује и да сав (х) вишак вредности треба бацити 
на рачун других земаља, у које се роба експедује преко Турске, Бугарске 
или Румуније. — Ето још једне велике мане наше статистике спољне трговине! 
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Још ће, мислим. бити од интереса, ако изнесемо пред чи- 
таоце и податке о томе, у коју је државу, за ове три го- 
дине, које и колико робе отишло. То показује следећа 


таблица. 
Са ош 3 

ИЗВЕЗЕНО у државу: 1908 год. 1907 год. 1906 год. 
за дин. за дин. за дин. 
1. Цереалија А.-Угарску 950.348 734.874 4,075.344 
Белгију 15,888.493 10,694.044 5,880.165 
Немачку 4,086.492 14,847.763 6,009.732 
Турску 3,923.639 450.868 | 2,388.616 
Румунију 2,414.561 288.373 1,598.003 
Бугарску 490.188 720.037 1,806.164 

Америку — | 784.874. — 

| 

2. Пекмеза А.-Угарску 1,706.000 1,683.008 1,345.259 
Немачку 1,543.493 1,732.800 1,825.768 

Русију 500 841.504 — 

| 55 

3. Воћа А.-Угарску | 6.280.775 3,568.440 | 6,648.562 
Русију 21.790 2,036.961 151.650 
Немачку 5,821.362 9,694.560 6,287.751 

Енглеску 69.320 1,603.654 — 
Белгију 30.300 1,148.086 20.930 
4. Живе стоке А.-„Угарску 568.575 — 9,939.318 
Турску 2,262.713 1,568.020 1,325.805 
Италију 1,267.408 1,807.807 8.600 

Египат 712.748 1,036.909 — 
Бугарску 309.574. | 142.261 456.285 
5. Животињ. про-| А.-Угарску 6,624.898 | 2,369.898 4,754.278 
извода у опште Белгију 205.739 407.958 302.755 
Немачку 2,846.091 5,144.328 2,308.292 
Италију 2,138.201 1,265.929 194.584 
Француску 1,980.699 2,093.008 1,704.828 
Енглеску 206 880 497.246 7.560 
| Алжир — — 12.600 

А | пе | 
5. а) Јаја и млекај А.-Угарску — 378 217.684 
Русију — 240.214 2 

Немачку 680.764 2,354.280 718.466 


ти 
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ИЗВЕЗЕНО у државу 


за дин. 


5. 6) Вуне, длака, А.-Угарску 2,889.021 
перја, коже итд. Немачку 1,051.656 
Француску 195.800 

Италију 706.418 


1908 год. 


1907 год. 
за дин. 


1906 год. 
за дин. 


2,185.248 | 3,947.766 
964.985 | 1,069.586 
35.750 475.168 
755.510 194.024. 


5. в) Меса свежј А.-Угарску 3,242.279 | – 390.080 
и прерађеног Енглеску 706.880 458.108 600 
Норвешку — 253.029 46.445 
Француску 1,721.688 2,033.058 1,063.840 
Италију 1,306.128 500.299 560 
Швајцарску 21.640 · 148.638 12.600 
Белгију 192.150 394'423 320.920 
Турску 880.216 359,587 26.618 

Шведску — 264.263 — 

| | 

5.г) Масти и пре-| А-Угарску | 230.580 — | 69:145 
тилина Немачку 604.785 1,799.600 492.000 
Француску 63.211 24.200 165,220 
Швајцарску 84.369 | 111.650 12.000 
6. Пропзвода шу-| А.-Угарску | 2,173.416 908.106 1,157.956 
марства Турску 408.423 232.097 8.355 
Бугарскску 248.276 232.000 125.929 
Немачку 18.100 196.167 


| 947.980 


7. Млинар. про-|] А.-Угарску | 1,389.275 681.527 961.792 
извода (брашна) Турску 14.826 126.842 14.826 
Грчку | 420.621 3 420.621 
8. Пића (пива) Турску 265.696 177.516 129.182 
25 | 
9. Кудеље, лана, Турску 650.513 671.511 9242.374 
(ужарије) А.-Угарску 493.885 1,169.065 19.826 
Бугарску 411.556 420.660 416.790 
| | 

10. Руда (пиритај А.-Угарску 731.954 151.550 2 
и гвожђа) Белгију 2 751.500 4.560 

Италију ; 625.000 — 
Немачку 6.760 25.000 1,146:915 
Француску 2.000 2 1,883.300 
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1908 год. 1907 год. 1906 год. 


ИЗВЕЗЕНО у државу: 

за дин. за дин. за дин. 

11. Метала (оловај Америку | 1,982.000. — — 

и бакра) . Немачку — 257.000 = 
Француску 817.565 200.000 5.000 
А.-„Угарску 306.187 176.314 60.315 

Италију 75.000 1,669.000 — 
Румунију 58.015 234.190 | 295 


Анализа ове таблице показује: да је у 1908 год. нај- 
јачи потрошач била: 

да цереалије: Белгија па Немачка. У 1906/7 год. на 
прво место долази Немачка. У наглом је опадању Аустро- 
Угађска. 

да пекмез: А.-Угарска па немачка. У 1906/7 пак год. 
најјачи је потрошач била Немачка. Русија, некада јачи потро- 
шач пекмеза, у 1908 год. извезла нам је пекмеза, свега за 500 
динара ! 

да воће: А.-Угарска па Немачка. 1907 год. Немачка. | 

да живу стоку: Турска па Италија. А.- Угарска, некада, 
необично јак потрошач наше живе стоке, увезла је 1908 год. 
из Србије у главном само живе живине (од вредности око 
05 милиона дин.), јер је уговор од 1908 год. дозвољавао Србији 
само увоз меса и живине а не живе стоке. — 1907 год. пак није 
извезено у А.- Угарску ни живе живине! Доста је важан потро- 
шач и Египат. 

да животињске производе: Аустро-Угарска, за, 
њом Немачка, па Италија и Француска. — 1907 год. извезено 
је животињских производа највише у Немачку, јер је те године 
због неуговорног стања са А.-Угарском, у Аустро-Угарску из- 
везено од животињских производа само: перја, вуне, коже итд. 
АљуУгар. је и у 1908 години остала за ове артикле најјачи по- 
трошач. Месо пак и друге прерађевине сточне отишле су 1907 
год. у Француску, Италију, Енглеску па чак и у Шведску, а 
1908 год. поред ових држава, увозила је из Србије меса и 
А Угарска, за време трајања новозакључног“ трговинског уго- 
вора од 1908 год. Најјачи потрошач масти и јаја у 1908 каси 
раније била је Немачка. — 1907 год. јачи извоз масти био је и 
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у Швајцарску. Масла, сира (кашкаваља) готово једино изво- 
зимо у Турску. 

да производе шумарства: Аустро-Угарска па Тур- 
ска, Бугарска и Немачка. Код ових производа главну улогу 
имају: просто отесано дрво за даљу прераду, дуге за буради 
дрво за гориво. 

да млинарске производе (брашно): Турска па 
Грчка. 

да пиво: једини је потрошач Турска (Цариград, Солун, 
Скопље). % 

да кудељуилан (ужарију): Турска, Аустро-Угарска 
и Бугарска. 

да руде (пирит и гвожђе): Аустро-Угарска, Италија, Не- 
мачка, Француска, Белгија итд. 

да метале (бакар и олово): Америка, Италија, Фран- 
цуска итд. 


ж 
ж » 


Завршујући ова своја излагања о нашој извознојт р- 
говини за ове три године, не можемо, а да понова не на- 
гласимо, да, услед система, који је у нашој статистици усвојен 
(пријављивање количина и вредности од стране деклараната), 
наши 'званични статистички подаци свакако нису баш по- 
све поуздани, нарочито кад је у питању извоз. Наро- 
читу тешкоћу задаје варирање цена појединих артикала 
на разним пијацама и у разно доба, као инесавесност 
деклараната — извозника, о' којим моментима наш 
статистички систем није у стању да води готово никаква ра- 
чуна.“ Ну, поред свега тога, мислимо, да нетачности у беле- 
жењу вредности, не могу ипак бити баш толике, да могу битно 
изменити генералне закључке, до којих смо дошли, 
аналишући горе изложене званичне статистичке податке. 


Д-р Вел. С. Јанковић. 
——— у» 


1 У многим другим културним земљама постојенарочите стручне 
комисије (експерти) за утврђивање вредности робе. 

2 Зато би при реформи данашње наше трговинске статистике требало, 
по нашем мишљењу, за извозну робу (за утврђивање вредности њене) 
завести експертизу, док је код увоза боље остати при пријави вред- 
ности, пошто се она већ лако контролише помоћу уз декларације прило- 
жених оригиналних рачуна. 
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Д-р Милорад Недељковић, Историја српских др- 
жавних дугова. Београд, 1909. Стр. 306, 89. Цена 5 
динара. 


У својој „Историји српских државних дугова“ г. д-р М. 
Недељковић обухватио је време од ослобођења, па до краја 1909 
г. Штампана баш у моменту, кад се наша држава налази пред 
закључењем једног већег зајма, „Историја српских државних 
дугова“ за нас је сада од особитог интереса. Стога нека нам 
буде допуштено, да пре свега у кратким потезима изнесемо њену 
садржину и да се на тај начин упознамо са историјом наших 
државних дугова у оној форми и у оној светлости, у којој нам 
је г. д-р Недељковић у својој књизи пружа. 

У времену после ослобођења привредни живот у Србији 
је на примитивном ступњу, а државна организација неразвијена. 
Материјалне потребе државе редуциране су наминимум. Тада 
се могло лепо изилазити на крај са буџетима од неколико ми- 
лиона гроша и остављати по који грош суфицита у резерву 
државне касе. То идилично стање државних финансија разру- 
шили су догађаји, који су затим наступили. Седамдесетих година, 
Србија улази у рат за независност — и ратне потребе и трошкови 
били су први узрок задужењу. 

Али још 1867 г. — при спремању за борбу — Србија је 
закључила свој први државни дуг. Овај је зајам врло дуго остао 
непознат јавности, па чак и Скупштини, није записиван у књиге 
министарства финансија и сматран је као државна тајна. Стога 
наравно нема никаквог трага ни о начину и распореду утрошка 
његовог. Закључила га је влада кнеза Михаила код царско-ру- 


КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 109 


ске владе, а износио је 200.000 дук. цес. или 2,350.000 динара. 
Био је а1 рам, се 6% интереса, без икаквих специјалних гарантија 
и залога, без икаквих трошкова емисије и томе подобно — да- 
кле релативно веома повољно. Но при оцени његових услова, 
не треба губити из вида, да је овај зајам имао чисто политички 
карактер и да га је дала руска влада. 

У следећим годинама припреме за рат се настављају све 
живље, за шта је опет требало наћи још новчаних средстава. 
Влада доби законодавно овлашћење да зајмом прибави 24,000.000 
дин. Намера да. се тај зајам закључи на страни не беше ост- 
варена и онда је влада покушала да створи један „добровољни“ 
зајам у земљи, апелујући на патриотизам и пожртвовање грађана. 
Покушај, међутим, није успео. На име добровољног зајма беше 
прикупљено свега 1,224.976 динара! 

После овог неуспеха расписан је, на основу законодавне 
одлуке од 19 јануара 1876, Српски Народни Зајам. То је 
био потпуно принудни зајам, наметнут као нека ванредна 
пореза на све српске грађане. Био је расписан у суми од 12,000.000 
динара на државне обавезнице од 50 динара, са интересом 8%/о 
а исплата 41 рам требало је да буде после 5 година. Међутим и 
његово реализовање наишло је на неочекиване тешкоће. Тако 
је на рачун овог зајма до 12-1-1881 г., дакле за читавих 5 го- 
дина, од разрезаних 14,423.088 д. прикупљено свега 8,994.816 д. 

Упоредо са овако траљавим успехом у погледу унутрашњих 
зајмова, влада се понова трудила да нађе на страни зајам. 
Најзад после многих мука добијен је зајам тамо где је у осталом 
и најприродније било да се добије: у Русији. 

Овај зајам примиле су да остваре три банке, свакако под 
императивним утицајем руске владе, и то: С. Петроградска ме- 
ђународна трговачка, руска за спољну трговину и волжеко-кам- 
ска. банка. С њима је закључен уговор 30 јула 1876. Зајам је 
био у сими од 3,750.000 кредит. рубља (8,533.834 дин.), а! рап, 
са 6%о пнтереса, без икаквих комисиона, жуисанса и т. д. — 
дакле необично успешно закључен. Но и овде су играли пре- 
суднију улогу политички мотиви, но општи кредитни услови 
Србије. Али све ове лепе и лаке услове овог зајма квари одредбе 
чл. 2 уговора, по коме банке примају на себе само продају об- 
везница, без икаквих јемстава за пласирање истих. Међутим 
пласирање овог зајма ишло је веома тешко. 
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Када сви ови покушаји нису прибавили довољно новчаних 
средстава, а рат је већ био почео, онда се прибегло неколиким 
врстама најгрубљих принудних зајмова. Један такав облик била 
је реквизиција, принуди зајам у „натури“. На основу закона, 
од 17 јула 1876 г. војне власти су имале да покупе од грађана 
животне намирнице поглавито, а поред тога и остале предмете, 
који би били ма од какве користи за војску, комору ит. д, На 
реквириране предмете издаване су признанице. Изгледа да је 
овим путем још највише средстава прибављено — по првобитној 
оцени на 7,746.591 динар. У данима кризе Србија се послужила 
и куповином на почек у суми од 1,781.880 д. Најзад у крај- 
њој нужди држава је узела и 2,469.045 дин., који су у њеним 
касама лежали као депозити, кауцијеитт. д. 

Тако је Србија по завршатку рата имала 28—929 милиона 
дуга. Нату суму требало је плаћати интерес. Усред недовољности 
средстава за те, сада већ редовне, издатке пошло се на сусрет 
замршеним ситуацијама и буџетским дефицитима. 

Године 1880 закључила је Србија са Аустро-Угарском же- 
лезничку конвенцију по којој се обавезује да у смислу 
чл. 28. Берлинског Уговора сагради до 8 јуна 1883 железницу 
од Београда до Ниша са огранцима до Врање и до Пирота. 
Ради извршења овог посла, Ппроћанчева влада закључи се пред- 
седником друштва Генералне Уније у Паризу, Евженом 
Бонту-ом 22-1-1881 општу конвенцију за грађење железнице. 
Та се конвенција састоји из три дела: први говори о зајму, којим 
би се набавио новац за покриће трошкова око грађење пруге 
Београд— Врање; други о грађењу исте пруге; а трећи о обра- 
зовању друштва за експлоатацију ове пруге. Зајам је био у 
поминалној суми од 90,000.000 дин., са 57 интереса, емисиони 
курс 71.5, рок амортизације 50 година, гарантован чистим при- 
ходом железнице, ђумрука и евентуално грађанским данком; 
службу зајма врши нарочита каса под двогубом контролом једног 
државног чиновника и једног представника Генералне Уније. 
Грађење пруга у дужини од 363 км. уступало се по цени од 
198.000 дин. ефективно за сваки километар. Предузимач је ос- 
лобођен плађања пореза и царина. Експлоатација пруга по- 
верава се Бонту-у за 25 година. Тако је Генерална Унија била 
и зајмодавац и предузимач и експлоатер пруге. Овим чудноватим 
тројством хтело се само то, да друштво из ове операције исцрпи 
све могуће добити. И одиста, по рачуну самог Бонту-а добит 
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друштвена имала је да буде најмање 30 милиона динара од це- 
лог овог посла. Овај уговор изазвао је буру негодовања у јав- 
ности и најоштрију критику у журналистици, каои у Н. Скуп- 
штини. Пре свега зајам је био претерано скуп, јер стварни 
емисиони курс био је чак испод 50%. Даље је влада при склапању 
уговора избегла конкурс без довољног разлога и оправдања, 
а при томе погазила и позитивне одредбе закона о јавним гра- 
ђевинама. И најзад цела радња владе и њених људи при под- 
ношењу предлога Скупштини и његовом усвајању била је управ- 
љена на то, да уговор продре по што по то. 

Мало доцније по усвојењу Бонтуовог железничког уговора, 
концем месеца марта исте 1881 г. потписан је између владе и 
Бонту-а уговор о лутријском зајму у поминалној суми од 
88,000.000 д., по курсу 74.5, 3% интереса (1895 сведен на 2) 
и погодцима, рак амортизације 50 година. Овим уговором из- 
вршена је и конверсија једног дела железничког зајма и лут- 
риски. Међутим та је конверсија била апсолутна и штетна. 
Емисиони курс такође је неповољан. 

Јануара 1882 банкротирала је Г. Унија. Васт о томе пала 
је као бомба у Србију. Узрујаност неописана. Влада је била у 
најтежем положају. Морало се журно и енергично радити. И 
влада је збиља и успела сакључивши 29 марта уговор о преносу 
ошште железничке конвенције од 22-1-1881 на друштво, које 0б- 
разује Народни Контоар за Есконт у Паризу. На тај начин Србија 
од Бонтуовог пада додуше није имала непосредне штете, али се 
нашла пред једном заплетеном, лабилном ситуацијом. 

Међутим тек сад наилази буран и критичан период: поди- 
зање нових кракова железничких, буна 1883., бугарски рат 1885., 
наоружање, развитак државног апарата, отплата сва већег броја 
државних дугова. У исто време вршила се и реорганизација 
целокупног нашег пореског система. Приходи су страшно ва- 
риради и томе из темеља потресали српске финансије. 

Неминовна последица тога био је буџетски дефицит, 
који је добио карактер хроничан, перманентан. За ово кривица 
пада на Скупштину (поглавито опозицију), као и на владу, 
која је запливала у фиктивне, лажне буџете. Приходи су стално 
јако подбацивали, но влада је хтела да представи као да само 
задоцњавају, и увела је бонове. 

Једна нова потреба, пред којом је држава стојала била је 
наоружање. Г. 1882 закључен је зајам за наопружање (за 
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који је заложен монопом соли) код Англо-аустријске банке у 
Бечу, у износу 5,600.000 а1 рам, 57 интереса, амортизација, у 
року од 15 година. Банка је добила искључиво право увоза соли 
у Србију за 15 година, плаћајући годишње на име монополске 
таксе 585.100 д., што је опет имала да употреби као ануитет 
зајма. У овој ниској закупној цени и лежи скупоћа овог зајма. 

Истовремено донет је и закон о аграрном зајму, ради 
исплате накнаде пређашњим господарима спахилука и чифлука, 
у ново-ослобођеним крајевима за уступљена имања, према 0б6- 
вези берлинског уговора. Уговор о зајму закључен је 31 октобра, 
1882 са Контоаром за Есконт и бечком Лендербанком. Номинални 
износ је 8,408.000 д., емисиони курс 414, 5% интереса, амор- 
тизација за 25 година, Установљава се и нарочита каса аграр- 
ног зајма. 

После овога морао се правити зајам ради спасавање од ле- 
тећих дугова и дефицита. Г. 1894 закључен је зајам т. зв. срп- 
ска рента (златна рента) са Контоаром и Лендербанком, у 
номиналној суми од 40,270.000, са 5%• интереса, емисионп курс 
61; амортизација у року од 70 година; гарантије ануитета: при- 
ход од такса, крчмарине и општи буџетски приходи. Установљава 
се и нарочита каса. „Српска рента“ спада међу најгоре зајмове 
наше. Свој задатак — да среди и пречисти финансије — он 
није испунио. 

Рат с Бугарском изазвао је потребу нових зајмова. Тако 
је са Контоаром п Лендербанком закључен зајам „Дуванска 
Рента“ у номиналном износу од 40,000.000 дин., емисионим 
курсом 62'5, 5/ интереса, амортизација за 40 година; за га- 
рантију заложен приход дуванског монопола; нарочита каса. 
Овај је зајам гори и од Српске Ренте. Год. 1885 закључен је 
и железнички зајам (16. В) [железнички зајам од 1891 на- 
зван је [6. А] са Контоаром, у износу номиналних 80,000.000 
под истим условима као и серија А., а затим 1886 год. опет 
железнички зајам (16. О), закључен са Контоаром, номи- 
налног износа 12,000.000, под истим условима. 

На основу закона о исплати привременог дуга донет је 
31 јула 1886 год. специјални закон о зајму на обвезнице 
Управе Фондова, по коме фондови санитетски и школски 
позајмљују држави сав свој дотадањи капитал у округлој суми 
од 12:5 милиона динара. Погодба је извршена са берлинским 
Трговачким Друштвом у номиналној суми 12,000.000 дин., 5% 
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интереса, са курсом од 76 и роком амортизације од 3772 го- 
дина. Оснива се и нарочита каса. И овај је зајам веома рђаво 
закључен. 

По одступању Гарашаниновог министарства 1 јуна 1887 
управу земаљску предузела је споразумна либерално-радикална 
влада, која је после 200 дана уступила место радикалном ка- 
бинету. Први посао нове владе било је поправљање финансиј- 
ског стања, које је показивало само летећих дугова преко 30 
милиона и буџете са сталним годишњим дефицитом од 6—10 
милиона. Да дефинитивно пречисти са летећим дуговима и до- 
веде буџет у равнотежу смањивањем ануитета државних дугова, 
путем конверсије — био је план новог министра финансија д-р 
М. Вујића. Тако се одмах пред Скупштину изашло с предлогом 
закона о зајму за консолидовање привремених ду- 
гова државних. По овоме закому закључен је 4-1-1888 уго- 
вор о зајму са Контоаром, Берл. Трг. Друштва и Лендербанком 
у номиналној суми 80,000.000, са интересом 59, емисионим 
курсом 80, амортизација 50 година. Његов ануитет ујемчен је 
залогом порезе на обрт (отуда име зајма Обртна Рента) о чијем 
се прибирању стара нарочита каса. Као што се и из услова 
зајма види, кредит државни почео се знатно опорављати. Томе 
је нарочито припомогла широка јавност, која је унета у наш 
финансијски живот. 

Још једно значајно дело успела је да учини ова ради- 
кална влада баш пред свој пад: то је било доношење закона 
о узимању монопола дувана у државне руке. Само пак 
извршење овог посла пало је у део кабинету Н. Христића. 
Услед тога буде закључен 3. јуна 1888 зајам за откуп Ду- 
ванског Монопола са бечким Вапкуетеш-ом, у номиналној 
суми од 10,000.000, 5% интереса; амортизација за 65 година, 
емисиони курс 61, за гаранцију заложен приход мон. дувана 
(после Дуванске Ренте) и уведена нарочита каса. И ово је један 
од наших најгорих зајмова. - 

После уставне промене и абдикације краља Милана, по- 
нова је дошла радикална влада крајем фебруара 1889. У ово 
време десио се и пад Контоаров, што је био згодан повод да се 
експлоатација железница узме у српске државне руке. Ради 
овога буде закључен зајам за откуп експлоатације С. Д. 
Железница са нашом Народодном Банком и Хоскијем, бан- 
каром из Париза, у номиналној суми од 26,666.500 дин., 57 
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интерес, амортизација за 60 година, емисиони курс 75%; гаран- 
тија: бруто приход свих држ. железница, сав материјал експло- 
атације (возни материјал итд. и приход од пореза на обрти 
крчмарине (после Златне и Обртне Ренте). Овај зајам (Лелез- 
ничка Рента) врло је брзо пласиран. | 

После узимања монопола дувана и железничке експло- 
атације пришло се и узимању монопола соли у државне 
руке. Уговор буде раскинут и састављен протокол, по коме је 
Србија имала да плати Англо-аустријској банци 5,614.178 дин. 
Да би се исплатила ова сума закључен је зајам за откуп- 
монопола соли са Народна Банком, Хоскијем, Берл. Трг. 
Друштвом и Лендербанком, у суми од 6,000.000 дин., а1 рам, 
570 интереса, амортизацијом за 10 година; гарантија приходи: 
мон. соли.) 

Учинивши све ово, тадања влада могла је поузданије да 
гледа у финансијску будућност. Међутим 9 августа 1892 оборен 
је радикални кабинет и њега замени либерални, 

Осмомесечна либерална владавина сва је испуњена избор- 
ном борбом и за финансијски живот има само толико значаја 
што је увећала летеће дугове. 

Кад су 1 априла 1893 понова дошли радикали на владу, 
летећи дугови су износили 85:2 милиона динара од којих се 
17'6 мил. морало исплатити одмах. Услед тога закључен је са 
Лендербанком, Берл. Трг. Друштвом и Отоманском Банком у 
Паризу зајам за консолидовање приватних дуговаи 
ванредне државне потребе у номиналној суми 44,000.000, 
5% интереса, амортизација за 50 година, курс 76; гарантије: 
прирез од 16% за ванредне војне потребе; нарочита каса. Овај 
зајам није доспео да се цео реализира и сливен је у конвер- 
тован зајам од 1895. 

Због повећања расхода уведени су 1893 нови монополи: 
на жигице, петролеум, хартију за цигарете и алкохол. Овим се 
понова завршио рад радикалног кабинета; 9-1-1894 враћен је 
државним ударом Устав од 1869, а српске финансије поверене 
су управи В. Петровића. 

Година 1894., испуњена политичким аферама и гоњењима, 
знатна је само са негативних резултата по финансиски живот. 
Стање је било врло рђаво и већ се отворено говорило о државном 
банкротству. Зајам на подмирење летећих дугова нико није хтео 
дати и морао се наћи неки нов изговор. И најзад, формула је 
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сретно нађена: да се један део сталних дугова унифицира и 
конвентира; том приликом уједињени зајам начиниће се мало 
већи но што је сума конвертованих дугова, и тај вишак биће 
нов зајам. Дакле, конверсија! 

У половини 1895. В. Петровић изнео је један прелог о 
конверсији, али једнодушна осуда, с којом је тај предлог дочекан 
срушио је на мах и предлог и његовог творца. 

Тај посао извршио је нов министар финансија Ст. Д. По- 
повић. Одржане су неколике конференције са представницима, 
Отоманске Банке, Берл. Трг. Друштва и Лендербанке, од којих 
је најважнија она конференција. од 20 јуна 1895 г. у Карлебаду, 
по којој је и цела ова операција добила име Карлсбадски 
Аранжман. Закон о конверсији државних дугова донет је 8 
јуна 1895. Конвертивани зајам закључен је у номиналној суми 
855,292.000 д. са 47 интереса, амортизацијом за 72 године; 
већим делом (у износу 281,548.775 д.) исплаћено је 10, ранијих 
5% зајмова заменом облигација а! рал, а други део (као нов 
зајам у номин. суми 78,751.000 д.) реализиран је у току 7 година, 
по просечном курсу 64.67; гарантије (данас): приход од моно: 
пола дувана, соли, петролеума, жигица и цигарпапира; царински 
приходи и приход од обртног пореза. Тада је установљена и 
Самостална Монополска Управа, у којој заседавају два странца; 
Карлсбадски Аранжман није у ствари био права конверсија; 
јер нити је он био знак неког благостања земље, нити су се 
повериоци нашли пред дилемом: или да пристану на редукцију 
камате или да приме исплату својих тражбина. К, Аранжман 
је. значио наметање редукције камате поверпоцима. Замена ста- 
рих 5 новим 47 обавезницама значила је смањење ануитета; 
то је тежиште целе операције и њен главни одбранбени разлог. 
Међутим тиме се само олакшавао буџет у садашњости, а терет 
се. распростирао па више генерација. Лендербанка је добила 
једпу накнаду, која износи 2,2 мил, дин. Затим је Србија дала 
повериоцима у залогу низ својих прихода, који се предају 
Сам. Мон. Управи ради искључиве службе дугова и још као 
супергарантију једар резервни фонд од 750.000 дин. Овим еу 
реалне гарантије повећане, у место да се смање. Најзад, Сам. 
М. Управа је тежак удар финансијској самосталности Србије, 
по посредно п њеном државном достојанству и суверенитету. 
То је што се тиче конверсије, а други део К. Аранжмана јесте 
ново задужење. Међутим банке уговорнице нису хтеле ни да 
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чују о каквој својој обвези, да узму на реализовање онај вишак 
обвезница, који представља нов зајам. Једино су пристале да 
влади даду једну позајмицу од 5.5 мил. дин., па и то тек после 
6 месеци, а на залогу свих оних обвезница новог зајма. Кад 
се овај аранжман прегледа у целини, он нам се показује у 
најцрњој боји, као једна несрећна операција, која је проузроко- 
вала велике жртве и наметнула огромне терете и непосредној 
садашњости и даљој будућности српских финансија и српског 
кредита. 

Идућих година влада се труди да како било протури оне 
обвезнице 47 зајма које су осталеу њеним рукама. У том циљу 
закључен је и уговор от. зв. Лондонској Емивији. 28-У1-1897. 

Године 1898 закључен је зајам за грађење кланичке 
пруге, у номин. суми 1,000.000 д., за курсом 90, 6% интереса, 
амортизација 10 година; гарантија: приходе те пруге и чист 
приход Класне Лутрије. 

Карактерни моменти финансиског периода 1898—1900 г. 
(кабинет д-р Владана Ђорђевића) јесу: 1 дефицити, про- 
узроковани великим буџетским прекорачењима, ванбуџетским 
издацима, и затим и подбацивањем прихода; 2 нагло уве- 
ћање буџета, проузроковано великим војним издацима; 3 
веома слаб кредит, услед чега су дошле незгодне и врло тешке 
позајмице; и 4 тајанственост у целом финансиског жи- 
воту, недостатак јавности и контроле. 

Указом од 22-11-1898 наређено је Народној Банци да 
да држави зајам у својим новчаницима у износу 10,000.000 дин. 
ефективних (а! рам), са 27 интереса, амортизација за 10 година; 
гарантија: незаложена државна трошарина. Учињен мимо све 
позитивне уставне и законске удредбе, овај је зајам Н. Банка, 
услед претње од стране владе, ипак морала да изврши. 

Такође мимо закон учињене су још неке ситније позајмице. 
Али све су то биле безначајне палијативе финансијској кризи, 
која је хватала све веће, дотле непознате размере (неиздавање 
плата и пензија, неисплаћени рачуни, скакање ажије чак на 
8.25 по наполеондору). Новаца се морало неминовно наћи и то 
већим сумама. Тако је 1899 гЛпостао експлоатациони за- 
јам државних железница, закључен са бечком Унион- 
Банком. Од предвиђених 80,000.000 остварено је свега 11,500.000 
Д. номиналних по курсу 874; 5% интерес, амортизација за 15 
година, гарантован железничким приходом. И ако носи назив 


о 
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железничког зајма, држ. железница из овог зајма добила 
је свега 385.640 д., а сав остали део од целокупног износа 
његовог у 10,082.971 дин. употребљен је на сасвим друге потребе. 

Недовољно ефектупрање „експлоатационог“ зајма било је 
узрок да се у крајњој невољи обрну очи опет на унутрашњост 
земље. Сад се већ почело пабирчити по приватним новчаним 
заводима, да би се ма колико нашло средстава за живот. Тако 
су 1899 закључена два зајма код Београдске Трго 
вачке Банке. 

Најзад, пред свој пад, ванпартиски кабинет је учинио још 
двепозајмице: једну код Грешема у суми од 1,250.000 
д., а другу код М. Руса, банкара у Бечу у суми од 6,300.000 
д. номиналних. 

Први финансиски посао новог, („свадбеног“) министарства 
било је задужење — ради отплате војних набавака — учи- 
њено у суми од 2 мил. динара код Народне Банке на 
основу највишег решења од 20 августа 1900. Зајам је био у 
сребрним новчаницама (а! рагј), амортизације 8 година; гаран- 
тија: државна трошарина. За исплату порученог оружја учи- 
њене су још две позајмице код Београдског Кре- 
дитног Завода, једна у суми од 2:6 мил. дин., а друга од 
2:5 мил. дин.; обе по курсу 87, са интересом 6%, 

Априла 1901 октроисан је нов Устав и на управу дошла 
споразумно (радикално-напредњачка) влада под д-р М. Вујпћем. 
Ради дефинитивног пречишћавања финансијске ситуације ми- 
нистар финансија д-р М. Поповић закључио је 1902 г. Моно- 
полски зајам од 60,000.000 дин. са већом групом банака, 
по курзу 80%, пнтерес 5%, амортизација 50 година; гарантија: 
вишци прихода, којима рукује С. М. Управа, и железнички 
приходи; службу зајма врши (О. М. Управа. Дефинитивно пот- 
писивање овог уговора наишло је на многе тешкоће, али и кад 
су оне савладане, упис није отворен одмах, но тек 13-1-1903. 
Узрок је овоме уздрмана политичка ситуација. 

Са овим зајмом је најзад дефинитивно (бар за сад) раш- 
чишћено са летећим дугом код нас. ". 1908 била је последња 
година у тридесетогодишњем периоду перманентних ле- 
тећих дугова; та иста година била јеи последња го- 
дина сдефицитом. Г. 1904 је, прва после пуних три- 
десет година, завршена без дефицита, чак шта више и 
са суфицитом од 65 мил. динара. 
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Овако на чистину. изведено буџетирање државно несум- 
њиво ће имати капиталног значаја за финансијску будућност 


Србије. Околности које су омогућиле буџетирање јесу: побољ- 


шано материјално стање нашег народа ифор- 
мални ред (јача контрола, јавност, добар закон 
обуџету у нашим финансијама. 

Најзад, нова потреба, која је учинила да се држава по- 
служи кредитом, јесте преоружање војске и поди- 


зањенових железница. У том циљу закључен је 1906, 


г. зајам од 95,000.000 номиналних, по курсу 86% интересом 
41/5%, амортизација 50 година; гарантије: вишци заложених 
прихода монополских и царинских којима рукује С. М. Управа. 
Ова, зајам сам за себе је добар, али му је незгодна страна што 
је везан за: поруџбине. — у 

Ако бацимо општи поглед на историју. наших државних 
дугова, која у главном обухвата време од 30 година долазимо 
до ових резулстата. 


Три ву узрока изазвали задуживања. Рат за неза В и- 


сност, грађење железнице и нагло развијање 
државне организације. С финансиског гледишта ти 
зајмови не могу издржати критику. Они су пре свега необично 
скупи (просечни курс 76:2%), трошкови емисије пре 
терани п:најзад ујемчавани реалним гарантијама. 


Својим епохалним и то кобним значајем нарочито се истичу 


Бонтуов зајами Карлсбадеки Аранжман. У вре- 
мену 1876—1906., Србија је закључила 28 стална зајма. 
Данас Србијагима 10 сталних дугова. Првобитна номинална сума 
тих дугова износила је 596,325 884 дин. а од тога ефективно 
примљено, 444,417.088 дин. Остата код уга на дан 1-1-1907 


био је. 551,096.118 д., т. ј. 20485 дин. на сваког стањо в-. 


ника. На главницу овог дугалапуитет износи 24441.120Д. 
Сви су зајмови с. роком за исплату — џема ни једнод примера 
вечите ренте. У главном два су. типа зајмова 47 џи: 59, —. 

То би дакле, био. извод из књига г. д-ра. Недељковића. 


Милан М. Стојадиновић. | 1 


-— СВРШИЋЕ СЕ — 


Мо 


"ји 


БЕЛЕШКЕ 


Мала Научна Библиотека. — Прва 
књига ове Библиотеке „Дарвин“, 
од професора Париског Универзитета 
Ф. Ле Дантека, изишла је у леломе 


српском преводу и обратила већ на 


себе пажњу. Г. Данило Јанковић, који 
је делце превео, учинио је са њим 
врло срећан избор. Потребно је било, 
а пи сасвим је природно, да низ књига 
једне научне библиотеке почне са 
Дарвиновом науком. Нова наука тако 
рећи и почиње тек од Дарвина. Друга 
књижица Мале Научне Библиотеке 
има нарочити значај за нас Србе: 
то је савесно и врло научно израђено 
дело о Новопазарском Сан- 
џаку, од проф. Емила Цветића. Г. 
Цветић има већ своје лепо место у 
нашој географској литератури, и са 
овом књижицом он чини опет знатне 
услуге и науци и свима оним који 
се интересују српским питањем. 


Мило нам је што се у српском чи- 
талачком свету потпуно схватила ко- 
рисност оваквога предузећа, и што 
„број претплатника стално расте. Прва 
свеска се, преко очекивања, растурила 
у великом броју примерака. Ово је 
лако разумети кад се узме у обзир 
ваљаност књижица и њихова ниска 
цена. (30 п. д. од комада). 


Многи наши научници примили су. 


се сарадње на овој Библиотеци. ___ 


Нове књиге 


„Минералне воде Србије и њихова ле- 
ковитост као таквих“, прештампано у 
Држав. Штампарији са извесним до- 
пунама и сликом ново-подигнутог па- 
виљона на извору „Кнез Милош“ у 
Буковичкој Бањи, од Д-р Радисава 
Радојковића, среског лекара у. Аран- 
ђеловцу. 

Ово је прва, са потпуно стручним 
разумевањем штампана студија о на- 
шим лековитим водама у целини, и 
ми је особито препоручујемо читао- 
цима који желе да, ослобођени сваке 
рекламе, добију јасан поглед на ма 
коју нашу лековиту воду, јер се у 
овој књизи говори о свакој од доса- 
да пронађених лековитих извора у 
Србији. 


Владимир С. Соловјев: Духовни осно- 
ви живота. Превели с руског ученици 
УПГ разреда Богословије Св. Саве. 
Београд, штампарија „Србија“, 1909. 
— В. 80, стр. 164. Цена 2 


Јосчф В. Стојановић, проф.: Метод- 
ске напомене, намењене наставницима 
Хришћанске Науке 1 разреда средњих 
школа. —- Београд, штампарија „Бран- 
ко Радичевић“, 1909. — 8", стр. 15. 
Цена. 0.20 дин. _ Ка у 
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П. Ј. Одавић: Сутон и сенке. Песме. 
У Београду. Нова штампарија „Да- 
видовић“, 1909. — В. 80, стр. 108. 
Цена 2 динара. 


Љуб. Ковачевић: Срби у Хрватској 
и велеиздајничка парница 1909. Преда- 
вање у корист оптуженичких поро- 
дица држано 12 јула 1999 у Грађан- 


ској Касини. У Београду. Нова штам- 
парија „Давидовић“, 1909. — В. 860, 
стр. 76. Цена 1 динар. 


Рад. Васовић: Развигора. Прилог за 
климатологију српских земаља. Од- 
штампано из „Наставника“. Београд, 
Нова штампарија „Давидовић“, 1909 
— В. 80, стр. 8. Цена 2 | 


ИСПРАВКА 


Грешком слагача изостављено је на првој страни „Ане 
Карењине“ наслов „Пети део“. Моле се читаоци да исправе. 


Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 


(Дубровачка ул. бр. 17.). 
Доситије Обрадовић — Штампарија Аце М. Станојевића (Чика ЈЉубина улица бр. 8) · 
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КЊИГА 53. НОВЕМБАР, 1909. ГОДИНЕ СВЕСКА 2. 


МИРА САМ ЖУДАН.,. 


Мори ме жеља за горама мрачним, 

За даном који нечујно протече; 

Ја жудим силно да ми дође вече 
Мирно, без звука, са звездама зрачним. 


Само, без друге светлости. И тада 
Мир да се спушта на очи, на чело, 
На душу моју, немира ми врело, 
Мир да се спушта и лагано пада. 


Мира сам жудан, тишине без звука 
У којој мукло ток времена бруји, 
Мира без среће, без чежње, без мука!... 


И тако дани да за даном теку, 
„..-било...“ и „...биће...“ у једно се слију, 
У шумом мртву, без валова, реку. 


Кокин Брод. Ив. М. Милићевић. 


Дело, књ. 53. 9 


МОЗАКИ ДУША: 


Да је седиште душе одн. свести у мозгу или, тачније ре- 
чено, у кори великог мозга, то је истина која је тек релативно 
доцне утврђена. Али што је још неутврђено то је специјални однос 
који постоји између психичких функција с једне и разних пар- 
тија мождане коре с друге стране. Затим исто тако није још 
утврђено, да ли се поједине психичке функције имају сматрати 
да у буквалном смислу леже у оним деловима мозга, којима 
је њихово јављање условљено, или психичке функције чине 
једну нераздвојну супстанцијалну целину, која се као таква 
налази само на једном одређеном месту у мозгу. Као што се 
из овога види, питање о локализацији пеихичких функција у 
мозгу мора се потпуно одвојити од питања о седишту душе у 
мозгу. Душа се може налазити само на једном месту у мозгу, 
па да ипак њене функције буду условљене различним дело- 
вима мозга. Задатак је ове расправе да укратко изложи разне 
одговоре најпре на прво па затим на друго питање и да по- 
куша дати и сама одговор на њих. 


1 


Да бисмо одговорили на питање о локализацији психич- 
ких функција у великом мозгу потребно је упознати се пре тога 
са анатомијом његовом у најкраћим потезима.“ 

Велики мозак налази се на врху нервног система и по- 
дељен је симетрично у две хемисфере. Доња површина његова 
равна је а горњи део има облик елипсоида. На површини њего- 


1 Ово је, у проширеном обиму, одељак једне главе из пишчеве књиге 
„Основи емпириске Психологије“, која ће ускоро бити штампана. 

г Детаљнију анатомију великог мозга наћиће читалац у „Науци о ч0- 
веку“ од Љ. Миљковића, Београд 1991, стр. 131—138. 
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вој налази се мождана кора (согфех), то је сива маса састан- 
љена из самих ганглијских ћелица, а у унутрашњости је бела 
маса нервних влакана. Мождана кора није равна већ је јако 
набрана, чиме постају тако зване вијуге (суп) и јаме (50). 
Дужим и дубљим јамама (П5зигае) подељена је кора на четири 
кришке: чеону (Јобиз Гтопба 5), слепоочну (1. јетпрогаћ 5), темену 
1. рагефаћз) и потиљачну (1. осетрбан5). Услед набраности по- 
вршина коре много је већа него што би без тога била, и што 
год је број вијуга већи већа је и површина њена (код матема- 
"тичара Гауса она је износила 210.000 кв. милиметара, док код 
просечног човека износи око 190.000). Међу нервним влакнима 
постоје две битно различне групе. Једна, тако звана пројек- 
циона влакна, везују ћелице мождане коре са ганглиским 
ћелицама нижих нервних центара. Друга, тако звана асоци- 
јациона влакна, спајају ганглиске ћелице великог мозга ме- 
ђусобно. Од ових последњих једна спајају нервне ћелице разних 
хемисфера и чине тако звану греду (согриз саПовштп), која спаја 
обе хемисфере међусобно, док друга спајају нервне ћелице по- 
јединих хемисфера. 

Да величина и структура мозга стоје у вези са степеном 
интелигенције, то је несумњиво, али тачних критерија ми у 
овом погледу још немамо, јер постоје примери великих моз- 
гова са малом интелигенцијом и великих интелигенција с ма- 
лим мозговима. Један сасвим обичан трговац у Берлину имао 
је мозак тежак 2.200 грама, док је један идиот имао шта више 
мозак од 2.850 грама тежине, досад најтежи мозак који је кон- 
-статован. Идиоти иначе имају мале мозгове (око 900 гр.), један је 
имао чак мозак од само 200 грама тежине (код деце је мозак 


око 300 гр. тежине). Међу тим већина великих људи имала је 


већи мозак од обичних људи. Бајронов мозак био је тежак 
1.807 гр. Кромвелов 2.281, Кивијев 1.829, Кантов (у 80 год.) 
1.650, Бизмарков 1.807. Међу знатним људима имали су мале 
мозгове Гамбета, Данте, Рафаел и др. У опште узев мозак код 
"човека не сме бити лакши од 1.000 (просечна је тежина 1.400 
гр.) а код жене од 900 грама (просечна је тежина 1.300) без 
осетне штете по интелигенцију. Величини мозга придолази као 
фактор који одређује степен интелигенције још и број вијуга 
одн. површина мождане коре, што показује горе наведени при- 
мер математичара Гауса. 


У првој половини ХЈХ века постале су у питању о лока- 
9% 
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лизацији психичких функција у мозгу две дијаметрално су- 
протне теорије, Галова и Флуранова. Гал, чија су испитивања. 
на пољу анатомије великог мозга од епохалне вредност (он је“ 
први кору великог мозга објавио за седиште психичких функ- 
ција) претпоставио је, да су различне психичке функције ло-. 
кализиране у разним деловима великог мозга и да се према. 
броју психичких функција да и велики мозак поделити у од- 
говарајући број физиолошких центара. Ове последње он је 
без изузетка ставио на површину коре великог мозга и даље 
је претпоставио, да облик лобање тачно одговара облику ве- 
ликог мозга, те да се из испупчења лобање да закључити на 
развиће психичких центара у мозгу. Према овоме Гал је ло- 
бању поделио у 27 регијона, који одговарају истом толиком 
броју психичких центара у мозгу одн. пеихичких функција (то. 
је тако звана френологија Галова). При подели психичких функ- 
ција Гал се с једне стране ослања на стару Психологију ду- 
шевних моћи, а с друге стране примењује тај појам и на тако 
специјалне психичке функције, које ниједан преставник те Пси- 
хологије није уврстио у душевне моћи. Основне душевне моћи 
те старе Психологије, мишљење, осећање, вољу, није локали- 
зирао Гал нигде у мозгу, али на њихово место метнуо је (управо 
сваку од њих разделио је у) специјалне душевне моћи, као што. 
су воља за језике, инстинкт плођења, поетски талент, метафи- 
зички дух, памћење ствари, памћење речи, љубав за децу итд. 
Међу тим већина од ових Галових психичких моћи врло су 
сложене психичке функције, које као такве не могу бити локали- 
зиране на појединим местима мозга. Осим тога сама френоло- 
гија Галова као таква погрешна је, јер облик лобање само на 
мало места одговара облику самог мозга. Треба још напоменути 
да је Спурцхајм (Зрштћенп), Галов ученик, место Галових 27 
поставио 36 различних органа у мозгу одн. регијона на лобањи. 

Као реакција Галовој теорији јавила се теорија чувеног 
физиолога Флурана. По овој теорији у великом мозгу нема на- 
рочитих одвојених места за поједине психичке функције, већ 
је целина свих психичких функција условљена у своме јављању 
целином мозга, тј. свест је локализирана одн. условљена це- 
лим великим мозгом. По њему не постоји никаква разлика у 
физиолошкој функцији између анатомски различних партија 
великог мозга, већ мозак сваким својим делом подједнако уче- 
ствује у стварању психичких функција као што сваки део црне 
џигерице лучи жуч. Међу тим ова се теорија исто тако мало 
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може одржати као и теорија Галова. Тврђење да целина вели- 
ког мозга суделује при јављању свести води, конзеквентно из- 
ведено, тврђењу да сваки део његов суделује подједнако при 
томе, што не значи ни више ни мање до да је свест као целина, 
као читав комплекс разних психичких функција, смештена у сва- 
ком делу мозга, а то је тврђење још немогућније од тврђења 
Галовог, по коме поједини делови мозга имају да врше често 
врло комплексне психичке функције.: Затим кад би сви делови 
мозга били у физиолошком погледу еквивалентни, онда би они 
и у анатомском погледу требало да су хомогени (као што су 
делови црне џигерице у том погледу хомогени), разлика у њи- 
ховој анатомској структури указује на разлику у физиолошкој 
"функцији. 

Једно ове унутрашње противречности а друго све много- 
бројније чињенице локализације појединачних чулних и мотор- 
них функција у великом мозгу убрзо су одузеле сав кредит 
"Флурановој теорији. Новија физиологија, наслањајући се на 
Анатомију п Патологију мозга, вратила се је одсудно основном 
принципу Галове локализационе теорије, тј. принципу локали- 
зације појединих психичких функција у појединим деловима 
мозга. Само што је ова модерна теорија локализације била у 
стању да на много критичнијим појмовима Пеихологије заснује 
своја тврђења и да се потпуно ослободи заблуда френологије. 

Модерна теорија локализације психичких функција у кори 
великог мозга креће се у главном у два правца. По једном од 
ових (чији је преставник физиолог Мунк) кора великог мозга 
подељена је цела на чулне центре. Сваки такав центар са- 
држи две врсте ганглијских ћелица: једне у којима је седиште 
самих осећаја (сензација) и друге у којима је седиште слика 
сећања. Непосредна близина обе ове врсте ћелица у сваком 
чулном центру чини, те се периферни надражај осећајне ће- 
лице да лако пренети на „ћелицу сећања“ и у њој као слика 
сећања депонирати. Сваки чулни центар у исто је доба и мо- 
торан, пошто је вољни покрет немогућ без осећаја питања или 
кретања који га прате. 

По другом од тих праваца џак кора великог мозга није 
цела састављена из самих чулних центара, већ се она састоји 


1 Упор. У. Мипа«ћ, Отипдгсе дег рћузгтојогтзећеп Рзусћојогле 5-[е Ап, 
4902 1 Ва. 5. 301 1. 
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из два битно различна дела, која су седиште двеју битно раз- 
личних врста психичких центара. Поред чулних центара (одн. 
моторних, јер и по овоме правцу као и по првоме моторни цен- 
три стоје у непосредној вези са чулима) постоје у кори великог 
мозга још и тако звани асоцијациони центри, који су по 
месту одвојени од првих и имају и различну анатомску струк- 
туру од њих. Овај други правац основао је чувени лајпцишки 
физиолог Флексиг,: и његова локализациона теорија преставља 
епоху у Физиологији и Анатомији мозга, а тако исто она је и 
од епохалног значаја за Психологију. С тога ћемо се и ми овде- 
нешто подуже на њој задржати. 

По Флексигу битна анатомска разлика између чулних и 
асоцијационих центара лежи у томе, што једино ћелице чулних 
центара преко пројекционих влакана стоје у вези са перифер- 
ним чулним органима и мускулима, док у асоцијационим цен- 
трима тих пројекционих влакана нема, већ су њихове ћелице 
асоцијационим влакнима повезане међусобно и са ћелицама. 
чулних центара. Ово учење Флексигово зове се учењем о тек- 
тонском дуалитету коре великог мозга. На основу тако- 
зване мивлогенетичке методе, тј. на основу посматрања. 
развића разних партија мождане коре у фетусу до рођења и 
код новоређенчета у првим месецима живота дошао је Флек- 
сига до резултата, да се целокупна кора великога мозга има. 
поделити на 36 миелогентичких поља, од којих се свако карак- 
терише тиме, што му се нервна влакна обавијају сржним омо- 
тачем у исто време. Ових 36 поља дели даље Флексиг на три 
групе, не тако зване примордијалне (првих 12 поља), ин- 
термедијерне (њих је 16 на броју 18 до 28 поље) и терми- 
налне области (ових последњих има око осам на броју, од 2% 
до 36 поља). Примордијалне области добијају сржни омотач од 
седмог месеца фетуса па до његовог нормалног рођења, интер. 
медијерне у првом а терминалне после првог месеца по рођењу. 
Ово миелогенетичко диференцирање мождане коре стоји у не- 


' Своју теорију изнео је Флексиг (Раш Ејесћајр) најпре у спису „бе- 
ги попа зееје“ Гетрдр 1896, а затим, егзактније и нешто модификовано, у 
расправи „Ветегкипееп ђег фе Опбегвџећипевте ћодеп Чег бгоззђ тилде“ у 
„Вепећте дег васћајвећеп безејвећаћ дег ХУ1ввепасћаћеп“ 56 Ва, 1904, 5. 50—104 
и 5. 177—248. Исцрпно и прегледно излагање Флексигове доктрине читалац. 
ће наћи у „У. Хасе!з Напдђисћ дег Рћузјојогје дез Мепзећеп“ Ва. ТУ. Егзје 
Наше, 1905, стр 128—142 и стр. 175—180. 
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посредној вези са тектонском и физиолошком диференцијацијом 
њеном: свако миелогенетичко поље по Флексигу има засебан 
функционални значај, што за већину тих поља потврђују и па- 
толошке методе (лезије појединих партија мождане коре). Првих 
осам примордијалних поља, вероватно и друга четири, а од ин- 
термедијерних 13, 15 и 15а (в. доњу слику) једина садрже про- 
јекциона влакна, док у остала 22 поља тих влакана нема, већ се 
у њима налазе само асоцијациона влакна. Ова асоцијациона 
поља дели даље Флексиг према положају њиховом у односу на 
пројекциона поља у две групе: граничне области, које обу- 
хватају 16 до 38 поље и које се непосредно наслањају на про- 
јекциона поља, и централне области, које обухватају три по- 
следња поља (34 до 36), која немају непосредног наслона на 
поједина пројекционо поља. 
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Од ових наведених подела миелогенетичких поља у групе 
најважнија је ова последња и са њом доводи Флексиг у непо- 
средну везу локализацију психичких функција. Прва група, 
пројекциона поља, садрже центре најпростијих психичких функ- 
ција, тј. центре чулних квалитета (вида, слуха итд.) и моторне 
центре најпростијих вољних покрета телесних органа или тако 
зване примарне џсихичке центре. Друга група, гранична поља 
(или граничне зоне), садрже прву групу виших „чулних“ и мо- 
торних центара, тако зване секундарне психичке центре. 
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Трећа група, терминална. поља, садржи другу групу виших „чул- 
них“ и моторних центара, тако зване мнестичке или терци- 
јерне психичке центре. Ми ћемо редом укратко прегледати ове 
центре и њихову локализацију у одговарајућим партијама мо- 
ждане коре. 

Прва група психичких центара обухвата чулне центре у 
правом смислу, с којима у непосредној вези стоје одговарајући 
моторни центри за просте покрет:. Ови центри налазе се без 
изузетка у пољима 1—15 и то у првих осам и у 15 пољу, док 
нам је функција 9—13 поља непозната. Тако центар чула вида 
лежи у 5-ом пољу, које обухвата непосредну околину тако зване 
Пазпгае сајсаппае (њене усне) у потиљачној кришци и пол ове 
последње. Центар чула слуха лежи у 7-ом пољу, које се налази 
у попречној вијузи слепоочне кришке и у задњем делу прве сле- 
поочне вијуге. У 4-ом и 6-ом пољу, као и у једном делу 1-ог и 
8-ег поља (ова се поља налазе на унутрашњој површини хеми- 
сфере у околини греде и не виде се на нашој слици) леже по 
Флексигу вероватно центри за мирис и укус. На послетку у 
2-ом, 8-ом и 15-ом пољу, која се налазе у зони централних вијуга 
и граничном одсеку прве чеоне вијуге, леже моторни центри за 
кретање екстремитета и трупа као и центар чула пипања (осет- 
љивост коже). Треба напоменути да су по Флоксигу чулни центри 
у кори великог мозга репродукције периферних осетљивих по- 
вршина у чулним органима и да дебљим површинама ових по- 
следњих одговарају дебљи слојеви оних првих. Тако је чулни 
центар за вид у кори исто тако вишеслојан као што је мрежица 
у оку вишеслојна, док једнослојној слузокожи у носу одговара 
малослојна сфера за мирис у кори великог мозга. Овај факат 
врло је важан за право разумевање локализације психичких 
функција у мозгу и ми ћемо се доцније на њега нарочито по- 
звати. На послетку треба споменути и анатомски факт, да (по 
Флексигу) не постоји директна веза асоцијационим влакнима међу 
појединим чулним центрима, већ да су она повезана међусобно 
влакнима која припадају искључиво асоцијационим центрима. 

Ова последња садрже у себи секундарне и терцијерне 
психичке центре. Под секундарним чулним центрима разумевају 
се центри за упознавање или познавање (разумевање шта 
значе) чулних утисака (одн. њих.вих комплекса, опажених 
ствари) и повреда њихова повлачи за собом тако звано ду- 
шевно слепило, душевно глувило итд. Тако постоји ду- 
шевно слепило за утиске вида у ошште, тј. предмети се виде 
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али се незна шта они значе. Нарочиту важност има међу вр- 
стама душевног слепила таго звана алексија. То је неспо- 
собност да се написане речи читају, неспособност распозна- 
вања слова. Тако исто нарочиту важност међу врстама душев- 
ног глувила (нераспознавање тонова) има тако звана афазија, 
неспособност да се говорене речи (језик) разумеју (при томе 
способност говора може остати нетакнута). Поред ове две врсте 
алекси:е и афазије, које су „чулне“ или сензоричке природе, 
постоје и одговарајуће моторне врсте. Моторна афазија састоји 
се у неспособноси спонтаног говора, тј. у неспособности упо- 
требе говорног органа за произвођење у речи комбинираних 
гласова (при чему способност разумевања изговорених речи од 
стране другога као и памћење речи може остати нетакнуто), 
док се моторна алексија или, краће названо, аграфија са- 
стоји у неспособности писања тј. спонтаног произвођења у пи- 
сане речи комбинираних слова (при чему способност читања 
писаних речи може остати нетакнута). Центри који одговарају 
овим формама афазије, алексије и аграфије налазе се на кори 
великог мозга на следећим местима. Центар, чија лезија по- 


влачи за' собом моторну афазију, преставља 18'-о поље Флекси- 
гово и налази се на дну треће чеоне вијуге. То је тако звано 
Броково место, названо по епохалном проналазачу његовом, 
француском физиологу Броки (Вгоса).: Центар пак чије разру- 
шење повлачи за собом сензорну афазију налази се у 14"-0м 
пољу Флексиговом одн. у задњој половини-прве слепоочне вијуге 
и названо је по проналазачу његовом Верникеово (Мегшске) 
место. Центар чије разрушење повлачи за собом сензорну алек- 
сију налази се у 24-ом Флексиговом пољу у околини примар- 
ног чулног центра вида (5-ог Флекспговог поља) одн. у околини 
ИПазигае сајсампае. Напослетку центар чије разрушење повлачи 
за собом аграфију налази се у 18-ом Флексиговом пољу одн. 
на дну друге мождане вијуге у околини примарног моторног 
центра (поља 2ђ) за кретање руку и прстију. Осим ових треба 
међу секундарним центрима споменути још и сензорни музички 
центрум (чије разрушење повлачи за собом тако звану аму- 
зију, неспособност разумеђања тонова одн. музике), који се 
налази у 14-ом пољу Флексиговом одн. предњој половини прве 


1 Интересантно је споменути да је и Гал способност говора ставио 
на то исто место. 
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и друге слепоочне вијуге (у близини 7-ог поља) и гностички 
центрум за утиске чула вида у опште, који се налази у око- 
лини Иззпгае сајсаптае (за разне видне утиске дају се разли- 
ковати специјални центри у истој области). 

Терцијерни центри то су центри за памћење (мне- 
стички центри) тј. за задржавање слика сећања на чулне 
утиске (одн. покрете). Сваки секундарни сензорни и моторни 
центар има вероватно свој одговарајући терцијерни или мне- 
стички центар. Тако секундарном центру за читање одговара 
терцијерни мнестички центар за памћење слова (одн. њихових 
слика сећања), који се налази у задњем горњем делу тако зване 
угласте вијуге (аугиз апошаг 5) одн. у 34-ом Флексиговом пољу. 
Секундарном центру за писање одговарао би терцијени мне- 
стички центар за памћење покрета руке која пише (одн. њихо- 
вих слика севања), његов анатомски положај није међу тим још 
одређен. Секундарном сензорном говорном центруму одговара 
терцијерни мнестички центрум за памћење изговорених речи, 
који се налази у предњем доњем делу угласте вијуге одн. (као 
и мнестички центар за читање) у 34-ом Флексиговом пољу. Се- 
кундарном моторном говорном центруму одговара терцијерни 
мнестички центар за памћење покрета којим се производе речи, 
који се вероватно налази у острву одн. у 32-ом Флексиговом 
пољу. Тако исто одговарају осталим случајевима душевног сле- 
пила и глувила мнестички центри за слике сећања одговара- 
јућих чулних утисака. 

Као што се из овога прегледа локализације психичких 
функија у мозгу види (упор. слику), од 36 Флексигових поља само 
поље 35-0 одн. чеони део мозга не садржи ниједан ни примарни 
ни секундарни ни терцијерни центар у себи. Тај је факат од 
пресудног значаја за питање о правом смислу локализације 
психичких функција у кори великог мозга одн. за питање о 
о локализацији свести у мозгу, о коме ћемо у идућем одељку го- 
ворити. 

П 

Као што смо у почетку расправе рекли, у овом одељку 
имамо да дамо одговор на два питања, прво на питање да ли 
доиста постоји физиолошка локализација психичких функција 
у мозгу онаква какву смо је изложили у прошлом одељку, и 
друго у ком се смислу може говорити о локализацији самих 
психичких функција у овим физиолошким центрима њиховим. 


Б · 
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На прво питање принципијелан одговор је дат у прошлом 
одељку, тј. ми доиста морамо физиолошку локализацију песихич- 
ких функција у кори великог мозга сматрати као принципијелно 
утврђену ствар. Могло би бити говора о томе, да ли је та локализа- 
ција у апсолутном смислу константна, да ли није могуће да при 
разрушењу једног одређеног психичког центрума у мозгу други 
суседни делови мозга приме његове функције (што доиста из- 
гледа да је у извесним случајевима констатовано), може бити 
говора и о томе, да ли постоје баш све оне три врсте центара 
(примарни, секундарни и терцијерни), које смо у прошлом одељку 
навели, али да постоје оделити психички центри у мозгу о 
томе дискусије не може бити. Најважнија разлика, коју је Флек- 
сиг учинио у односу на ове последње, разлика између чулних 
и асоциационих центара, мора међу тим да се изближе са чисто 
психолошке тачке гледишта посматра. Флексиг на име сматра 
асоцијационе центре у главном за седишта слика сећања (пре- 
става) док реални чулни утисци постају у чулним центрима. 
Доиста кад се призна анатомска разлика обе врсте центара — 
а она изгледа да се не може ставити у сумњу — онда је при- 
родно претпоставити, да постоји битна разлика у физиолошкој 
функцији њиховој, а овој последњој разлици може са психо- 
лошке стране одговарати само разлика између слика сећања 
(и њихових модификација) с једне и реалних чулних утисака 
с друге „стране. Слика сећања на име разликује се јачином 
својом од реалног чулног утиска и та разлика њихова физи- 
олошки, је необјашњива, ако слике сећања постају на оним 
истим местима у мозгу на којима се првобитно јављају сами 
чулни утисци, док та разлика постаје сасвим јасна, ако се 
претпостави, да су та места различна. У овом последњем слу- 
чају на име надражај, коме одговара у ћелицама чулног центра 
реални чулни утисак, спроводи се асоцијационим влакнима у ће- 
лице асоционог центра и при том спровођењу он губи од своје ја- 
чине, те и одговарајући психички садржај истог квалитета 
(слика сећања) показује мању јачину. Учини ли се пак овака 
претпоставка, онда више није нужно претпоставити да у кори 
великог мозга постоје две врсте центара за слике сећања, секун- 
дарни и мнестички центри, довољно је претпоставити да су само 
мнестички центри прави центри слика сећања, док су секундарни 
моторни п гностички центри само места која престављају лезије 
асоцијационих влакана, што везују чулне са мнестичким центрима 
(а у извесним случајевима могла би се и обрнута претпоставка 
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учинити). Има физиолога који све више психичке центре, и 
терцијерне мнестичке (моторне и сензорне) п секундарне (мо- 
торне и гностичке) сматрају за чисте лезије асоцијационих вла- 
кана, која везују примарне чулне центре међусобно,: међу тим 
то је несумњиво нетачно, јер се поред чулних центара морају 
претпоставити и асоциациони центри као центри слика сећања. 
Вероватно је дакле, да ово мишљење има право само у односу 
на све секундарне или можда само за секундарпе сензорне или 
тако зване гностичке центре. Ми се овде морамо међу тим за- 
довољити само са овом примедбом. 

Друго питање, питање о правом смислу локализације пси- 
хичких функција у мозгу, много је теже од првога, тачан од- 
говор на то питање могуће је у ствари дати тек на терену 
Метафизике. Јер однос психичких функција према одговарају- 
ћим физиолошким центрима у кори великог мозга само је један 
специјалан случај општег односа између песихичкога и физич- 
кога, између духа и материје, а овај последњи однос преставља 
несумњиво један метафизички проблем. Остављајући да на дру- 
гом месту опширније и детаљније расправљамо питање правог 
смисла локализације психичких функција у мозгу, ми ћемо се 
овде ограничити на неколике тачке, које нам изгледају да су 
од принципијелног значаја за сам одговор на питање. 

На наше друго питање могућа су два дијаметрално су- 
протна одговора. По једноме од њих пеихичке функције одн. 
психички садржаји налазе се у буквалном смислу на оним ме- 
стима у мозгу, која их физиолошки условљавају, по другоме 
пак психички садржаји и функције не налазе се у буквалном 
смислу у њиховим физиолошким центрима у мозгу, не налазе 
се у објективном простору мождане материје, већ се налазе у 
једној простој психичкој супстанцији, у души, која као таква 
заузима само једну тачку (једно просто место) у простору мо- 
ждане материје. Прву претпоставку заступа и мора нужним 
начином заступати материјализам, по коме је само материја 
првобитни реалптет, који се налази у објективном празном про- 
стору света, другу претпоставку пак заступа класични спири- 
туализам Декарта и Лајбница, и ако спиритуализам може за- 
ступати п прву претпоставку (то чини нпр. спиритуализам Харт- 
мана и Вунта). По првој претпоставци свест као целина пре- 


: В. о томе наведени „Напађисћ дег Рћугјојосје дезв Мепзећеп“ од На- 
гела. ТУ. Ва. 5. 108. В. у потврду и Флексиг, н. н. М. стр. 229 примедба 1. 
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ставља суму садржаја, која не значи ништа више до јединство 
самог мозга, повезаност свих делова мозга међусобно. По дру- 
гој пак претпоставци свест је недељиво биће, њено јединство 
је нешто првобитно, свест преставља једну супстанцијалну це- 
лину. У следећем ми ћемо најпре покушати да докажемо, да 
је ова друга претпоставка тачна, чиме ће контроверза између 
материјализма и спиритуализма у погледу локализацијо пси- 
хичких функција у мозгу бити принципијелно решена, па ћемо 
онда укратко поменути и анатомске и физиолошке тешкоће, 
које се износе противу спиритуалистичке претпоставке седишта 
душе у једној тачци у мозгу. 

Да је свест једна недељива целина, да она не може по- 
стати из својих делова, већ да сваки њен део, да би се јавио, 
претпоставља да целина свести већ постоји, та се фундамен- 
тална истина да доказати на следећи начин. Кад затворим очи 
предмети које сам опазио одн. светлост и боје ишчезнуће. Кад 
би наиван човек имао право да ови осећаји вида егзистирају 
иј ван свести у спољнем свету, дакле и онда кад их ми не 
опажамо, онда би се са затварањем очију просто одвојио један 
део садржаја свести и продужио да егзистира независно од 
заосталог дела моје свести, у том би случају дакле доиста свест 
могла да се дели, један њен део могао би да се издвоји из 
целине и опет да се с њом споји. Али ако наивни реализам 
у своме тврђењу нема право — а и материјалиста увиђа да он 
нема право, јер материја, из које су по њему састављени 0б6- 
јекти спољнег света, није предмет непосредног опажања — ако 
сваки садржај, свести, који ишчезава из свести ишчезава као 
такав у опште, онда је свест нелељива, онда она не може по- 
стати спајањем делова, који су пре тога били одвојени. Доиста 
ми не можемо претпоставити, да осећање бола кад ишчезне 
из наше свести без промене продужава своју егзистенцију се- 
лећи се тако рећи у другу свест, већ морамо претпоставити, 
да са ишчезнућем његовим из наше свести он уопште ишче- 
зава (при чему се не мора претпоставити, да одлази у апсо- 
лутно ништа, већ опет у једно друго нешто, само у нешто што 
није никакав бол више). Тако исто не смемо за један бол, 


! Који се читалац интересује за питање, шта бива са садржајима све- 
сти кад ишчезну из свести одн. одакле долазе нови садржаји, упућујем га 
на моје дело „Рппефћеп дег Мегарћучк“ 1 Ба. 1-је Ађћ. Нејдеђеге 1904, 
5. 98 Н. 
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који се јавља у нашој свести, претпоставити да је пре тога 
био у другој којој свести, па се непромењен само доселио у 
нашу свест, дакле само променио место своје егзистенције. Што. 
важи пак за бол, то важи и за задовољство, и за слике имаги- 
нације, и за саме сензације, дакле за све садржаје свесне уоп- 
ште. Одатле пак излази, да је свест сваког индивидуума једно 
недељиво биће, да она не постаје спајањем делова који су ра- 
није одвојено постојали, већ да се сваки поједини садржај може 
јавити само у свести која већ постоји и ишчезнути из свести 
која већ постоји. 

На основу овог става пак материјалистичка хипотеза ди- 
ректне локализације пеихичких садржаја и функција у одго- 
варајућим физиолошким центрима у мозгу постаје у принцицу 
немогућа. Јер по овој хипотези свесни садржаји егзистирали 
би у објективном простору на самим оним местима мозга, која 
их физиолошки условљају и веза, која између њих постоји, до- 
лазила, би од повезаности ових центара спроводним путевима. Ако 
су пак везе, које међу садржајима свести постоје, нешто прво- 
битно, ако се не може замислити, да свест постаје чистим сумира- 
њем свесних садржаја, који су првобитно одвојени један од другог, 
онда морамо закључити, да је директна локализација психич- 
ких задржаја у одговарајућим физиолошким центрима у мозгу 
немогућа. Доиста. кад би овака једна локализација била могућа, 
онда би један део свести био просторно одвојен од другог и 
само просторна веза одговарајућих можданих делова доводила би | 
у просторну, дакле чисто спољашњу везу свесне садржаје: 
свест би била тада исто тако механичка сума свесних делова, као. 
што је мозак механичка сума можданих делова. Али док де- 
лове мозга можемо одвајати један од другог, дотле један део 
свести не можемо да одвојимо од целине свести а да га као таквог 
не уништимо. Свест је дакле у овом погледу битно различна 
од мозга, према томе не може се замислити директна локали- 
зација њених делова у појединим деловима мозга. 

Ако је услед недељивости свести немогуће претпоставити, 
да се њени делови налазе директно у оним деловима мозга, 
који их физиолошки условљавају, онда нам не остаје ништа 
друго до да претпоставимо, дагсе свесни садржаји налазе у једној 
недељивој свесној супстанцији, која као таква има једно своје 
сасвим одређено место у мозгу. Јер да се та душевна супстан- 
ција мора налазити баш у мозгу, следује из тога, што су њене 
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унутрашње манифестације (психичке појаве) условљене проце- 
сима у мозгу, а да се мора налазити на једном једином месту 
у мозгу слодује из њене простоте и недељивости. Физиолошки 
центри психичких функција и садржаја, који се збивају и на- 
лазе у душевној супстанцији, имају се сматрати само као нужне 
пролазне штације надражаја, који утицајем спољних дражи на 
чулне органе у овима постају. Чулни центри у мозгу имају се 
према овоме схватити просто као репродукције самих чулних 
органа (одн. осетљивих делова њихових) у мозгу, што изгледа 
да се, као што смо у првоме одељку напоменули, и анатомски 
потврђује (тако усне Пзаигае сајсаппае, центра чула вида, у 
својим појединим деловима репродуцирају делове мрежица). 
Али, питаће се, на који је начин могуће замислити да се 
сви надражаји, који постају у разним регијонима мозга, спро- 
воде једном једином месту у мозгу, како је могуће замислити 
једну такву јединствену анатомеку и физиолошку централизацију 
у мозгуг Раније се мислило, да би се та анатомска централи- 
зација могла замислити само као место у коме би се сва нервна 
влакна, која спроводе надражаје, сусретала, па пошто таквог 
анатомског места у мозгу нема, закључивало се, да је тиме 
учење о седишту душе на једном месту у мозгу уништено. 
Међу тим у тако грубој форми несме се замислити тај анатом- 
ски центар. Лоце, последњи знатни цреставник нашег учења, 
узимао је, да се душа налази у једном паренхиму у чијој се 
околини ако не завршују а оно бар пролазе сва нерна влакна.' 
Међу тим и ова је претпоставка сувише груба. Учење Флекси- 
гово о тектонском дуалитету мождане коре ставља нас у поло- 
жај, да замислимо на један много финији начин анатомску 
централизацију мозга, која одговара једноставном седишту душе. 
Подела коре великог мозга на чулне и асоцијационе центре 
показује, да је мозак хијерархијски уређен, пошто, као што 
знамо, не постоји директна веза међу појединим чулним цен- 
трима, већ су они везани преко влакана асоцијационих центара. 
Даље постоји хијерархија и међу самим асоцијационим цен- 
трима: предњи асоцијациони центар или центар у чеоној кришци 
можданој (35-0о Флексигово поље) стоји асоцијационим влакнима 
директно и индиректно у вези са свима осталим асоцијационим 


у В. Гофе Н. МКкгокозтиз, [ Ва. 5-је Аш. 1896, 5. 385 1. Опширну ди- 
скусију анатомских и физиолошких тешкођа нашег учења начиће читалац у 
а. Тћ Кесћпег5 „Ејетепје дег Рзусћорћузк“ 2-је Ап. П Ва. 5. 389—821. 
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центрима (граничним гонама и паријеталном и темпоралном тер- 
миналном облашћу), док директне везе са чулним центрима тај 
асоцијациони центар нема (изузев малобројна влакна која га ве- 
зују са мирисном сфером).: Према томе чеони асоцијациони цен- 
тар преставља највишу инстанцију у хијерархији можданих цен- 
нтара и у њему ми морамо тражити оно место у коме се душа 
налази. То се потврђује и индиректно тиме што, као што смо 
раније поменули, у чеоном асоцијалном центру не лежи ниједан 
од специјалних психичких центара, и тиме, што патолошке ле- 
зије његове производе општу смањеност интелектуалних спо- 
собности. Ппшто пак постоје две хемисфере мождане, то морамо 
претпоставити да је једна од њих другој (оној у којој се душа 
налази) хијерархијски подређена. 

Као што се из овога види, најновија анатомска испити- 
вања структуре мождане коре баш иду у прилог учењу о једно- 
ставном седишту душе у мозгу. Како и на који начин пак на- 
дражаји, који се стичу са свих страна у чеони асоцијациони 
центар, бивају спровођени до самог оног места на коме се душа 
налази то ће можда за анатома остати за увек тајна. Јер у са- 
мом чеоном асоцијационом центру као таковоме ми не можемо 
претпоставити једно место у коме се сва асоцијациона влакна, 
која се у њему налазе, стичу, већ морамо претпоставити, да 
хијерархија, која је овде изведена између централног места душе 
и околине мождане, уопште више нема спољњег видљивг знака, 
у анатомској структури мозга, коју ми својим срествима можемо 
да констатујемо, да је та хијерархија изведена чисто функци- 
онално, динамички на начин који је нама нема немогуће са- 
знати, који се губи у последњим дубинама молекуларне и атом- 
ске структуре материјалне. 


Д-р Бранислав Петронијевић. 


на 


1 В. о томе код Флексига, н. н. М. стр. 286. Треба нарочито истаћи, 
да је по Флексигу чеони асоцијациони центар везан у првом реду асоција- 
ционим влакнима са свима сегментима централне зоне (у којој се налазе 
моторни центри телесних органа) и да он с тога чеони мозак сматра за се- 
диште „телесне личности“. Интересантно је споменути да Вунт сматра чеони 
мозак за центар аперцепције (н. н. М. стр. 320 |). 


ДВЕ ПРИЧЕ 


1 
МИТРОПОЛИТОВ ГОСТ 


(Прича о вечери која је имала бити више част него сласт.) 


Давно је то било. 

Умро митрополит и сахранили га. 

Његови непријатељи измирили се са његовим гробом, а 
пријатељима његовим указала се могућност да тек сад кажу 
оно што за живота нису имали рачуна рећи. 

То је, у осталом, судбина свих мртваца који су за живота 
уживали нешто што им по њиховој личној вредности није ни 
припадало. 

Онда су настале калуђерске агитације, и једног божјег 
дана би изабран нов митрополит, кога је, после смрти, иста 
судбина снашла. 

Нов митрополит! Како звучна реч у пријатном смислу и 
за избраника и за његове пријатеље и познанике! 

Настала честитања. Ишли многи, отишао и цариник г. Диша, 
да честита. Отишао и чека на ред, а сав гори од нестрпљења 
и у себи понавља речи, другарске и пријатељске речи, које ће 
новом митрополиту изговорити као своју честитку. „Пољубићу 
му свету десницу, али ће се он са мном, уверен сам, и загр- 
лити и пољубити“ мислио је г. Диша. 

И дође ред на њега. 

Митрополит, пун калуђерске смерности, светитељским гес- 
том пружи му руку на целивање, и г. Диша ту руку звонко 
пољуби. Пољуби је, али је не пусти, већ диже главу и потре- 
сеним гласом рече: 

Дело, књ. 53. 10 
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— Друже и пријатељу, твоја слава је и моја срећа!... Зар 
ме не познајеш, Миле, брате! 

Митрополит га зачуђено погледа. 

— Зар се не сећаш да смо по свршеној богословији заједно 
били сеоски учитељи:!... Погледај ову белегу на моме челу, и 
онда ћеш се свега опоменути! — и г. Диша опипа ту белегу 
на своме челу. — Ах, слатка је била несташна младост! 

— Можда — рече хладно митрополит, извуче руку из г. 
Дишине руке и пружи је на целивање наредном хришћанину. 

Г. Диша заусти да митрополита подсети још на неке окол- 
ности·.из њихове заједничке прошлости, али га митрополитов 
секретар узе благо под руку и из круга присутних изведе га 
у ходник. 

— Нема смисла — говорио му је секретар полугласно и 
више на уво — једно високопостављено лице свештеничког 
позива подсећати на којекакве мирске ствари из младости... 
Помислите и сами! 

— Али бар да се пољуби са мном... или, у крајњем случају, 
бар да ме помилова светом десницом по глави! — — Молим 
вас, ми смо из једног тањира јели! 

Ту г. Дишу издаде глас и плачући је изишао из митро- 
полије, заричући се у души да му више ни врана кост у ту 
кућу не донесе. 


После су протицали дани. Митрополит је митрополисао и 
цариник царинио, али г. Диша никад више није имао лепе 
речи за новог митрополита. 


— Он митрополит! — говорио би г. Диша јетко, кад би 
се у друштву повела реч о новом митрополиту. — Каква иро- 
нија!... То је толико исто, као кад би мене сад поставили за 


ректора богословије ! 

А на то по неко примети да г. Диша није у праву и да 
његову оцену о новом митрополиту диктира неразумљива лична 
пакост, што г. Дишу још више наљути, те стане формално 
праскати. | ; 

— Кад би ова моја белега на челу могла причати — при 
чему опипа белегу — она би ми била најбољи сведок... Она је“ 
моје живо и вечито сећање на вајат сељака Степана Степановића, 
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а ја сам пред њим те несрећне ноћи само стражу чувао, и 
ништа више! ј 


И ствар ишла све даље. 

Коме свег. Диша није испричао историју своје белеге на 
челу, о којој је, до поменутог догађаја у митрополији, увек 
причао да му је успомена из раног, несташног детињства ! 

Али једног дана деси се нешто неочекивано. 

Г. Диша доби позивницу из митрополије: зове га митро- 
полит на вечеру! 

Какво пријатно изненађење! каква радост! 

Момку, који је позивницу донео, г. Диша је дао динар и 
по њему поздравио митрополита, и онда је зашао из канцела- 
рије у канцеларију и чашћавао кафом, и као случајно показивао 
позивницу. 

— Друг се сетио друга — говорио је г. Диша. — Бадава, 
нема друга преко друга из младости!... А није ни лака ствар: 
ми смо из једног тањира јели! 


Један цариник, пошто је попио г. Дишину част, подсети 
г. Дишу на ружне речи које је тих дана говорио о новом мит- 
рополиту, што г. Дишу прилично збуни. 


— Оно, јест — рече г. Диша — било је и тога, али, ако 
'оћемо право, и мајка се по некад љутне на своје рођено дете... 
Тако је то у животу. а 

Шта више, г. Диша се није ограничио само на своје кан- 
целариске другове; он је и послузи, па и публици, која је у 
царинарницу долазила, показивао митрополитову позивницу. 
Чак је и једној сиротој баби то показао, па јој уз то још испричао 
и неке појединости из своје заједничке прошлости са новим 
митрополитом. А то све чинио је тако, као да случајно чини. 

Баба се прекрсти и са неким особитим респектом погледа 
на г. Дишу. 

— Изем га -- рече баба о новом митрополиту — кад је 
тако милостив ! 

А кадје у подне г. Диша отишао кући, тек тада његовој 
радости и његовом поносу не би краја. У путу је размишљао 
како да се понаша код куће, и решио је да се уозбиљи п да 
«се направи врло важним. Па је тако донекле и издржао, али га 
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радост, баш у тренутку кад га је жена о којечему највише 34- 
питкивала, толико подузе, да је одједном постао весео и изгле- 
дао као пијан. 

— "Ајде да ручамо — рече му жена хладно и прекорно.. 
— Нећу се ваљда отезати гладна до које добаг! И деца већ 
прегладнела ! 

— А ја, опет, предлажем да одиграмо једну шотиш-полку # 

Деца пренуше у смеј. | 

— Ти си пијан:!... Жалосно! 

Уместо сваког одговора, г. Диша зграби жену и поче је 
вртети по соби. 

И жени, постиђеној матери, једва пође за руком да га од 
себе, одгурне. 

— Срамота! — обрецну се жена на њ. — И још се чудиш 
што те унапређење обилазиг!... Кад већ не мислиш о себи и 
о старости која те је стигла, зашто бар једном не помислиш о 
овој дечици и о мениг:!... Зар те није стид да нас оставиш са, 
једном незнатном и бедном пензијицом:!... Имаш ли душе и 
бојиш ли се Богаг! 

И притом жена горко заплака. 

— И још оћеш и шотиш-полдку #! 

Тад сеи г. Диша заплака, али не од стида и грехоте, већ 
од радости која га је гушила. 

— ено, кликнимо заједно: живео мој друг митрополит ! 

„Жена га сад зачуђено погледа, јер је баш тих дана био 
излудео један поштар који је одједном почео предлагати да се 
пошта преноси ваздушним лађама. 

— Јест! јест! живео мој друг митрополит! 

И после тих речи г. Диша извади из џепа митрополитову 
позивницу, приђе жени и благо јој рече: 

— Шалу на страну, ево ме данас мој друг из младости, 
митрополит, позива на вечеру, и то ме је пријатно дарнуло... 
Знаш како је кад се друг друга сети!... А ти можда и не знаш 
да смо ми из једног тањира јели:! 

Жена прочита позивницу и очевидно јој би мило, мило у 
толико више, што зна да је њен муж у последње време само. 
ружне речи имао за новог митрополита. 

— Болан, а ти си се толико грешио о његаг! 
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— Ех!... Љутнуо сам се био на њега, али је овим све по- 
правио, и већерас ћемо се пољубити као рођена браћа... Оно, 
и до мене је било мало кривице, признајем. 

И у тој раздраганости, без обзира на присутност деце, г. 
Диша помилова своју жену као прве године брачног им живота, 
што жену прилично постиде. 

А после ручка разговор се само о томе водио. Жена је 
хвалила поступак митрополитов, а г. Диша је непрестано нага- 
ђао ко ће све бити на тој вечери, почињући од себе па до свог 
министра, кога никако није имао рачуна изоставити. И на рачун 
те комбинације наговести како му сад класа сигурно не гине. 

— Их, како би добро било да имаш и једно два-три ордена. 
Ма какви да су, само да су ордени — примети жена. 

Г. Диша тужно заклима главом и дубоко уздахну. 

— Е, тако је то. Некад сам се смејао људима кад су пла- 
ћали орденске декрете, а сад видим да то у животу много значи!... 
И душа ме сад боли кад помислим: какве све будале имају 
по пет и шест ордена! А да их пита човек: за шта:! 

Кад девојка унесе кафу, г. Диша не пропусти ту прилику 
а да се и пред њом не похвали. 

— Довече лепо да ми чуваш госпоју... ја ћу бити код 
високопреосвећеног господина митрополита на вечери... Знаш“; 


А то после изазва нов разговор. 
— Па лепо, зар ми нећемо заједно г! — зачуђено упита жена. 


— Не знам ни сам како ћемо!... У позивници стоји само 
за мене... После тога митрополит је калуђер... Значи да и неће 
бити жена, јер ако би икога позвао са женом, то би мој друг 
учинио према мени... Видиш, ја на то нисам ни помишљао! 


Жени то не би право, и не могаде сакрити зловољу, али 
помисао да се тим отвара пут за каријеру њеном мужу, ипак 
је разгали, 

После тога г. Диша прилеже да се мало одмори, како би 
тога вечера био што ведрији, а жена, пошто је растерала децу 
од куће, даде се на посао да му спреми кошуљу и одело, вај- 
кајући се непрестано о томе како би за тај случај требало имати 
и лаковане ципеле, и глазе-рукавице, и цилиндар, а то све кошта. 

Међутим г. Диша није могао ни тренути, толико је био уз- 
буђен и заузет мислима о разговорима који ће се, по његовом 
налажењу, водити при вечери. И он смисли да том приликом у 
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згодној форми крене питање о својој заосталости у каријери. 
Практичан Србин! +: 

Излазећи из свога квартира на улицу, г. Диша се тако др-. 
жао као да је свак дужан био знати о томе да је он тога вечера, 
митрополитов гост. И то је први искусио пиљар, чија је пиљар- 
ница била под његовим станом. После, у путу до канцеларије, 
г. Диша је још са неколицином о томе разговарао, а двојици- 
тројици и позивницу показао, и то све тако, као да му није 
била намера да то учини. 

У канцеларији га место није држало; нигде није имао мира. 
А како ће, у осталом, и имати душевног мира цариник кад га 
митрополит позови на вечеру! Мало га је једила околност што 
са женом не може ићи на вечеру, али кад су му објаснили да. 
то не би имало смисла ни по томе што његова жена носи српску 
ношњу, он се умирио. 

По савету благајника и још неких других својих интимних. 
другова, и кола је најмио, и то један од најфинијих београдских. 
фијакера, са гумом на точковима. 

Заиста, није мало задовољство кад се човек осети пред 
једном таквом вечером, као што је вечера код поглавара цркве 
у једној држави! 


Тога вечера, тачно у девет сати, фијакер се зауставио 
пред митрополијом, и из тога фијакера, свечано обучен, изишао 
је г. Диша цариник. 

— Сад можеш ићи, а у једанаест да си овде — важним 
гласом рече г. Диша кочијашу, и онда уђе у митрополију. 

И кола зазврјаше, и нестаде их. 

У митрополији био је мрак и мртва тишина владашеу 
целој кући. 

Г. Диша уђе лево у неосветљен ходник и зачуди га то- 
лика домаћинова непажња према позваним гостима. 

Дубоко у дну ходника шкиљила је на зиду лампица без 
стаклета, и дим се осећао 

Г. Диша се упути ка тој јадној светлости. 

Али је иту била тишина, само се могло чути да у споредној 
соби неко јако дува на нос; свакојако је тај неко спавао. 

Г. Диша постоја пред тим вратима неколико минута, оче- 
кујући да ма кога види или чује, али се нико живи не појави. 
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Г. Диша, и ако му се није кашљало, накашља се неколико пута, 
али и то ништа не поможе. 

Онда г. Диша закуца на та врата, иза којих се чуло 
јако дување на нос. Закуца једанпут, двапут, закуца више пута. 

И врата се отшкринуше и у полутами се кроз њих промули 
једна чупава глава. 

— И ја већ ту! — рече г. Диша тој чупавој глави смешећи 
се, и добро се загледа у њу, двоумећи да ли је то митрополитова, 
или кога другог глава. — Да нису већ заселиг 

— Молим, шта ћете ви овдег! — са великим чуђењем упита 
г. Дишу та чупава глава. | 

— Каког!... Шта ћу ја овде:! 

— Јест, јест, шта ћете ви овде у невреме: ! 

— То значи: или сам сувише рано, или сувише доцкан 
дошао #! 

— Не разумем... ништа не разумем! 

Г. Диша се бркну у џеп, извади митрополитову позивницу 
и с гордошћу је предаде тој чупавој глави. 

Сад чупава глава, без обзира на свој строги неглиже, от- 
вори врата јаче и приђе лампици која се јако димила. 

Г. Диша, са обзиром на целу ситуацију, оволико загонетну, 
осећао се прилично узнемирен. Некаква хладноћа скроз га је 
прожимала. 

Чупава глава загледа се према задимљеној лампици у 
позивницу и сумњиво одмахну главом. А пружајући натраг Гг. 
Диши позивницу, чупава глава га поче врло сумњивим погледом 
одмерати. 

— Ово је позивница покојног митрополита; овај митрополит 
има своје позивнице, друкчије позивнице... Сваки митрополит 
има своје позивнице... 

— Па то је ужас! — плану г. Диша, тек сад јасно увиђа- 
јући у чему је ствар. 

— Нека шала; тако нешто — одговори му та чупава глава. 

— Па лепо, где је високопреосвећени господин митрополит; 

— Господин спава... 

Г. Диша сав уздркта, постиђен окрете леђа чупавој глави 
и, поражен, упути се излазу. 

И изиђе из митрополије и изгуби се у мраку. 
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П 
НАПАСТ 


(Прича о досади која је чак и на путу досада.) 


У једном купеу друге класе железничког вагона путују 
три цивилно-обучена човека и две даме, две врло лепо-обучене, 
притом врло ружне даме. 


А време је лепо и сви су услови за једно пријатно путовање. 


Људи ћуте и пуше; даме се хладе лепезом, ма да за то 
немају много разлога. 


— Ако смем приметити господи — рече старија дама — 
није ред да се пуши у присуству дама... 

И у потврду тога млађа дама кијну два-трипут узастопце. 

— Тако је — рече најмлађи човек и одмах загаси своју 
цигару. 

— Извините, али ја без дувана не полазим ни на очев гроб 
— рече други човек и тако слатко повуче дим из цигаре. 

— А ја сам брижан — додаде трећи човек — и у дувану 
налазим још једине утехе. 


И тако молећивим погледом погледа старију даму. 


— Боже, мама, па ми овде не можемо тражити нарочитих 
повластица; ово није купе само за даме — рече млађа дама и 
направи тако умиљату мину. 

После тога сви ћуте и воз сукће и тракара монотоно. Нај- 
млађи човек и онај други, што у дувану налази још једине 
утехе, не пуше, ма да им се очевидно пуши. Онај трећи, што ни 
на очев гроб не полази без дувана, непрестано пуши, бег икаква 
обзира на примедбу старије и кијање млађе даме. 

— Ако смем приметити господи — рече старија дама — 
добро би било да отворимо прозор. 

Најмлађи човек скочи са свога седишта, приђе прозору и 
спусти га. 

Онда опет сви ћуте и воз даље сукће и тракара монотоно. 

— Ако смем приметити господи — опет рече старија дама 
— добро би било да затворимо прозор. 

Најмлађи човек опет скочи са свога, седишта, приђе прозору 
и подиже га. | 

И тако се то понављало још неколико пута. 
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— Боже, мама, кад ћете већ једном престати са тим про- 
хтевима! — срдито примети млађа дама и опет направи тако 
умиљату мину. 

И то поможе, и најмлађи човек погледом, пуним благодар- 
ности, погледа млађу даму. 

— Ако се не варам, ви сте у жалости; — обрати се ста- 
рија дама на човека који ни на очев гроб не полази без дувана. 

— Јесам — рече он. 

— То закључујем по црној марами... Свакојако жена2 

— Не, ћерку сам изгубио. 

— Сигурно од туберкулозе 

— Не знам тачно. Била на балу, после пропљувала крз 
и за две недеље била готова. 

— А ви сте из...2 

— Из Паланке. 

— А то је свакојако било после порођаја 2 

— Не, девојка је била. 

— Знам, знам... тојест! — збуни се старија дама. 

— Боже, мама, каква су свето питања! — јетко примети 
млађа дама и опет направи тако умиљату мину. 

Човек, који ни на очев гроб не полази без дувана, с бла- 
годарношћу погледа млађу даму. 

И воз даље сукће и тракара монотоно. 

— Ако се не варам, и ви сте у жалости“ — обрати се 
старија дама на човека који још једино налази утехе у дувану. 

— Те у каквој! 

— То закључујем такође по црној марами... Свакојако 
опет ћеркаг 

— Не, син, и то јединац... 

И дубоки уздах пропрати ту последњу реч. 

И старија дама уздахну. 

— Несретне трке!... Проклет био онај који их први заведе! 

И крупне сузе потекоше низ лице човека који још једине 
утехе налази у дувану. 

— Свакојако од туберкулозе 2 

— Не, погинуо је. 

— Знам, знам... тојест! — опет се збуни старија дама. 

— Боже, мама, каква су вам то питања! — опет с љутњом 
примети млађа дама и опет направи тако умиљату мину. 
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Човек, који још једино налази утехе у дувану, « благодар- 
ношћу погледа млађу даму. 

И воз даље сукће и тракара монотоно. 

— А нисам питала господина: одакле јег! — опет се об- 
рати старија дама човеку који још једино налази утехе у дувану. 

Неутешан човек чудно је погледа. 

— Из Србије — рече он набусито, онда устаде са свога се- 
дишта и изиђе у ходник вагона. 

— Боже, мама, ви баш морате све знатиг! — постиђена 
примети млађа дама и опет направи тако умиљату мину. 

Оба присутна човека с благодарношћу погледаше мла- 
ђу даму. 

И воз даље сукће и тракара монотоно. 

— Збиља, ја не упитах господина : чиме се бави у Паланци # 
— опет се старија дама обрати на човека који ни на очев гроб 
не полази без дувана. 

— 'Грговином. 

— Каквом трговином ; 

— Свакојаком — рече човек мрзовољно. 

— Па лепо, а зашто се овај господин одавде љути и неће 
да каже одакле јег! ; 

Страшни дуванџија погледа попреко старију даму, устаде 
са свога седишта па и он изиђе у ходник вагона. 

— Напаст! — прошапута он, притварајући врата. 

— Боже, мама, ви баш као неки иследник! — скрушено 
примети млађа дама и опет направи тако умиљату мину. 

Најмлађи човек с благодарношћу погледа млађу даму. 

И воз даље сукће и тракара монотоно. 

— Ако смем питати: одакле је господин; — обрати се 
старија дама најмлађем човеку. 

— Из Горњег Милановца. 

— А чиме се занима господин # 

— Ја сам судија. 

— Судија из престонице“ 

— Не, ја сам судија у Горњем Милановцу. 

Старија дама направи кисело лице и поче се убрзано хла- 
дити лепезом. - 

Млађа дама хтеде и на то нешто да примети, пи већ се 
спремаше да опет направи умиљату мину, али је у томе омете 
повратак човека који ни на очев гроб не полази без дувана. 
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— А где је трећи господин 2! — одмах га спопаде с питањем 
старија дама. 

— Ето га у ходнику, шета... 

— А што шета г! 

Страшни дуванџија јој не одговори на то питање, већ се 
спусти на своје место и припали нову цигару. Ћути, пуши и 
некуд неодређено гледа кроз прозор. 

Млађа дама била је већ очевидно љута, и лепезом је то- 
лико махала, да је више изгледало да се од мува брани, него 
да се хлади. 

— А господин је жењен; — обрати се сад старија дама 
најмлађем човеку. 


— Не. 
— А зашто се досад нисте оженили 2! 
— Боже, мама, то је већ којешта! — плану млађа дама, 


нервозно устаде с места, тресну лепезу на седиште и, сва поцр- 
венела у лицу, приђе вратима. 

Старија дама тек сад погледа млађу даму прекорно, али јој 
никакво питање не постави. 

И воз даље сукће и тракара монотоно. 

— Интересантно — обрати се старија дама страшном ду- 
ванџији —— да се од господе још нико не интересује за то: ко 
сам и шта сам ја:г! 

— Ја бих вас само за једну стварчицу умолио — прогунђа, 
он, а цигара му се тресе међу прстима. — Докле путујете виг 

— До Ниша. 

Страшни дуванџија устаде, покупи своје ствари и упути 
се к вратима. 

— Кудаг%! — упита га најмлађи човек очајним гласом. 

— Идем у трећу класу! — обрецну се он, нешто кроз зубе 
опсова и нестаде га. 

да њим полако изиђе и најмлађи човек. 

А воз и даље сукће и тракара монотоно. 


Чеда Поповић. 


ТУМАЧЕЊЕ ФИЗИЧКИХ И СОЦИЈАЛНИХ ПОЈАВА 


УВОД 


1 


Поводом открића радиоактивних тела дошли су, по неким 
научарима, у питање и основни принципи за механистичко тума- 
чење физичких појава: принцип консервације енергије и прин- 
цип ентропије. Поред овога су и основи данашње механике 
уздрмани и од некада тачне науке начињено је поље хипотеза, 
теорија и сумњи, да се ма шта као узрок појава пе може данас 
више укадрити између онаких граница вероватноће, у какве 
су научари пре непуних десет година још веровали да: леже 
њихове теорије. Данас није ни сама математика поштеђена од 
хипотеза и у њу су унети методи, који ни издалека не дају 
стару тачност овој дисциплини, тако да данас један од најве- 
ћих математичара, Поенкаре вели: да свуда па и у математици 
живимо само од хипотеза и конвенција (Га Зејепсе еб | Нуро- 
(ћезе). Закључивати услед овога да је све у науци склоно паду, 
вели исти писац, сувише је опет површно. Веровати у све или 
сумњати у све, два су решења, која нас разрешавају од резо- 
новања. 

Ми ћемо прећи фазе кроз које је наука о механици и меха- 
нистичком тумачењу појава прошла, управо ресимирати главне 
моменте из дела Р. Оићет-а [7 вуоншопе де Ја Месатдупе. После 
овога ћемо се зауставити на основним појмовима о материји 
и основним принципима механичким и изнети од куда долазе 
те могуће многе промене у основима једног система, који би 
требао бити сталан и непроменљив, као што је апарат мишљења 
нашег, као што је логика ума нашег стална и бар непромен- 
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љива у периодама, од кад се умом служимо за научну експли- 
кацију појава природних. 

Све промене, које су услед последњих открића дошле, не 
треба другојачије схватити, већ као савремену потребу друг- 
чијег тумачења појава, тражења других узрока, но што је ра- 
није случај био. За известан период научног развића довољно 
је било за наше сазнање знати извесне елементе и њихове 
везе, па у томе сагледати одговор на каузалност између узрока 
и појава. Као што је некада било и сувише, кад су се знали 
појави, који једни за другим следују и једни узимали за узрок 
другима, на основу привидне везе у њиховој консекутивности 
— коензистенцији; тако је сад и сувише мало, ако се само ве- 
рифицира егзистенција принципа одржања сила и ентропије 
при каквим процесима. 

Ма како се негирала егзистенција данашњих физичких 
истина о вези међу појавима, на основу данашњих појмова о 
материји и сили, или енергији, једно се мора увек тражити 
при сваком тумачењу, и то оно: што је заједничко свим поја- 
вима и међу свима тим нађеним релацијама између узрока и 
дејства, оно што је најмање променљиво, што је највише стално. 
Без икаквих принципа не би било никакве науке, никакав се 
процес протумачити не би могао и наше би се сазнање при- 
роде претворило у шаренило разних слика о процесима при- 
родним, из чега се никаква идеја не би добила о каквим пра- 
вилностима међу појавима. 


П 


Могућност да се извесним механичким узроцима какви 
појави, или скуп појава физичких, може протумачити, носи у 
себи клицу сумња, хипотеза и конвенција, што даје могућност 
за хиљаду других система механистичког тумачења (Поенкаре). 
Механистичко тумачење бива на основу два постулата: теорије о 
материји и основног принципа о акцији и реакцији, који се 
јавља као подлога за основне динамичке једначине, које везују 
узроке са ефектима њиховим. Први постулат о материји се 
мења и он изазива разне могуће системе за механистичко тума- 
чење. Други постулат до сада није измењен. Примењен на ме- 
ханику од Галилеа и Њутна, а раније употребљен несвесно за 
тумачење појава, садржи у себи готов отисак основног неми- 
новног закона за логичка тумачења односа између узрока и 
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њихових ефеката. Други постулат се изражава са два елемента 
у физици, узроком појава силом и ефектом промене, — кре- 
тањем. Ако се остане при могућим променама код питања о 
материји, онда је по себи јасна множина разних теорија за 
тумачење механистичко појава; а ако би се претпоставило, да се 
и други постулат може мењати, онда не само, што би се број 
теорија умножио, већ би се и последња етапа за контролу, за 
критеријум научног тумачења, изгубила и ми би се нашли на 
терену бескрајне сумње у истинитост нашег, бар и приближног, 
сазнања фиктивних узрока појавама и процесима природним. 

Данас више закони у физици немају ни из: далека ону 
тачност, која им се пре неколико година придавала. Сваки је 
закон само израз за вероватноћу, да ће се под извесним окол- 
ностима догодити какви појави, али не и нужност, да се то 
збуде. Закони су потребни услови, но не и довољни, да ће се 
нешто збити, да се на основу њих може предвиђати. Општи 
закони, не они који у себи носе прву апроксимацију тачности, 
већ они као што су: закон гравитације, деградације и одржања 
енергије и др., услед гледишта савремених о статистичким особи- 
нама законитости у науци, губе ону ошштост, коју смо им ра- 
није придавали. Особине гравитације долазе по свој прилици 
као наше фиктивно осећање нечега, што се збива по са свим 
другим узроцима. Кретање светских система изгледа да долази 
од узрока особина гравитације, али је тако исто јасно, да се 
ефекти гравитације могу опажати, кад се слична кретања кре- 
тањима светских тела произведу са свим другим узроцима. 
Привлачење и одбијањање може и не постојати и ако привидно 
изгледа да се таквим узроцима стварају козмичка кретања. 
Особине опадања енергије обрнуто са квадратима одстојања, 
код свих ритмичних пертурбација у физичким срединама, до- 
воде до сумње, да је гравитација примордијална сила, која ре- 
жира кретања. Као што обичне силе зависне од одстојања, по- 
дижу етарске пертурбације у којима се опажају исте манифеста 
ције као и код опадања енергије од гравитације, тако се исто може 
узети да су примордијалне силе козмичких кретања, пре у вихо- 
рима и пертурбацијама средине, у којој се системи крећу, ноу 
гравитацији која је објашњење за опадање тих етарских енергија. 
Закони одржања и деградације енергије могу никаква смисла не- 
мати ако се посматрају промене у ограниченим или бесекрајним 
просторима. Ако се пође од тога, да се појави збивају у свету без- 


ТУМАЧЕЊЕ физичких И СОЦИЈАЛНИХ ПОЈАВА 151 


граничном, закон одржања енергије доводи до појмова, да у 
свима променама, што се збивају има нечега што је стално 
(Поенкаре), а деградација енергије доводи до једнога унифор- 
мног стања, иреверзибилног, из кога се никад обновити не може 
оно, што се је једном збило. У колико оно прво, да је нешто 
стално у свима променама, не значи Бог зна шта, толико 
ово друго доводи до апсурдности о свршетку нечега, што није 
могло имати почетка. Ако се пак усвоји почетак онога, што је 
постало, ако је то коначно, значи да се мора усвојити поставка, 
да је свет из ничега постао. Куда пак ова последња апсурд- 
ност одвести може није тешко доказати. 

Могућност само, да се основи механике новим открићима 
поколебају, најпростији је доказ да се никакви принципи не 
смеју узимати строго за сталне, као што би неки желели да се 
за такве сматра принцип о деградацији или губљењу енергије. 
На против, принципи механике, који нису прости и које смо 
примили са много које чега нејасног од оснивалаца њихових, 
траже и опширну дискусију о њима и потребне измене за мо- 
дермо научно схватање и сазнање узрока појавима. Маса, време 
и простор су три елемента из којих се склапају једначине ме- 
ханике. Сваки је од ових елемената транценденталан, до чијег 
се тачног сазнања никад неће доћи. Оно што ми меримо; као 
масу, време и простор само су релативне количине, апсолутно 
непознате, као што су и појмови о њима магловити. Свезивање 
ових елемената у једначине бива на основу односа између уз- 
рока и дејства, а ово последње бива на основу закона о акцији 
и реакцији, и ово свезивање има да трпи промене, јер је веро- 
ватно и по све оправдано да увек ефекти физичке природе не 
морају бити једнаки узроку који је обележен производом из 
масе и убрзања првога реда. Остајући при том да је подлога 
једначинама механичким однос између узрока и његовог ефекта, 
узрок сам, оно што се данас зове силом, може бити условљен 
да је зависан од масе и каквог другог елемента, или се може 
и сама маса избацити (Опзфбауе Ге Воп), ако се она сматра као 
енергија и узрок може бити условљен од брзине, или обичног 
убрзања или убрзања вишега степена. Све ове комбинације могу 
нагласити могуће измене у основним једначинама механичким а 
преко њих и у принципима физичким, који се обично могу де- 
дуковати из тих једначина. 

Прелазимо сад на фазе кров које је механика и механи- 
_ стичко тумачење појава физичких пролазило. 


152 ДЕЛО 


ПРВИ ДЕО 
Еволуција физичке механике и тумачење физичких појава 


ПРВА ГЛАВА 


1 математичка и физичка механика — 1 термодинамика — ПТ механистичке 
теорије за тумачења физичких појава 


[ 


Механика се лагано стварала. Основи статике су од Архи- 
меда а динамике од Галилеја добили свој научни значај. Емпи- 
рија је у оба случаја била главни метод да се основни принципи 
механички утврде и метод је научни, математички, лагано, тек 
од Декарта и Њутна, почео механици давати други вид и оспо- 
собљавати дедуктивност и моћ генералисања овој дисциплини, 
дајући јој тип егзактне науке. Открићима Коперника и Кеплера, 
математика је применом истина из коничних влакова, почела 
улазити у механику дескриптивну, али је тек применом закона о 
акцији и реакцији, става о паралелограму сила, принципа вир- 
туелних брзина, тежишта и другог почела се стварати права 
механика, из које је модерна постала. | 

Захтев Декартов де се механика сведе на геометрију убрзо 
је добио свој најсавршенији облик увођењем појма силе (Њу- 
тон), и свођењем материјалпих тачака на непротежне атоме 
(Бошковић). Принципом виртуелне брзине (Бернуиљи) и [' АЈет- 
Ђегђ-овим принципом о вези стварних и фиктивних сила (сила, 
инерције), преко Лагранжа створена је аналитичка механика. 
Измена коренита у Лагранжа јесте стварање и увођење спо- 
редних сила (јез Готсег де Пајзоп), и проблеми су механички, 
увођењем параметара, сведени на задатке геометријске из обич- 
ног и п димензионалног простора. Омењивање Лагранжових фик- 
тивних сила стварним Лаплас и Поасон створили су физичку 
механику. Ово је нарочито потребно било, што су једначине 
Лагранжове биле недовољне за решење проблема о кретању 
течности и у импондерибилним срединама, ради чега су се 
увукле силе површинске и запреминске, које произилазе из 
узајамног дејства молекила дотичних средина. Уз једначине, 
којима се детерминирају кретања, дошла је једначина контину- 
итета и извесни гранични услови, да би проблеми колико то- 
лико били детерминисани. 


ТУМАЧЕЊЕ физичких И СОЦИЈАЛНИХ ПОЈАВА 158 


Полазећи од основних ставова механичких, као што је 
став о принципу акције и реакције, створене су: аналитичка и 
физичка механика. Једна се је чешће на другу наслањала у 
свима покушајима механистичког начина тумачења физичких по- 
јава. Но што се је даље ишло у примени механике на тума- 
чење топлотних, светлосних и електромагнетских појава пока- 
зало се је да је механистичко тумачење не само скопчано са ве- 
ликим тешкоћама, но у многоме и апсурдно, јер није довољно 
да задовољи потребу, да се добије колико толико јасна пред- 
става о вези непознетих кретања унутарњих са познатим и 
видљивим спољним, која можемо мерити и која су за експери- 
ментатора једини подаци их којих се закони физички склапају 
у науци. Овде су лутања између две крајности: између поку- 
шаја, да се вешто изведеним механизмом приближно створи 
слика између непознатих узрока и видљивих појава; и с друге 
стране да се проверификује егзистенција општих принципа ме- 
ханичких чисто дедуктивним путем аналитичким. Прва је школа 
нарочито у Енглеској и Америци заступљена (Келвин, Максвел 
Лоџе); друге су представници готово сви научари на континенту, 
изузев неких, као што су Лоренц, Болцман и др. На овај су 
начин створене теорије о диелетрикуму, електромагнетске те, 
орије светлости; теорије вихора, као основних представника 
последњих носилаца материје; теорија електрона, електричне 
поларизације и т. д. Овде вреди напоменути покушај Херцов 
да се из физике појам силе избаци са свим и место тога да се 
уведу ефекти тог непознатог узрока, нешто слично условима 
веза код Лагранжа, што није нашло довољно потпоре и готсво 
остало само у покушају. 


П 


Све ово што довде наведосмо има тенденцију да сведе све 
у природи на кретање и облик, што је Картезије као једино 
стварно и неразључљиво поставио, прпдодајући томе масу, што 
је изазвало опет стварање силе (атомистичари) и свезало захтев 
Картезијев са Лајбницовим гледиштем, да се слика о свету може 
из ова четири елемената створити. Враћањем пак аналитичке 
механичке на покушај тумачења и невидљивих кретања, дово- 
ђена је у везу школа Демокритова, коју су обновили Гасенди, 
Декарт и Хајенс, са старом перипатетичком школом. Ово је дуго 
трајало за невидљива кретања, за што су теорије разних флуида 

Дело, књ. 53. ЈИ 
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за ово најбољи доказ. Кад је пронађен однос између топлоте 


и рада (Мајер) мислило је се да аналитичка механика може 
топлоту тумачити обичном механиком, али се она показала са сво- 
јим принципима недовољна. Док се је овај став о раду и топлоти 
и могао извести из принципа живе силе и рада, дотле други 
став Карнотов, на коме почива термодинамика, није се у склад 
могао довести никако са принципима обичне механике. Поку- 
шаји Хелмхолцови, његова цикличка кретања, само су наго- 
вештај могућности тумачења механистичког и овога става и 
ништа више. 

Код топлоте, нарочито код гасова, показало се, да се не могу 
закони природни лако дедуковати из простих принципа механике. 
Брзина молекила, хипотетичност унутарњих сила молекуларних, 
све су то средње вредности до којих се рачуном вероватноће 
долази и закони су сви апроксимативне природе, налик на 
оне, до којих долази обична статистика проматрањем кретања 
и промена у великом броју случајева. Тако је створен појам о 
статистичкој равнотежи (Максвел) и показано, да из основних 
ставова механике не може бити прецизно дедуковање у теорији 
гасова. Све је приближно само. 

Ако се са гасова пређе на друге топлотне појаве, које се 
могу свести на ово: сабијање, разређивање, загревање и хлађење, 
те се појава немогу протумачити само обликом атома (односно 
молекила), њиховим кретањима и силама међусобним. Ове појаве 
више на себи носе обележје квалитативности но што је то случај 
био код брзине, убрзања, силе, где су се појави могли представити 
дужинама, квантитетом. Са горњим се поменутим појавима до- 
воде у везу извесне појаве и тражи само зависност њина, која 
је далеко од претензија правог научног примењивања теорија. 
Код топлотних се појава проучава веза између притиска, тем- 
пературе, (што се термометром мери) и то температуре апсолутне, 
ослобођавања и апсорбовања топлоте, механичког рада, као и 
извесних других споредних појава физичких, који обично прате 
топлотне појаве. Овде се има посла са стањем физичких средина. 

Према свему се принцип еквиваленције рада и топлоте 
може нарочито изразити. Кад се од спољњег рада одбије при- 
раштај живе силе и прираштај унутарње енергије добија се 
ослобођење топлота. Ово се може обухватити ставом: да је 
сума спољних радова и опадања осетне живе силе једнака: 
1) ослобођеној топлоти, прираштају средњег потенцијала уну- 
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тарњих дејства, 2) прираштају живе силе средњег стационарног 
кретања. Стационарно је кретање, у случају равнотеже стати- 
стичке, стање, где се молекили крећу ипак извесном брзином. 
Ако се молекили покрену из овога стања онда имамо кретање, 
које се зове осетно-мерљиво. 

При свакој се модификацији стања у систему ослобођава 
извесна количина топлоте и количник се из ове топлоте и 
апсолутне температуре зове вредност трансформације. Према 
овоме се Карнотов принцип може и овако ипс- 
казати: вредност трансформације једне промене једнака је 
опадању, услед ове промене, једне количине, која је у вези са 
свима променама стања система, само независна од његовог 
кретања. Ову је количину назвао Клаузијус Ентропија. 

Ове две истине независне су од сваке теорије о природи 
молекила и њихових унутарњих сила. Помоћу њих ми не знамо 
шта је топлота, али знамо код свих топлотних појава, шта је 
заједничко и стално; знамо две теореме од великог значаја за 
решавање многих питања из ове области науке физичке. Све 
што се је могло дедукцијом извести, на основу овог принципа, 
изведено је и нарочито је то утврђено: да је топлота кретање, 
да је апсолутна температура једнака живој сили стационарног 
кретања молекуларног (Болцман, Клаузијус). На основу оба прин- 
ципа Томсон је извео закључак, да је васиона крајња, ограни- 
чена у простору, што је дало повода Клаузијусовим закључ- 
цима: 1) да је енергија васионе непроменљива 
и 2) да ентропија васионе стално расте. Према 
овоме васиона иде једном и одређеном стању — стању ми- 
ровања. 

Теорија Џипса (61665. У. Ј. заслужује овде помена. Он 
посматра масу елемената материјалних: били то атоми, моле- 
кили тела, већи комплекси или ма шта материјално, и по њему је 
стање одређено обликом својим и нарочитим параметрима. Између 
ових елемената постоје извесне силе зависне такође од истих 
непознатих параметара. Начин расподеле различитих стања и 
разних кретања зависан је од бескрај многих узрока (услова). 
Једно стање према другом окарактерисано је извесним количи- 
нама и једно се од тих стања може узети да је статистичко 
равнотежно. Најпростије услове, којима се извесно стање да 
представити, називље Џипс каноничком дистрибуци- 
јом. Овако је једно стање оно, које Максвел даје брзинама 
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атома у гасова. У изразу, што одређује каноничну ди- 
стрибуцију, налази се известан број, који он назива мо- 
дулом дистрибуције. Модул је дистрибуције на пример, 
апсолутна температура; ако имамо само два молекила параме- 
тар је дистрибуције средња жива сила; ако се пак молекили 
не своде на материјалне тачке, средња жива сила није више 
исто што и апсолутна температура, нити је то параметар (модул) 
каноничке дистрибуције. 

Ако се свежу два система у равнотежу статистичку, са 
одређеним дистрибуцијама каноничким, резултујући систем биће 
у равнотежи статистичкој, ако оба система имају исти модул 
дистрибуције, који је у томе случају исти са модулима система 
из којих он резултује. Ако два система немају исти модул њи- 
хово свезивање не даје статистичку равнотежу, њихово се равно- 
тежно стаже мења, оно где је модул већи губи од енергије а 
друго добија. 

Из ових погледа јасно је да су принципи термодинамички 
приближно једнаки са правим законима од којих зависи равно- 
тежа статистичка и све се мање од истине удаљујемо, што је 
већи број променљивих параметара, којима се стање система, 
одређује. По Џипсу су термодинамичке једначине граничне 
форме закона, који одређују статистичку равнотежу у систе- 
мима канонске дистрибуције и то приближније истини што је 
број промонљивих већи. 

Овај језакључак изненадио научаре (Опоћет), 
јер се очекивало, даће механистичкотумачење 
бити лакше, што је број молекила мањи у си- 
стему. На против све смо више приближнији 
истини, што има у систему више елемената из. 
којих се материја састоји,и што је већи број 
параметара од којих зависи дотично стање. 
Свођење молелика, односно атома, на просте 
обликеи простајенећеимати према овом зна- 
чаја за нас. 

Да се ово гледиште пренесе на научно тумачење појава. 
потребно је имати начина да се овај проблем реши: како морају 
бити склопљени елементи извесне средине и каквим силама. 
морају бити потчињени, да овај систем у равнотежи статис- 
тичкој буде одређен дистрибуцијом каноничком. Кад се ово реши 
и термодинамика ће добити тумачење механистичко. За данас 
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механичка теорија топлоте не тумачи механистички основе тер- 
модинамике, већ само даје илустрацију данамичку (Максвел). 

Од коликог је значаја! Џипсова теорија за социјалне појаве, 
може се лако уочити, кад се зна да су то појаве, чије се стање 
одређује са великим бројем параметара. ! 


Ш 


Максвел је пошао од примене Лангранжових једначина 
кретања за тумачење појава електромагнетских. Ако се извесно 
стање одреди параметрима ал, а2 . . . а, онда поред веза из- 
међу њих и извода истих параметара по времену, што се назива 
тенерализованим брзинама и убрзањима, потребно је за решење 
проблема нарочито наћи ове функције: 1. Виртуелни рад 
спољних сила, 2). Потенцијал унутрашњих сила и 8). Живу силу. 
Прве две функције зависе од параметара, а а последња ода“ 
од извода њихових. - 

Експерименат даје везу између извесних мерљивих коли- 
чина. Ако неке од ових сматрамо за параметре а њихове изводе 
за брзине, онда се налази, да је потенцијал електростатистички, 
као и потенцијал унутрашњих сила, засисан само од параметра 
и потенцијала електродинамичког, где овај последњи још зависи 
и од брзина. Ако се овоме додају спољње силе онда се има 
све што је потребно да се напишу једначине кретања. Ово је 
нарочито скопчано са тешкоћама у примени објашњења појава 
магнетских. 

Перпетуум мобиле. Сва кретања механичка на основу 
принципа Г[' Ајетђет-овог и механике Лагранжове су ревер- 
зибилна. Значи да се систем из места А у место В може кре- 
нути извесним узроцима и поново вратити из Ву А узроцима 
супротним. Природна пак кретања су иреверзибилна, посма- 
трана обично, за то се за тумачење узимају поред познатих 
спољних сила још трење, вискозност, разни отпори и др. да би се 
сачувао интактан принцип консервације енергије, од 
кога се увек удаљују сва кретања у природи и то у једном и 
истом смислу. Жива се сила губи а не добија се на овоме 


1 Ниједни закључци толико не дају права да се приступи механистич- 
ком:тумачењу социјалних појава, колико закључци истакнути у овој расправи, 
које налазимо у теорији Џипсовој. На ове ћемо се истине вратити у другоме 
делу и из ближе се зауставити на њиховом тумачењу у примени. 


158 д Е-ЕО 


основу, и не може бити вештачких перпетуум мобила. На немо- 
гућности ове шимере о перпетууму мобила, употребом само ме- 
механичких сила, или топлоте и електрицитета Ј. Сагпођ је 
заснивао мисао о произвођењу рада топлотом, што је исказано: 
у теореми: да је при свима модификацијама вредност 
трансформације сваке промене једнака са опадањем ентропије 
(Клаузијус, Томсон). По овоме морала би при свима појавама 
природним: сума из вредности трансформацијеин 
прираштаја ентропије бити нула, што није случај, 
већ је та сума извесне вредности, што је једнака са ненакна- 
ђеном променом енергије. Отуда став: да је трансформација 
ненакнађена, што одговара ма каквој промени, увек позитивна. 
(Клаузијус). 

Све у модификацијама, што се збивају у топлотним си- 
стемима, утиче на прираштај ептропије: при овим модифика- 
цијама сума унутарњеи кинетичке енергије остаје 
стална. 


К. Стојановић. 


(НАСТАВИЋЕ СЕ) 


: Речима исказан закон ентропије, став Карнотов, од великог је зна- 
чаја за процесе и промене социолошке. Само треба енергију физичку сме- 
нити социјалном енергијом а топлоту социјалним капиталом и за апсолутну 
нулу усвојити дефиницију Џипсову, па ћемо пред собом имати све елементе 
потребне за механистичко тумачење појава социјалних. 


> 
РА 


ФРАНЦУСКИ ДУХ У КЊИЖЕВНОСТИ 


— СВРШЕТАК — 


М 
ХУП век. 


Све до ХУП века француски се дух формирао, пролазис 
кроз разне своје облике и постепено развијао, не доспевши ни у 
једној епови да се јави у свој чистоти и потпуности својој, у 
свима оним особинама која га тако одликују од духа осталих 
народности. Тражећи свој прави пут, свој истински и потпун 
израз, он се само делимично испољавао у појединим делима и по- 
јединим писцима. Зато смо до сад морали нарочито да се задр- 
жавамо код извесних дела и писаца, да бисмо показали колики је 
и какав био у њима принос француског духа. Од ХУП в. пак 
таква метода постаје непотребна и бескорисна. Век Луја ХГТУ, 
са свима својим политичким, верским и друштвеним установама, 
са целом својом књижевношћу и уметношћу, типичан је израз 
француског духа и његова најсавршенија творевина. Дух расе 
достигао је тада апогеју свог стварања и јавио се у своме нај- 
лепшем облику, у облику класичног духа. Класична фран- 
цуска књижевност, тако обилна и тако богата, није дошла 
случајно, ни одједанпут. Она је имала своје почетке још у Обнови; 
а дубоки разлози њеног јављања леже у самоме француском 
духу. Услед тога, згодно је аналисати класичну књижевност у 
њеним општим и карактеристичним цртама. Сви писци скоро 
имају један заједнички карактер. То више нису оне јаке инди- 
видуалности из ХУГ века, које је било потребно понаособ изуча- 
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вати. Овде је довољно дати ошште одлике, и само се с времена 
на време обазрети на поједине личности. 


Поменуо сам, француски дух се поклапа с класичним духом, 
и аналишући класичну књижевност ХУП века ми у ствари 
аналишемо сам француски дух. 

Прва одлика те књижевности огледа се у тежњи за редом 
и дисциплином, за потчињавањем личности целини. Изван књи- 
жевности та је тежња нашла израза у стварању једне апсолутне 
монархије. На свима пољима и у свима правцима се врши цен- 
трализација и уводи ред; свуда се осећа потреба за јединством. 
Религија, политика, друштво и књижевност иду упоредо једноме 
истом циљу, узајамно се прожимају и стварају општу хармонију. 
Цео век изгледа свечан, одмерен и потпун; све даје слику јед- 
нога добро уређеног механизма, у којем поједини делови вршећи 
сваки свој нарочити посао, доприносе скупа заједничкоме кре- 
тању. Разне културне форме се несвесно развијају и, под утицајем 
духа расе, иду, опет невесно, истоме циљу. Главни регулатор 
који свему даје живот и руководи целином, јесте тај класични 
дух. Са утврђењем апсолутне монархије, повраћено је и јединство 
католичкој вери. Тамо где разум није могао да одговори, рели- 
гија је имала реч. Она се суверено шири над свима областима 
људске делатности. Нарочито је њен утицај био јак у решењу 
моралног проблема. Као свуда, и овде се јавила потреба за 
јединством. Да се реше разна морална питања, ишло се правце 
вери и старим грчким филозофима ; из вере и из старе филозофије 
извучено је најбоље што су оне имале. Створена је једна енер- 
гија морална из које су изишли и Корнејево схватање дужности 
и хероизма, и Декартова теорија воље. Само верско осећање 
није било врло дубоко; вера се свела на догму и на спољашње 
знаке. Једино тако је она могла да опстане као неповређена 
целина. Свака вера у доба своје снаге и живота изазива јереси 
и ствара јака душевна стања. У доба заспалости и немоћи, вера 
је цела и у миру, јер је индиферентна. Ето по ту цену је кла- 
сични дух постигао јединство вере. Исто тако у друштвеним 
односима се начело реда испољило у стварању једнога углађеног, 
аристократског друштва и у појави светског живота. То је имало 
за непосредну последицу стварање јавног укуса. Најзад, Малерб 
и Боало прописују правила књижевности и затварају је у њих. 
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Књижевност је прожмана извесним озбиљним, приктичним, ра- 
зумним и буржоаским духом, коме је циљ да се користи и да 
ужива. 

Друга особина класичне књижевности је рационализам, 
научан и позитиван. Ван религије, свуда влада разум. Он ис- 
кључује сваки лиризам, и тражи од књижевности да буде искрена 
и објективна, да изражава пре свега истину. Отуда је ХУП век 
тако мало лирски и тако много психолошки. С друге стране 
опет, са разумом се јавља и речитост; она оставља трага на 
целокупну књижевност и производи нарочити књижеван род, 
који ће имати толико полета. Видели смо, раније још, да је 
речитост једна од битних особина француске расе. Под утицајем 
разума се уравнотежује машта са истинитошћу, лиризам са 
речитошћу, стара грчка и римска филозофија са Хришћанством 
Књижевност показује тежњу за оним што је опште човечанско: 
бира себе за предмет оно што сваки осећа и зна по себи. Њен 
најомиљенији предмет је унутрашњи живот човеков, разна пси- 
холошка стања и морални проблеми. Тако књижевност постаје 
апстрактна и психолошка, са моралном и поучном тенденцијом. 
'"Сталне теме о којима расправља, то су општа места из пси- 
хологије и морала. 

Трећа особина класицизма је „друштвени“ карактер, који 
представља најважнији принос француског духа у литератури 
овог века. Књижевност има за задатак да забавља, развија и 
усавршава друштво: утичући на друштво, она ће примати тон 
од њега и подешаваће се према његовом укусу. У то друштво 
неће ући ни народ ни грађанство, него ће га образовати једино 
племство. Створиће се једно аристократско друштво, друштво 
отменог света, као израз вајкадашњих склоности француског 
духа. Још при крају владе Хенрика ТУ аристократска класа је 
постала „отмен свет“. Од тада па за два века тај ће отмен свет 
имати огромна Гуплива на књижевност, и стално ће јој давати 
аристократско обележје. Прва форма отменог света потиче од 
оснивање Хотела де Рамбује. Како је појава овог Хотела 
од значаја и у непосредној вези са нашим предметом, то ћу 
морати и на њој мало да се задржим. Са оснивањем Хотела 
де Рамбује улази жена, као важан чинилац, у друштвени 
живот и у књижевност. Све до ХУП века место женино у дру- 
штву и књижевности било је врло скучено; од сада пак фран- 
цуски дух постаје сложенији и богатији новим елементима које 
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је жена у њега унела. Оснивачи тог Хотела и светскога жи- 
вота у Француској су жене, и оне ће од сада давати тон фран- 
цускоме друштву. Појава Хотела де Рамбује одговарала је 
најбитнијим потребама расе, т. ј. њеном инстинкту за удруж- 
љивошћу; појава која је уосталом оставила својих трагова на 
језик и на књижевност. Циљ је био чешће састајање истих људи 
и истих жена, не ради церемоније већ ради задовољства, и то 
ради простог задовољства што га пружа узајамно опћење које 
подстиче човека да да што најбоље зна и може. Тај салонски 
живот, чувајући се да буде званичан и фриволан, носио је скроз 
пнтелектуално обележје. Салон је био зборно место где су се 
измењивале мисли и где се водио жив разговор. Поред вечитих 
предмета разговора што их пружају дневне новости, оговарања 
и скандали, тамо се радо говорило о осећањима и њиховим пре- 
ливима, о сујети, пријатељству и љубави; затим, о смислу и 
лепоти речи и нарочито о књижевности. Начело светског духа, 
било је одвојити се од свега што није отмен свет, од свега што 
је просто и народно; ваљало је још одрећи се себе, привидно 
бар, и подешавати се према другоме и ради другог. То су били 
знаци отмености у друштву. А у разговору и књижевности бити 
отмен, значило је имати духа, бити духовит. Публика је про. 
писивала закон књижевности и тражила од ње, пре свега, да 
буде јасна али, исто тако, и да се бави само оним што је на 
домаку свију, т. ј. општим местима. Казао сам, најважнији пре- 
дмет класичне књижевности био је човек, просечан човек, који 
је имао веза само према богу и према људима, т. ј. према 
друштву и религији. Француском духу, у ово време био је 
недовољно познат човек остављен самом себи и човек у од- 
носу према природи. Исто тако, будући да се формирао је- 
дино у аристократскоме друштву и под његовим утицајем, 
француски дух ХУП века показује недостатак, тако да кажем, 
народскога осећања, и равнодушан је према простоме свету. 
Тако, појава отменог света имала је свој узрок у потребама 
расе; и затим, то отмено друштво пречистило је и усавршило 
првобитне одлике француског духа. Најзад, утицањем овог друш- 
тва на књижевност, створена је Мана РА ОРН и аристо- 
кратска књижевност. 
ж а. ЕЈ ; 

Остаде још да се објасни прециозност, која је потпуно 

негирање францускога здравог разума. Две ствари дају објаш- 


пАља а сљо ба ~ 
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њење. Прво, то су утицаји са стране: из Италије („маринизам“) 
и из Шпаније („гонгоризам“). Друго је: историски моменат у 
развићу друштвеног живота, т. ј. наметање дисциплине још 
снажним, бујним, грубим и разузданим природама из поч. ХУП 
века. Нове тежње су својим наглим јављањем поквариле рав- 
нотежу у духовима, и ови су терали у крајност. Почело се пре- 
теривати у опхођењу, у отмености и у чистоти језика; избега- 
вало се све што је обично, природно и просто: место тога, сва 
се вредност давала ономе што је необично, ретко и чудновато. 
Али одмах још француски дух је паралисао прециозност став- 
љајући јој на супрот друго једно претеривање, које му је, уо- 
сталом, донекле урођено. На супрот размаженој и надменој 
прециозној књижевности он је иставио тривиалну (је сепге ђиг- 
Језаџе) и лакрдијашку књижевност, која је била као пародија 
оне прве. И једна и друга су се са својом претараношћу уда- 
љавале од природе. 


Класичан француски дух створио је себи један апстрактан 
и солидан језик. Тај језик је био донекле ораничен и безбојан, 
али ипак довољан да на јасан и уметнички начин изражава 
„општа места“ из књижевности ХУЏ и ХУШ века. Главне 0со- 
бине класичног језика су ред, хармонија, чистота и јасност. 
Граматичари и Академија пречишћујући језик ХМГ века, ли- 
шали су га свију његових живописних, конкретних и емоци- 
оналних елемената. Сам основ на ком је језик почивао била је 
употреба; од ње је језик добивао своју санкцију. Највишу 
моћ употреби дао је Вожла; само он је под употребом разумео 
говор лепо васпитаних људи, говор отменог света, а не народни 
говор. Тако је и језик ХУП века био унеколико аристократски. 

Најтипичнији израз тог језика у поезији, боље још, у тра- 
гедији, био је дванаестосложни стих са цезуром после шестог 
слога, т. звани александринац. Готово сваки такав стих изражава 
мисао за себе, која је цезуром опет подељена на два више мање 
независна дела. Александринац је најприкладнији стих духу 
француског језика, јер се он најбоље слаже са логичким и ин- 
талектуалним редом речи у језику, и са његовом тежњом за 
простотом и јасношћу. 

Дух расе је, дакле, чак и у језик продро и дао му своје 
најбитније одлике. 
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Од свију књижевних радова који су цветали у ХУП в. 
најзнатнији су: трагедија, надгробне и црквене беседе и мисли 
у облику афоризама. Сва се три рода дају објаснити нарочитим 
склоностима француског духа. Видели смо још ју |Песми о 
Роланду способност француског генија у оцртавању карактера 
и у живоме представљању драмске радње. Још онда он је по- 
казивао тежњу за трагичним ефектима. У ХУП в. те су се особине 
јавиле у пуној својој снази, и обогаћене још новим елементима. 
Непотребно је наглашавати да је речитост најурођенија Фран- 
цузима. У веку Луја ХГУ та је речитост створила нарочити 
жанр и дала у њему ремек-дела. Религија је упутила то бесед- 
ништво на величање Хришћанства и тумачење догме, и у томе 
апсорбовала најлепше дарове Босјеа и Фенелона. Најзад љубав 
за уопштавањем и јасношћу и рационалан класични дух ство- 
рили су један нарочити облик прозе, исказивање мисли у афо- 
ризмима, у чему су Ла Рошфуко, Паскал и Лабриел дали сјајне 
обрасце. 

Недостатак лирског песништва објашњава се средњом да- 
ровитошћу Француза у лирским изливима, и њиховим сувише 
позитивним духом. 


На овом месту нас се не тичу сви велики писци класични, 
ни они који имају велику историску важност у развоју класи- 
цизма; са две три речи поменућу само оне у којима се потпуно 
и карактеристично јавља дух расе. 5 


Корнеј. 


Основни принцип његове драме је истинитост, сличност са 
животом. То је разлог што он усваја начело „три јединства“, 
које, међутим, не прима апсолутно, онако како су га критичари 
васпоставили. Јединства места, времена и радње дају извесну 
вероватноћу драми, онакој бар како ју је класични дух схватао. 
Ипак, кадгод су та јединства сметала природности радње, Кор- 
неј их није узимао у обзир. Из сличних побуда, он избегава 
сувише сложену интригу и отклања све чудноватости. 

Охвативши драму као игру страсти, и као борбу између стра- 
сти и воље, он је, да би трагичности дао што више вероватноће. 
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бирао махом историске предмете. Велике историјске личности 
су истините и њима најбоље пристају јаке страсти. Затим, и 
публику је више занимала судбина славних људи него судбина 
грађана. 

Тако је код Корнеја појам о драмској истинитости више 
рационалан него поетичан, и у томе он управо представља 
своју расу. 

Корнеј је још представник оних снажних и грубих природа, 
природа јаке воље и активних, које је Ренесанс завештао првој 
половини ХУП в. Код њега су чак и жене мало женске; оне, 
да би заслужиле љубав, треба да су морално јаке и савршене, 
„Жена код Корнеја више ради вољом и разумом, него инстинктом 
и осећањем. Страсти јунака у трагедији су плахе и велике, 
али противу њих се увек буне разум и дужност. Сид, на пример, 
иако воли Химену, није толико заслепљен страшћу да је не 
види; он је свестан своје јаке љубави, размишља о њој у ап- 
страктним идејама, изражава их и доноси одлуку о своме држању. 
Воља увек побеђује; дужност је преча од свега. 

Стил Корнејев није ни пластичан, ни високо уметнички, ни 
осећајан; он је речит, интелектуалан и пун сентенција. Језик 
му је нешто архаичан, али снажан и прецизан. 

Ето у колико Корнеј продужава традиције француског духа; 
он их је сјајно изражавао, али их ничим није обогатио. 


Боало. 


Боало нас интересује нарочито као заступник и теоретичар 
класичног укуса у француској књижевности. Пре њега укус је 
био неодређен и још се колебао; поред доброга је пролазило и 
средње: много писаца без вредности сметало је успеху истински 
даровитих људи. Боало је утврдио култ здраве памети и дао 
разуму пресудан утицај у питању укуса; завео је ред и правил- 
ност у поезији, класификовао књижевне врсте, проповедао отме- 
ност језика и прописао строгу версификацију. Год. 1674 он пише 
Поетску уметност и у њој излаже своје књижевне доктрине. 
Уплив његов био је нарочито осетан у публици, коју је научио 
да разликује добра дела од слабијих, и даровите писце од не- 
дароватих. На саме писце Поетика Боаловљева није јако ути- 
цала. Велики песници и уметници увек инстинктивно осећају 
основна правила из теорије књижевности и уметности, и сваки 
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покушај да се њихов геније затвори и ограничи наилази на 
отпор од стране њихове. Цела критика Боаловљева, може се 
рећи, своди правила уметности на захтеве здравог разума; 
правило свију правила је ићи за природношћу и за истином. 


Молјер. 


Најбољи комедиограф француски и највећи писац ХУП века 
је без сумње Молјер. У њему се класични дух испољио утолико 
уколико је и он ставио себи начело истину и природност. 
Али се те две речи могу схватити на неколико начина, и начин 
на који их је Молјер схватио свакако није онај на који су их 
разумели остали писци из века Луја ХТУ. Он је, сложивши се с 
основним принципом класицизма, који се састоји у посматрању 
и сликању стварности, ишао даље него сви други писци. Његов 
је реализам пространији и смелији него што је класична док- 
трина допуштала. Он је целу људску комедију дубоко схватио 
и верно је на позорницу изнео. Помиривши се са свима сла- 
бостима људским, он је осећао широку симпатију према бедноме 
човечанству; а ставивши природу изнад свега, дао је сва права 
природним нагонима човековим. Молјер брани и велича све 
што долази од природе; у томе он наставља галску традицију, 
која је толико допринела формирању француског духа. Класи- 
цизам је пречистио и ограничио ту традицију, и она се, изузевши 
Лафонтена, једино код Молјера јавља у потпуности својој. У 
овоме погледу Молјер стоји у тесној вези са Раблеом, Скароном 
и Сираном де Бержерак. Лесаж у Жил Бласу и Бомарше у 
Фигару наставиће исту традицију. Додуше, треба признати, 
галски је дух једна нижа форма француског духа, али форма 
која садржи у себи најпрвобитније елементе, суштину и животну 
снагу француског духа. 

Само, оно претерано поверење у моћ и непогрешност мајке 
природе, какво се код Раблеа налази, било је код Молјера уне- 
колико ограничено — захваљујући утицају класицизма. И Мол- 
јер, као и сви други писци, претрпео је у извесној мери ути- 
цај свога времена, и подлегао класичној струји. Само тај ути- 
цај био је минималан. Молјер својим моћним генијем и јаком 
индивидуалношћу врло често превазилази границе ускога кла- 
сичног духа, и бави се „вечитим темама“ које су од увек узне- 
миравале човечанство, и решава их на начин на који их ре- 
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шавају највећи умови целокупнога људства. Он се буни противу 
конвенција друштвених и покушава да ослободи личност свих 
веза које јој намеће друштво. Алсест у Мизантропу је је- 
динствен покушај ослобођења индивидуе; он сања о извесноме 
бољем друштву где је сваком допуштено да се по вољи и сло- 
бодно креће, да мисли и осећа независно од околине. У овак- 
вим приликама Молјер се показује потпуно оригиналан и из- 
лази из оквира своје расе. 

"У погледу језика и стила Молјер је исто тако ориглналан. 
За њега немају важности правила Академије и граматичара; 
главно је да се верно и тачно искаже мисао, и у тој цељи све 
је допуштено. Он иде тако далеко у овом да понеким својим 
личностима ставља у уста наречје краја из кога су. С друге 
стране, опет, то чини његов стил живописним и конкретним. 


Расин, 


Расин је унео у француски дух поезије и сентиментална 
осећања. Само, његова поезија се прилагодила духу расе и дала 
је облик какав ћемо доцније срести код Шениа и код Парна- 
соваца. Она није непосредан и неодољив излив личности, него 
је безлична и објективна. Нарочито су од значаја код Расина 
жена и љубав. Он даје жени пространо место у своме делу, 
излаже љубавну страст у свима њеним преливима и потчињава 
дужност љубави: воља је увек слабија од страсти. Отуда је 
његова драма више женска него херојска и у томе лежи при- 
нос његове личне природе. 

С друге стране опет Расин је оличење класичнога фран- 
пускога духа. Његови јунаци су често типови, персонификоване 
идеје, а ретко портрети какве је Шекспир оцртавао. Циљ му 
је да верно представи опште човечанство, опште идеје и општа 
осећања. Он је чист спиритуалиста, као Корнеј; обојица траже 
надахнућа искључиво у моралној природи људској, и мало по- 
клањају пажње спољашњем представљању и материалном сли- 
кању сценичких ефеката. Услед тога је радња проста и без ве- 
ликих заплета: све тече одмерено, свечано. Тако исто и стил 
Расинов је прост и природан. 


Ла Фонтен. 


Најзнаменитија појава у целом ХУП веку биће свакако 
Ла Фонтен. Он је с Расином највећи песник тог времена. И 
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његова поезија је објективна, само она је још конкретна и жи- 
вописна, има пластичности и рељефа; њу нарочито одликује 
богаство у емоцијама. Ла Фонтен има духа, осећајности и љу- 
бави према природи и човечанству. Он даје утисак човека до- 
бричине, који очински гледа и доброћудно прашта слабости 
људске. То је био један отмени епикурејац који је умео да из- 
вуче из свих ствари битни део лепоте и уживања који су оне 
садржавале. Његови стихови то најбоље казују. 


„Волим игру, љубав, књиге и музику, 

„Варош и село, све најзад: ничега нема 

„Што ми не би било неисцрпно добро, 

„Чак и мрачна задовољства меланхоличне душе“. 


Поезија је његов лични принос; а уметнички смисао, осе- 
ћање мере, тежња за истинитошћу и тачним посматрањем, по- 
знавање моралног живота и људских страсти — су принос кла- 
сичног духа. Од свог века Ла Фонтен се издваја јаким и жи- 
вописним осећањем природе. Затим, он велики део својих 0с0- 
бина дугује галској традицији, првобитноме духу француском. 
Те ошште француске особине у њему су: духовитост, лако и 
живо причање, фино и заједљиво подругивање и извесан не- 
достатак моралног осећања. Напослетку, Ла Фонтен је од фран- 
цуског духа наследио и умешност у драмскоме представљању; 
његове Басне су као неке мале драме: свака личност је драм- 
ски приказана — радњом и говором. 


Босје. 


Босје представља теоретичара католичке вере и заступника 
апсолутне монархије. Цео живот му је протекао у развијању и 
тумачењу догме, у држању проповеди и надгробних беседа; 
целога свог века је величао краљевску власт. 

Једна од важних црта француске културе јесте тради- 
ција, а та црта се на јединствен начин испољила код Босјеа. 
Отуда та његова строгост, она неумољивост; отуда и његова 
величина. Босје је представник француског духа још и својом 
речитошћу : он је највећи беседник француски. 


Лабриер. 


Лабриер као мислилац и моралиста изостаје иза Паскала 
и Ла Рошфукоа, али боље представља француски дух него они. 
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Његови портрети и максиме су веран израз класичне културе. 
Лабриер у њима излаже типове и опште црте ХУП века: из- 
лаже их фино, духовито и са нешто злобности. Карактери 
Лабриерови нису врло дубоко дело, али су уметнички написани; 
стил из Карактера показује већ извесне знаке волтеровске 
фразе. Духовитост и леп спољашњи облик дубине. Иако добар 
посматрач, Ламбриер није философ; он је без принципа који 
захватају суштину ствари, и готово увек остаје на површини. 


ж 


ж ЕУ 


Из овога кратког прегледа смо изоставили Малерба, Па- 
скала, Ла Рошфукоа, Госпођу де Севиње, Фенелона и друге, 
прво зато што је у њима чист француски дух био ослабљен — 
било оним класичним особинама које се противе галској тра- 
дицији, било личним приносом, било каквим другим необјаш- 
њивим утицајима; друго штго су многи од њих осредњи писци 
(по унутрашњој вредности њихових дела) пли иначе некарак- 
теристичним, и треће, што ми је циљ да се зауставим само код 
оних који стоје у непосредној вези са нашим предметом и у 
којима се најочитије испољио дух расе. Иначе све су то кла- 
сични писци и сваки од њих представља унеколико француску 
културу; само бављење њима би нас одвело врло далеко и по- 
кварило потребну прегледност. 


У] 
Доба филозофије и револуције. 


Век Луја ХГУ добио је своје нарочито обележје под ути- 
цајем тако званог „класичног укуса“, који се састојао у срећ- 
ној комбинацији разума са естетичким осећањем. Тај склад у 
ХУШ веку слаби. Најпре се губи смисао класичне старине; а 
затим, разум, добивши неограничену моћ, даје нарочити правац 
људској мисли и чини ХУШ век веком рационализма и фило- 
зофије. Француски дух губи оно што и није била његова битна 
одлика, што му је под упливом Обнове остало из ХУГ века, 
губи артистички смисао: али за то добија на другој страни, тамо 
где је увек његова склоност лежала и где је био потпуно 
свој, у области разума и слободне мисли. Сва предања и уста- 
нове из старог режима, саме собом већ доста ослабљене, под- 

Дело, књ. 53, 12 
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вргавају се критици. Први и најтежи удар претпела је рели- 
гија. Антихришћанска струја је захватила цео век. Разум је 
заменио веру. - 

Француска култура се увек колебала између племства и 
буржоазије. У доба Обнове и у класичној епоси племство је 
било јаче и давало је тон књижевности. Сада, благодарећи све- 
општој критици и преживелости племства и монархије, буржо- 
аски се дух јављао као победилац; он уводи јавно мњење као 
једну нову снагу у друштвени живот Француске. Ипак салон- 
ски живот отменог света још непрестано је јак и од утицаја; 
књижевност непрестано остаје већим делом аристократска. Али 
та књижевност је аристократска само по облику; садржином 
често провејава дух буржоазије. С друге стране, књижевници 
и философи се по салонима изједначују са племством. Они 
вичу против племића, а сами се у неку руку аристократизирају. 
И ХУШ век показује равнолушност француског духа према 
простом народу, који остаје заборављен и у великој беди. 

Најважнија одлика аристократске класичне културе јесте 
традиција. Разум и буржоаски дух ХУШ века незадовољни 
су, негодују, буне се против свега што је остало из старог 
режима, п тако припремају земљиште револуцији. 

Једна нарочита одлика француске расе, са којом смо се 
до сада већ неколико пута сретали, јесте недостатак унутрашњег 
импулса, недостатак спонтаности. Треба увек да дође какав 
стран утицај да пробуди и развије успаване способности. Тај 
подстрек је за доба Обнове дошао из Италије, у почетку класич- 
ког века из Шпаније, а сад ће се јавити из Енглеске; доцније, 
Романтизам ће прећи Французима из Немачке. Одмах за стра- 
ним утицајем појављује се друга важна црта расе: експанзивна 
моћ, тежња за уопштавањем и ширењем ван својих граница. — 
Овако утицање са стране неосетно је мењало француски духи 
богатило га све новим и новим елементима. Култура француска, 
остајући у суштини доследна битним особинама расе, показује 
све већу тежњу да се изједначи с културом других народа и 
да постане интернационална. 

Енглеска ХУШ века стављала је књижевност у службу 
економским и политичким потребама народним, показивала је 
позитивистичку и материалистичку тенденцију у филозофији. 
То је све прешло одмах и у Француску. Али док су се такве 
доктрине у Енглеској појављивале с времена на време и поје- 
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диначно, у Француској су оне добиле општи значај и рашириле 
се свуда. Француски дух је енглеске апстракције оживио ре- 
читошћу и унео у њих јединства; зато су оне брзо биле схва- 
ћене и свуда распрострањене. 


Француска филозофија ХУШ века може се сматрати као 
један извод из свих филозофија и религија које се дотле пос- 
тојале; она је универзална, космополитска, није заснована на 
искуству ни на песихолошкоме посматрању: већ поставља а 
рпогл извесна начела која треба да се, као апсолутно тачна, 
поклапају са стварношћу. Књижевност ХУШ века, као и фило- 
зофија, има космополитски карактер; она је распрострла по целој 
Европи и свуда пренела француске идеје и француски језик. 

Како је језик служио поглавито науци, филозофији и свет- 
ској отмености, а ретко правој уметности и поезији, он је постао 
сасвим интелектуалан. Језик више није природан ни конкретан, 
нема боје и звучности; он може да изражава још само контуре 
и чисту мисао. Ипак он стаје врло јасан, лак и разумљив, и 
распростире се широм целога света. 


Најзад, овај филозовски век је без лиризма. Изузевши Андреа 
Шениа, једнога великог лирског песника, који се јавио пред 
крај и био непознат својим сувременицама, цела ова епоха 
нема никојега другог лирског песника који би био бољи од 
осредњега. 


Француски дух је у ХУШ веку покушао и последњи пут 
да се у потпуности и са свима својим најглавнијим особинама 
испољи је у једноме човеку, да у њему оличи све што је нај- 
битније раси и што је најбоље у њој. Тај човек био је Волтер. 
Остали писци су сачињавали три јасно одвојене групе. Једни 
су просто подражавали дела предходног века, и то су били 
најмање даровити. Други су настављали галску традицију, и 
написали дела од вредности; али та су дела већ сложенија: 
поред галских одлика, она су прожета и новим тежњама, напр. 
Жил Блас од Лезажа, Синовац Рамоа од Дидроа, Же- 
нидба Фигарова и Севиљски Берберин од Бомаршеа. 
Трећа је група уносила у француски дух нове састојке и богатила 
га новим особинама: ту долазе Ла Шосе, Опат Прево, Жан-Жак 
Русо, Бернарден де Сен-Пјер и Андре Шенје. Писци као Сеп 
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Симон, Монтескје и Бифон излазе ван нашег предмета, и не 


спадају ни у једну од горње три групе. 
Ла Шосе је увео грађанску „плачевну“ комедију и унео 
у књижевност сузе и осетљивост. Опат Прево, у своме роману 


Манон Леско, први пут у француској књижевности описује 


јаку љубавну страст која руши све предрасуде, кида са свима, 
обзирима, побеђује разум и вољу: страст у којој сагорева и 
пропада цео живот, која је јака као смрт. Манон Леско је први 
тип Госпође с камелијама. Жан-Жак Русо уноси јако осећање 
природе, живописне описе, осоћајност и права личности; он 
ослобођа личност друштвених обзира, даје јој пуну слободу пи 
заступа религију; по томе је он претеча Романтизма. Бернарден 
де Сен-Пјер упознаје Французе са блеском егзотичних пејзажа 
и заносно прича сентименталан живот Павла и Виргиније. 
Андре Шенје, у једном филозофском и прозаичном времену, 
даје ремек дела лирског песништва; износи фина и дубока. 
лирска осећања; одаје отмену и осетљиву природу, која има 
ванредног смисла за уметнички облик и поетски израз. 

Као што се види, све наслућује ново доба и нови дух. 
Овај нови дух, поред свију оних опште човечанских особина, 
има у себи, разуме се, и нешто францускога; али тај француски. 
фонд је унеколико већ ослабљен и промењен. 


ж 


Волтер. 


Својим животом, својим карактером и својим делима Вол- 
тер представља француски дух боље но икоји други писац; 
исто тако он је тумач потреба и носилац тежња целог 18. века. 

Живот Волтеров био је необично активан, друштвен и 
непосредно везан са свима знатнијим појавама века. Особине 
карактера које су му одређивале правац животу биле су: са- 
мољубље, књижевничка сујета, охолост богатог и аристократи- 
зованог буржоа; затим, он је био тесногруд, пристрасан, лас- 
кач, сервилан и бестидан. Али поред ових негативних одлика, 
расе у Волтеру су се стекле и највише особине француског 
духа. Тако он је осећао неодољиву потребу да слободно и ја- 
сно исказује своју мисао, да се заинтересује за праведну ствар, 
да се бори противу неправичности и предрасуда, да усколеба 
цело јавно мњење и придобије га за своју ствар. Нарочито је 
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имао способности да упрости и уопшти научне истине, да по- 
пуларише науку и да је шири целим светом. 

Филозофија Волтерова је материалистичка, практична, не- 
"оригивална и не представља никакав систем. Она се развила 
под утицајем енглеских философа и одговарала је најосновни- 
јим склоностима његове природе. Волтер је био пре свега чо- 
век од уживања, волео је угодност и материално благостање; 
затим, у њему су се дивно уравнотежили буржоаски и аристо- 
кратски дух француске расе. Из овог фонда истичу све идеје 
Волтерове. — Он напада религију зато што је не разуме и што 
се она противи најинтимнијим захтевима његове сензуалне при- 
роде. У ствари он није потпуно ирелигиозан јер верује у јед- 
ног Бога „који кажњава и награђује“. Али није ни религиозан, 
и у томе одаје једну од општих особина француског духа, коме 
је увек било одсутно право верско осећање. До овога Волтер 
није дошао толико размишљањем и начелним неслагањем, ко- 
лико нагонски. Битна црта његове моралне природе је непо- 
штовање: ничега нема што би му било довољно свето, што би 
му улевало поштовање. Вера се противи његовој природи, 
јер забрањује уживање п проповеда уздржавање. Злоупотребе 
свештенства и цркве дају му још више повода за на- 
пад; он је више противник цркве и догме него саме вере у 
суштини њеној. Наишавши на повољне прилике у диспозицијама 
расе и у историском моменту, Волтер је задао вери самртан 
удар. — Поменуо сам да је он волео угодност, благостање и 
раскош. Отуда је он пријатељ високе културе и отменога свет- 
ског живота. Али поред материалног благостања, он се одаје 
и духовним уживањима. Друштвена и уметничка задовољства 
су му праве животне потребе. На томе се заснива Волтерово 
схватање државне управе. Најбоља је она управа која обезбе- 
ђује благостање и слободно уживање, а то је, по мишљењу Вол- 
теровом, апсолутна монархија. Волтер се не буни противу по- 
стојећег друштва; какво да је, оно је добро у главном, и треба 
га примити као један факт. Потребне су само реформе и из- 
мене, а оне треба да дођу одозго. Дакле у погледу политике, 
Волтер је представник буржоаских и монархистичких тежња 
француског духа. Још једна црта француског духа у њему, је- 
сте у томе што није марио за прост народ и за његове потребе. 
Волтер није створио револуционарну демократију него непо- 
слушну буржоазију; у ствари он мрзи и презире народ. 
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Најбитнија потреба Волтерова духа била је да каже све 
што мисли; целог живота борио се за слободу мисли. Волтер. 
је гениалан журналист. Умео је да износи своје идеје јасно, 
да им даје занимљив и допадљив облик. Тако је задобивао 
јавно мишљење, па после преко њега утицао на власти. да 
време бављења у Фернеу, он је сматран као краљ, као патри- 
јарх. Цела Европа је очекивала шта ће поводом какве афере, 
поводом какве злоупотребе, да каже фернејски патријарх. Реч 
Волтерова била је свемоћна. Она је имала два јединствена сред- 
ства којима је задобијала свет. Прво Волтер је дотерао до са- 
вршенства разумевање и исказивање општих идеја: схва- 
тивши једном суштину ствари он је само њу имао у виду и 
само њу популарисао. Даље, он је истину доказивао непосредно 
— показујући њену очевидност и износећи апсурдност против- 
ног мишљења. Друго средство којим је Волтер утицао на јав- 
ност, била је његова иронија, заједљива, злобна и препуна ду- 
ховитости. 

Напослетку, остаје нам да видимо како се и уколико испо- 
љио француски дух у чисто књижевним делима Волтеровим. 
У овом погледу највише нас занимају његове драме, преписка 
и романи. Као драмски писац, Волтер наставља класичну тра- 
дицију; он поштује закон о трк јединства и у свему подражава. 
велике песнике 17. века. Само што Волтер није имао онај ду- 
бок уметнички смисао којим се одликују Корнеј и Расин. Због 
тога његове драме у многом изостају иза класичних узора. 
Преписка Волтерова је једна од најзанимљивијих у целој свет- 
ској књижевности; у њој је Волтер обилно расуо све особине 
свога богатог генија. У писмима, која је писао целоме свету, 
износио је све што је занимало цео свет, и то на јасан, духо- 
вит и кадкад заједљив начин. Преко 10.000 писама, што их је 
најразноврснијим људима писао показују нам правога Волтера, 
интимнога и фамилијарног — са свима склоностима његове 
француске природе. Али најбољи део Волтерова књижевног 
рада јесу романи и приповетке. Волтер у њима одаје црте из- 
врсног приповедача, и придружује се ономе низу људи који 
још од почетка француске књижевности у веселим и сатирич- 
ним причама излажу буржоаско схватање живота и морала. Он 
у својим приповеткама и романима усавршује особине тих ста- 
рих приповедача, и ствара један нов књижеван род, „волтер- 
иански роман“, који ће имати свог утицаја и на будућу књи- 
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жевност. Та врста приповедака или кратких романа је потпуно 
у француском духу; њу карактерише злобност, јасноћа, жи- 
вахност и иронија, затим — морална тенденција. Волтер уноси 
у те романе још осећање радње и кретања, те чини од њих као 
мале драме. Он се сматра као творац морално филозофске при- 
поветке у француској књижевности. 


УП 
Романтизам. 


Романтизам значи најкориснији моменат у развоју фран- 
цуске књижевне културе. Француски дух, који је спочетка био 
готово негиран појавом романтизма, изишао је најзад из овог 
сукоба гипкији, богатији, више човечански и способнији за 
високу уметност. Романтизам са основним тежњама својим није 
одговарао првобитним потребама француске расе; он је герман- 
ског порекла и у германском духу. Ипак, кад се јавио, у Фран- 
цуској су прилике већ биле припремљене за њега и францу- 
ски дух је могао да га прими. Сам историски развој ишао је 
у томе смислу, и 18. век показује у Ж.Ж. Русоу и Бернардену 
де Сен-Пјер прве трагове романичног покрета. Први почеци 
романтизма су се јавили појединачно и независно један од 
другог. Кад се покрет организовао и пошао одређеним прав- 
цем, први циљ му је био порицање класичног укуса. Оно што 
је било најбитније класичноме француском духу: и психо- 
лошка тенденција, и логичност, и поштовање античке старине, 
а нарочито потчињавање личности друштвеним захтевима, све 
то се сад одбацује, Исто тако и правила која опредељују разне 
књижевне врсте, као и разни обзири утврђеног укуса. Одбацу- 
јући тако класичан укус, романтизам се враћа староме наци- 
оналном француском духу и васкрсава Средњи Век. Са Сред- 
њим Веком романтичари васпостављају и Хришћанство. Вера, 
која се у 18. веку била скоро изгубила сад наново обузима и 
усхићава духове. Али француски романтичари не примају веру 
метафизички, у оном што чини њену мистериозност и њену 
суштину, као што су радили Енглези и Немци, већ схватају 
религију више као једну естетичку форму. 

Да видимо чиме се све обогатио француски дух у овој 
периоди, Пре свега лиризмом, изливом личних и интимних 
осећања. Лиризам уноси осећања љубави и надања, мржње и 
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очаја, одушевљења и меланхолије; он је живописан и сенти- 
менталан. Нарочито је драгоцено јављање љубавних осећања: 
она се пречишћују, ниансирају, засецају дубље у душу фран- 
цуску. ЈЉубав постаје јака и неодољива, чак метафизичка. — 
Затим долази осећање природе, које је тако слабо нала- 
зило одјека у францускоме духу претходних векова. Природа 
се воли интимно, у свој њеној живописности, у свем њеном 
богаству. Егзотични пејзажи нарочито привлаче песнике и по- 
стају омиљени предмети романтичарских описа. — Из развије- 
нога сентименталног живота и љубави према природи рађа се 
индивидуалност, потреба слободног кретања личности. 
Тако личност, која се за читавих 150 година потпуно губила у 
друштвеноме животу, сад први пут од Обнове добија опет сва 
своја права и сву своју експазивност. Разни темпераменти се 
појављују и уносе оно што је најличније у њима у књижев- 
ност. — Даље, француски дух се проширује, излази и уских 
граница народног самољубља; он се интересује за стране књи- 
жевности, ужива у њиховим лепотама, прима што му се из њих 
допало, мења се под њиховим утицајем, постаје интернаци- 
оналан. 

Из овог се довољно види какав ће обрт ствари на крају 
да узму. И ако у почетку монархистички и хришћански, роман- 
тизам ће најзад узети облик револуционаран и анархистички. 
На тај начин ће француски дух унапред бити приправљен да 
се прилагоди доцније свима књижевним школама које се буду 
јавиле. 

Ипак, романтички покрет у француској показује извесне 
знаке по којима је лако познати принос чисто француске кул- 
туре. Тако, цела романтичарска књижевност, и проза и песни- 
штво, показује речитост, реторику, као једну од главних 0с0- 
бина стила. Књижевни родови који ће се највише и с највећим 
успехом неговати, јесу драма и роман, дакле родови који нај- 
боље одговарају француском духу. 


УШ 
Разне школе. 


Још за време романтизма јављају се разноврсне тежње 
модерног духа, разни правци се изукрштају и компликују;а 
кад се, за кратко време, натуралистичка школа уздигла над 
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рушевинама романтизма, онда су се јавили већ и први знаци 
„књижевне анархије“. Правци, који се често из основа противе 
француском духу, показују привремено сјајне успехе и шире 
се по целом свету: напр. школа „уметност ради уметности“, 
па симболизам; најзад, сентиметалан правац Пјера Лотиа. Да- 
нас сваки даровит писац има тако рећи своју школу: колико 
књижевника, толико школа. Сваки исказује своје личне идеје 
и своја лична осећања; нико се не подвргава дисциплини. 
Дакле — све што је пре било тако непознато француској раси. 

Уплив француског духа се огледа још једино у оној 
чудној експанзивној моћи, у готово заразноме распростирању 
француске књижевности по целом свету. Како се који покрет 
појавио тако је задобијао остале народе, и давао тон њиховој 
књижевности, ако не целој а оно бар једноме делу. Још једна 
особина расе види се у јасношћу стила, у љубави према спо- 
љашњем облику и у прецизности језика. Мислим да није потребно 
још једанпут напомињати како су и дан дањи драма и роман 
остали најомиљеније књижевне врсте у Француској. 


1Х 
Закључак. 


Наше мишљење о францускоме духу и француској култури 
је одређено. Ми смо покушали у претходним чланцима да то 
мишљење развијемо и образложимо, наравно кад је реч о фран- 
цускоме духу у књижевности. Дух француски је, као сваки 
жив организам, живео и развијао се. Неколико битних одлика 
које су у почетку биле још примитивне и сирове, усавршавале 
су се, оплемењивале и богатиле новим елементима; оне су се 
у 17 веку сложиле у једну складну целину и створиле класичну 
књижевност. Доцније, књижевна култура француска непрестано 
добија нове састојке. То богаћење се извршује у два правца: 
у француски дух продиру — или особине заједничке свим љу- 
дима, или специалне особине које одликују друге суседне народе. 
Исти је случај и са духом свију осталих народа. Романтичарски 
покрет представља једно ошште изједначавање и узајамно про- 
жимање. Особине разних раса продиру једне у друге, узајамно 
се слабе и мењају, и теже да створе једну нову међународну 
културу. Данашња књижевност показује јасне трагове интер- 
националног духа. Обележја појединих народа се показују у 
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једва приметним и тананим ниансама, а те ниансе представљају 
оригиналност и битност народносних култура. 

Док је била строжа подела друштва на сталеже, и док су 
консервативни елементи били довољно јаки, лакше је било 
одржавати оно што чини суштину једне културе, и лакше — 
одбијати стран утицај; данас, под упливом социализма, а још 
више широкога демократског покрета, људи се све више збли- 
жују и све више губе од свога националног духа. У савременој 
француској књижевности то се можда најбоље види. Докле ће 
се са овим отићи, незгодно је унапред нагађати. Очевидно је 
само, да је данас француски дух у књижевности толико још 
јак да се да опазити, ако не код свих а оно бар код већег 
дела писаца. 


Гргур Ил. Берић. 


АНА НАРЕЊИНА 


РОМАН 
ЛАВА ТОЛСТОЈА 


== НАСТАВАК =—— 


ХЛ 


Ушавши у студију, уметни: Михајлов још једанпут пре- 
гледа госте и забележи у својој уобразиљи још и израз лица 
Вронскога, особито његових јагодица. Без обзира на то, што је 
његово уметничко осећање радило без престанка, прибирајући 
себи материјал; без обзира на то, што је осећао све веће и веће 
узбуђење, што се више приближавао тренутак суђења о њего- 
вом раду, он је брзо и танко по неприметним знацима састав- 
љао себи појам о овим лицима. Онај је (Гољењишчев) био ов- 
дашњи Рус. Михајлов се није сећао ни његовог презимена, ни 
где га је срео, ни шта је с њим говорио. Он се сећао само ње- 
говог лица, као што се сећао свих лица, која је некада виђао, 
али он се такође сећао да је то било једно од оних лица, која 
су остављена у његовој уобразиљи, у оном огромном одељку 
лажно-значајних и сиромашних по изразу. Дуга коса и веома 
отворено чело придавали су спољашњу знатност лицу, на коме 
је био један мали, детињски немиран израз, сасредсређен изнад 
уског горњег дела носа. Вронски и Карењина, по мишљењу 
Михајлова, морали су бити знатни и богати Руси, који ништа 
не разумеју у вештини, као и сви ови богати Руси, али који 
се претварају да воле и цене уметност. „Сигурно су прегледали 
сву старину и сада обилазе студије нових: шарлатана Немца 
и будале прерафаелисте Енглеза, па су дошли и код мене, 
ради пуноће прегледа“, мишљаше он. Он је врло добро знао 
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манире дилетаната (што су паметнији они били, у толико горе) 
који разгледају студије савремених уметника само зато, да би 
имали права да кажу, како је уметност пала и да, што више 
гледаш на нове, тим више увиђаш како су остали недостижни 
велики стари мајстори. Он је све то очекивао, све је то видео 
на њиховим лицима, видео у оној равнодушној немарности, с 
којом су говорили међу собом, гледали манекене п попреја, и 
слободно шетали, очекујући да он открије слику. Али, без 0об- 
зира на то, за све 5реме док је пргвртао своје етиде, подизао 
завесе и скидао застирач, он је осећао силно узбуђење, и у 
толико више што му се, без обзира што су сви знатни и богати 
Руси морали бити, по његовим појмовима, животиње и будале, 
и Вронски, а особито Ана — допадаху. 

— Ево, ако је по вољиг — рече он, одмичући се у страну 
својим врцкастим кораком и показујући на слику. — То је Пи- 
латово саветовање. Матија, глава ХХУП, — рече он, осећајући 
да му се усне почињу трести од узбуђења. Он се измаче и 
стаде иза њих. 

За време оних неколико секунада, док су посетиоци ћутке 
гледали у слику, Михајлов је такође гледао у њу, и гледао 
равнодушним туђим оком. За ових неколико секунада он је 
унапред веровао да ће они дати највиши и најправичнији суд, 
баш ови посетиоци, које је он тако презирао пре неколико ми- 
нута. Он заборави све оно што је мислио о својој слици пређе, 
за оне три године док ју је радио; он заборави све оне добре 
њене стране, које беху за њега несумњиве, — он је гледао 
слику њиховим равнодушним, страним, новим погледом и није 
видео у њој ничега ваљаног. Он је видео на првом месту зло- 
вољно лице Пилатово и спокојно лице Христово, а на другом 
месту фигуре Пилатових службеника и лице Јованово, које се 
загледало у оно што се догађа. Свако лице, које је са таким 
тражењем, таким грешкама и поправкама, израсло у њему са 
својим особитим карактером, свако лице, које му је донело то- 
лико мука и радости, и сва ова лица, која су толико пута пре- 
мештана да би се сачувало оно што је опште, све нијансе коло- 
рита и тонова, које је са таквом муком постигао, све то скупа 
— сада, гледајући њиховим очима, изгледало му је као нискост, 
хиљаду пута поновљена. Најдрагоценије за њега лице, лице 
Христово, средиште слике, које му је донело толико усхићења 
кад је било пронађено, све је било изгубљено за њега, кад је 
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погледао на слику њиховим очима. Он је видео добро насли- 
кано (па чак и то није добро, — сад је јасно видео гомилу 
недостатака) понављање оних безбројних Христоса Тицијанових, 
Рафаелових, Рубенсових, и оних истих војника и Пилата. Све 
је то било ниско, сиромашно и старо, и чак рђаво насликано 
— шарено и слабо. Они ће бити у праву, кад стану говорити 
притворно учтиве фразе у присуству уметниковом и кад му се 
стану смејати и сажаљевати га, кад остану на само. 

Поста му одвећ тешко ово ћутање (ма да оно није трајало 
више од једног минута). Да би га прекинуо п показао како није 
узбуђен, он се, присиливши себе, обрати Гољењшичеву. 

— Ја сам, чини ми се, имао задовољство да вас негде 
видим — рече му он, немирно обзирући се, час на Ану, час 
на Вронскога, да не би пропустио ни једну црту са израза 
њихових лица. 

— Како да не! Видели смо се код Роси-а, сећате се, на 
оном вечеру, кад је декламовала ова талијанска госпођица — 
нова Рашелг — слободно отпоче Гољењишчев, без и најмањег 
жаљења одвајајући поглед са слике и обраћајући се уметнику. 

Приметивши међутим да Михајлов очекује суд о слици, 
он рече: 

— Ваша је слика веома одмакла од оног доба кад сам је 
последњи пут видео. И као год и онда, тако ме исто и сад не- 
обично поражава фигура Пилатова. Просто видиш доброг, кра- 
сног човека, али чиновника до дна душе, који не зна шта ради. 
Али мени се чини... 

Цело окретно лице Михајлова одједном засија; очи се за- 
светлише. Он хтеде нешто да каже, али не могаше да изговори 
од узбуђења и притвори се као да се искашљује. Ма како да 
је ниско ценио Гољењишчевљеву способност за појимање ве- 
штине, ма како да је ништавна била она истинита напомена о 
тачности израза Пилатовог лица као чиновника, ма како да му 
се могло учинити увредљиво исказивање, пре свега, такве ни- 
штавне напомене, док се још ништа није говорило о најзнатни- 
јима, Михајлов је био у усхићењу од те напомене. Он је сам 
мислио о фигури Пилатовој оно исто, што је рекао Гољењиш- 
чев. То, што је ова комбинација била једна од хиљаде других 
комбинација, које су, као што је то Михајлов тврдо знао, биле 
све тачне, — није умањило за њега значај напомене Гољењиш- 
чевљеве. Он заволе Гољењишчева за ту напомену, и из стања 
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плашљиве сете одједном пређе у одушевљење. И онога часа 
сва његова слика оживе пред њим, са свом неисказаном сло- 
_женошћу свега живога. Михајлов опет покуша да каже, да је 
и он тако исто разумевао Пилата, али усне његове непокорно 
дрхтаху и он не могаше да изговори. Ана и Вронски су та- 
кође нешто говорили оним тихим гласом, којим обично говоре 
на сликарским изложбама, у неколико да не би увредили умет- 
ника, а у неколико да не би гласно исказали глупост, коју је 
тако лако рећи, говорећи о уметности. Михајлову изгледаше 
да је слика и на њих учинила утисак. Он приђе њима. 

— Како је диван израз Христов! — рече Ана. Од свега 
што је она видела, овај јој се израз највише допадаше, и она 
осећаше да је то средиште слике, те ће с тога и ова похвала 
бити пријатна уметнику. — Види се, да Му је жао Пилата. 

То је била такође једна од хиљаде тачних комбинација, 
које су се могле наћи у његовој слици и фигури Христовој. 
Она је рекла да Му је жао Пилата. У изразу Христовом мора 
бити и израз жалости, јер у њему постоји израз љубави, над- 
земаљске мирноће, спремности за смрт и свести о узалудности 
речи. Разуме се, постоји израз чиновника у Пилату и жалости 
у Христу, пошто је један — оличење телесног, а други — ду- 
ховног живота. Све то и много што шта друго синуло је у 
мислима Михајлова. И опет његово лице засија од усхићења. 

— Да, и како је израђена ова фигура, колико је ту ваз- 
духа. Просто да је обиђеш, — рече Гољењишчев, очевидно по- 
казујући том напоменом да он не одобрава садржај и мисао 
фигуре. 

— Да, дивна вештина! — рече Вронски. — Како се ове 
фигуре у позадини издвајају! То је техника! — рече он, обра- | 
ћајући се Гољењишчеву и наговештавајући тиме онај разговор, 
који су међу собом имали, и у коме је Вронски У ЈАВА како 
неће достићи ову технику. 

— Да, да, дивна! — потврдише Гољењишчев и Ана. Без 
обзира на узбуђено стање, у коме се Михајлов налазио, на- 
помена о техници јако га огреба по срцу и он се, љутито по- 
гледавши у Вронскога, одједном натмури. Он је често слушао 
ту реч техника и никако није могао да појми шта су под том 
речи разумевали. Он је знао да су под том речи разумевали 
механичку способност сликања и цртања, потпуно независну 
од садржине. Често је он опажао, као и у овој садањој похвали, 


о 
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да су технику противостављали унутарњој вредности, као да 
се могло насликати добро оно, што је било рђаво. Он је знао 
да је требало доста пажње и обазривости да се, за време ски- 
дања покривача, не повреди сама слика као и да се скину сви 
покривачи; али вештине сликања, технике ту није било ни- 
какве. Кад би се маломе детету, или његовој куварици такође 
открило оно, што је он видео, онда би и они умели ољуштити 
оно што виде. А најискуснији и највештији живописац-техни- 
чар самом механичком способношћу не би могао насликати ни- 
шта, кад му се пре тога не би откриле границе садржине. Осим 
тога, он је видео да ако се почне говорити о техници, онда 
он за њу не може бити хваљен. У свему, што је сликао и на- 
сликао, он је видео недостатке, који му параху очи, а који су 
долазили од несмотрености при скидању покривача, и које 
сад није могао поправити а да не поквари целу слику. И го- 
тово на свима фигурама и лицима он је видео још остатке по- 
кривача, који нису били сасвим скинути и који су кварили слику. 

— Једно би се могло рећи, ако допустите да вам учиним 
ту напомену... — примети Гољењишчев. 

— Ах, драге воље, молим вас, — рече Михајлов, осмеј- 
кујући се притворно. 

— А то је, да је Он код вас човекобог а не Богочовек. У 
осталом, ја знам да сте ви то и хтели. 


— Ја нисам могао сликати оног Христа, кога немам у души, 
— рече Михајлов мрачно. 

— Да, али у таком случају, ако допустите да изразим 
своју мисао... Ваша слика је тако добра да јој моја напомена 
не може ништа нашкодити, а уз то ово је моје лично мишљење. 
Код вас је то друкчије. Сам мотив је други. Али узмимо, ре- 


цимо, Иванова. Ја мислим да ако је Христос сведен на степен 


историске личности, онда би боље било да је Иванов изабрао 
другу историску тему, свежу, недирнуту. 
— Али кад је то највећа тема, која се намеће уметности; 
— Ако се потраже, наћи ће се и друге. Али ствар јеу 


"томе, што уметност не трпи препирке и расуђивања. А код 


слике Иванова за верујућег и неверујућег појављује се питање: 


је ли то Бог, или није Бог2 и нарушава јединство утиска. 


· — А зашто; Мени се чини да за образоване људе, — рече 
Михајлов — препирке никакве не може бити. 
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Гољењишчев се не сложи с тим и, држећи се своје прве 
мисли о јединству утиска, потребног уметности, потуче Ми. 
хајлова. 

Михајлов се узбуђиваше, али није умео ништа да кажеу 
заштиту своје мисли. 


Хи 


Ана и Вронски већ се давно згледаху, сажаљевајући па- 
метну брбљивост свога пријатеља; напослетку Вронски, не че- 
кајући домаћина, приђе другој слици. 

— Ах, како је дивна! Каква красота! Чудо! Каква дивота! 
— проговорише они у један глас. 

„Шта им се тако допало“ помисли Михајлов. Он је већ 
и заборавио ту слику, израђену пре три године. Заборавио је 
све муке-и усхићења, која је преживео с овом сликом, док га је 
она сама неколико месеца и дању и ноћу занимала, заборавио _ 
је, као што је увек заборављао завршене слике. Он није чак 
волео ни да је гледа, и изложио ју је само зато што је очеки- 
вао Енглеза, који је желео да је купи. 


— То је онако, давнашњи етид, — рече он. 


— Како је лепа! — рече Гољењишчев, очевидно такође 
осетивши лепоту слике. ; 

Два дечака, у хладу под багреном, пецали су рибу. Један од. 
њих, старији, тек што беше бацио удицу и брижљиво је извлачио 
пловак иза жбуна, сав занет тим послом; други, помлађи, ле- 
жао је на трави, наслонивши главу на руке и гледао је за- 
мишљеним плавим очима у воду. О чему ли је он мислио; 

Усхићење пред овом његовом сликом покренуло је у Ми- 
хајлову пређашње узбуђење, али он се бојао и није волео овај 
празан осећај према прошлости, и зато хтеде да скрене пажњу 
посетиоца на трећу слику, ма да су му и биле пријатне ове 
похвале. 

Али Вронски упита, да ли се продаје слика; За Михај- 
лова, узбуђеног овом посетом, разговор о новчаним стварима 
био је сад веома непријатан. 

— Она је изложена за продају, — одговори он, мрачно 
натмуривши се. 


Кад су посетиоци отишли, Михајлов седе према слици 
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Пилата и Христа, и у својој памети понови све оно што су 
ови посетиоци рекли и оно што, ма да и нису рекли, али су 
подразумевали. И чудновато, оно што је имало за њ такву вред- 
ност, док су они били ту им док се он мислено преносио на 
њихово гледиште, одједном изгуби сад сваки значај. Он поче 
гледати на своју слику свим својим пуним уметничким погле- 
дом и дође у оно стање уверености у савршенство и према 
томе значајност своје слике, које му је потребно било ради 
оног напора, који искључује све друге интересе и који му је- 
дино даје могућност за рад. 

Нога Христова у ракурсу ипак није била како треба. Он 
узе палитру и поче радити. Поправљајући ногу, он непрестано 
загледаше у фигуру Јованову, у позадини, коју посетиоци нису 
ни приметили, али која је, он је то знао, била врхунац савр- 
шенства. Свршивши ногу, он хтеде да се лати и те фигуре, 
али се осети сувише узбуђен за то. Он исто тако није могао 
радити, кад је био хладан, као и онда, кад је бивао сувише 
омекшан и кад је одвећ видео све. Био је само један степен 
на томе прелазу од хладноће ка надахнућу, на коме је био мо- 
гућан рад. А сад је он био сувише узбуђен. Он хтеде да по- 
крије слику, али се заустави и, држећи руком застирач, бла- 
жено осмејкујући се, дуго је гледао у фигуру Јованову. Најзад, 
као с тугом одвајајући се, он спусти застирач, и уморан, али 
срећан, пође кући. 

Вронски, Ана и Гољењишчев, враћајући се кући, беху 
особито живахни и весели. Они су говорили о Михајлову и ње- 
говим сликама. Реч таленат, под којом су они разумевали уро- 
ђену, по готову, физичку способност, независну од ума и срца, 
и којом су хтели да именују све што преживљује уметник, 
врло често се чула у њиховом разговору, јер им је она била 
неопходна да изразе оно, о чему нису имали никаквог појма, 
али о чему су хтели да говоре. Они су говорили да му се та- 
ленат не може оспорити, али да се таленат његов није могао 
развити, услед недостатка у образовању — опште невоље на- 
ших руских уметника. Али слика с дечацима остаде им у па- 
мети, и мало-мало па се враћаху на њу. — Каква красота! Како 
му је то испало за руком, и како је просто! Он и не зна, како 
је то лепо! Да, не сме се испустити, треба је купити, — гово- 
рио је Вронски. 

Дело, књ. 53. 13 
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ХШ 

Михајлов је продао Вронскоме своју слику и пристао да 
ради портрет Анин. У одређени дан он дође и поче рад. 

На петом сеансу портрет изненади све, особито Вронскога, 
не само сличношћу, него и особитом лепотом. Чудновато је 
било, како је Михајлов могао наћи ту њену особиту лепоту. 
„Требало ју је познавати и волети, као што сам ја волео, па да 
се нађе онај њен најљупкији душевни израз“, мислио је Врон- _ 
ски, ма да је он тек по овом портрету познао тај њен најљуп- 
кији душевни израз. Али израз тај беше тако истинит да сем 
њему и другима чинило да су га давно познавали. 

— Колико се времена, бакћем и ништа нисам урадио, — го- 


ворио је он за свој портрет, — а он само погледа и наслика. 
Ето шта значи техника. 
— То ће доћи, — тешио га је Гољењишчев, по чијим 


појмовима Вронски је имао и талента, и што је главно, обра- 
зовања, које даје узвишен поглед на уметност. Убеђење Гоље- 
њишчева у таленат Вронскога подржавано је још и тиме, што 
му је потребно било саосећање и похвала Вронскога његовим 
чланцима и мислима, те је осећао да похвале и потпора морају 
бити узајамне. 

У туђој кући, а особито у палацу код Вронскога, Михајлов 
беше сасвим друкчији човек, него у својој студији. Он беше 
непријатељски понизан, као да се бојао зближења с људима, 
које није поштовао. Он је звао Вронскога — ваша екселенција, 
и никад, без обзира на позиве Анине и Вронскога, није остајао 
на ручку, нити је долазио друкчије, осим на сеансе. Ана беше 
љубазна према њему више, него према другима, и благодарна 
за свој портрет. Вронски је бпо према њему више него учтив 
и очевидно интересовао се суђењем уметниковим о својој слици. 
Гољењишчев не пропушташе ни један случај а да не покуша 
улити Михајлову праве појмове о уметности. Али Михајлов 
остаде према свима подједнако хладан. Ана је осећала, по ње- 
говом погледу, да је волео да гледа у њу, али он избегаваше 
разговоре с њом. На разговоре Вронскога о његовом живопису 
он је упорно ћутао, и тако исто упорно ћуташе, кад му пока- 
заше слику Вронскога, а очевидно беху му тешки и разговори 
Гољењиштчева, на које му није одговарао. 

Уопште, својим уздржљивим и непријатним, готово непри- 
јатељским односима, Михајлов им се није допао, кад га изближе 
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упознаше. И беше им мило, кад се сеанси завршише; у њи- 
ховим рукама остаде диван портрет, а он престаде да им долази. 

Гољењишчев први исказа мисао, коју су сви осећали, наиме, 
да Михајлов просто завиди Вронскоме. 

— Рецимо и не завиди, јер он има таленат; али њему 
је криво што један дворски и богат човек, уз то још и гроф 
(та они све то мрзе), без особите муке, ради оно исто, ако не 
и боље, што и он, који је посветио томе сав свој живот. А што 
је главно, ту је образовање, које он нема. 

Вронски је бранио Михајлова, али у дубини душе је веровао 
у то, јер човек из другог, нижег света, по љеговом мишљењу, 
морао је завидети. | 

Портрет Анин — оно исто што су радили с природе и он 
и Михајлов, требало је да покаже Вронскоме разлику, која је 
била између њега и Михајлова; али он је није видео. Он је 
само престао после Михајлова да ради свој Анин портрет, ре- 
шивши да је то сад излишно. Своју пак слику из средњевековног 
живота наставио је. И сам он, и Гољењишчев, и особито Ана 
— налажаху да је слика било врло добра, јер је много више 
личила на знамените слике, него слика Михајлова. 

Међутим Михајлоз, без обзира на то што га је портрет 
Анин био занео, још више се радовао кад се сеанси завршише, 
те није морао више да слуша причања Гољењишчева о умет- 
ности, и што је могао забранити живопис Вронскога. Он је 
знао да није било могућно забранити Вронскоме да се мази 
живописом; он је знао да су, и он, и сви дилетанти, имали 
потпуно право да сликају што год хоће, — али њему је то било 
непријатно. Не може се забранити човеку да направи себи ве- 
лику лутку из воска и да је љуби. Али кад би тај човек с лутком 
дошао и сео према заљубљенима, па стао миловати своју лутку 
као што заљубљени милује ону коју воли, онда би заљубљеноме 
било непријатно. Тако се исто непријатно осећао Михајлов, гле- 
дајући живопис Вронскога; било му је и смешно, и криво, и 
жао, и вређало га је. 

Одушевљење Вронскога живописом и средњим веком није 
дуго трајало. Он је имао таман толико укуса за живопис да 
није могао завршити своју слику. Рад на слици застаде. Он 
нејасно осећаше да ће недостаци њени, који се у почетку мало 
_-опажаху, бити огромни, ако буде наставио. Њему се десило оно 
место што и Гољењишчеву, који осећаше да нема шта да каже, 
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но који стално обмањује себе тиме, како му мисао није сазрела, 
како је још носи у души и како спрема материјал. Али Гоље- 
њишчева је то озлоједило и намучило, Вронски пак није могао 
да се вара и мучи, а особито да се озлојеђује. Са својственом 
му одлучношћу карактера, не објашњавајући ништа и не прав- 
дајући се, он престаде да се занима живописом. 

Али, без тога занимања, и њему и Ани, која се зачуди 
његовом разочарењу, живот у талијанском градићу учини се 
тако досадан: палацо одједном постаде тако очигледно стари 
прљав, тако непријатно падаху у очи мрље на завесама, пуко- 
тине на подовима, обијен леп на симсовима, и тако досадан 
постаде све јадан исти Гољењишчев, талијански професор и 
Немац-путник, да је потребно било променити живот. Они одлу- 
чише да иду у Русију, у село. У Петрограду Вронски намераваше 
да изврши поделу с братом, а Ана да види сина. Лето пак 
намераваху да проведу на великом наследном пољском добру 
Вронскога. 


ХМ 


Јовин је већ трећи месец био ожењен. Он је био срећан, 
али сасвим не онако како је очекивао. На сваком кораку он је 
налазио разочарења у пређашњим сањаријама и нове неоче- 
киване чари. Он беше срећан, али, ступивши у породични жи- 
вот, видео је на сваком кораку да то сасвим није било оно, 
што је он замишљао. На сваком кораку он осећаше оно што. 
би осетио човек који је, гледајући, уживао и наслађивао се 
одмереним, срећним кретањем чунића по језеру и после тога 
сам сео у тај чунић. Он је видео да није доста само седети 
право, не љуљајући се, — него је требало, не заборављајући 
ни за тренутак, пазити на правац пловидбе, требало је знати да 
је под ногама вода и да треба веслати, да је то тешко за руке 
које нису навикле, да је то гледати лако, но радити то, ма да. 
је и врло пријатно, али је врло тешко. 

Као нежењен човек, посматрајући брачни живот других 
људи, њихове ситне бриге, свађе, љубомору, он се презриво у 
души осмејкивао. У његовом будућем брачном животу не само 
да није могло бити, по његовом убеђењу, ничега сличног, него. 
чак и све спољне форме, чињаше му се, морале су бити у свему 
сасвим различне од живота других. И одједном, уместо свега 
тога, живот његов са женом не само да се није скристалисао 
особито, већ напротив, сав се сложио из оних најништавнијих 


АНА КАРЕЊИНА 189 


ситница, које је тако презирао пређе, али које су сад, преко 
његове воље, добиле необичан и непобитан значај. И Јовин је 
видео да уређење свих тих ситница сасвим није било тако лако, 
како му изгледаше пре. Без обзира на то, што је ЈБовин ми- 
слио да има најтачније појмове о породичном животу, он је, 
као и сви мушкарци, нехотице замишљао породичан живот 
само као насладу љубави, којој ништа није требало да смета 
и од које не треба да одвраћају човека ситне бриге. Он је мо- 
рао, по његовом схватању, да ради свој посао и да се одмара 
у срећи своје љубави. Она је морала бпти само љубљена и ни- 
шта више. Али он је, као и сви мушкарци, заборављао да и 
њој треба радити. И он се чудио, како је она, ова поетична, 
дивна Кити, могла, не само првих недеља него и првих дана 
породичног живота, мислити и старати се о застирачима, на- 
мештају, о лушецима за госте, о служавнику, о кувару, ручку 
и т. сл. Још као младожењу поразила га је она одређеност, са. 
којом се она одрече путовања на страну и одлучи да иде ; 
село, као да је знала за нешто што је било потребно, те је по- 
ред своје љубави могла да мисли и о другим стварима. То 
га је увредило онда, а и сад су га неколико пута вређале 
њене бриге и старања. Али он је видео да је то за њу било 
неопходно. И он, волећи је, ма да и није разумевао зашто, ма 
да се и подсмевао овим бригама, није могао а да не ужива у 
њима. Он се подсмеваше, како она распоређује намештај дове- 
зен из Москве, како је намештала завесе, како је одређивала 
будућа сместишта за госте, за сестру Доли, како је одређивала 
место за своју нову девојку, како је наређивала за ручак старцу 
кувару, како се препирала с Агафијом Михајловном, уклања- 
јући је од пословања око хране. Он је видео да се старац ку- 
вар осмејкиваше, уживајући у њој и слушајући њене невеште 
и немогућне наредбе; видео да је Агафија Михајловна замишљено 
и умиљато одмахиваше главом на нове распореде госпођине у 
комори, видео је да је Кити била необично љупка, кад је, сме- 
јући се и плачући, долазила да му јави, да је девојка Маша 
навикла да је сматра за госпођигу, и због тога је нико не 
слуша. То му је изгледало љупко, али чудновато, и он мишљаше 
да би без тога боље било. 

_ Он није знао за ону промену у њој, коју је она осећала. 
Кад јој се код родитељске куће понекад прохтело да једе ку- 
пуса са квасом или конфета, ни једно ни друго није се могло 
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добити, а сад је могла наручити шта је хтела, могла је купити 
гомиле конфета, потрошити новца колико је хтела и поручити. 
посластице, какве је год хтела. 

Она је сад с радошћу сањала о доласку Долином, наро- 
чито зато, што ће сад моћи свакоме детету да поручи најоми- 
љеније му колаче, а Доли ће пак оценити њено ново уређење. 
Она сама није знала, зашто ју је домаће газдинство тако при- 
влачило. Осећајући инстиктивно приближавање пролећа и зна- 
јући да ће бити и непогоде, она је правила како је умела своје 
гнездо и хитала је, у једно исто време, и да га направи, и да. 
научи, како се то прави. 

Ова ситна забринутост Китинкина, тако противна ЈЂови- 
новом идеалу узвишене среће првога времена, беше једно између 
осталих разочарења; али ова љупка забринутост, чији смисао 
он не разумеваше, а не могаше да је не воли, беше једна од. 
нових чари. | 

Друго разочарење и очарање беху свађе. ЈЉовин никад. 
није могао замислити да између њега и жене могу бити друкчији 
односи, осим нежних, љубавних и достојних поштовања, — кад 
се одједном, још првих дана, тако посвадише да му она рече: 
да је он не воли, да воли само себе, заплака се и стаде ма- 
хати рукама. 

Ова прва њихова свађа произашла је услед тога, што је 
Јовин отишао на нови салаш и задржао се пола сата дуже 
зато, што је ударио био преким путем, па је заврљао. Он се 
враћао кући, мислећи само о њој, о њеној љубави, о својој срећи, 
и што се ближе примицао, то се више разгоревала његова, 
нежност према њој. Он утрча у собу са тим истим осећајем, и 
још јачим него што беше онај, кад је дошао у дом Шчербацких. 
да тражи њену руку. И на једанпут нега срете мрачан израз, 
који он никад није видео на њој. Он хтеде да је пољуби, али 
га она одгурну. 

— Шта ти јег 

— Ти си весео..., — отпоче она, желећи да буде спокојно- 
заједљива. 

Али тек што је отворила уста, а прекорне речи бесмислене 
љубоморе и свега што ју је мучило за ово пола сата, које је 
провела непомично седећи крај прозора, отеше јој се из груди. 
Ту је тек он први пут јасно појмио оно, што није појимао 
кад ју је после венчања повео из цркве. Он појми сад да му 
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је она не само блиска, него да сад не зна, где се свршава она 
и где почиње он. Он је то схватио по оном тешком осећају 
раздвајања, које беше у њему тога тренутка. Он се нађе увређен 
првог тренутка, али у тај исти мах он осети да га она не може 
увредити, јер она беше оно исто што и он. Он се осећаше првог 
тренутка као човек, који изненадно добија јак ударац у леђа, 
који се јетко и жудан освете окреће да нађе кривца, па се 
увери да је то он сам себе нехотице ударио, да нема ни на 
кога да се љути и да треба претрпети и утишати бол. 

Никада он то није доцније тако јако осећао, али овај пут 
дуго се није могао прибрати. Природан осећај захтевао је од 
њега — да се оправда, да докаже њену кривицу; али доказати 
њену кривицу, значило је још више раздражити је и појачати 
ону свађу која је била узрок целог јада. Један осећај вукао га 
је на то, да скине са себе кривицу и пренесе на њу; други пак 
осећај, јачи од овога, говорио му је да што може пре заглади 
ову свађу, не дајући јој да се повећа. Остати тако пнеправично 
окривљен, било је тешко, али оправдати се и нанети њој бол, 
било је још горе. Као кад човека у полусну мучи неки бол, он 
је хтео да откине, да одбаци од себе болесно место, али прибравши 
се, он је осећао да је то болесно место — он сам. Требало је 
само помоћи болесноме месту да претрпи, и он се постарао да 
то уради. 

Помирили су се. Она је, увидевши своју кривицу, али не 
исказавши је, постала према њему нежнија, и они осетише нову 
удвојену срећу љубави. Али то није могло спречити да се су- 
коби не понављају и чак врло често, из најништавнијих и 
сасвим неочекиваних разлога. Ови сукоби дешаваху се често 
и због тога, што они још нису знали, шта је што за кога зна- 
чајно, а и због тога, што су у прво време обоје често бивали 
у рђавом расположењу духа. Кад је једно било у добром а друго 
у рђавом расположењу, онда се мпр није нарушавао, али кад су 
се обоје налазили у рђавом расположењу, онда су сукоби про- 
истицали из тако непојмљивих, по ништавилу, узрока да се они 
доцније никако нису могли сетити, око чега су се свађали. 
Истина, кад су обоје били у лепом расположењу духа, тада би 
се радост њиховог живота удвостручила. Али ипак, ово прво 
време беше за њих тешко време. 

За све ово прво време особито се живо осећала затегну- 
тост, као неко цимање и у једну и у другу страну онога ланца, 
којим су били спојени. Уопште, онај медени месец, то јест месец 
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после свадбе, од којега је, по предању, Јовин очекивао тако 
много,. не само да није био меден, него је остао у њиховој успо- 
мени као најтеже и пуно унижења доба њиховог живота. Обоје 
су се подједнако старали да избришу из својих успомена све 
наказне, срамне прилике овог нездравог времена, кад су обоје 
тако ретко бивали у нормалном расположењу духа, тако ретко 
бивали оно што су. 

Тек у трећем месецу брачног живота, после њиховог по- 
Рратка из Москве, камо су ишли на месец дана, живот њихов 
постао је глађи. 


ХУМ 


Они тек што беху дошли из Москве и радовгху се својој 
усамљености. Он је седео у кабинету, за писаћим столом и пи- 
сао. Она пак, у оној затворено-љубичастој хаљини, коју је но- 
сила првих дана после венчања и која беше особито драгоцена 
Љовину, седела је на дивану, на оном истом кожном старин- 
ском дивану, који је стајао у кабинету његовог деде и оца, и 
радила је ђтоделе апојајзе.: Он је мислио и писао, радосно 
осећајући њено присуство. Његово занимање газдинством и 
књигом, у којој су морали бити изложени основи новог газдин- 
ства, није било напуштено; али као што су му пређе ове мисли 
и занимања изгледала мала и ништавна у сравњењу с мраком, 
који је покривао цео живот, тако му исто сад изгледаху мала 
и незнатна у сравњењу с оним предстојећим животом, обасја- 
ним јарком светлошћу среће. Он је наставио свој посао, али 
је сад осећао да је тежиште његове пажње пренето на другу 
тачку, и да услед тога он сасвим друкчије и јасније гледа на 
ствар. Пређе је овај посао био за њега спас од живота. Пређе 
је осећао да ће без овог посла његов живот бити одвећ мрачан. 
Сад му је пак ово занимање било неопходно, да живот не би 
био одвећ једнолико светао. Лативши се опет својих хартија, 
прочитавши оно што је било написано, он са задовољством 
нађе да је заиста вредело да се човек тиме занима. Многе пре- 
ђашње мисли учинише му се излишне и крајње, али многе 
празнине постадоше му јасне, кад је обновио у памети целу 
ствар. Он је писао сад нову главу о узроцима непробитачног 
положаја земљорадње у Русији. Он је доказивао да сиромаштво 
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Русије долази не само од неправилне поделе земље и лажног 
правца, него да је томе припомогла у последње време непра- 
вилно накалемљена спољна цивилизација, особито саобраћајни 
путови и жељезнице, које су повукле за собом централизацију 
по варошима, развиће раскоши, а услед тога, на уштрб земљо- 
радњи, развитак фабричне индустрије, кредита и његовог тра- 
банта — берзанске игре. Њему изгледаше, да, код правилног 
развића богаства у држави, све ове појаве настају тек онда, 
кад је на земљорадњу уложен већ знатан рад, кад је она по- 
стављена у правилне или бар одређене погодбе: да богаство 
једне земље мора расти равномерно, нарочито тако да друге 
гране богаства не претичу земљорадњу; да, према извесном 
стању земљорадње, морају бити и одговарајући саобраћајни 
путови, и да су жељезнице, код нашег неправилног уживања 
земље, будући изазване не економском већ политичком неопход- 
ношћу, дошле пре времена, и уместо да помогну земљорадњи, 
што се и очекивало од њих, оне су, претекнувши је и изазвавши 
развиће индустрије и кредита, зауставиле земљорадњу, и према 
томе, као год што би једнострано и превремено развиће једног 
органа у животиње сметало њеном општем развићу, тако исто 
и у општем развићу богаства Русије, кредит, саобраћајни пу- 
тови, појачавање фабричне делатности, који су несумњиво неоп- 
ходни и уместни у Јевропи, код нас су направили само штету, 
потиснувши главно питање о устројству земљорадње, које је 
било на дневном реду. 

Међутим, док је он писао своје ствари, она је мислила 0 
томе, како је неприродно пажљив био њен муж према младоме 
кнезу Чарскоме, који је врло нетактично кокетирао с њом уочи 
њиховог одласка. „Та он је љубоморан“, мислила је она. „Боже 
мој, како је љубак и глуп! Љубоморан! Кад би он знао, дасу 
сви они за мене као год и Петар кувар“, мислила је она, гле- 
дајући, са чудноватим за себе осећајем својине, у његов поти- 
љак и црвен врат. „Ма да ми је и жао да га прекидам, у раду 
(али успеће !), треба видети његово лице; да ли ће осетити да 
ја гледам у њега2 Хоћу да се окрене... Е хоћу, но!“ — и ова 
још шире отвори очи, желећи тиме да појача дејство погледа. 

— Да, они одвлаче к себи све сокове и дају лажан сјај, 
— промрмља он, престајући да пише, и осећајући да она гледа 
у њега и смеши се, обазре се. 

— Штаг — упита он, смешећи се п устајући. 
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„Осврнуо се“, помисли она. 

— Ништа, хтела сам да се окренеш, — рече она, гледа- 
јући у њега и желећи да докучи, да ли му је криво што га је 
прекинула, или не. 

— Ето, како нам је лепо удвоје! То јест, мени, — рече 
он, прилазећи јој са осмејком среће. 

--– Мени је тако ЛОТИ Никуд нећу да идем, нарочито 
у Москву. 

— А о чему си мислила 

— Јаг Мислила сам... Не, не, иди, пиши, — рече она, 
скупљајући уснице, — треба и мени сад да исечем ове ру- 
пице, видиш 

Она узе маказе и поче исецати. 

— Не, реци ми, шта си мислила; — рече он, седајући 
поред ње и посматрајући кретање унаоколо малених маказа. 

— Ах, шта сам мислила“ Мислила сам о Москви и о твом 
потиљку. 

— Чиме сам заслужио такву срећу г Неприродно је. Одвећ 
је добро, — рече он, љубећи јој руку. | 

— За мене, напротив, што боље, то природније. 

— А ти имаш витицу, — рече он, пажљиво окрећући 
јој главу. 

— Витица. Видиш, ево овде. Не, не — ми радимо свој 
посао! 

Рад се већ није настављао, и они одскочише једно од 
другог, као кривци, кад Кузма уђе и јави да је чај донет. 

— А јесу ли дошли из варошиг — упита Јовин Кузму. 

— Тек што су дошли, распремају. 

— Дођи брже, — рече му она, одлазећи из кабинета — 
иначе ћу без тебе да прочитам писма. Па онда да свирамо у 
четири руке. 

Оставши сам и склонивши све хартије у нови портфељ, 
који му је она купила, он поче умивати руке у новом умива- 
онику са новим елегантним принадлежностима, што се све за- 
једно са њом у кући појавило. ЈБовин се осмејкиваше на своје 
мисли и с неодобравањем клаћаше главом на те мисли; осећај, 
сличан кајању, мучио га је. Нешто срамно, разњежено, Капуј- 
ско, како он то називаше, било је у његовом садањем животу. 
„Овако живети није добро“, мишљаше он. Ево скоро три ме- 
сеца, а ја готово ништа не радим. Данас сам се готово први 
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пут озбиљно латио посла, и шта: Тек што сам почео, баталио 
сам. Чак и своје обичне послове занемарио сам. На имање го- 
тово никако и не идем. Час ми је жао да је оставим, час видим 
да јој је досадно. А ја сам мислио да је живот до женидбе 
тек онако, и да ће тек после женидбе отпочети прави живот. 
Али ево већ скоро три месеца, а ја као никад проводим време 
у беспослици. Не, овако се не може, треба почети. Разуме се, 
она није крива. Она се нема зашта корети. Требало је бити 
чвршћи и издвојити своју мушку независност. Иначе, могу 
се овако и сам навикнути, и њу научити... Разуме се, она 
није крива“, говорио је он у себи. 

Али тешко је незадовољном човеку да не прекори неког 
другог, и баш оног који му је најближи, за оно, чиме је он 
незадовољан. И Љовину је долазило у главу да је, није да ка- 
жеш она сама крива (крива она ни зашта није могла бити) 
него да је криво њено васпитање, одвећ површно и фриволно 
(„она будала Чарски: ја знам да је она хтела, али није умела 
да га усекне“). „Да, осим интересовања за кућу, осим своје 
тоалете и осим бгодеме апојајве, она није имала озбиљног ин- 
тересовања за свој посао, за газдинство, за сељаке, ни за му- 
зику, у којој је била доста јака, ни за читање. Она ништа не 
ради и потпуно је задовољена.“ Љовин је то у души осуђивао, 
и још није појимао да се она спремала за тај период рада, 
који ће за њу морати наступити, кад ће она бити у једно исто 
време и жена свога мужа, и домаћица у кући, кад ће носити, 
хранити и васпитавати децу. Он није појимао да је то она 
чулом знала и да, спремајући се за тај страшан посао, није 
корела себе за тренутке безбрижности и љубавне среће, којима 
се користила сада, весело правећи своје будуће гнездо. 


ХМ 


Кад је ЈБовин отишао горе, његова жена седела је крај 
новог сребрног самовара, пред новим прибором за чај, и по- 
садивши за малени сточић стару Агафију Михајловну са насутом 
јој шољом чаја, читала је писмо од сестре Доли, са којом је 
била у сталној и честој преписци. 

— Ето, наместила ме ваша госпођа, наредила да с њом 


седим, — рече Агафија Михајловна, пријатељски смешећи се 
на Китинку. | 
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У овим речима Агафије Михајловне ЈЉовин прочита рас- 
плет драме, која се у последње време догађала између њем 
Китинке. Он је видео да је Кити, без обзира на све огорчење, 
које је као нова домаћица причинила Агафији Михајловној, 
одузевши јој дизгине управе, ипак победила ју и принудила 
старицу да је воли. 

— Ето прочитала сам твоје писмо, — речи Кити, пружајући 


му једно неписмено написано писмо. — То је од оне женске, 
чини ми се, твога брата... — рече она. — Нисам прочитала. 


А. ово је од мојих и од Доли. Замисли! Доли водила Тању и 
Гришу код Сарматских на дечији бал; Тања је била као маркиза. 

Али ЈБовин је није слушао; поцрвенивши, он узе то писмо, 
од Марије Николајевне, бивше љубазнице свога брата Николе 
и поче га читати. У првом писму Марија Николајевна писала 
је да ју је брат његов отерао од себе, без кривице, и са дир- 
љивом наивношћу додала да она, ма да је опет у сиротињи, 
ништа не тражи и не жели, но да је само тишти мисао да ће 
Никола Дмитријевич пропасти без ње, услед слабости свога 
здравља, и молила је брата да пази на нега. Сад је пак писала 
друго. Она је нашла Николу Дмитријевича, опет се измирила 
с њим у Москви и кренула у губернијски град, где је добио 
службу. Али тамо се он свадио с начелником и вратио се на- 
трагу Москву, но на путу се тако разболео да ће мучно устати 
— писаше она. „Једнако се вас сећао, а и новаца више 

— Прочитај, Доли пише о теби, — отпоче Кити, смешећи 
се; али одједном застаде, приметивши промену израза на лицу 
мужевљем. 

— Шта ти јег Шта је тог 

— Пише ми да је брат Никола на самрти. Хоћу да идем. 

Лице Китинкино одједном се промени. Мисли. о Тањи као 
маркизи, о Доли, све то ишчезе. 

— Кад ћеш да идешг — рече она. 

-— Сутра. 

— И ја ћу с тобом, могу лиг — рече она. 

— Кити! Шта је тог — рече он с укором. 

— Како штаг — нађе се она увређена, што он као мрзо- 


вољно и с досадом прима њезин предлог. — Зашто да не идем; 
Ја ти нећу сметати. Ја... 
— Ја идем зато што мој брат умире, — рече ЈБовин. — 


Шта ћеш ти... 


Рм и 


У у 
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— Шта ћуг Зато, зашта и ти. 

„И у оваком озбиљном за мене тренутку она мисли само 
о томе да јој не буде досадно самој“, помисли Јовин. И ово 
правдање, у послу тако значајном, наљути га. 

— То је немогућно, — рече он строго. 

Агафија Михајловна, видећи да ствар долази до свађе, 
лагано спусти шољу и изађе. Кити је чак и не примети. 
Тон, којим је муж изговорио последње речи, увредио ју је осо- 
бито тиме што он, како изгледа, није веровао ономе што је 
она рекла. 

— А ја ти кажем, ако ти пођеш и ја ћу с тобом, неи- 
зоставно, — журно и гневно проговори она. — Зашто је немо- 
гућно; Зашто говориш да је немогућно 

— Зато што треба ићи Бог зна куда, по каквим путевима и 
гостионицама. Ти ћеш ми само бити на сметњи, — говорио је 
Љовин, старајући се да буде хладнокрван. 

— Ни најмање. Мени ништа не треба. Где можеш ти, 
тамо и ја... 

— И самим тим што је тамо ова женска, с којом се ти не 
можеш зближавати. 

— Ја не знам ништа и нећу да знам, ко је и шта је тамо. 
Ја знам да брат мога мужа умире, муж иде к њему и ја идем 
с мужем, да... 

— Кити! Немој се љутити. Али ти помисли само, та је 
ствар тако значајна да ме боли кад помислим, да ти мешаш ту 
осећај слабости и не желиш да останеш сама. Лепо, ако ти је 
досадно самој, онда иди у Москву. 

— Ето, ти ми увек приписујеш рђаве, подле мисли, — 
проговори она са сузама увреде и гнева. — А баш ништа, ни 
слабости, ничега... Ја осећам да ми је дужност да будем с 
мужем, кад је он у жалости, али ти хоћеш нарочито да ми на- 
несеш бол, нарочито нећеш да ме разумеш... 

— Не, ово је ужасно. Бити просто роб! — узвикну ЈЂБо- 
вив, устајући и не будући више у стању да уздржи свој јед. 
Али тога истог тренутка он осети да бије самога себе. 

— Па зашто си се онда женио; Био би бар слободан. За- 
што, кад се кајешг — проговори она, скочи и отрча у гостин- 
ску собу. 

· Кад је он дошао по њу, она је јецала од суза. 
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Он поче говорити, желећи да нађе оне речи, које би могле 
не да је разувере, него само да је умире. Али она га не слу- 
шаше и ни на шта не пристајаше. Он се наже к њој и до- 
хвати њену руку, која се противила. Он јој пољуби руку, по- 
љуби је у касу, опет јој пољуби руку — она је једнако ћутала. 
Али кад је узе обема рукама за лице и рече: „Кити!“ — она 
се одједном прибра, исплака и умири. 

Решено је било да сутра путују заједно. Љовин рече жени 
да он потпуно верује да је она хтела да иде само зато да 
би могла бити од користи, сложио се с тим да присуство Ма- 
рије Николајевне код брата нема ничега непристојног; алиу 
дубини душе он је путовао незадовољан, и њом, и собом. Он 
беше незадовољан њоме зато, што она није могла да прими на 
себе ни толико да га бар пусти, кад је то било потребно (и 
како му чудновато беше да мисли, да се он, који до скора још 
није смео да верује срећи да га она може заволети, — сад 
осећао несрећан што га она сувише воли!) а собом незадовољан 
зато, што је карактером попустио. Још више се у дубини душе 
није слагао с тим, што се ње не тиче она женска која је с бра- 
том, и он је с ужасом мислио о свима сукобима, на које би се 
могло наићи. Само то што ће његова жена, његова Кити, бити 
у једној соби с проститутком, доводило га је до стресања од 
ужаса и одвратности. 


ХУП 


Гостионица губерниске вароши, у којој је лежао Никола. 
Љовон, била је једна од оних губерниских гостионица, које се 
уређују по новим усавршеним обрасцима, са најбољим наме- 
рама чистоће, комфорта и чак елегантности, али које се, према 
публици која их посећује, са изванредном брзином претварају 
у прљаве механе са претензијом на савремену усавршеност и 
које самом том претензијом постају још горе од старинских, 
просто прљавих гостионица. Ова гостионица већ је дошла у то 
стање. И војник у прљавом мундиру, пушећи цигару пред вра- 
тима, који је требао да представља вратара; и гвоздене, са про- 
мајом, мрачне и непријатне степенице; и одрешити келнеру 
прљавом фраку; и ошшта сала са прашљивим воштаним буке- 
том цвећа, који украшава стол; и нечистоћа, прашина и мур- 
дарлук свуда, и у исто време некаква нова савремена жељез- 
ничка самозадовољна ужурбаност ове гостионице, — изазваше 
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у Љовину и његовој супрузи, после њиховог младог живота, 
најтежи осећај, особито тиме, што се лажан утисак, који произ- 
води гостионица, никако није мирио с оним што их очекиваше. 


Као и увек, показало се да после питања о томе, за коју 
цену желе собу, ни једне ваљане собе није било: једну добру 
собу заузео је био ревизор жељезнички, другу — адвокат из 
Москве, трећу — кнегиња Астафијева из села. Остала је само 
једна прљава соба, а у вече су обећали да ослободе још једну 
до ње. Љутећи се на жену зато, што се догађало оно што је 
очекивао, наиме, што је у тренутку доласка, кад му је срце 
обамирало од узбуђења при мисли, шта ли је с братом, морао 


да се брине о њој, — ЈЉовин, уместо да одмах отрчи брату, 
уведе жену у дату им собу. 
— Иди, иди! — рече она, гледајући у њега бојажљивим 


погледом кривца. 


Он ћутке изађе на врата и ту се срете с Маријом Нико- 
лајевном, која је сазналабо његовом доласку, али није смела 
да уђе у собу. Она беше онаква иста, какву ју је видео у Москви: 
она иста вунена хаљина, голе руке и врат, и оно исто добро- 
душно-тупо, у неколико пуније, богињаво лице. 

— Како је онг А2 

— Врло рђаво. Не устаје. Једнако вас очекује. Они... Ви 
сте... са супругом. 


Јовин није појмио у први мах оно, што ју је узбунило, 
али она му одмах објасни. 

— Ја ћу се удаљити, отићи ћу у кујну, — проговори она. 
— Њима ће то бити по вољи. Они су чули, њих познају и се- 
ћају их се на страни. 

Јовин појми, да је она разумела његову жену, и није знао 
шта да јој одговори. 

— Хајд'мо, хајдмо! — рече он. 

Али тек што пође, врата од његове собе отворише сеи 
Кити провири. ЈБовин поцрвене од стида и једа на своју жену, 
која је поставила и себе и њега у овај тежак положај; али 
Марија Николајевна поцрвене још више. Она се сва згрчи и 
поцрвене до суза, и дохвативши обема рукама крајеве мараме, 
савијаше их црвеним прстима, не знајући шта да говори и 
да ради. 
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У првом магновењу Јовин спази израз жудне радозналости 
у оном погледу, којим Кити гледаше у ову непојмљиву за њу, 
ужасну женску; али то је трајало само један тренутак. 

— Је ли, шта јег Како је он% — обрати се она мужу, а 
затим њој. 

— Та не може се у ходнику разговарати! — рече ЈБовин, 
јетко обзирући се на господина, који је у то време, клецајући 
ногама, токорсе својим послом ишао по ходнику. 

— Онда уђите унутра, — рече Кити, обраћајући се већ 
прибраној Марији Николајевној; али, спазивши уплашено лице 
мужа, — идите, идите, и пошљите по мене, — рече она и врати 
се у собу. Љовин пође брату. 

Он никако није очекивао оно, што је видео и осетио код 
брата. Он се надао да ће наћи оно исто стање самообмане, које, 
по чувењу, тако често бива у јектичавих, и које га је тако силно 
поразило за време јесенашњег доласка братовог. Он је очекивао: 
да ће наћи још одређеније физичке знаке приближене смрти, 
већу слабост, већу мршавост, али ипак готово онај исти по- 
ложај. Он је очекивао да ће га обузети они исти осећаји жалости 
за губитком љубљенога брата, и осећаји страха од смрти, који 
га обузеше онда, само у већем степену. И он се спремао за то, 
али је нашао сасвим друго. 

У маленој прљавој соби, упљуваној по игмаланим зидо- 
вима, иза чије се танке преградице чујаше говор, у атмосфери 


пуној загушљивог ваздуха нечистоће, на одмакнутом од зида. 


кревету лежало је тело покривено јорганом. Једна рука тога 
тела била је поврх јоргана, а огромна, као грабуље, шака те 
руке беше непојмљиво утврђена за танку и равну од почетка 
до средине дугачку лакатну кост. Глава лежаше страном на 
јастуку. ЈЂовин спази ознојену ретку косу на слепим очима и 
затегнуто, готово прозрачно чело. 

„Не може бити, да је ово страшно тело брат Никола“, по- 
мисли ЈБовин. Али он приђе ближе, угледа лице и сумња већ 
поста немогућна. Не гледајући на страшну промену лица, ЈБо- 
вину је требало погледати у ове живе очи, које погледаше у 
њега, опазити лако кретање уста под слепљеним брковима, па 
да појми ону страшну истину, да је то мртво тело било његов 
жив брат. 

Сјајне очи строго и прекорно погледаше на брата, који 
је улазио. И одмах се тим погледом установи жив однос из- 


Рт И 
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међу живих. Јовин одмах осети прекор у упереном на њега 
погледу, и кајање за своју срећу. 

Кад га Константин узе за руку, Никола се осмехну. Осме- 
јак беше слаб, једва приметан, али строги израз очију, без 
обзира на осмејак, не промени се. 

— Ниси се надао да ме затекнеш оваквог, — с муком 
проговори он. 

— Да... не, — говорио је Јовин, заплићући се у речима. 
— Како ми ниси раније јавио, још за време моје свадбег Рас- 
питивао сам за тебе свуд. 

Требало је говорити да се не би ћутало, а он није знао 
шта да говори, тим пре, што брат ништа не одговараше, већ 
само гледаше, не спуштајући очију, и очевидно удубљиваше 
се у значај сваке речи. ЈЉовин саопшти брату да је и његова 
жена дошла с њим. Никола изрази своје задовољство, али рече 
да се боји да је не уплаши својим положајем. Настаде ћутање. 
Одједном Никола се покрену и поче нешто говорити. Јовин 
очекиваше нешто особито значајно и важно, по изразу његовог 
лица, али Никола поче говорити о своме здрављу. Он је окрив- 
љивао лекара, жалио што нема московског знаменитог доктора, 
и ЈЉовин разумеде да се он још једнако надао. 

Изабравши први тренутак ћутања, ЈБовин устаде, желећи 
да се избави макар за тренутак од тешког осећаја, и рече да 
ће да оде да зовне жену. 

— Е лепо, а ја ћу да наредим да се овде почисти. Овде 
је прљаво и смрди, мислим. Маша! спреми овде, — с муком 
рече болесник. — Па кад спремиш, изађи, — додаде он, упитно 
гледајући у брата. 

Љовин ништа не одговори. Изашавши у ходник, он за- 
стаде. Он је рекао да ће довести жену, али сада, разабравши 
се у оном осећају који га беше обузео, он се реши, напротив, 
да покуша да је убеди да не иде болеснику. „Зашто да се мучи 
као ја“ помисли он. 

— Штог Како је% — с уплашеним лицем упита Кити. 

— Ах, ово је ужасно, ужасно! Зашто си долазила; — 
рече ЈБовин. 

Кити поћута неколико секунада, плашљиво и жалостиво 
гледајући у мужа; затим приђе и обема рукама узе га за лакат. 

— Косћа! Одведи ме к њему, лакше ће нам бити удвоје. 
Само ме ти одведи, одведи ме, молим те, па после изађи, — 

Дело, књ. 53. 14 
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рече она. — Разуми, да ми је много теже гледати тебе, а не 
видети њега. Тамо ја могу бити можда корисна и теби и њему. 
Молим те, допусти! — молила је она мужа, као да је срећа 


њеног живота зависила од тога. | 

Јовин је морао да пристане и, прибравши се и забора- 
вивши сасвим на Марију Николајевну, пође с Китинком опет 
брату. 

Лако корачајући и непрестано погледајући у мужа, пока- 
зујући му храбро и сажаљиво лице, она уђе у собу болесни- 
кову и, окренувши се полагано, тихо затвори врата. Нечујним 
корацима она брзо приђе постељи болесниковој и, заобишавши 
тако да он није морао окретати главу, одмах узе својом свежом 
млађаном руком костур његове огромне руке, стисну је и са 
оном, само женскињу својственом, невређајућом и саосећајућом 
тихом живахношћу поче говорити с њим. 

— Ми смо се сретали у Содену, али нисмо били познати, 
— рече она. — Нисте мислили да ћу ја бити ваша сестра. 

— Ви ме не би позналиг — рече он са светлим осмејком. 

— Не, познала бих. Како сте добро урадили што сте нас 
известили! Није било дана, а да вас се Косћа не сети и да се 
не узнемири. 

Али живахност болесникова није дуго трајала. 

Још она није ни свршила с говором, а на лицу његовом 
изби строг, прекоран израз зависти самртника према живоме. 

— Ја се бојим да вам овде неће бити сасвим добро, — 
рече она, окрећући се од његовог фиксираног погледа и раз- 


гледајући собу. — Треба потражити од гостионичара другу 
собу, — рече она мужу, — а и да смо ближе. 
ХУШ 


Љовин није могао мирно гледати у брата, није могао бити 
природан и спокајан у његовом присуству. Кад је улазио у 
собу болесникову, очи и пажња његова, несвесно би се превукле 
вастором, и он није видео, нити разликовао подробности бра- 
товог положаја. Он је осећао ужасан задах, видео прљавштину, 
неред и тежак положај, слушао јечање и осећао да се томе не 
може помоћи. Није му ни падало на памет да разабере за 
све подробности стања болесниковог, да помисли о томе: како 
је лежало тамо под јорганом ово тело, како су биле намештене 
ове мршаве цеванице, крста, леђа, и да ли се могу некако боље 
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наместити, учинити нешто, да буде, ако не добро, а оно бар 
мање рђаво. Језа га је пролазила по леђима, кад је почињао 
да мисли о свима тима подробностима. Он беше несумњиво 
убеђен, да се ништа не може учинити ни за продужење жи- 
вота, ни за олакшање мука. Али ту свест његову, да је свака 
помоћ немогућна, болесник је осећао и то га је дражило. И 
због тога је ЈБовину било још теже. Бити у соби болесниковој, 
беше му тешко, не бити — још горе. И он је непрестано под 
разним изговорима излазио и опет улазио, не будући у стању 
да остане сам. 

Али Кити је мислила, осећала и дејствовала сасвим друк- 
чије. Њој беше жао болесника. И та жалост изазва у њеној 
женској души не осећај ужаса и гадљивости, као у души ње- 
нога мужа, него потребу да дејствује, да сазна све подробности 
његовог положаја и да им помогне. И пошто у њој не беше 
ни најмање сумње о томе, да му она мора помоћи, она не сум- 
њаше ни у то, да је то могућно, и одмах се лати посла. Баш 
на оне подробности, о којима њен муж не могаше без ужаса 
ни мислити, она одмах обрати своју пажњу. Она посла по док- 
тора, посла у апотеку, натера девојку која је с њом дошла, и 
Марију Николајевну, да мету, пају, перу, нешто је чак и сама 
пропирала а нешто подметала под јорган. Нешто су по њеној 
наредби уносили и износили из собе болесникове. Сама пак 
она неколико је пута ишла у своју собу, не обраћајући пажњу 
на господу која пролажаху поред ње, налазила је и доносила 
чаршаве, навлаке, убрусе, кошуље. 

Лакеј, који је давао у општој сали ручак инжињерима, 
неколико пута је са срдитим лицем долазио на њен позив, и 
није могао да не испуни њену наредбу, јер их је она са тако 
љубазним настојавањем издавала, да никако није било могућно 
отићи од ње. ЈБовин све то није одобравао; он није веровао 
да од тога може бити какве користи за болесника. Највише се 
бојао да се болесник не наљути. Али болесник, ма да је изгле- 
дао равнодушан према томе, није се љутио већ се само стидео, 
уопште као да се интересовао оним, што је она око њега ра- 
дила. Вративши се од доктора, камо га је послала била Кити, 
„Љовин, отворивши врата, наиђе баш оног тренутка кад су бо- 
лесника, по наређењу Китинкином, пресвлачили. Дугачак бео 
костур леђа, са огромним истакнутим лопатицама, ребрима и 
пршљеновима, беше откривен, Марија Николајевна и лакеј беху 
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се сплели око рукава од кошуље, кроз који нису могли да про- 
туре дугачку, млитаву руку. Кити, која журно затвори врата. 
за Љовином, није гледала у ту страну; али болесник зајеча и. 
она се брзо упути њему. 

— Брже, — рече она. 

— Та не идите, — проговори срдито болесник, — ја ћу сам... 

— Шта кажете; — упита Марија Николајевна. 

Али Кити је разабрала и појмила, да му је зазорно и не- 
пријатно било да буде го у њеном присуству. 


— Ја не гледам, не гледам! — рече она, поправљајући 
руку. — Марија Николајевна, прођите с оне стране и попра- 
вите, — додаде она. 


— Иди, молим те, у мојој малој кесици је стакленце, —- 
обрати се она мужу, — знаш, у побочном џепчићу, донеси, молим 
те, док се овде спреми. 

Вративши се са стакленцетом, ЈБовин нађе болесника већ 
намештеног и све око њега потпуно промењено. Тежак задах. 
заменио је мирис сирћета са парфимом, који је Кити прскала 
кроз цевчицу, испупчивши усне и надувши своје румене образе.. 
Прашина са нигде не виђаше, а под креветом беше ћилим. На 
столу стајаху лепо намештени стаклићи и боца, и беше сложено: 
потребно рубље и Китинкин рад ђгодеме апојајве. На другом 
столу, крај кревета болесниковог, били су прашкови, напитак и 
свећа. Сам пак болесник, умивен и очешљан, лежао је на чистим 
чаршавима, на високо уздигнутим јастуцима, у чистој кошуљи 
са белом јаком око неприродно танког врата, и, са новим осе- 
ћајем наде, не спуштајући очију, гледао је у Китинку. 

Лекар, кога ЈБовин нађе у клубу и доведе, не беше онај 
што је лечио Николу ЈБовина и којим је овај био незадовољан. 
Нови доктор извади трубицу и послуша болесника, заклати гла- 
вом, преписа лек и са особитом подробношћу објасни најпре, 
како да са узима лек и каква да се одржава дијета. Он је са- 
ветовао сирова или врло мало обарена јаја и селтерску воду са. 
топлим млеком извесне температуре. Кад је доктор отишао, 
болесник нешто рече брату; али Љовин разабра само последње 
речи: „твоја Каћа“, а по погледу који баци на њу, ЈБовин појми 
да ју је хвалио. Он позва ближе и Каћу, како је он зваше. 

— Већ ми је много боље, — рече он. — Ето поред вас бих 
давно оздравио.. Како је добро! — Он узе њену руку и повуче 
је. својим усницама, али, као бојећи се да јој то не буде не- 
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пријатно, предомисли се, пусти је и само је поглади. Кити узе 
ту руку обема рукама и стисну је. 

— Сад ме окрените на леву страну и идите те спавајте, — 
проговори он. 

Нико не чу шта је рекао, само Кити разумеде. Она је 
појимала зато, што је непрестано пратила мишљу све оно, што 
му је било потребно. 

— На другу страну, — рече она мужу, — он спава увек 
на њој. Окрени га, непријатно је звати послугу. Ја не могу. 
А можете ли виг — обрати се она Марији Николајевној. 

— Бојим се, — одговори Марија Николајевна. 

Ма како да је страх било Љовина да обухвати рукама ово 
страшно тело, ухватити за она места под јорганом, о којима 
он није хтео да зна, али, подчињавајући се утицају женином, 
ЈЉовин направи своје одлучно лице, за које је знала његова 
жена, и подвукавши руке, подузе га, но, поред све своје снаге, 
беше поражен чудноватом тежином ових изнурених удова. Док 
га је он окретао, осећајући да је његов врат загрљен огромном 
мршавом руком, Кити брзо и нечујно преврну јастук, претресе 
га и поправи главу болесникову и његову ретку косу, која се 
опет беше прилепила уз слепо око. 

Болесник задржа у својој руци руку братову. ЈБовин осе- 
ћаше да он хоће нешто да уради с његовом руком и да је не- 
куд вуче. Љовин му попушташе, обамирући. Да, он је привуче 
својим устима и пољуби. ЈЉовин се затресе од јецања и, не 
будући у стању ништа да проговори, изађе из собе. 


ХХ 


„Сакрио од премудрих, а открио деци и неразумнима“. 
Тако мишљаше Јовин о својој жени, разговарајући са њом 
тога вечера. 

Јовин је мислио о јеванђелској изреци не зато што је 
сматрао себе за премудрог. Он није сматрао себе за премудрог, 
али није могао не знати да је био паметнији од жене и Ага- 
фије Михајловне, и није могао не знати да је, кад је мислио 
о смрти, мислио свом силом душе. Он је знао такође да су 
многи мушки велики умови, чије је мисли о томе он читао, 
мислили о томе, и нису знали ни један стоти део од онога што 
је о томе знала његова жена и Агафија Михајловна. Ма како 
да су се разликовале ове две женске, Агафија Михајловна и 
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Каћа, како је називаше брат Никола и како ЈБовину сад беше 
особито пријатно да је зове, оне су у овоме биле потпуно сличне. 
Обе су несумњиво знале, шта је живот и шта је смрт, и ма да 
никако не би могле одговорити и чак не би појмиле она пи- 
тања, која је замишљао Јовин, — ни једна, ни друга не сум- 
њаше у значај ове појаве и сасвим подједнако, не само међу 
собом, него делећи тај поглед са милијонима људи, гледаху на 
ово. Доказ да су знале, шта је то смрт, био је у томе, што су, 
не сумњајући ни једног секунда, знале како треба дејствовати 
код самртника и нису их се бојале. Јовин пак и други, ма 
да су много што шта могли рећи о смрти, очевидно нису 
то знали зато, што су се бојали смрти и сасвим нису знали 
шта да раде кад људи умиру. Кад би ЈБовин сад био сам с бра- 
том Николом, он би с ужасом гледао у њега и са још већим 
ужасом чекао, и ништа више не би умео да уради. 

Али није само то; он није знао шта да говори, како да 
гледа, како да иде. Говорити о нечему страном, изгледало му 
је увредљиво и немогућно; говорити о смрти, о мрачноме — 
такође је немогућно. ћутати — такође се није могло. „Да гле- 
дам — он ће помислити да га испитујем, бојим се; да не гле- 
дам — помислиће да мислим о нечему другом. Да идем на 
прстима — биће незадовољан; да газим целом ногом — не до- 
пушта ми савест“. Кити пак, очевидно није мислила и није 
имала времена да мисли о себи; она је мислила о њему, јер 
је знала нешто и све је излазило добро. Она је причала и о 
себи, и о својој свадби, и смешила се, и жалила, и миловала 
га, и говорила о случајевима исцелења, и све је излазило добро; 
значи, да је она знала. Доказ да делатност њена и Агафије 
Михајловне није била инстинктивна, животињска, неразумна, 
био је тај, што су, осим физичког неговања, олакшања мука, и 
једна и друга захтевале за самртника још нешто, значајније 
од физичког неговања, и нешто тако што није имало ничега 
општег са условима физичким. Агафија Михајловна, говорећи 
о умрлом старцу, рекла је: „Што, хвала Богу, причестили смо 
га, очитали. маслену молитву, дај Боже да сваки тако умре“. 
Каћа исто тако, поред свих брига о рубљу, ранама од лежања и 
напитцима, првога дана успела је да убеди болесника у неоп- 
ходност причешћа и јелеосвећења. 

Дошавши од болесника на преноћиште у своје две собе, 
ЈБовин је седео оборене главе, не знајући шта да ради. Он не 
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могаше чак ни да разговара са женом, а некмоли да мисли о 
вечери, спавању и ономе шта им је требало радити; беше му 
зазорно. Кити пак, напротив, беше активнија него обично. Она 
нареди да се донесе вечера, сама претресе ствари, поможе да 
се наместе постеље и не заборави да их поспе персијским пра- 
шком. У њој беше узбуђење и брзина камбинација, које се 
јављају у мушкараца пред битком, борбом, у опасним и реша- 
вајућим тренуцима живота, оним тренуцима, кад мушкарац 
једном за свагда показује своју вредност, показује да сва ње- 
гова прошлост није била узалуд, већ да је била припрема за 
овај тренутак. 

Све јој је ишло од руке; п још не беше дванаест сати, а 
све ствари беху претресене чисто, акуратно, тако некако особито, 
да соба поче личити на кућу, на њене собе: постеље беху на- 
мештене, четке, чешљеви, огледалца извађена, салвети застрти. 

Јовин мишљаше да је неопростиво јести, спавати, чак и 
говорити сада, и осећаше да сваки покрет његов беше непри- 
стојан. Она пак претресаше четкице, али је све то тако радила, 
да у томе ничега није било увредљивог. 

Но ипак нису могли јести, нису дуго могли заспати и чак 
задуго нису легли да спавају. 

— Веома ми је мило што сам га убедила да сутра прими 
јелеосвећење, — говорила је она, седећи у блузи пред својим 
огледалом и чешљајући честим чешљем мирисаву косу. — Ја 
никад то нисам видела, али ми је мама говорила да су ту мо- 
литве о исцелењу. 

— Зар ти мислиш да он може оздравитиг — рече Љовин, 
гледајући у узак ред на потиљку њене округле главице, који 
се стално затварао, чим би она повукла чешљем напред. 

— ЏПитала сам доктора: он каже да не може живети више 
од три дана. Али зар они могу знати: Ипак ми је врло мило, 
што сам га убедила, — рече она, разроко гледајући у мужа 
због косе. — Све може бити, — додаде она, са оним особитим, 
у неколико лукавим изразом, који је увек бивао на њеном лицу 
кад је говорила о религији. 

После њиховог разговора о религији, кад беху још младо- 
жења и невеста, ни он, ни она, нису никад почињали разговор 
о томе, али она је и даље посећивала цркву и молитве, увек 
са подједнаком мирном свешћу да то тако треба. Без обзира 
на његова уверавања у противном, она беше тврдо уверена да 
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је он такав исти, још и бољи хришћанин, него она и да је 
све то, што он говори о томе, један од његових смешних мушких 
испада, као и оно што је говорио о бтодеџе апојај5е: бајаги 
добри људи крпе рупе, а она их нарочито исеца и т. сл.. 

— Да, ето ова женска, Марија Николајевна, не уме све 
то да удеси, — рече Јовин. — И... морам признати да ми је 
веома мило што си дошла. Ти си таква чистоћа, да... — Он 
узе њену руку и не пољуби је (љубити јој руку у овој близини 
смрти, изгледаше му непристојно) већ је само стеже са изразом 
кривца, гледајући у њене разведрене очи. 

— Теби би тако тешко било самом, — рече она и подиг- 
нувши високо руке, које су заклањале њене поцрвенеле од 
задовољства образе, сави на затиоку косу и придену је. — Не, 
— настави она, — она није знала... Ја сам се срећом многоме 
научила у Содену. 

— Зар је тамо било оваквих болесника 

— Још горих. 

— За мене је ужасно то, што не могу а да га не гледам, 
какав је био као млад... Не можеш веровати, како је то био 
диван младић, али га тада нисам разумевао. 

— Верујем, верујем. Како би се ми слагали с њим, — 
рече она, и уплаши се од тога што рече, обазре се на мужа и 
сузе јој се појавише у очима. 

— Да, слагали би се, — рече он тужно. —- Ето, то је 
један од оних људи, за које се каже, да нису за овај свет. 

— Ипак, нама предстоји још много дана, треба спавати, 
— рече Кити, погледавши у свој сићушни часовник. 


ХХ 
б"м рт. 


Сутрадан болесника причестише и извршише тајну јеле- 
освећења. За време обреда Никола Јовин се ватрено молио. 
У његовим крупним очима, упереним на икону која беше ме- 
тута на сто, покривен шареним салветом, изражавала се таква 
страсна молба и нада, да је Јовина било страх гледати. ЈБовин 
је знао да ће ова страсна молба и нада учинити, да му још 
тежи буде растанак са животом, који је он тако волео. ЈБовин 
је познавао брата и ток његових мисли; он је знао да његово 
неверовање није произашло отуда, што му је без вере лакше 
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било живети, већ отуда, што су савремено-научна објашњења 
појава у свету корак по корак потискивала веровање, — и с 
тога је он знао да садашњи његов повратак није био законит, 
није се извршио путем те исте мисли, него је био само привре- 
мен, себичан, са безумном надом на исцелење. Јовин је знао 
такође да је Кити још више појачала ту наду причама о не- 
обичним исцелењима. Све је то знао ЈБовин; и њему је до бола 
тешко било гледати овај поглед пун наде и молбе, ову мр- 
шаву руку која се једва подизаше и на чврсто-затегнуто чело 
знамење крста стављаше, ова истакнута рамена и празне груди, 
које већ нису могле да сместе у себе онај живот, за који се 
болесник молио. За време тајне Јовин је чинио оно, што је 
пре тога хиљаду пута радио. Он је говорио, обраћајући се Богу: 
„учини, ако постојиш, да овај човек оздрави (та то исто се по- 
нављало много пута) и Ти ћеш спасти и њега и мене“. 

После помазања болеснику би одједном много боље. Он 
није кашљао ни једанпут у току једног сата, смешио се, љубио 
Китинкину руку, са сузама захваљујући јој, и говорио је да 
му је добро, да га нигде не боли и да осећа снагу и апетит. 
Он се чак сам подиже, кад му донеше супу и још затражи 
котлет. Ма како да је положај био безнадеждан, ма како да је 
очевидно било да не може оздравити, ЈЉовин и Кити налажаху 
се тога сата у једном истом срећном и бојажљивом, да се слу- 
чајно не преваре, узбуђењу. 

— Боље2г — Да, много. — Чудновато. — Нема ничега 
чудноватог. — Ипак је боље, — говорили су они шапатом, 
осмејкујући се једно на друго. 

Заваравање није дуго трајало. Болесник мирно заспа, али 
га кроз пола сата разбуди кашаљ. И одједном ишчезоше све 
наде, и његове, и оних који га окружаваху. Стварност мука, 
без сумње, чак и без успомена на пређашње наде, уништи их 
у Љовину и Китинки и у самом болеснику. 

И не помињући чак оно, чему је веровао пре пола сата, 
као да је зазорно било и сетити се тога, он затражи да му даду 
јод за удисање, који је био у стакленцету, покривеном избоц- 
каном хартицом. ЈБовин му додаде теглицу, и онај исти поглед 
страсне наде, са којом је примио јелеосвећење, беше уперен сад 
у брата, тражећи од њега потврду докторових речи о томе, да 
удисање јода ствара чудеса. 
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— Кити није туг — изговори он промукло, обзирући се, 
кад ЈБовин нерадо потврди речи докторове. — Није, онда могу 
рећи... Ради ње сам и извршио ову комедију. Она је тако мила, 
али ја и ти се већ не можемо варати. Е, у ово ја верујем, — 
рече он и, стежући стакленце сувом руком, поче дисати 
над њим. 


У осам часова у вече ЈБовин је са женом пио чај у својој 
соби, кад одједном дотрча, задихана, Марија Николајевна. Она 
беше бледа, а усне јој дрхтаху. — Умире! — прошапута она. 
— Бојим се, сад ће да умре. 

Обоје потрчаше к њему. Подигнувши се, он сеђаше, на- 
лактивши се руком на кревет, сагнувши своја дугачка леђа и 
оборивши ниско главу. 

— Шта осећаш% — упита ЈЂовин шапатом, после ћутања. 

— Осећам да полазим, — тешко, али са изванредном од- 
ређеношћу, лагано извлачећи из себе речи, проговори Никола. 
Он не дизаше главу, али само управљаше очи горе, не допи- 
рући погледом до лица братовог. — Каћа, изађи напоље! — 
проговори он. 


ЈБовин скочи и заповедничким шапатом принуди је да 
изађе. 


— Полазим, — рече он опет. 
— По чему ти знаш; — рече Јовин, тек да се што- 
год каже. 


— По томе, што полазим, — као да му се допаде тај израз, 
понови он. — Крај. 

Марија Николајевна приђе му. 

— Боље, лезите, лакше вам је, — рече она. 

— Скоро ћу лежати, — тихо проговори он — мртав, — 
рече он подругљиво и срдито; — хајд' наместите ме, кад хоћете. 

Јовин намести брата на леђа, седе поред њега и, не ди- 
шући, гледаше у његово лице. Самртник је лежао, затворивши 
очи, али на челу његовом покаткад играху мишићи, као у чо- 
века који дубоко и напрегнуто мисли. ЈЂовин и нехотице Ми- 
шљаше заједно с њим о ономе, што се сад у њему догађа, али, 
без обзира на сва напрезања мисли да иде заједно с њим, он 
је видео по изразу овог мирног строгог лица и игрању мишића 
изнад обрва, да за самртника све више и више постаје јасно 
оно, што још увек остаје тамно за ЈБовина. 
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— Да, да, тако, — лагано с разделом проговори самртник. 


— Станите. — Он опет поћута. — Тако! — одједном утешно 
протегну он, као да се за њега све разрешило. — 0, Господе! 
— проговори он и тешко уздахну. 

Марија Николајевна опипа му ноге. — Хладне, — про- 


шапута она. 

Дуго, врло дуго, како се учини Љовину, болесник лежаше 
непомично. Али он је још једнако био жив и покаткад је уз- 
дисао. ЈБовин је већ сустао од напрезања мисли. Он је осећао 
да, без обзира на све напоре мисли, није могао да појми оно, 
што је било тако. Он је осећао да је већ давно изостао од 
самртника. Он већ није могао мислити о самом питању смрти, 
али су му нехотице долазиле у главу мисли о томе, шта ће 
сад, овог часа, морати да ради: да му затвара очи, да га 
облачи, да поручује сандук. И чудна ствар, он се осећаше 
потпуно хладан и не осећаше ни јад, ни губитак, а још мање 
жалост према брату. Ако је и био сад у њему какав осећај према 
брату, онда је то била пре завист на оном знању, које сад има 
самртник, а које он не може да има. 

Он је још дуго тако седео крај њега, очекујући једнако 
свршетак. Али крај није долазио. Врата се отворише и појави 
се Кити. ЈБовин устаде да је заустави. Али у то време, кад он 
устаде, он чу кретање самртника. 

— Не иди, — рече Никола и пружи руку. Јовин му пружи 
своју и срдито махну на жену да иде. 

Држећи руку самртникову у својој руци, он је седео не- 
колико часова. Он сад већ и није мислио о смрти. Он је ми- 
слио, шта ли ради Китиг Ко станује у суседној соби Има ли 
доктор своју сопствену кућу: Прохте му се да једе и да спава. 
Он пажљиво извуче руку и опипа му ноге. Ноге беху хладне, 
али болесник је дисао. Јовин хтеде опет да изађе на прстима, 
али се болесник покрену и рече: „не иди“ — — — — — — 


Свануло је; стање болесниково беше исто. Љовин полагано 
ослободи руку, не гледајући у самртника, оде у своју собу и 
заспа. Кад се пробудио, уместо извештаја о смрти братовој, 
који је очекивао, он сазнаде да је болесник дошао у пређашње 
стање. Опет је почео да седи, да кашље, почео опет да једе, 
почео да говори, опет престао да говори о смрти, опет почео 
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да изражава наду на оздрављење и постао још раздражљивији 
и мрачнији, него пре. Нико, ни брат, ни Кати, није могао да 
га умири. На све се љутио и свима је говорио непријатности, 
све је корео за своје муке и тражио да му се доведе знаменити 
доктор из Москве. На сва питања о томе, како се осећа, одго- 
варао је подједнако, са изразом злоће и укора: мучим се ужа- 
сно, несносно ! 

Болесник се мучио све више и више, а особито од рана 
услед лежања, које се већ нису могле залечити, и све се више 
и више љутио на оне што га окружаваху, корећи их за све, 
а особито зато, што му не доводе доктора из Москве. Кити се 
на све начине стараше да му помогне и да га умири; али све 
беше узалуд, и ЈБовин је видео да је и она сама била наму- 
чена и физички и морално, ма да то није признавала. Онај 
осећај смрти, који беше изаван код свију њих његовим опро- 
штајем са животом оне ноћи кад је позвао брата, беше раз- 
рушен. Сви су знали да ће он неизбежно и скоро умрети, да 
је већ упола мртав. Сви су једно само желели — да умре што 
пре, и сви су, кријући то, давали му из стаклета лекове, тра- 
жили нове лекове, докторе и варали, и њега, и себе, и једно 
друго. Све је то била лаж, гадна увредљива и подругљива лаж. 
И ову је лаж, како по својству свога карактера, тако и стога 
што је он највише волео брата, ЈБовин осећао с особитим болом. 

Љовин, кога одавно занимаше мисао о измирењу браће, 
макар и пред саму смрт, писао је брату Сергију Ивановичу и 
добивши од њега одговор, прочита то писмо болеснику. Сер- 
гије Иванович писаше да не може лично доћи, али у дирљивим 
изразима мољаше брата за опроштај. 

Болесник ништа не рече. 


— Шта да му напишем! — упита ЈЂовин. — Надам се да 
се ти не љутиш на њега. 

— Не, ни најмање! — са досадом на то питање одговори 
Никола. — Напиши му да ми пошље доктора. 


Прођоше још три мучна дана; болесник беше једнако у 
оном истом положају. Жељу његове смрти осећао је сад сваки, 
који год га је видео: и лакеји гостионички, и гостионичар, и 
сви путници, и доктор, и Марија Николајевна, и ЈБовин, и Кити. 
Само болесник није изражавао тај осећај, него се, напротив, 
љутио што му не доводе доктора, узимао и даље лекове и го- 
ворио о животу. Врло ретко, кад би га опијум принудио да за 
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тренутак заборави непрекидне муке, он би кроз полусан говорио 
оно, што је јаче него у свих других, било у његовој души: 
„Ах, да се хоће једном свршити !“ Или: „Кад ће се ово свршити !“ 

Муке, увећавајући се равномерно, вршиле су свој посао и 
припремале га за смрт. Није било положаја, у коме се не би мучио, 
није било ни једног минута заноса, није било места, ни уда 
на телу, који га не би болели и мучили. Чак и успомене, утисци, 
мисли овога тела сад су изазивали у њему такву исту одврат- 
ност, као и само тело. Изглед других људи, њихове речи, своје 
сопствене успомене, све је то било за њега само мучно и несносно. 
Сви, који га окружаваху, осећаху то и сасвим несвесно не 
допуштаху себи ни слободне покрете, ни разговоре, ни изразе 
својих жеља. Сав живот његов сливао се у један осећај патње 
и жеље да се избави од ње. 

У њему се очевидно вршио онај прелом, који га је морао 
принудити да гледа на смрт као на задовољење његових жеља, 
као на срећу. Пређе је свака оделита жеља, изазвана патњом 


· или оскудицом, као глад, умор, жеђ, задовољавана функцијом 


тела, која је пружала насладу; али сад, оскудица и патња нису 
добијале задовољења, а сам покушај задовољења изазивао је нове 
патње. И зато су се све жеље сливале у једну жељу — изба- 
вити се од свих мука и њиховог извора, тела. Али он није имао 
речи да изрази ову жељу ослобођења, и зато није ни говорио 
о томе, него је по навици тражио задовољење оних жеља, које 
већ нису могле бити испуњене. „Окрените ме на другу страну“, 
говорио је он, и одмах затим тражио је да га наместе, као што 
је пре лежао. „Дајте супе. Носите супу. Причајте штогод, што 
ћутите“. И чим би почели говорити, он би затворио очи и изразио 
умор, равнодушност и одвратност. 

Десетог дана, после доласка у варош, Кити се поболе. Она 
доби главобољу и бљување, и цело јутро није могла устати с 
постеље. 
| Доктор објасни да је болест дошла од умора и узбуђења, 
и препоручи јој душевни мир. 

После ручка Кити ипак устаде и пође, као и увек, с радом 
болеснику. Он строго погледа у њу, кад она уђе, и презриво се: 
осмехну, кад му рече да је била болесна. Тога дана се он не- 
престано ишмркивао и жалосно јечао. 

____— Како се осећатег — упита га она. 
— Горе, — с муком изговори он. — Болови! 
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— Где вас болиг 

— Свуд. 

— Данас ће умрети, пазите, — рече Марија Николајевна, 
ма да и шапатом, али тако, да ју је болесник, врло осетљив, 
како примећиваше Јовин, морао чути. ЈЉовин швикну на њу 
и обазре се на болесника. Никола је чуо; али те речи не произ- 
ведоше на њега никакав утисак. Његов поглед беше онај исти, 
прекоран и напрегнут. 

— По чему ви мислите; — упита је ЈБовин, кад она изађе 
за њим у ходник. 


— Почео је да се чупа, — рече Марија Николајевна. 
— Како да се чупаг 
— Ево овако, — рече она, трзајући унаоколо боре своје 


вунене хаљине. Заиста, ЈБовин је приметио да је целога тога 
дана болесник хватао нешто и као хтео да свуче са себе. 

Предсказање Марије Николајевне беше тачно. Пред вече 
болесник већ није могао да диже руке, и само је гледао преда. 
се, не мењајући пажљиво усредеређени израз погледа. Чаки 
онда, кад су се брат и Кити нагињали над њим тако, да их је 
могао видети, он је тако исто гледао. Кити посла по свеште- 
ника да му чита предемртну молитву. 

Док је свештеник читао предсмртну молитву, самртник 
није показивао никаквог знака живота; очи му беху затворене. 
Ђовин, Кити и Марија Николајевна стајаху крај постеље. Још 
свештеник није био свршио молитву, а болесник се протеже, 
уздахну и отвори очи. Свршивши молитву, свештеник метну 
крет на његово хладно чело, затим га лагано зави у епитра- 
хиљ и постојавши још ћутке око два минута, додирну охлад- 
нелу и безкрвну огромну руку. 

— Издахнуо, — рече свештеник и хтеде да се одмакне, 
али се одједном покренуше слепљени бркови самртникови, и у 
тишини јасно се зачуше из дубине груди одређени оштри звуци: 

— Још не... Скоро. 

И кроз минут лице засија, испод бркова изби осмејак, и 
окупљене жене почеше брижљиво опремати покојника. 

Изглед брата и близина смрти обновише у души ЈЉови- 
новој онај осећај ужаса пред неразрешивошћу и у исто време. 
близином и неизбежношћу смрти, који га беше обузео оног је- 
сењег вечера, кад му је брат долазио. Тај осећај беше сад још 
јачи, него пре; још мање се, него пре, осећао способан да 
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појми смисао смрти, и још страшнија му изгледаше њена неиз- 
бежност; али сад, благодарећи близини жене, тај осећај га није 
доводио до очајања: он је, без обзира на смрт, осећао неопход- 
ност да живи и да воли. Он је осећао да га је љубав спасла 
од очајања и да је та љубав, под претњом очајања, постајала 
још јача и чисгија. 

Није још успела да се пред његовим очима изврши једна 
тајна смрти, која остаде неразрешена, кад се већ појави друга, 
тако исто неразрешена, но која призиваше љубави и животу. 

Доктор потврди своје претпоставке односно Китинке. Њена 
слабост беше трудноћа. 


С руског преводи 
М. Сретеновић. 


—- НАСТАВИЋЕ СЕ — 


УСТАВНА КРИЗА У ЕНГЛЕСКОЈ 


|. Принципи новог предлога о Буџету. 


Судбину енглеског Буџета за ову годину, који је Доњи 
Дом усвојио, а Дом Лордова одбацио, има да реши народ на 
новим изборима у јануару ове године. Тај предлог Буџета, који 
је министар финансија изнео пред: Доњи Дом у своме великоме 
говору од 16 априла ове године, јесте једна веома замашна со- 
цијална мера, много замашнија него што на први поглед из- 
гледа. Треба знати једну масу конкретних случајева; треба 
знати не само поделу разне врсте богаства него и начин на 
који се она врши; треба знати не само да је цела земља Ве- 
лике Британије подељена на један релативно мали број поро- 
дица него и приходе које њихова имања доносе и огромне 
расходе тих фамилија; треба знати односе између сопственика, 
агената и закупника земље, које је, због саме њихове природе, 
тешко сазнати у овој земљи најшире јавности; — једном речи 
треба знати једну најсложенију економску структуру модерне 
цивилизације па моћи назрети замашај предлога о Буџету који 
је изнео данашњи министар финансија г. Давид Лојд Џорџ, 
предлог који, у крајњој анализи, погађа монопол земље. 

Овај наш чланак нема тих претензија. Ми хоћемо да из- 
несемо принципе Буџета и да, затим, изнесемо Буџетско Право 
Горњега Дома: како оно стоји формално и како са гледишта 
уставних обичаја; и да на тај начин отпочнемо, на једном кон- 
кретном примеру, да упознајемо наше читаоце, с једне стране, 
са енглеском уставношћу, са једном најчудноватијом и најсло- 
женијом самоуправном машином, и, с друге стране, са једним 
реформним покретом који ће у току времена битно да измени 
економске односе у Великој Британији. 


ДР" 
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Нови предлог Закона о Буџету (или како се овде зове 
Предлог Финансијског Закона) био је пред Доњим Домом 72 
дана, и многе седнице Парламента држане су целе ноћи. Гла- 
сало се 558 пута. Влада је ретко тражила закључење дебате и 
није ни једанпут употребила „гилотину“. 

У почетку ове, као и сваке, финансиске године, која се 
свршава 31 марта по новом, енглески министар финансија је 
израдио један предрачун издатака и онда је изнео предлог на 
који начин да дође до прихода да покрије те издатке. Кад је 
поредио предрачун издатака са досадашњим изворима прихода 
нашао је да му треба још нових осамнаест милиона фунти стер- 
линга (т. ј. четири стотине и педесет милиона динара). Ево от- 
куда је дошао тај дефицит од скоро пола милијарде динара. 


1) За пензије старости, које су лане уве- 
дене и које а Ми нов издатак, треба 


за ову годину . .. с 5 8 Ро 0ОО фес. 
2) За о НОВИХ (латни с бродова за 

ову годину .. а и се > 9,000.000-Фф.-Е. 
8) Повећања на разна министарства . . . 1,500.000 ф. с. 
4) да одржање путева. . . . .". .... 600.000 ф. е. 
5) За увођење Берза Рада . . . . . . 100.000ф. с. 
6) За развијање земље . . . . .. . . 200.000 ф. с. 
7) За процену земље . .::.. · 250.000 ф. се. 
8) Део пореза на земљу који ће се дати ло- 

калним самоуправним властима на месне по- 

Не ај и а а 000 фес: 


Један добар део овог дефицита могао би да се покрије 
да је данашња влада хтела поново да уведе царине које је 
укинула или смањила за последњих неколико година. Тако је 
1906 године укинула извозну царину од 1 шилинга од тоне 
на угаљ; само та царина кад би се повратила давала би око 
два и по милиона фуната. Даље те исте године влада је са 
једним пением смањила царину на чај, а лане је царину на 
шећер преполовила, тако да само те две царине кад би се по- 
вратиле БИ своју пређашњу висину дале би око четири и по 
милиона фуната. Исто тако кад би се повратила једна специ- 
јална такса на увоз жита коју је садашња влада укинула, она 
би давала око два и по милиона фуната. 

Дело, књ. 53. 15 
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Али министар финансија није хтео поново да заводи ца- 
рине које су укинули он и његов предходник, г. Аскит, да- 
нашњи министар председник, него је начинио један сасвим нов 
план порезивања, који је изнео пред парламенат у своме пред- 
логу о буџету којим се први пут у историју енглеских финан- 
сија уноси принцип порезивања вредности земљишта. 

Сопетвеницима земље је до сада разрезивана пореза на 
истој основи као и сопственицима ма које друге врсте својине, 
јер пореза на земљу која сада постоји скоро је номинална. 

Сада су, поред те скоро номиналне порезе на земљу уве- 
дене ове нове порезе на земљу као такву: 

Прво: Пореза наприраштај вредности земљишта. 
У целој земљи извршиће се процена земљишта по месту на 
коме се налази. При тој процени сматраће се да је земљиште оп- 
терећено једино државним и општинским порезима и прире- 
зима, на основу закона, пи на основу аката локалних самоуправ- 
них тела. Узимаће се у обзир и сва остала права скопчана стим 
земљиштем : као ма какво право службености, или какво право 
општинско, или ма какво друго ограничење у односу на то 
земљиште које долази од каквог акта парламента или од ма 
каквог другог акта. Исто ће се тако при тој процени узети у 
обвир и уговори који би ограничавали употребу земљишта где 
је то ограничење потребно било у интересу публике, било с об- 
зиром на карактер суседства. а 

Вредност земљишта по месту значи ону цену по коју би 
се земљиште продало, кад -га продавац добровољно продаје на 
пијаци, с претпоставком да на томе земљишту не постоје ни- 
какве зграде, нити машинерије, нити засађено дрвеће за сечу, 
итд. Исто тако у вредности земљишта по месту неће се узи- 
мати у обзир вредност путева, подземних канала, прокопа итд. 
ако је те радове извршио сопственик, или су извршени за ње- 
гов рачун, у циљу да се подигне вредност земљишта за поди- 
зање грађевина, или за ма какав индустријски циљ. Али ће се 
ови радови узети у обзир ако су они извршени у циљу да се 
подигне агрикултурна вредност земљишта. 

Та ће се пореза овако да израчунава и наплаћује. Наћиће 
се садашња вредност земљишта и порез ће се наплаћивати кад 
се земља продаје, или издаје под закуп или, после смрти соп- 
ственика, прелази на наследнике, и то 20% од прираштаја вред- 
ности коју та земља буде имала у тренутку кад се буде про- 
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давала, или издавала под закуп или прешла у наследство. Мала 
својина и земља за чисто агрикултурне циљеве заштићене су, 
и на прираштај вредности таквог земљишта не плаћа се ни- 
каква пореза. У ствари статистички подаци показују да огромно 
расте цена земљишту за подизање зграда по густо насељеним 
градовима, и велики део тога земљишта обично припада војво- 
дама и лордовима. 

Друго: Пореза на неразвијено или недовољно 
употребљено земљиште. Дешава се да сопственици неће 
да употребе извесно земљиште онако како се оно, с обзиром на 
место на коме је, може да употреби, и задовољавају се једним 
малим приходом који је несразмеран са стварном вредношћу 
земљишта. То је једна штета за друштво и стога се овом по- 
резом сопственнци хоће да натерају да то земљиште употребе. 
Оцениће се шта вреди то земљиште по месту на коме се на- 
лази и наплаћиваће се пола пениа (0,052 дин.) од сваке фунте 
вредности. И у овом случају мала својина и земљиште за агри- 
културне циљеве заштићени су. 

Треће: Пореза на приход од права на вађење 
минерала. На сваку фунту наплаћиваће се по један шилинг 
на приход који сопвтвеник земљншта има отуда што наплаћује 
за право вађења минерала на његовом земљишту. 

Четврто: Пореза на прираштај закупнине земљи- 
шта. Ако кирија на земљиште од почетка до истека закупа 
порасте, онда ће се у почетку новог закупа на тај прираштај 
наплаћивати 109. Ово је један нарочити облик прве врсте по- 
резе, и да је објаснимо једним примером који је недавно много 
дискутован у јавности. То је чувени случај спор фирме Горин 
и Ко. са војводом од Вестминстера. Та је фирма узела у Лон- 
дону под закуп земљиште војводе од Вестминстера за зидање 
својих дућана. До 1908 године фирма је плаћала војводи 350 
фунти стерлинга годишње на име ренте на земљиште. Те го- 
дине је пак начињен нов уговор чије су најглавније тачке 
биле ово: (1) за досадашње земљиште годишња рента да буде 
4000 фунти; (2) за ново земљиште на коме има да се саграде 
четири нове зграде да фирма плаћа 1200 фунти; (3) да фирма 
плати војводи од Вестминстера за закључење овог посла пре- 
мију од 50.000 фунти; и (4) да фирма буде дужна да рекон- 
струише један део зграда о своме трошку, што ће стати нових 
50.000 фунти. Пошто је закупник начинио једну велику радњу, 
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пошто су муштерије ту и све ту, то је разуме се, закупник мо- 
рао да прими услове. | 

Земља за зидање у великим градовима обично се под 
овим условима издаје под закуп на извесан број година: прво, 
годишња рента је огромна, често пет и више пута већа него 
што вреди земљиште кад би се продавало на пијаци; друго, 
закупник мора да сазида грађевину извесне величине и на из- 
вестан начин и одреди му се колико отприлике мора на њу да 
потроши и на крају закупа грађевина без икакве накнаде п у 
добром стању и без терета прелазе у својину сопственика зе- 
мље, ма да овај није ни пет пара на њу потрошио, а за све 
време закупа примао је највећу могућу ренту. Ето то је зем- 
љиште које овај буџет највише погађа и које је у ствари у 
рукама неколицине војвода и лордова. 

Ове четири врсте пореза сасвим су нове. Сем њих, овим 
новим предлогом Буџета повећане су порезе на производњу и 
на продају алкохолних пића и пореза на дуван произведен у Сје- 
дињеној Краљевини и царина на увезен дуван. Исто тако по- 
већана је стопа порезе на наследства и на веће приходе. 

Опозиција налази да је овај буџет једна комбинација 
рђаве финансије, и збуњеног социјализма. Са чисто финансиј- 
ског гледишта је рђав што је подигао царину на дуван до је- 
дне просто апсурдне тачке и што је порезу на алкохолна пића, 
као једну фискалну машину, уништио. Њоме се огромно опте- 
рећују порески обвезници што се о њиховом трошку има да 
изврши једна универзална процена земљишта, од чега сеу 
непосредној будућности неће да има ништа, а и у даљој врло 
мало. Неке чисто финансиске одредбе Буџета, као што је ћуд- 
љива и неизвесна пореза на наследство, просто иду на то да 
се још више повећа немање рада, јер се том порезом, кад је 
она тако велика, смањује капитал, што је опасно по индустрију 
у коју је уложен. Али пореза на земљиште изазвала је прави 
гњев. Гледиште униониста на ту порезу изгледа отприлике 
овако. Вредност земље ни у ком смислу не ствара држава. 
Нема вредности на свету која није апсолутно резултат тражње, 
па било да је то зној радника у пољу, или велике зараде ка- 
квог адвоката или вредност ма какве својине. Вредност једне 
ствари никад није зарадио у строгом смислу те речи радник 
или његов рад. Ако држава и општина побољшају опште ус- 
лове и тако подигну вредност варошке земље, онда се подиже: 
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вредност свакој врсти својине, па према томе и раду. Ако би 
држава једним потезом повукла све што је урадила, друштво 
би се вратило првобитноме хаосу. Све зависи од сигурности. 
Али држава није створила земљу, нити тражњу за њу. То су 
створили појединци који су желели да живе на њој. Држава 
је само олакшала операцију тражње, и она је то учинила у 
погледу сваке својине, трговине и рада. Теорија да је држава 
створила вредност земље више је него илузорна. Она је у нај- 
већем степену опасна, јер имплицира да држава, као делими- 
чан сопственик земље, има нарочито право порезивања у по- 
гледу на земљу. Ако се строго логички принципи овог буџета 
комбинују са принципима још неких законских предлога онда 
држава може у току од двадесет и једне године да узме у 
својину све земљиште Велике Британија. Ако богат човек треба 
да плаћа више, нека се удари већа пореза на цело његово 60- 
гаство, а не на једну нарочиту врсту својине из које се слу- 
чајно његово богаство састоји. Тај порез, по њиховом мишљењу 
уништиће осећај сигурности. Заблуда је мислити да се тиме 
погађају богате класе; погађају се пре свега хипотекарни по- 
вериоци. Ако се ови нападају, онда се нападају имаоци обли- 
гација; кад се ови нападају, нападају се имаоци акција и тако 
даље кроз цео заплетени систем модерне индустрије тај осећај 
несигурности распростреће се у сваку вену, у сваки нерв си- 
стема. И падање британских папира на лондонској берзи за по- 
следњих неколико месеци наводе као доказ осећаја несигур- 
ности, ма да то може да буде и дело 'заинсересованих и не- 
скрупулозних финансиера. Што се пореза на приход све више 
диже тиме се чини све јачи притисак на резерву за случај 
нужде, и један консервативни лорд питао је: какав би положај 
био сутра кад би држава, у случају једног међународног су: 
коба, била у нужди да позајми велике суме новаца са обвез- 
ницама испод 83. Овај буџет води право у социјализам, стога 
траже да се он одбаци и да се прихвати Тарифна Реформа, 
нове царине као извори нових прихода. 

Ствари, међутим, не стоје баш тако, нарочито кад се још 
мало боље погледа у специјално енглеске прилике. Монопол 
земље у Енглеској не само да постоји него је највећи од свих мо- 
нопола — то је један стални монопол и мати свих осталих облика 
монопола. Незаслужени прираштаји вредности земље, истина, 
нису једини облик незарађене добити коју појединци могу себи 
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да обезбеде; али они суглавни облик незарађеног прираштаја, 
који се ствара процесима који не само просто да нису добро- 
творни него су позитивно штетни за друштво. | 
Земља је једна потреба за људску егзистенцију, првобитни 
извор свакога богаства, строго ограничена по простору, утвр- 
ђена у географскоме положају, и она се тим својим првобитним 
и основним особинама разликује од свих осталих облика сво- 
јине, и специјални случајеви које смо горе изнели показују 
јасно да сопственици земљишта у градовима немају никаква 
удела у рашћењу вредности њиховог земљишта него да, на- 
против, тај прираштај поглавито долази од побољшања општих 
услова за живот, од добре управе и од напора целокупнога 
друштва да се подигне ниво општег благостања. То је разлог 
зашто држава има право да један део тога прираштаја упо- 
треби на опште циљеве. И за добијање прихода за пензије ста- 
рости и друге циљеве порезивање вредности земље је једина 
озбиљна алтернатива заштитним царинама, које у земљи где је 
индустрија до краја развијена, могу само да даве индустрију и 
да повисе цене. Чак и кад не би били потребни нови приходи, 
потреба процене и порезивања вредности земљишта била би 
императивна и из социјалних и економских разлога. Питање 
земље је основ социјалних и економских питања са којима се 
свака влада у Енглеској мора озбиљно да занима, и то се пи- 
тање не може да реши, не може да се учини ни један стваран 
корак ка његову решењу ако се не зна права вредност земље 
и ако се на ту вредност не удари пореза. Пореза на вредности 
земље обезбедиће друштву један део оних вредности које само. 
то друштво ствара. Али она ће учинити још и нешто више. 
Њоме ће да се прошири слобода, слобода производње и сло- 
бода размене, елиминисаће се, поступно, они услови који данас 
ограничавају прилике за рад и затварају путеве богаству, 60- 
гате неколицину на рачун многих, и проузрокују неправду и 
застој у индустријском систему. Најглавнији од тих услова су 
1) снага оних који контролишу изворе животних потреба да 
диктирају услове под којима се ти извори могу да употребе, и 
да се они никако и не могу да употребе сем под условима врло 
често немогућним; и 2) терет пореза на процесе и производе 
индустријске, који омета и убија те процесе и чини те произ- 
воде ређим и скупљим. Међу људима без рада поникла је идеја 
о праву на рад. То право је тешко бранити, али то је један 


УСТАВНА КРИЗА У ЕНГЛЕСКОЈ 228 


захтев с којим људи од истинског смисла за политику морају 
да рачунају, и с друге стране захтев који се све гласније истиче 
да радник ужива пуне плодове свога рада постали су овде један 
централни политички проблем. Како да се апсорбује у корпора- 
цију радника онај остатак који нема рада и који је не зарађујући 
ни за кору хлеба, увек готов да заступи раднике који зарађују 
ма шта и да снизе радничке зараде; За решење тога проблема 
потребно је да се прошири поље за рад у свима правцима. 
Порезивањем земља неће имати овако апсурдно високу цену, 
мала својина земље образоваће се лакше и стога је порез на 
вредност земљишта у Енглеској један важан корак на научноме 
путу да се реши проблем који представља једно понижење за 
многохваљену данашњу културу. 


Новембра 1909. 
Лондон. 


Војислав Антонијевић. 


о 


САМОУБИСТВА У КРАЉЕВИНИ СРБИЈИ 


— НАСТАВАК — 
5. Самоубиства по доби — годинама старости. 


У подели самоубистава по доби влада у опште велика не- 
правилност. Међутим и овде стоји факт, да је број самоубилаца 
у најснажнијој доби живота већи него у доби од 10 до 20 
година; од 40 до 50 године број мало опада па се доцније опет 
диже тако да је у шесетим и старијим годинама опет врло 
велики. 

У снажним годинама живота човек је приступачнији стра- 
стима, и не савлађује их тако лако, и у томе су и најјачи уз- 
роци самоубистава. У старости опет пак, која је по себи сла- 
бост, бол и изнемоглост а поглавито дуготрајна болест, узрок 
је самоубиства. 

Велику разлику у подели самоубистава на поједине добне 
групе налазимо у неким државама европским. 


Тако било је од 1.000 самоубилаца у 


(== со (=> = тЕта (==) (== 
2 => [==] > => (==) "5 
ПЕС :- .--00 7 во пр БЕНСИ ВрИн квец 

[5] о јЕз Бе о = 
ЕЛ ЕЛВЕ Ва На но 
Бо Ба 85 88 85 85 25 

> [= У Ф = = с 

доби 389. Бо. бо“ кир зао - ера 5 
до 15 год. . 10 9 19 4 2 
од 15—20 год. ., 80 74 75 60 54 42 
од 20—830 год. 956: 179:7. 199 150 128 209 
од 80—40 год. .. 154 157 252 369 150 115 169 
од 40—50 год. .. 168 194 195 180 196 170 
од 50—60 год. . . 160 180 190. 3525 200 7202 175 
од 60—70 год. .. 1097 21958 127 176 142 


старијих -< 2". 63 72 67 197 260 128 91 
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Из ових бројева види се велика разлика, која постоји из- 
међу појединих држава. Тако на пр. између Данске и Швед- 
ске и између Италије и Француске не видимо ни приближну 
сагласност у броју самоубистава појединих добних група. На- 
против код Аустрије и Пруске видимо већ доста приближан 
број самоубистава у појединим добним групама. 

У Србији било је самоубилаца у опште (мушких и женских) 


у доби (године старости) преко 
у години до 15 г. 16—20 20—30 30—40 40—50 50—60 60 г. 
1898 . 7 15 30 25 31 п 1 
1899. Ц 12 26 32 26 20 21 
1900 . 6 16 85 34 15 22 13 
1901 . 5 17 28 21 24 16 22 
1902. 8 20 31 24 21 28 18 
1903. 6 1 85 17 20 16 16 
1904. 6 34 34 32 25 19 16 
1905 . т 21 42 53! 30 17 20 
1906. 6 34 36 34 23 26 17 
1907 ·. 9 30 57 32 36 24 16 
Свега од 
1898—1902 г. . 25 80 153 136 117 92 85 
1908—1907 г. . 34 130 204 146 134 102 85 
1898—1907 г. . 59 210 ар 282 251 194 – 170 
Годишње од 
1898——1902 г. . О НОР а Оби 21:20) СЕЋА. МАВ4 сео 
1903—1907 г. . 68 260 408 292 ·268...204 17'0 
1898—1907 г. . ПР Ов О Е-3ЗО 7 - 282. > 7 25:1 194 170 


Највећи број самоубилаца био је у доби између 20 и 30 
године, дакле кад је снага најјаче развијена и за рад најспо- 
собнија. Међу тим у тој доби живота буде се и развијају бујни 
осећаји и страсти, које предсудно утичу на даљи ток живота 
чогекова. И следеће две добне групе, од 30—40 и од 40—50 
године, имају велики број самоубилаца. 

Из односних бројева може се јасније видети, како су са- 
моубиства заступљена у појединим добним групама. Тако до- 
лазило је од сто самоубистава на добну групу 


преко 

у години до 15 г. 15—20. 20—80 30—40 40—50 50—60 60 г. 
ЈВ0В РАНЕ ке о 5:39 11:54 23:08 19:24 23:85 8455 8:45 
УВО ОИ ај 2:90 850 18:43 22:68 18:43 14:18 1488 
КОЈОЈ. о А 4'17 111 26:40 28:60 10:41 15:28 9:03 


УУ ера 376 1278 21705 15:80 18:04 1208 16:54 
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преко 

у години до 15 г. 15—20 20—-30 30—40 40—50 50—60 60 г. 
ВООИА Ин 47. 214 1429 2245 17:15 15:00 1643 12:88 
ЛООДАК 2157 4:96 9:10 - 28:93 - 14067 16:58 132 - 195 
ЈА а стуг: 3:61. 20:49 20:48 19:28 15:05 1145 9:64 
ТОРЕ НИ Дине та 357. 12:50 25:60 18:45 17:86 10:12 11:90 
1906: 265 пене 342 1932 2046 19:32 13:05 14:78 9:65 
Тод Еве 4:41 14707 72793 — 1510 = 1ебо- 1 тбељЊВо 

Годишње од 

1898—–1902 г. . 3:63 14:54 22:24 19776 17:01 10:46 12:36 
1908—1907 г. . 407 1557 2442 1749 16:05 12:04 10:36 
1898—1907 г. . 387 1379 28:44 18:52 16:48 13:74 1116 


У овом прегледу пада у очи јако колебање процената 
у појединим добним групама. Оно је највеће у првој и другој 
добној групи, а најмање у трећој и четвртој. Значајна је и та 
појава, да други период има у прве три добне групе већи про- 
ценат самоубистава. 

На сто самоубистава у првом периоду (од 1898—1902 го- 
дине) долазило их је у периоду другом 


по апсолутним 


у добној групи бројевима по процентима 
до оогодимнаа це 5 би ал ал 136 112 
од 15—20 година. ... 168 107 
од 20—80 година . . .. 138 110 
од 30—40 година . ... 107 89 
од 40—50 година |. . .. 115 94 
од 50—60 година |. . .. 11 115 
преко 60 година . . ... 100 84 


По апсолутном броју самоубистава вишак у другом пери- 
оду био је највећи у другој добној групи. Велики вишак имају 
прва и трећа добна група. Код четврте, пете и шесте добне 
групе мања је разлика, а само код самоубилаца старијих преко 
60 година, бројеви у оба периода били су подједнаки. 

По процентима била је највећа разлика између првог и 
другог периода, у шестој и првој добној групи. Друга и трећа 
група имала је такође више самоубистава у другом периоду. 

Јако пада у очи необично велики проценат самоубилаца 
у доби од 11 до 15 година. Ни у једној држави нема релативно 
толики број самоубилаца у тој доби колики је у Србији. За до- 
кав овога износимо овде податке из Аустрије, Италије и Фран- 
цуске упоредо с податцима из Србије. 


Кај 


>. 


и наккића "чу 


~ 
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Од сто самоубилаца било је у 


Србији Аустрији Француској Италији 

доби од 1897 1900 1897 1900 1897 1900 1897 1900 
11—–15 година . 5:26 41 117 120 0:84 0'61 
15—920 година . Ур И 7:80) 7'49 5'96 431. 8'42 6'60 
20—40 година . 50:00 — 50:00 40507 “ 41'55. 29:62 29:61".88:77 · 36'36 
40—60 година . 98:95 25:69 33:00 3148 38:12 35:40 83:00 34:68 
преко 60 година 6:14 90 ера а 28 граб - оероде 19:51 22:86 
веран мини 100 100 _— 100 100 _— 100 100 100 100 


Из овог поређења види се, да је број самоубилаца у прве 
три добне групе у Србији много већи него у осталим државама. 
На те три добне групе далазило је процената 


у 1897 г. у 1900 г. 
Уе Србији с ужа 64:91 65:28 
У Лустрији + 5. -. 49:47 50'24 
у Италији о а а 47:19 42:96 
у Француској. . .. 36'42 34:58 


Поредимо ли Србију с осталим државама, налазимо, да је 
на сто самоубилаца у Србији који су били у доби од 11 до 40 
година долазило у 


1897 г. 1900 г. 
ПИО ОИ И ата ак 76 17 
Ититији ји Ма аи 5 73 66 
Француској. . .. 58 53 


да Аустрију остала је готово иста размера у обе године; 
у Италији и Француској било је 1900 године самоубилаца у 
доби од 11 до 40 година мање него у години 1898. 

Зашто је у Србији толико самоубилаца у раној и средњој 
доби живота Свакако у недовољном васпитању, како кућевном 
тако и школском. Школа и црква раде врло мало у овом по- 
гледу, а родитељ још мање. Исто тако слабо се занимају овим 
питањем наша јавна гласила. Претресају се само политичка 
питања и партијски интереси, те се у овом лому и метежу за- 
боравља на сваки озбиљан рад! 

Врло је важно видети, колико су у самоубиствима. по доби 
заступљени мушки и женске посебице. Тако било је самоуби- 
лаца свега у периоду 
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у доби 


од 10—15 год. 
од 15—20 год. 
од 20—80 год. . 
од 80—40 год. 
од 40—50 год. . 
од 50—60 год. . 


преко 60 год. 
свега 


од 10—15 год. . 
од 15—20 год. 

од 20—30 год. . 
од 30—40 год. . 
од 40--50 год. . 
од 50—60 год. . 


преко 60 год. 


ДЕЛО 
1898—1902 1908—1907 
мушких женских мушких женских 

19 6 24 10 

39 41 76 54 

92 61 125 79 

89 47 96 50 

81 36 91 43 

72 20 : 75 27 

66 19 61 24 
458 230 548 287 

Просечни годишњи број самоубилаца 

38 1'2 48 2:0 
78 8:2 12 — 108 
184 — 122 250 – 158 
17:8 94 192 — 100 
16'2 15 18:2 8:6 
144 40 15'0 5'4 
13'2 3'8 12:2 48 
916 — 460 1096 — 574 


свега 


1898—1907 
мушких женских 
43 16 
115 95 
217 140 
185 97 
172 19 
141 41 
127 су 48 
1.006 517 
4'3 1'6 
115 9'5 
217 14'0 
185 97 
17'2 7'9 
147 47 
127 4'3 
1006 51'7 


Кад број самоубистава извршених у првом периоду поре- 
димо с бројем истих у другом периоду, налазимо, да их је 


било више 


у доби 
до 15 роде 


од 152—20 год. . 
од 20-–-30 год. . 
од 80—40 год. . 
од 40—50 год. 
од 50—60 год. 


преко 60 год. 
у опште 


код мушких 


у опште 


5; 
37 
33 

Т 
10 


—5 
90 


5'24 
18.95 
7'37 
1'57 
2:41 
0:83 
— 151 
3'98 


у годиш. %/0 


код женских 


у опште у годиш. 7 


13:33 
6:35 
5'90 
1:28 
3'89 
7'00 
5'26 
4:96 


Проценат прираштаја женских самоубилаца био је у опште 
већи него код мушких. Пада у очи нарочито велики прираштај 


у првој добној групи и у последње три групе. 


Од великог је значаја прираштај мушких самоубилаца у 
доби од 15 до 20 година. Бежање од живота ових младића опет 
је јак доказ за то, да домаће и школско васпитање почива на 
врло слабој и трошној основи. 

Кад се број самоубистава изрази у процентима, онда из- 
лази, да је од сто самоубилаца било у периоду 
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од 1898—1902 г. од 1903——1907 г. од 1898—1907 г. 


у доби мушких женских мушких женских мушких женских 
ДОЛ ТОД 415 2:61 4:38 3'48 4:27 3:07 
од 15—20 год. . 852 Во 18:85 18:81 11'43 18:37 
од 20—380 год. . 20:08 – 26:52 2281 27:54 Одеон 0 
од 30—40 год. . 19:48. 20:43 1758  17'42 18:89. 18:79 
од 40—50 год. . 17:697—715-55 16:61 14:98 17:09  15'28 
од 50—60 год. . 15:72 8:70 13:69 9:41 14:62 9:10 
преко 60 год. . 14:41 8:36 11:18 8:36 12:63 8:31 
СБОКОА НИ а И 100 100 100 100 100 100 


Поредимо ли међу собом ове проценте, онда излази, да је 
на сто мушких долазило женских у периоду 


у доби од 1898—-1902 г. од 1903—1907 г. од 1898—1907 г. 
ПОЛО ТОД == и 58 71 712 
од 15—20 год. . 210 135 161 
од 20—30 год. . 132 121 126 
од 30—40 год. . 105 99 102 
од 40—50 год. . 88 90 89 
од 50—60 год. . 52) 69 62 
преко 60 год. . 58 75 66 


У периоду од 1908 до 1907 године ход размера био је пра- 
вилнији него у првом периоду. У том периоду имају само две 
добне групе релативно више женских него мушких. У првом 
периоду било је тако у три добне групе, Велики вишак жен- 
ских у другој добној групи долази поглавито отуд, што је ово 
најкритичније доба у животу женскиња. 

Остаје још да покажемо, колико је самоубистава долазило 
у свакој добној групи на милион стаповника, који су били у 
истим годинама старости.“ 


1 По попису од 31 децембра 1900 године било је у Србији становника. 


у доби мушких женских у опште 
од 11—15 год. . 158.640 148.854 307.494 
од 15—20 год. . 148.966 145.012 293.978 
од 20—380 год. . 202.908 189.875 392.783 
од 30—40 год. . 153.889 143.851 297.690 
од 40—50 год. . 161.338 143.276 304.614 
од 50—60 год. . 73.411 67.162 140.573 
преко 60 год. . 60.047 49.501 109.548 


овога ла Уне -. 959.149 887.581 1,846.680 
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У периоду од 1898 до 1907 године било је самоубилаца 


просечно годишње на милион становника, 
у доби мушких женских свега мушких женских свега 

ДОО ОДЕ 74 4'3 1'6 5'9 27 11 19 
од 15—20 год. . 1155 95 22:0 77 67 72 
од 20—80 год. . 2157. 14'0 259 107 74 91 
од 30—40 год. . 18:5 97 28:2 120 67 95 
од 40—50 год. . 17'2 т'9 2541 107 55 82 
од 50—60 год. . 147 47 194 200 70 137 
преко 60 год. . 12 4'3 17'0 213 87 155 
У ЛОНИТЋР о Бат 100:6 Ол 15256 105 58 82 


Из ових релативних бројева види се, да је највећи број 
самоубилаца у опште и код мушких на по се у последње две 
добне групе. Релативни број мушких самоубилаца постепено је 
растао. 

И женских самоубилаца било је релативно највише у по- 
следњој, најстаријој добној групи. Међу тим у осталим добним 
групама нема онога правилног увећавања, које се види код 
мушких. 

Кад релативни број мушких самоубилаца поредимо с бро- 
јем женских, онда излази, да је на сто првих долазило ових 
других 


у доби у доби 


до: 19 водина. =. 5 те | од 40—50 година . . . 51 
од 15—20 година . . . 87 од 50—60 година . . .: 35 
од 20—30 година . : . 69 преко 60 година . .:: 41 
од 30—40 година . . . 56 У РОДНЕ ет нало ИСТИ Етна 


Сексуална размера била је највећа у другој добној групи, 
а за тим је постепено опадала. Прва и последња добна група, 
имале су подједнаку размеру. 
Б. Јовановић 


— СВРШИЋЕ СЕ — 


ИРутр "Р  ПР 


КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 


Д-р Милорад Недељковић, Историја српских др- 
жавних дугова. Београд, 1909. Стр. 306, 8%. Цена 
5 динара. 


— СВРШЕТАК — 


Дати историју наших држ. дугова, а нарочито дати прву 
такву историју — несумњиво је један огроман посао. Јер наћи 
се у једној маси закона, уговора, извештаја, скупштинских 
дискусија и новинарских чланака, па цело то отуда добивено 
градиво пре свега пробрати, па онда систематски средити и 
критички оценити — задатак је необично тежак. Дода ли се 
томе још суптилност саме материје и питања, која се третирају 
— онда се тек може видети колико је задатак једног финан- 
сијског историка и тежак и деликатан. 

При таквим околностима није никакво чудо, ако и рад г. 
д-ра Недељковића не би могао издржати једну строжију научну 
критику. Али би очигледно неправично било ценити рад г. д-ра 
Недељковића са те тако апсолутне тачке гледишта. Потребно 
је ставити се на једно више релативно гледиште и, ценећи 
само дело, узети у обзир како тешкоће са којима се писац имао 
да бори, тако и саму личност пишчеву, који је и сувише 
млад, да би се на његово дело могле стављати неке строго 
научне претензије. И ако се дакле при оцени књиге ставимо 
на то гледиште, писац несумљиво заслужује, да му се учини 
приличан број комплимената. Али на ту страну једва и да је 
потребно нарочито указивати. Довољно је само поменути, да је 
писац у главном овим својим радом стекао докторску титулу 
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на нашем Универзитету. |Један део „Историје срп. држав. ду- 
гова“ (до стране 124. закључно) штампан је у засебном издању 
као докторска дисертацијај. Стога ћемо ми на овом месту само 
изнети неколико замерака, истичући нарочито оне грешке и 
недостатке у књизи, за које се нама чини, да их је писац 
могао избећи, само да је био мало пажљивији или, можда, 
да је и хтео бити мало пажљивији... 

Од свију одељака у књизи (њих има десет), најоригиналнији 
је последњи одељак: „Закључак“ (стр. 288—298). Стога ћемо ми 
с њим прво и почети, па ћемо се онда тек вратити на саму 
историју. Али ваљда зато што се највише одликује оригинал- 
ношћу, зато он највише и обилује погрешним мишлењима, 
нетачним закључцима и недокументованим тврђењима. 

Тако се као недукоментовано тврђење има обележити оно 
на стр. 287., да су банке, које су примале на себе емисију 
узимале од државе обвезнице по далеко нижем курку, но што 
су продавале публици и да се услед тога зараде банака крећу 
просечно преко 10%о од номинале зајма. Ово своје тврђење 
писац не поткрепљује готово никаквим подацима, те да би се 
оно као тачно могло да прими. 

Затим на страни 288. писац за наше министре финансија. 
вели, да већи број њих није разумевао финансијске послове. 
„Ово њихово неразумевање посла види сеи из овога куриозног 
детаља: кад би ишли где на страну ради закључивања уговора 
о зајму, наши су министри водили собом као „стручне“ помагаче 
и саветнике људе који обично ништа друго нису знали до — 
књиговодство!“ Не опонирајући у основи овој тврдњи пишчевој, 
ми ћемо само приметити, да би се баш из тога факта, што су 
министри водили собом на страну људе, који нису ништа друго 
знали до књиговодство, пре могао извести закључак, да су 
министри били људи довољно спремни и поуздани у себе саме. 
Вођење онаквих људи може да значи само то, да су их они 
водили ради тога, да им врше извесне ниже, чисто техничке 
послове, а не да им буду некакви стручни помагачи и саветници. 

Даље, на стр. 289. писац вели, како страни делегати у 
С. М. Управи нису у ствари представници правих поверилаца 
— ималаца наших државних папира, но. представници пос- 
редничких банака, „и седе у С. М. Управи само зато да, 
вребају згодне прилике за нове кшефтове“. Али пошто једног 
од та два странца поставља директно француска влада као 
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своје званично лице, питање је: хоће ли то лице, постављено 
од француске владе „вребати само прилике за кшефтове“ 
или оно има неки други задатак у С. М. Управиг 

На стр. 291. писац покушава да посматрањем прикуп- 
љања порезе одговори на питање: колико тешко падају др- 
жавни терети на привредну снагу народну; Али и тај метод 
не може бити ништа поузданији од онога метода, који је писац 
означио као „апсолутно неупотребљив ма и за приближно 
оријентисање“. Прикупљање порезе не зависи само од економског 
благостања једног народа, него и од многих других прилика, 
а нарочито од саме културе тога народа (у колико је он 
свестан својих поданичких дужности и т. д.), као и од поре- 
ске администрације и т. д. — Говорећи о прикупљању 
порезе, писац износи и пореску статистику, која, у ономе 06- 
лику, како ју је он изложио, у ствари ништа не казује. Изгледа 
да се писац и не уме да служи статистиком! Он нам статистичке 
податке износи у овом облику: „Познато је, да је осамдесетих 
година пореза стално подбацивала са 5—6 милиона годишње; 
1877/8 остало је 5—6 милиона дин. порезе на дугу, 1890/1 на 
10:38 мил., 1892 на 20 милиона. Доцније је стање мало поправ- 
љено“. Затим писац прелази на период 1898—1904 и износи 
колико је тачно порезе разрезано, колико је остало на дугу и 
колики је проценатат дужне порезе. Да је писац све своје ста- 
тистичке податке изложио у оном облику као и податке за 
1898——1904 год., онда би се тек могла да види тенденција кре- 
тања порезе и шта наведене цифре значе. Јер на пр. 6 мил. 
дужне порезе осамдесетих година значе исто оно, што и 12 
мил. дужне порезе у 1904 г. То је због тога, што је онда два 
пута мања сума порезе разрезивана и због тога су проценти 
једнаки и ако је фактична сума дужне порезе удвостручена. 
Најзад, што се тиче пишчевих статистичких података, морамо 
корегирати цифру дужне порезе за 1892 г., која није 20 мил. 
дин. као што је писац навео, већ два пута мања, т.ј. свега 
10'2 мил. дин. Писац је наведен на ову грешку по свој при- 
лици оним податцима из Извештаја комисије од 9 августа 1892 
г. (које је писац употребио и на стр. 146. своје књиге), где је 
назначено 20.4 мил. дин. као сума дужне порезе за 1892 г., 
али је писац изгубио из вида, да су ти податци у комисијском 
извештају само за прво полгође 1892. г., а никако за целу 
годину ! 

Дело, књ. 53. 16 
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На стр. 298. налази се оваква реченица: „Развитак извоза 
у оволикој мери морао је наступити услед тога што је наш 
међународни биланс плаћања стално пасиван од времена 
независности: и ако је наш трговински биланс тобож активан 
за неколико милиона, већ само плаћање ануитета од просечно 
20 мил. годишње чине тај биланс у међународном смислу па- 
сивним“. Премда се додуше из ове реченице може да види, 
шта је писац хтео њоме да каже, ипак се мора замерити упо- 
требљеној терминологији. И трговински биланс је међународан, 
и онда је незгодно рећи: тргов. биланс је активан, али је тај 
исти биланс „у међународном смислу“ пасиван. Осим тога не 
знамо зашто писац наш трговински биланс назива „тобож ак- 
тиван“, кад је он од 1868. у ствари стално активан (сем пе- 
риода 1879—1887 г., када смо имали грађење железница и рат 
с Бугарском) ; 

Одмах после те реченице писац овако наставља: „У еко- 
номској пак науци влада правило да једна земља не може 
стално остати у пасиви плаћања: чим се потраживања инос- 
транства јако увећају, то утиче на повећање пореских терета;“ 
и т. д. Интересује нас: код кога је то економисте писац про- 
нашао горње „правило“; 

Помињући на стр. 296. ванредни 40% прирез, писац из- 
гледа да га сматра за неки особито тежак терет за финансиј- 
ску снагу народа. Њему као да није познато, да су оне године: 
окружни, срески и општински буџети скресани до крајњих гра-_ 
ница, те су на тај начин порески обвезници неосетно поднели 
прирез 409/0. 

На стр. 297. писац вели, да су наши зајмови у главном 
два типа: 4%/, и 5%о. После овако наставља: „Интересантно је 
међутим да последњи зајам од 1906 г. одступа од оба типа ра- 
нијих зајмова, и гради један сасвим нов тип 4729“. Што је 
тако поступљено мисли писац — једини је разлог „интерес 
банака посредница, интерес који је стално био јачи од 
интереса српске државе. Да је усвојен тип 5%, емисиони курс 
новог зајма био би врло близу пари-а, и онда банке не би могле 
зарадити на диференцији курса који плаћају држави и курса 
по коме предају папире публици — јер ваљда ова неће пла- 
ћати наше обвезнице преко пари-а; да су опет пристале на 490 
тип, онда би Србији морале платити онолики курс колики јеи 
иначе имала тада наша 49 рента од 1895 (а то је око 85%/0); 
публика опет не би за нову ренту плаћала више но за стару, 
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и тако би за банке опет било мало ћара“. Пре свега, по чему то 
на пр. да је био усвојен тип 5%, публика не би плаћала наше 
обвезнице преко пари-а; Баш ових дана наше 5% обвезнице 
нотирају се на париској берзи преко пари-а.. И зашто онда и 
у том случају банке не би могле да зараде на диференцији 
курса, кад би та диференција и тада постојала“ А погрешно 
мисли писац кад каже, да би нам банке морале признати исти 
емисиони курс, да смо усвојили тип 49, колики је курс у то 
време имала наша 4%/о рента од 1895. г. Реалне гарантије за 
конвертовани зајам 1895. јаче су, него ли за зајам 1906., јер 
приходи, којима рукује С. М. Управа, у првом реду служе као 
гарантија конвертованом зајму од 1895., па у другом реду зајму 
од 1902, и тек у трећем реду зајму од 1906. године, а то мора 
утицати на висину курса. Затим и повећана понуда срп. држ. 
обвезница обарала би такође курс. А ако писац сам не може 
да нађе неки други разлог, а не једино интерес банака, зашто 
је зајам од 1906. типа 4#'/59/0 — онда ћемо му ми то рећи. Што 
није усвојен тип 5%о, то је због тога, што је та интересна стопа 
врло висока и стога тај тип није више у нашем интересу. Као 
што сам писац вели: тип 5% већ припада прошлости. Данас 
наши зајмови морају бити са мањом каматом и с тога се прешло 
на тип 472%. То је учињено још у пројекту првог зајма у 1905., 
па је тако било и у другом пројекту из 1905., па је тако остало 
и у зајму од 1906. г. За тип 4% још је било и сувише рано 
у 1906 год. Јер односно конвертованог зајма од 1895., који 
је једино типа 4%о, има се приметити, да је он закључен 
под особитим приликама. За ту конверсију писац је у својој 
књизи утврдио — као што смо раније већ видели — дато у 
у ствари није ни била некаква конверсија, већ само наметање 
редукције камате повериоцима. Према томе се и 4% 
тип не може још сматрати као тип, који одговара јачини нашег 
кредита, већ само — с обзиром на наш стални кредитни напре- 
дак — као тип наступајућих периода, што је у осталом 
и пишчево мишљење. А да смо још 1906. г. усвојили тип 4%/, 
онда бисмо пмали и сувише низак емисиони курс, што такође 
није у нашем интересу. Дакле што је 1906. г. усвојен тип 4'/20, 
зато је само био меродаван наш сопствени интерес, а не инте- 
рес банака посредница ! | 


1 17 Есопоппаје Егапсај5, 25 45. од 6. ХГ и Љ 46. од 13. Х!. ов. год. 
16% 
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Толико о последњем одељку у књизи („закључку“). 

"Што се пак саме историје дугова тиче и начина на који 
је она изложена, ми ћемо писцу учинити само две-три општије 
примедбе. 

Тако се у тој историји опажа, пре свега, на многим мес- 
тима претрпаност материјала, и то материјала, који је 
остао неупотребљен од стране пишчеве, и који се према томе- 
показује као излишан и непотребан. То се види на пр. у ци- 
тирању уговора, извештаја, скупштинске дискусијеит.д. у 
целости или у сувише великим изводима, чак и онда кад то. 
апсолутно није било потребно ни писцу, ни читаоцу. 

На супрот овој претпаности на неким местима опажа се 
непотпуност или чаки одсуство сваких података. 
То уосталом и сам писац признаје у предговору своје књиге. 
Што до тих података није дошао, писцу се свакојако не може 
ништа замерити, ако је он само са стране све учинио, да до 
тих података дође. Али са писцу може учинити озбиљна за- 
мерка: зашто да он износи тврђења, која се могу чинити само: 
на осносу података, које писац нема Изгледа као да је писцу 
принцип, да свако негово мишљење буде изражено у облику 
једног апсолутног и категоричког тврђења, без икакве резерве, 
па имао за то довољно разлога и доказа или не. Најбољи је 
пример за то једно питање из историје фамозног Бонтуовог 
зајма. Готово је опште уверење, да је Србија услед пада Ге- 
нералне Уније претрпела извесну непосредну материјалну штету. 
На супрот овоме, писац у својој књизи изречно вели: „да је 
из целог овог краха Србија изашла без непосредне штете, 
благодарећи једној заиста духовитој и срећној комбинацији ми- 
нистра финансија“ (стр. 79). Та министрова комбинација изло- 
жена је у своје време (1882 г.) у „Орп. Новинама“, одакле ју 
је писац у целини преписао у своју књигу. Из ње се види, да. 
је по рачуну министровом, Ген. Унија дуговала Орбији. 
429 милиона динара онога дана, када је обуставила плаћања. 
Од те суме министар одбија 12'4 мил. дин., коју суму „СсИиндик. 
масе са своје стране (но под резервом одобрења од стране Трг. 
Суда у Паризу)“ пристаје да изда српској држави без парнице. 
Затим, кад се од те суме дуговања одбују још неке вредности, 
онда остаје свега 247 мил. дин., које је маса Ген. Уније ду- 
говала Србији. Да би и тих 247 мил. дин. министар осигурао 
срп. држави, он је закључио погодбу са Н. Контоаром за Ес- 
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конт, по којој Контоар има да „градећи жељезнице, исплати 
држави српској 12 мил. дин. на рачун оне суме, коју држава 
има од масе да прими“, а за оних 12:7 мил. дин., који још ос- 


тају необезбеђени, министар вели: „сигурно је да ће нам маса 


платити“. Међутим, да ли је пре свега следовало оно одобрење 
од стране париског трг. суда, затим да ли је Контоар испунио 
своју обавезу, а нарочито да ли је што и колико наплаћено из стец, 
масе Ген. Уније — о свему томе писац нема никаквих 
података. Он сам на стр. 80. од речи до речи вели овако: 
»О самој ликвидацији ове погодбе нисам могао наћи каквог 
трага; у доцнијим изтештајима министарским и комисијским 
није нигде показан завршан рачун, нити су где показане као 
приход оне суме које су наплаћене из стец. масе. И ако је не- 
могуће (%) претпоставити да је при оваквој погодби Србија из- 
губила што, ипак завршетак овог зајма као и њен почетак, 


"остаје тајанствен и за његово расветљење требаће још доку- 


мената који мени недостају.“ Па онда на основу чега је писац 
могао онако категорички тврдити, „да је из целог овога краха 
Србија изашла без непосредне штете“; Зар искључиво на 
основу једне „комбинације“ министра финансија, која је сва 
основана само на претпоставкама“ И зар није много природ- 
није претпоставити, да је од банкротства Ген. Уније морало 


бити неке штете за њене повериоце 


Таквих тврђења, која су учињена без икаквих или само 
на основу недовољних доказа, има приличан број у књизи. Ми 


смо изнели само једно од крупнијих — примера ради. 


Затим бисмо писцу замерили, што се при оцењивању по- 
јединих зајмова највише задржава на емисионом курсу и чим 
тај курс не би одговарао неком замишљеном пишчевом идеал- 
ном курсу, онда писац тај зајам одмах квалификује као рђав. 
При томе још писац махом не води рачуна о општим финан- 
сијским и политичким приликама у Европи. Писац се обично 
на те прилике само у толико обазире, што нам код понеких 
зајмова износи курс наших папира у моменту закључења до- 


тичних зајмова, а то је сасвим недовољно, да би се имала пот- 


пуна и верна слика чак и самог нашег кредита на европским 
новч. тржиштима, а камо ли да би се још могле знати и прилике, 
које на тим тржиштима владају. Међутим те су прилике од 
пресудног значаја за повољност зајмова, који се закључују. 
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Услед тога већ пишчево оцењивање појединих зајмова мора. 
се обележити као чисто субјективно, јер нема потребну об6- 
јективну основицу. Га субјективност појачана је обазирањем на 
наше унутрашње политичке прилике, где су истицани многи и 
потребни и непотребни елементи у доста провидној намери. 

Најзад, при оцењивању појединих зајмова и наше финан- 
сијске политике до 1908. г. може се о писцу мислити и овако 
и онако. Али кад говори о догађајима после 1903. г., ту се тек 
он показује у својој правој боји. Тај одељак (ТХ) његове књиге 
није више историја, то није више ни некаква научна расправа 
уопште — ту се већ заборављају сви потребни обзири и пре- 
лави се на терен партизанске полемике ! 

Због оскудице у простору, ми ћемо се само у најкраћим 
потезима дотаћи неколиких питања, а иначе би се о ономе 
што је писац казао о пројектима зајмова у 1905. г. и о зајму 
од 1906. могла написати читава једна књига, и то у најмању 
руку оволика, колика је и његова „Историја“. 

Тако на пр. за нето курс 80:37 зајма по првом пројекту 
из 1905. г., који је изнео кабинет Н. Пашића, писац вели да је 
„био мади за тадањи кредит, који је уживала Србија на финан- 
сијској пијаци“. Да би то доказао он се позива на курсеве 
конвертованог 4%о зајма и монополског 5%о. Упоређујући курс 
49 ренте са курсом по предложном пројекту у 1905. г. писац 
чини једну неопростиву грешку, јер упорећује ствари, које се 
апсолутно не могу поредити! Да би се могли поредити курсеви 
два зајма, потребно је да су оба зајма закључени под истим 
или бар приближно истим условима (рок исплате, начин амор- 
тизације, гарантије и т. д.. То пак није овде случај. Друкче 
већ стоји ствар са монополским 5% зајмом. Ту има смисла 
изналазити паритет. Али резултат до ког је писац дошао код 
овог зајма (85'507/о према 83':50% бруто), мучно да може ићи 
у прилог његовог тврђења, баш и под претпоставком да је ње- 
гов рачун (код изналажења паритета) тачан... 

За емисиони курс по другом пројекту из 1905. г., који је 
изнео кабинет Љ. Стојановића, писац вели да је према првом 
пројекту, кога писац назива „озлоглашеним“, „бољи за читавих 
2'5—89/о“. Писац чак тврди да су по овом пројекту „трошкови 
емисије и провизије падали на терет банака (а не српске државе)“, 
а заборавља да се по чл. 2. признаје банкама на име трошкова, 
200, поред жуисанса 1'/2%. То већ смањује емисиони курс на 
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81% (бруто је 84:50), а нето курс по првом пројекту је 80'37%/0, 
што дакле чини незнатну разлику од 0:63, Додуше по првом 
пројекту из 1905. г. на терет срп. државе падали су и неки 
трошкови, који су по другом пројекту падали на терет банака, 
али ни ти трошкови никако не смањују нето курс у толикој 
мери, да би разлика између емисионих курсева могла износити 
2:5 —3%, као што то писац тврди. Осим тога потребно је указати 
на тај факт, да је први зајам 1905. г. закључен у времену 
руско-јапанског рата и да су тада наши пџапири горе стајали, 
него у јесен исте године, када је изнет други пројект, што све 
писац ни једном речи не помиње. 

Говорећи о исплати неколиких краткорочних зајмова, која 
је предвиђена у првом пројекту у 1905. г. писац је пронашао 
(стр. 268), да би усред тога српска држава штетовала тачно 
85,679.901 динар! Међутим цео тај рачун је само једна при 
вољна комбинација. 

0 питању везе зајма са набавкама, кад говори о другом 
пројекту из 1905. г., писац вели, да је истина постајала једна 
специјална погодба са банкама, по којој су оне имале да приме 
емисију зајма у сразмери, у којој буду и поруџбине распоређене 
на њихове земље, али та одредба не значи никакву везаност 
зајма за набавке, већ управо: „обавезу банке, а не обавезу 
Србије“! Одиста, не знамо чему више да се чудимо: да ли 
логици или наивности пишчевојг Зар писац из ове одредбе не 
увиђа, да се у државама дотичних банака апсолутно морају 
учинити набавке; Осим тога, у тесној вези са овим питањем, 
јесте питање о коти, преко кога писац ћутке прелази. У чл. 
18. потписаног уговора између представника банака и 
министра финансија М. Марковића признавало се банкама право, 
да одустану од уговора, „ако са до означеног рока не би за 
овај зајам одобрила кота на бечкој и париској берзи.“ А зар 
би бечка и париска влада одобриле коту, ако Србија не би 
хтела у њиховим земљама да учини поруџбиве;г — Дакле то 
све несумњиво доказује везаност зајма за поруџбине. 

Врло је интересантно указати и на то, како мисли писац 
о томе факту, да је на челу поверилачког конзорцијума за зајам 
према другом пројекту од 1905. г. била бечка Унион-Банка. Он 
вели, да су све замерке, које су чињене пројекту зајма у томе 
погледу биле нетачне, и приче о Унион-Банци су проста но- 
винарска патка. Унион-Банка је — каже писац — једна обична 
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бечка банка; као чисто политичка банка она не постоји. „дЗа- 
узимање Аустрије да и њене банке учествују у овим финан- 
сиским операцијама је исто тако као и заузимање других др- 
жава... Што се тиче аустриског делегата, Аустрија је гледала 
и гледа и без зајма да добије једно делегатско место у нашој 
монополској управи“ и т. д. 

Међутим те замерке, преко којих писац тако олако пре- 
лази, морају се много озбиљније схватити. Пре свега, потребно 
је сетити се, да смо са Унион-Банком 1899. г. имали једно врло 
рђаво искуство. Затим, и ако Унион-Банка није „чисто поли- 
тичка банка“, за срп: државу не може бити свеједно у чијим 
се рукама налазе њени папири. Томе треба још додати везаност 
зајма за поруџбине, па се тек онда види, колико би било не- 
промишљено закључивати зајам са једном аустријском бан- 
ком. Што се тиче делегатског места, ми ћемо само цитирати 
чл. 20. уговора, који овако гласи: „Консорцијум ће благо- 
времено саопштити Краљ. Срп. Влади, који ће га од његових 
чланова заступати код Краљ. Срп. Владе и код С. М. Управе 
и који ће вршити новчану радњу и водити преписку са њима, 
као и коме ће се уступити генерална облигација“. 

Потребно је још указати и на то, да писац ћутке пре- 
лази преко многих рђавих одредаба пројекта кабинета ЈБ. 
Стојановића, само да би могао рећи како је тај пројект бољи 
од пројекта кабинета Н. Пашића, код кога је опет писац ћутке 
прешао преко неких његових добрих страна. Такав начин 
писања историје не може се никако одобрити! 

Међутим на овом и оваквом терену писац и даље наставља 
своју „Историју“. После пројеката из 1905. г. он прелази на 
зајам од 1906. г. Ту писац прво говори о вези зајма с набав- 
кама и тврди, да и ако је „топовско питање“ решавано и ре- 
шено одвојено и пре питања о зајму, ипак постоји веза између 
оба питања. Затим говори о начину, на који је решавано то- 
повско питање, о топовској комисији, о Шнајдеровом топу п 
уошште о свему и свачему, што је у оно време забележено у 
дневној штампи. Преко свега тога ми ћемо прећи на питање о 
условима самога зајма. 

да емисиони курс од 90%, који је надмашио све курсеве 
наших дотадашњих зајмова (изузев оних, који су закључивани 
под особитим приликама) писац вели: „једва да је за 2% бољи 
од курса предвиђеног у прошлом, пропалом пројекту“. Међутим 
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нето курс тог пропалог пројекта (мисли се на онај други из 
1905.) је 817 (по рачуну самог писца), а овога из 1906. је 85% 
(опет по рачуну самог писца) — дакле разлика је за равно 477, 
а не само 27. Уосталом ту писац долази у контрадикцију са 
самим собом. На стр. 272. говорећи о курсу другог пројекта из 
1905. он вели да је „курс зајма (817 нето) могао бити појачан 
са читавих 4—5 процената, као што је доцнијим (послед- 
њим) предлогом и постигнуто“. А кад на стр. 279. пређе 
да говори о томе „доцнијем (последњем) предлогу“, он забо- 
равља оно што је рекао на неколико страна раније, и не каже 
да је курс појачан са 4—5%/, као што у ствари и јесте, већ: 
„једва“ са 27! 

Даље писац каже, да се ни курс од 85% не може сматрати 
за особити финансијски успех. И ту опет пореди ствари, које 
се не могу поредити: ондашњи курс 47 ренте и курс зајма од 
1906. г. а заборавља да чини поређења са курсом 57 зајма од 
1902. г.! Изгледа да то није учинио просто зато, што онда ре- 
зултат не би испао у прилог његовог мишљења... 

Најзад као знак крајње пристрасности (с обзиром на док- 
торску титулу пишчеву нећемо да верујемо, да би то могао 
бити и знак незнања) јесте оно израчунавање (страна 280.) 
суме од 4 мил. дин., која се појављује као сува штета за Ср- 
бију, а добит за банке. До те суме писац долази на овај „ге- 
нијални“ начин. Србија плаћа на зајам интерес од 5'62%. Банке 
међутим плаћају срп. држави само 27 на депоноване суме. 


"Према томе разлика од 3'62% представља добит за банке, а 


штету за Србију, што ће за време грађења жељезница и до 
испоруке топова изнети преко + мил. дин. Интересантно би било 
утврдити: на који је начин писац дошао баш до интересне стопе 
од 5'62% и до суме од 4 мил. дин.2 Али се ми нећемо у то 
упуштати. Главно је да утврдимо метод пишчев, којим се он 
служи. А тај је метод потпуно наопачки! Место да израчуна: 
колико Србија добија тиме, што јој оне суме, које она не може 
да употреби, не стоје бесплодно у њеним касама, већ вуку 
интерес од 2% — писац ради сасвим обратно! Али ни то није 
све. Писац сав рачун изводи између суп. државе и банака, а 
сасвим заборавља један трећи фактор, а то су: она лицау 
чијим се рукама налазе наше обвезнице. Од 
оног момента, кад; се зајам реализује, обвезнице прелазе од 
банака у руке публике, и њој је држава дужна да плаћа 


242 ДЕЛО 


редовно интерес 4:/2%, И тако се обрачун за ових 429 врши 
између публике и срп. државе, а за оних 27 пак између државе 
и банака. Према томе право стање ствари је управо обрнуто 
ономе, како га писац представља. Оних 27 појављују се само. 
као добит за државу, а обавеза за банке, које не само да нам 
морају плаћати стално толики интерес, него нам и депоноване 
суме морају сваког момента ставити на расположење. 

Али што је требало г. д-ру Недељковићу да говори о овим 
пројектима из 1905. и о зајму из 1006. г.2 Због потпуности 
саме историје свекојако не, јер и он сам вели, да о последњем 
зајму нема све потребне податке и да говор о њему не може 


бити потпун и исцрпан. Осим тога та су питања нама и сувише 
добро позната; она су по времену тако блиска, а дискусија о: 


њима тако нам је свима у свежој успомени, да говорити о њима 
данас, значи управо мешати се у дневну политику. А је ли то 
желео г. д-р Недељковић 2 

Г. д-ру Недељковићу зацело ништа није требало да своја 
расматрања у „Историји срп. држав. дугова“ излаже и о дога- 
ђајима после 1903. г. Та година је епохална не само у нашем 
политичком, него и у финансиском животу. Она је почетак 
једне нове ере, ере у којој ми живимо, коју ми осећемо и над 
којом се ми најзад никад не можемо толико уздићи, да би је 
могли потпуно хладно и објективно да ценимо. А суд науке 
мора бити хладан и објективан! Међутим суд г. д-р Недељковића, 


нарочито у 1Х одељку његове књиге, није суд беспристрасног _ 


и неумитног судије... То је оно, што баца ружну сенку на целу 
ову. „Историју“. А то је штета! Штета је и за науку и заг. 
д-ра Недељковића, што се својим првим научним радом није 
представио као савестан служитељ оног узвишеног храма науке, 
храма вечне истине!... И нама је одиста јако жао, што за 
„Историју срп. држ. дугова“ морамо рећи, да је израђена не 
само без много нових и оригиналних мисли, него и са великом 
дозом субјективности при оцењивању појединих догађаја и фа- 
ката, и то са субјективношћу, која се на крају претвара у 
фрапантну тендециозност. 
Милан М. Стојадиновић. 
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ХРОНИНА 


ЗАГАМАМРЕК 


У „Старом Хајделбергу“, који се од скорог времена даје 
у нашем Народном Позоришту, београдска публика има при- 
лику, да види једну сцену из живота немачких студената, која 
је већ по себи за нас необична а чије је име загонетно и са- 
мим Немцима: ехегеф шп зајатапат, зајатапдеггеђеп. Једном 
обичају да се освечаностима пије по извесној команди и на 
известан начин, при чем се чашама трља и удара о сто, дат је 
назив истоветан са именом једне врсте гуштера, даждевњака, 
баТатапдег. 

Кад је већ на нашој позорници приказана слика овога 
немачког студентског обичаја, нека нам је допуштено позаба- 
вити се о тако необичном имену његову, држећи се онога, што 
нам о том каже познати германиста; професор университета у 
Фрајбургу у Баденској, Фридрих Клуге. 


На језик немачких студената Клуге је обратио нерочиту 
пажњу најпре у расправици „У Епдепепзргасће“, која је прештам- 
пана у његовој збирци, која носи натпис: Спзег Пеп«взећ. 
Ер ћтпе т фе Мибегзргасће (Лајпциг, 1907, стр. 92—109), 
а затим у засебној књизи: Пешзеће 5 епдаеп(епзргасће (Штрас- 
бург, 1887). О речи за!атапдег, о самој ствари и називу за 
њу, говори Клуге и у овој књизи (стр. 52—254 и 119—120; на- 
водимо по издању од 1895, које нам је при руци); а доцније 
се опет враћа на њу у нарочитој расправици „Абет папа Хате 
дез Зајатапдега“ (Пешћвеће Кипдазећап, 1906), поново штампа- 
ној у другој његовој збирци предавања и расправа под име- 
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ном Випфје В]а бег (Фрајбург у Б. 1908, стр. 94—100):. Ова 
расправа, овде нешто скраћена, показће нам шта се сада знао 


речи за1атапдег. 


Речи имају своју историју. Али би била немогућна задаћа, 
кад би се ко одважио покушати, да историски обради цело- 
купно благо речи. Такав покушај насео би исто тако извесно, 
као кад би повесничар у „Историји Немаца“ хтео дати биогра- 
фије свих који припадају томе народу. Нема свака реч исто- 
рију; и као што нас не може интересовати историја врло ве- 
ликог броја људи, исто тако историску обраду заслужује само 
један мали део речи. 

Ну међу још знатним бројем оних речи, које имају историју, 
нарочито падају у очи неколике, чија је историја предмет нај- 
општијега интересовања, а код којих наука о језику није 
задовољила радозналости жудњу за сазнањем тисућа и ти- 
сућа људи. 

Колико се често понавља питање о необичном називу заја- 
тапдет, без кога се више не може замислити ни једна све- 
чаност! Колико је често етимолог, језичар питан за значење 
ове речи! И још једнако одговор гласи онако непоуздано као 
одговор и немачких речника: Порекло тамно. 


Ако је етимологу задаћа, да доведе у сагласност ствар и 
реч, наша се реч одесудно противи томе, да допусти какву везу 
са зоолошким саламандром. Ту се испитивач језика повлачи 
натраг са неком угодном скепсом; али нестручњак сматра да 
је сад у праву, да беспомоћност и устезање науке о језику 
попуни лепим нагађањима, и стварању мита пут је отворен. 


' Поред својих већих научних послова, као што је сарадња на кали- 
талном зборнику Хермана Паула „Отипагав дег сегташзсћеп РћПООРЛе“ и 
израда цењенога етимолошког речника, „Ебутојогвећез Муогфегфисћ дег деп- 


евећеп Бргасће“ (7. изд., Штрасбург 1909), Клуге је стизао да држи јавна _ 


предавања, већином у „Општем друштву за немачки језик“ (АПсетештег 
Пешвећег Бргасћуегеј), и да напише повећи број расправа и расправица, 
узимајући им за предмет немачки језик и немачку културну историју, Десет 
ових предавања и расправа одштампао је под именом Џпоег Пецезећ 
(чини 1 св. збирке „УУ15зепзећаћ цпа ВИдипо“, коју издају Квеле и Мајер у 
Лајпцигу); а друга 23 таква рада скупљена су у лепо опремљену књигу 
Випгбе В]табђфег, која је изашла у издању Ј. Билефелда у Фрајбургу у 
Б. — Обе ове књиге занимљиве су и поучне, те заслужују пажњу и пре- 
поруку. 
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Тако је у пуној мери и са нашом речи. Има више објаш- 
њења, која се увек изнова помаљају као нова мудрост. Већ су 
често часописи и дневни листови били пуни свих немогућих 
теорија о овој речи. Од свих теорија треба потпуно одбацити 
оне, које хоће да име обичаја на комерсу отргну од имена за 
животињу. Овде једнакост у имену није спољашња или случајна, 
већ се мора узети као чврста основа за свако објашњење. 

Док данас нема тако малог и незначајног немачког града, 
да се у његовим зидовима о свечаним приликама не врши 
ехете тип зајатапал, у средини прошлога века нису за њ 
знали чак ни сви университетски градови. Око 1850. само у 
студентским круговима једног малог броја Великих Школа знали 
су за зајатапдегтеђеп. Као што је саламандар још око 1850. 
скоро непознат био у ширим круговима, тако ни реч не налазимо 
код писаца пре 1850. Само један једини пут она се спомиње у 
делу једнога пропалог псевдо-студента. Из 1846. године имамо 
простран речник студентскога језика, у ком се први пут на- 
води реч зЗајатапдег. Цело је дело бедан крпеж, из кога само 
испитивач језика може овде онде узети по коју употребљиву 
ствар. По њему је неки швајцарски писац око 1846. дознао за 
реч и ствар. Ово најраније сведочанство, од кога се до сада није 
могао наћи старији докуменат, опширно отпочиње историју 
наше речи. Према његову опису, кад се чаше напуне и тару 
о сто, изговарају се речи 5Зајатапдег, Зајатапдег“, док се од 
сениора не зачује команда 1. После ње је мала пауза, и затим 
се настави трљање чаша о сто до команде 2, па још једном 
пауза и наставак до 3. На команду 4 чаше се испију до капи 
и стављају на сто. Ко се огреши о правило, мора пасћехетлегећ, 
тј. поновити и за казну пиће удвојити, докле га сениор не 
огласи за легалнога. Саламандар се таре само у почаст неком 
и поводом почасти. 

То је, укратко, најстарији опис саламандра; али ствар ипак 
мора да је већ раније постала. У једном речнику студентскога 
језика из 1831. године описује се церемонија трљања чаша о 
сто при пијењу ракије. Ма како да је чудновато, што у овом 
опису нема речи „Зајатапдег“, ипак се не сме порицати срод- 
ност ракискога саламандра са пивским саламандром. Али и 
овако се хронолошки не помичемо знатно с места. Врло је не- 
вероватно, да је тек у почетку 19. века могла постати у немач- 
ким Великим Школама једна церемонија при пићу, већ се пре 
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мора узети, да је обичај трљања саламандра стар већ неколико 
векова. Па од куда овај назив: Ова чудна реч свакојако није 
од почетка била име за церемонију, она је према поменутом 
извештају била чаробничка реч, коју су мрмљали за време 
церемоније. А сама церемонија имала је изглед врачарије и 
личи на призивање духова. Позната је једна класична формула 
за призивање духова, у којој реч „зајатапдег“ заузима нај јаче 
место: „зајатапдег зо с Шћеп, Опаше зјећ у аеп, зујрће уег- 
већу аећп. Кођоја вјећ тићеп“. То је чаробничка изрека, којом 
Фауст гони демонско псето, што му се придружило на шетњи 
на Васкре. Зар мрмљање речи „Зајатапдег“ у више пута (код 
оног псевдо-студента) не може бити назначивање једне овакве 
чаробничке изреке, која почиње тако характеристичном речју: 
Све се сада окреће око односа између избледеле чаробничке 
формуле при трењу саламандра и „зртпећ дег Ујеге“ у Гетову 
„Фаусту“. Потпуно је немогућно Гетову формулу сматрати као 
полазну тачку за студентски назив. Вероватноћа говори на 
против за то, да је баш Гете од некуда узео „зргисћ дег Ујеге“. 
Истраживањем није се до сада успело утврдити порекло фор- 
мули. Али друга једна формула у „Фаусту“ упућује на један 
важан траг. У Ауербахову подруму Мефисто са чудноватим 
покретима очарава сто, из кога студентима потиче вино, и при 
том мрмља ову формулу: „Тгапђеп (таој дег Уетзбоск, Нбгпег 
Чет Лесепђоск“. Зна се, да је Гете ове стихове начинио према 
познатим дечјим сликовима, те створио чаробничку формулу. 
Па зар није и „Зргпсћ дег Ујеге“ могао тако позајмити2 Да је 
то учинио из студентске области, може се нагађати али неи 
доказати. Ми оснивамо нашу сумњу на том, што сцена трљања 
саламандра у најстаријим сведочанствима чини потпуно ути- 
сак сцене изазивања духова. Церемоније, какве беху у обичају 
при трљању ракискоог саламандра у двадесетим годинама 19. 
века, долазе зацело много пре времена постанка Гетова „Фауста“ 
и иду свакојако у 16. век. Дакле, ствари је било и раније, само 
је она променила име. 

Необично име „Зајатапдег“ за обичај при пићу не при- 
пада зацело првој половини 19. века. Оно се мора помаћи уна- 
зад до у времена Алхимије. При крају средњега века јошу 
делима славнога Теофраста Парацелса влада веровање у над- 
земаљске елементарне духове, који се налазе у ватри. Једна 


му , 
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пародија алхимистичког чаробништва као да се је спасла у 
церемонијалу при пијењу у 16. веку. Али како се у 19. веку 
из појма животињског саламандра, из имена познатог гуштера 
даждевњака могао извести новији при пићу и његово необи- 
чно име: 


Тако и толико Клуге. Његово упућивање на времена 
Алхимије свакојако је правилно, као што мисли и један нема- 
чки критичар (Лензећтић 4. АПсет. Пешвзећ. Зртасћуете!5, 
1909, бр. 5, стр. 142); али правога објашњења за необичан назив 
„зајатапдег“ још немамо. 


Београд, новембра 1909. М. ЈП. 


БЕЛЕШКЕ 


Српска књижевност у ХУШ веку. — У 
издању Срп. Краљ. Академије Наука 
штампана је студија г. д-ра Јована 
Скерлића, ванредног професора Уни- 
верситета „Српска књижевност 
у ХУШ веку“. Књига је подељена 
на два дела. У првом је делу пре- 
глед културног и политичког живота 
српскога народа у аустро - угарској 
монархији у ХУПЛ веку. Г. Скерлић 
је марљиво прикупио досада познату 
грађу о овој ствари и дао прилично 
прегледну и тачну слику живота срп- 
скога народа. У другом су делу био- 
графије и преглед књижевнога ра- 
да неколико најзнатнијих књижевних 
радника тога доба. Особиту пажњу 
заслужује студија г. Скерлића о До- 
ситеју Обрадовићу, о коме је он, по- 
ред тога што је марљиво прикупио 
што сео Доситеју раније писало из- 


нео неколико својих доста тачних 
мисли. — Може бити да ће стручњак 
у овој студији г. Скерлића наћи по- 
неку празнину или нетачност, али 
свакојако неће их бити знатнијих да 
много умање вредност њену. 


Васпитачеве забелешке. — У издању 
задужбине И. М. Коларца штампао је 
г. Срет. М. Аџић прву књигу својих 
„Васпитачевих забележака“. (У Бео- 
граду, штампарија „Штампе“ Ст. М. 
Ивковића и Комп., 1909. Цена 1 дин. 
или круна). У овој књизи има 15 за- 
бележака, управо лепих и занимљи- 
вих причица из којих се могу роди- 
тељи и васпитачи поучити како треба 
с децом поступати и како их треба 
васпитавати. Од наше стране нака је 
најтоплије препоручена свима који се 
интересују овим питањима. 


Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 
(Дубровачка ул. бр. 17.). 
Доситије Обрадовић — Штампарија Аце М. Станојевића (Чика Љубина улица бр. 8) 


ДЕЛО 


ЧОВЕК РЕЧЕ ТАКО... 


Што год ближе рубу где се стаза скрива 
Све се више човек забринуто пита: 

Нашто све то пређохг Поток, што се слива 
У бездане мрачне, зашто журно хита; 
Шта ме чека тамог — Пусто и безумно 
Ништа, прах и пепо расточена бића; 
Препго стазу мудро или неразумно 

Све једно је! Тајну вечнога открића 

Не проникну нико! Од мајчина крила 

До хладне колевке стазу мораш прећи; 
Назиреш ли тајну што те обавила; — 

Из мрака си пошо, у мрак мораш лећи! 

А тамо, где биће расточено труне, 
Свесност што ме сили, зар и она гине; — 
Нага самрт када у пламичак дуне 
Животворни зрачак ждеру мртве тмине ! 
Из ничег си створен у ништа ћеш доћи, 
А то што си преш о тек је свесно ништа: 
Сретан ко из мрака никад неће поћи, 
Вечна свест је ништа, несвест тек је ишта! 


— А то сунце што ме загрева до сржи, 
Тај северац што ми тело ледом бије, 
Ова топла нада што ми живот држи 
И дух вером крепи и у мени бдије; — 


Све је варка пуста, све је ништа немо, 
Развраћени подсмех вечна расточења; 


Дело, књ. 53. 


КЊИГА 53. _ ДЕЦЕМБАР, 1909. ГОДИНЕ _— СВЕСКА 3. 
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Несвест нас је дала, с несвешћу идемо 
Стазом очајања, борбе и мучења ! 


| 


Човек рече тако; а тајна открића 
Заклопљена пред њим још и данас стоји 
Под седам печата. У место освића 
Непрозирна тмина совуљаге броји! 


20 августа 1909 год. 
Врњци 
Драгутин Ј]. Илијћ 


У ПОКЛАДНУ ЗОРУ 


Меко и страсно валцер бруји. 
Покладна, бесна прође ноћ 

И кроз прозоре зора руји: 
Треба се делит, треба поћ' 
Ал валцер мек и мирис јаки 
Кбса, пути опајају 

И, као у сну, сретни, лаки 
Меримо сјајну дворану. 

На прсима твојим је младим 
Клонуо, свенб нежан цвет. 


_ Ја бих, да ти срце засладим, 


Играјућ с тобом хтео мрет. 
Горе од смрти мучи мене 
Мисоб да младост мора проћ, 
И да ће сетне успомене 

На њено пусто место доћ. 


Рикард Николић 


ј ње 


ГРАЂАНКА ВИЛИРУЕ' 
== ОРИАЛЕНОТЕ. = 


У Ламбали, у Бретањи, има један стари урсулински мана- 
стир који је општина 1798 год. претворила у тамницу. Грађе- 
вина та, сасвим близу цркве Св. Мартина, била је тада врло 
мала. У приземном спрату био је стан тамничара чича - Клотоа,. 
три ћелије, једна ниска соба и један собичак; на првом спрату 
две собе; више њега таван. Ту би било места за двадесет лица, 
а затворено је било две стотине и осам притвореника, већином 
жена, супруга, матера, кћери емиграната и других лица, која 
су била сумњива због својих аристократских имена, оних ста- 
рих бретањских имена што бучаху и одјекиваху као таласи о 
обалу. Ту су били Даен Кермененон, Етан де Тројеци, Худу 
де Вилкади, Кентени де Керкаду.:. 

Међу притворенима била је и једна млада мати од два- 
десет и шест година, Марија Викторија де Ламбили, графица 
Муесан де ла Вилируе. Била је то жена окретна а смишљена 
ситна, весела, насмејана и врло добра. Била је смеђа, округла 
подвољка, граорастих очију, по носу и по челу мало пегава. 
Али да завршимо са овим појединостима, казаћемо, да је 060- 
жавала свога мужа, који је био старији од ње тринаест го- 
дина. Граф де ла Вилируе емигрирао је у фебруару 1792 и при- 
дружио се војсци принчева, а жена му је побегла у Ламбалу, 
једној старој родици, г-ђи де Кардек де Керанроа. Ту су је 


1 Граф де Белви штампао је пре неколико година Мемоаре гра- 
фице де ла Вилируе, рођ. де Ламбили по оригиналном рупопису 
и пропратио их врло интересним генеалошким белешкама (Париз, Жист Поа- 
сон издавач 1902). Из тих мемоара узели смо материјал за ову студију; упу- 
ства су црпљена из причања саме г-ђе де Вилируе. 
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"ухапсили, а 12 октобра 1798 стрпали су је у урсулински ма- 
настир. 

Као што је лако разумети, тамница јој се није свидела; била 
је бесна што је притворена. Потпуно свесна своје дужности, 
неправда је буни; никад се није бавила политиком; она није 
чак ни од оних племићских жена што се цуће пред сељацима; 
она је сасвим проста и отворена. Расплемићка! Таман колико 
да се пркоси народу. Њено рођење дело је случаја; она не 
допушта да јој се то пребацује. Била је бесна што је растав- 
љена од деце. Најстаријем, Шарлемању, нема ни пет година, а 
Цезарини, последњој, деветнаест месеци. Да нису и они сумњиви; 
| Тек што је притворена, Марија Викторија, жена Вилируе 

— тако се она потписивала — жали се, узбуђује се, тражи по- 
моћи, пише целом свету: „Зар ја нећу више видети своје деце“ 
Она претреса реч по реч доставу, по којој је притворена. Ту 
су је описали као гипку, фину и лукаву: то је страшно! „Ја 
нисам нимало гипка, јер не умем ласкати; ја нисам нимало 
фина, чим сте ме могли ухватити; ја нисам нимало лукава, 
јер нисам никад извртала истину“. Муж јој је емигрантг Она 
о томе не зна ништа. Најзад је ли она зато криваг Муж је го- 
сподар и ради што хоће. Писма њена су жива, лепо написана, 
кратка, дирљива.: И то је омекшало власт: допустила је да се 
грађанки Викторији Вилируе доводе деца у тамницу и да остају 
прекодан код ње. 

Тако јој тамница постаде „место уживања“. Слабо се бри- 
нула о угодностима живота, па је лако подносила надзор, шпи- 
јунажу, прегледе, „општи казан“ у коме је чича-Клото ку- 
вао јело свима притвореницима. Притвореници усред зиме не- 
мају ватре; али расположење и весела нарав Викторијина до- 


1 „Грађани, опростите ми што вас опет узнемирујем, али зар ја нећу 
видети више своје деце: Кад ми већ не можете допустити, да их видим 
сваки дан, а оно ми бар одобрите, да их држим код себе једну читаву де- 
каду. Ја имам троје деце а у њихово доба човек не може бити сумњив (нај- 
старијем је четири и по године, другоме три, а најмлађем две); у осталом 
деца ми неће никад излазити. Будите тако добри, грађани, и одазовите се 
мојој молби, коју вам шаљем од свег срца. Ја сам жртвовала своје имање 
и своју слободу, али ми оставите бар децу, једино добро моје, једину утеху 
моју, не лишавајте ме тога и верујте у вечиту захвалност своје грађанке Вик- 
торије Ламбили жене Вилироа (512)“. 

Писмо госпође де ла Вилируе чиновницима у Ламбали, 2 априла 1794. 
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витљива је: играће да се угреју. И сви играју: честите удо-- 
вице беле косе, рашчињене калуђерице, стари племићи упро- 
пашћени и мрзовољни; у мирном граду Ламбали, где је ноћу 
читав догађај ако се чује топот обуће. Сад се може чути про- 
лазећи поред манастирског зида, читава баханалија, смех и 
скакање; то притвореници, да не би дрхтали од зиме, играју 
разне игре.: 

Већ је петнаест месеца како Викторија де ла Пе 
лежи у затвору, кад једнога дана — то је било 8 јануара 1795 — 
пуче глас, да се конвентовац Боле, дошавши из Бреста задр- 
жава у Ламбали двадесет и четири часа и да је одсео у хотелу 
Велика Кућа. Ту прилику није требало пропустити. Викто- 
рија одмах својим лаким пером пише представнику народном, 
да у урсулинском манастиру има нагураних 76 притвореника 
у најгорој беди, који се мрзну од хладноће; она га моли да са 
њим говори. Писмо је потписано, савијено, али га сад треба 
и доставити. Викторија сиђе тамничару. Али чича - Клото или 
не беше дома, или је заспао; десет је часова у вече, а цела 
је зграда затворена. Честита жена која никад не губи присеб(- 
ности, иде до велике капије на улици; зове, лупа, виче, ма-- 
лаксава, решена да побуни грађане. Један дечко у пролазу 
чује вику, приближи се и пита за узрок; она му дода писмо 
и накричи му да га одмах носи у Велику Кућу и преда 
грађанину Болету, а „ако га не нађе на томе месту, да га тражи 
на другом“. 

Дечко отрча. После пола часа враћа се: нашао је пред- 
ставника народног и он ће сутра доћи да обиђе притворенике. 
Радосна вест брзо се рашири по овој чудној тамници, коју је“ 
Викторија заносила својом веселошћу; „настају весели узвици 
и скакања да се ни најјача грмљавина не би чула“. Али сутра 
наступи разочарење: часови пролазе а Боле се не појављује; 
брзо друго писмо: „Грађанине представниче... уверавају нас 
да сутра одлазиш, а ми смо у ужасном страху да нас не са-- 


1 „Питао ме између осталога, шта смо радили у тамници да се угре- 
јемо. — „Богме, грађанине, одговорила сам му, играли смо! Чиновницима 
то као да није изгледало лепо, али нама је то било све једно; па како смо 
знали да нам се положај не може ни поправити ни покварити, па играли 
или не играли, ми смо време проводили како смо могли. У осталом ви знате 
да се човек мора по неки пут оглушити и о своју несрећу, ако хоће да са~ 
чува храброст која је потребна да би се несрећа подносила“. 
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треш!“ Конвентовац не долази; али у четири часа, три члна 
надзорног одбора долазе од његове стране у тамницу и доносе 
списак по коме се пушта у слободу педесет лица: прва јеу 
списку грађанка Вилируе. Али тада ипак не настаје радост ни 
весеље; сирота Викторија сасвим је ожалошћена резултатом 
свога корака; она је слободна; али више од двадесет другова, 
остаје у тамници. Страшна обмана, у којој се нађоше, квари њену 
срећу. Она на брзу руку попише имена оних, што их обиђе 
милост конвентовчева; тек што је изишла из урсулинског ма- 
настира, она потрчи у гостионицу, где је он био одсео. Боле 
не прима, ваљало је доћи поново. Она се пријави и после једног 
часа, опет је врате; она се реши да чека са три пријатељице, 
ослобођене као и она, пред вратима гостионице, па да се одатле 
не макне док не добије аудијенцију. Најзад Боле омекша и 
пусти их преда се. То је био сељак из Артоа неосетљив и не- 
милосрдан. Он има сувише посла и има свега минут на распо- 
ложењу ; али га састанак овај убрзо почне занимати; он је не- 
сумњиво изненађен и очаран, што код једне племићке опази и 
друга осећања а не само надутост и пркос. Несташан смех и 
слободан поглед грађанке Вилируе разгалише га; изгледало је 
да је за часак нестало трагичног неспоразума револуције: кра- 
љеубица и графица потпуно се сложише.:! 

„— Не кријем вам, рече Боле присутним женама, да ви 
своју слободу дугујете грађанки, која ми је писала; не сећам 
се више њеног имена... Вил... Вили... — Грађанине, то сам 
ја и ви ми чините особито задовољство, кад ми то кажете. — 
Богме, грађанко, ја сам требао отпутовати јутрос; али ме се 


1 Диван је почетак разговора. — „Били смо пред народним представ- 
ником. Грађанке Кенго молиле су ме да ја говорим и ево шта сам му ка- 
зала. — „Грађанине, част ми је поздравити вас. — Ваш слуга, грађанко. — 
Грађанине ми смо дошле да вам захвалимо што сте нам подарили сло- 
боду и то је прво што смо као слободне хтеле учинити. — Грађанко, мени 
је особито мило што сам вас пустио у слободу и надам се да ми никад не- 
ћете дати повода да се за то покајем. — О! не грађанине, никад. Али од- 
луку о ослобођењу, која нам је читана у тамници, ми смо разумеле као при- 
времену, па смо дошле да вас молимо за потпуну слободу. — Нека вас реч 
привремено ништа не буни грађанко; уобичајено је да се она увек стави. 
Ви сте потпуно слободне и нико вам ту слободу неће нарушити, док се не 


огрешите о закон. — Сада смо спокојне, јер кад човека тако свирепо казне 


и кад ништа није урадио, онда се он лако не упушта у оно за шта би тре- 
бало да буде кажњен“. 


256 ДЕЛО 


коснула ваша судбина. Помислио сам како ли морају патити 
она несретна створења, која немају ватре да наложе, кад је 
мени хладно и поред топле пећи!... Конвентовац се показа до- 
бричина, она се користи тиме, да тражи слободу и осталих 
притвореника; он се противи“. — Не, добра пријатељице, то 
не могу без мишљења надзорног одбора“. — Мишљење одбора; 
То је њена брига, само грађанин народни представник нека јој 
обећа да се неће удалити из Ламбале, док се она не врати. 
Пошто он пристане, растану се. На жалост сувише је било доц- 
кан да пође тражити одборнике; целе, ноћи племенита женд 
сањала је само молбе и кораке, које треба предузимати, а сутра- 
дан, она устаде у четири часа ујутру. Она зна да се надзорни 
одбор неће састати тога дана, али се одлучи да свакога од од- 
борника лично моли. Пре зоре она тумара пустим улицама; у 
седам часова куца на врата грађанина Маржота. Маржо још 
спава и устаје обично у девет. — „Па лепо, ја ћу га наћи у 
соби. — Грађанко, његова су врата закључана. — Ја ћу разго- 
варати кроз кључаницу...“ И доиста ено је пред кључаницом. — 
„— Грађанине Маржо, грађанине Маржо! Хоћете ли бити тако 
добри да устанетег“ — „Рано је још грађанко, а синоћ сам ле- 
гао у једанаест часова“. — „Па ни ја, грађанине, нисам легла 
раније а опет сам устала пре четири часа. Тиче се слободе не- 
срећних притвореника; грађанин Боле хоће да путује, а не 
може без вас ништа урадити. Устаните, грађанине... Ласкам 
себи да се сваког дана нећете овако пријатно будити“. — „До- 
иста, грађанко“. — „Е, онда грађанине, хоћете ли устати““ — 
Хоћу, грађанко, одмах... — „Грађанске вам части, Маржоте ;“ 
Да, грађанко. — „Онда, грађанине, ја из ових стопа идем ва- 
шим друговима...“ ! 

Она куца тако исто на друга врата, улази силом, буди грубе 
родољубе, који се излежавају, тера их да се брзо облаче, чупа 
од једног по једног одлуку о ослобођењу, трчи Болету, и на- 
лази га са ноћном капом на глави; он је посади поред ватре, 
назива је „својом малом пријатељицом“ и потписује све што 
она хоће. Она га моли да се стрпи, нарочито да не одлази: 
требају јој само још четири акта. За то трчи одмах комесару. Најзад 
тријумфује: на последњи акт стављен је печат одбора... башу 
тренутку када са великом лупњавом стигоше кола која одне- 


' Мемоариграфицедела Вилируе, стр. 50. 
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соше Болета у Рењ! Викторија стрча низа степенице на улицу 
вичући: „Грађанине представниче, преклињем вас, станите само 
за један тренутак!“ Али кола ишчезоше а Викторија остаде 
ожалошћена... Али не за дуго: истога дана она је писала Бо- 
лету и пре истека декаде последњи притвореници у Ламбали 
беху пуштени у слободу. 

Кад је свршила ово дивно дело, Викторија де ла Вилируе 
настани се са децом код своје тетке де Керанроа. Имање јој 
беше узапћено због емиграције њезина мужа, који је живео 
повучено у Жерсеју. Било је већ пет година, како се супрузи 
нису видели: једва су смели дописивати се; међутим су закони 
о емигрантима изгубили нешто од своје оштрине; сад су се 
могли надати, да ће се састати. Наравно не у Ламбали, него 
даље од Бретање, где их не познаваху; у осталом успех је 
улио куражи Викторији. Она оде у Париз под изговором да од 
директора тражи скинуће запта и настани се у једном хотелу 
у удици Рохан, која се онда звала улица Морсо, на Каруселу; 
то је било у августу 1797. У то исто време становници Нанту- 
јета до Жији, видели су једнога мирнога грађанина да се на- 
станио у једној скромној сеоској кући са једним дечком од 
осам година, кога је учио читању. Тај човек није био никуд 
излазио, а кад није дечка поучавао, он је окопавао башту. Ка- 
зао је да се зове Геније, а нико није могао ни помислити да 
је овај философ врсте Жан Жак Русоа био главом граф де ла 
Вилируе, бегунац, који је кришом прешао на бретонску обалу 
и дошао до капија париских, варкајући се од шпијуна и за- 
варавајући траг жандармима. Дете је било његов син, Шарле- 


'мањ, кога је г-ђа де ла Вилируе довела из Ламбале. 


Није прошло ни шест недеља, кад због фриктидорских до- 
гађаја би обнародован грозни указ, којим се осуђује на смрт, 
без икаквих формалности, сваки емигрант, који се нађе на 
територији Републике. Зар да се опет бежи; Ла Вилируе није 
осећао храброст за то; а ни жена му није имала снаге да га 
на то одлучи. Међутим бављење у Нантујету било је опасно. 
Париз је био сасвим близу, привлачно и огромно склониште са 
неизмерним лабиринтом кривудавих улица, са својим шесто- 
спратним зградама, где човек може живети да га ни најближи 
суседи не познају; где човека не могу наћи само зато, што се 
меша са светином. У осталом Викторија је нашла своме мужу 
сасвим безопасно склониште код једне своје пријатељице, гра- 
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ђанке Арто, у улици Пупе, тесном пролазу, који је ишао од 
улице де ла Харп у улицу Хот Феј. И граф се доиста одлучи 
и пређе у Париз, где се настани у улици Пупе.: 

Овако су се крили и страховали многи за последње три 
године директорства. Велики број емиграната који су били по- 
бегли елегантно одевени, вратио се сломљен и изнемогао те је 
само за то огроман број полицајаца изгубио сваки компас; често 
пута прост случај им је предавао изгнаника, који је одмах за- 
тим предаван војном суду и стрељан у Гренели, али остале то 
није бунило. Као год што човек у време епидемије мисли, да 
га неће снаћи опште зло, тако и ови људи, стављени ван за- 
кона, уображавали су, да ће избећи злу судбину. Нарочито је 
ла Вилируе, или боље рећи грађанин Геније, јер се сад тако 
звао, тврдо веровао у смелост и умешност своје жене, да се 
није бојао никакве опасности, уверен да ће га она спасти баш 
и ако западне у какву беду. Свакога дана пролазио је кроз 
Париз идући к њој. Њена газдарица чудила се што јој кирај- 
џика, иначе уљудна жена, прима редовно овог вернога посети- 
оца... Он је опет редовно проводио по цео дан у улици Марсо; 
ту је јео а излазио је само ноћу да се врати у улицу ЏПупе. 
Он је поучавао младога Шарлемања, коме је опет препоручено, 
да буде до крајности паметан; никад он свога учитеља није 
звао друкчије него „господин Геније“, а када би се ону расе- 
јаности, као и сви поверљиви људи, огрешио о своју улогу, 
дете би му приметило: „Ви сте господине Геније доиста нв- 
промишљени, кад би вас ко чуо, одмах би вас стрељали“. 

Опасност је нека врста идола: ако се човек са њом не 
сроди, онда у њу и не верује. 

Прошла је била година дана како грађанин Геније посе- 
ћује госпођу де ла Вилируе, и не надајући се да је од пре 
шест недеља скоро ухваћен. Полиција је добила једну доставу 
из Ламбале. 14 јануара 1799 Викторија је села за стб са својим 
сином и свакодневним гостом, кад неко закуца на врата. Слу- 
жавка Готон отвори. На прагу је стајало пет људи, од којих 


1 „Становао је у једној соби код наше пријатељице г-ђе Арто, улица 
Пупе бр. 6 у предграђу Сен Жермен, а ја сам становала у улици Рохан, у 
кући Оријент до пијаце Карусел“. 

Г-ђа де ла Вилируе становала је затим, неко време, у улици де Малт, 
код некога Гоазона, гостионичара. 
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четворица наоружани, а онај пети, ненаоружани, приђе ближе, 
учтиво поздрави и извади из џепа своје униформе један крај 
ешарпе:: то је био полицијски комесар. Геније је био миран, мирно 
показа своју лажну личну исправу („исправу безбедности“), 
и одговори на питања комесарова, који, пошто покупи хартије 
што су биле на камину, позва и мужа и супругу да иду за 
њим. Између четири војника са бајонетима на пушкама, пођоше 
пешке у Главну Полицију госпођа де ла Вилируе под руку са 
Генијем. Користећи се лупом једног фијакера, она му шану на 
уво последњу препоруку: „Ваља одрицати“. Тек што су ушли 
у полицију, раздвојише их и сироту Викторију, која не смеде 
пољубити свога мужа, само да се не би одала, и ако га неће 
никад више видети, стрпаше у ћелију, у прави пакао. 

Сасвим је друкчије него у провинцијској тамници у Лам- 
бали! Кад су прошли кроз огромна апсанска врата, она осети 
грдан смрад, који је гушио, смрад као из кавеза дивљих зве- 
рова; ту је било педесет фурија, везаних, које су урликале, 
издрпаних, прљавих; одвратна гомила скупљене срамоте; оне 
се окупише око ново - дошавше, љубише је и стадоше неким 
суровим изговором певати безобразне песме. На постељи, за њу 
одређеној, четири жене чучећи играју карте. Ноћ паде, ноћ 
гнусне море; чаршави од постеље црни и укочени од нечистоће; 
па ипак се треба свући и споразумети са глупом и развратном 
дружином! У десет часова ужасна ларма: то објављују дола- 
зак чувара; чувар се појави, господин Сен-Дени и обилази 
апсану, водећи за собом два велика пса... 

Сутрадан настаје испитивање, велико искушење. Сирота 
Викторија принуђена је не без стида, на признање да јој је 
муж одавно емигрирао из Француске, али она не зна где је. 
Генија је познала у Паризу, али не зна где станује. Он је 


1 „— Какви су били ваши односи са грађанином Генијом :“ 

— Пријатељски. 

— Од кад га познајете ; 

— Од пре годину дана. 

— Како сте га познали : 

— Сасвим простим случајем, који влада уопште у друштву; допала 
сам му се; он је тражио допуштење да може долазити к мени ја сам му 
одобрила. 

— Гди он станује: 

— Не знам. 

— То је неприродно. 

— То је сасвим просто, јер људи долазе женама и мени није познато 


_ да жене иду људима. 
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постао њен пријатељ и долазио јој сваки дан. „— Је ли спа- 
вао код вас%“ — „Никад, никад!“ Уз пркос својој енергији, ми- 
слећи на то како сама себе оптужује, она осети да се њено 
поштено срце надима и стаде јецати. Вративши се у затвор, 
мислила је једино о том како ће дотурити писмо своме мужу. 
Али за то треба платити а она нема новаца. Нешто новаца 
што је имала дружина јој опљачка, па се реши да прода свој 
црни кадифени шешир и своју лажну косу. Али дружина хоће 
прстење. И онда настају груба питања: „— Је ли оно твој љу- 
базник што га затворише јучег“ — „Не, није љубазник. — „Је 
ли ти мужг“ — Није ни то; то је један господин који је био 
код мене. Овај одговор протумачен је гадним церекањем. 

Трећега дана она примети, с друге стране ограде, Генија, 
кога су водили са саслушања. Она га зовне, притрчи му, а он 
јој сасвим мирно саопшти, да је све признао, да више не вреди 
лагати, „јер је његова идентичност утврђена“. „— Волим и 
умрети, него оставити своју жену“, одговорио је он полицај- 
цима. Она се обнезнани од изненађења и помисли да је сад 
све свршено, да је неповратно изгубљен и да се више не треба 
ни борити. 

Од тога тренутка и они су уживали јадне милости које 
се дају већ осуђеницима. Господин Сен-Дени, тамничар, допу- 
стио им је, да проводе по цео дан заједно у соби у којој је 
он становао. Чак су наместили за њу и једну покретну постељу 
испод постеље у којој спаваху господин Сен-Дени, његова жена, 
и деца, не гозорећи о грдним псима, који урликаху на најмању 
ларму! Једна пећ горела је и дању и ноћу у овоме свињцу, 
где је све било сиво од прашине и топлоте. Ту је Викторија 
остала више од године дана. У соби је од покретности било 
оно што је најпотребније. Јели су седећи на постељама, а 
коленима су се служили место стола. Г-ђа Сен-Дени ишла 
је изјутра на трг. У њезину одсуству графица де ла Вилируе 
продавала је ликер притвореним женама. Кад год се газдарица 
враћала, она јој је предавала толико десетака, колико је чаша 
продала. Пре вечере, играла је домина са господином Сен-Де- 
нијем, а играли су у боцу водњике коју је увек губила. Кад 
би са непажње и добила, господин Сен-Дени би ипак попио 
боцу, а заборавио платити. На пећи су пекли јабуке и једни 
друге частили. Кад де ла Вилируге намести постељу своје жене 
— јер господин Сен-Дени је био велика личност да би се ода- 
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вао и таквим домаћим пословима — онда су га водили да ноћи 
у својој ћелији. Викторији се допао овај необични начин жи- 
вота.. Њено је правило било, да су учтивост и доброта два 
кључа што отварају срца, а томе је она додавала још и неуморну 
веселост, своју најлепшу особину. — Уосталом она је добро 
знала да ће за овим данима жалити и да ће ускоро постати 
удовицом. И сам Вилируе уживао је у овој жалосној срећи: јер 
је можда био уверен, да ће његова жена ипак наћи начина да 
га спасе. 


После месец дана ваљало се раставити. Грађанка Вили- 
руе ослобођена је, а изгнаник одведен у Абеј (војна тамница у 
Паризу) где је требало да чека на извођење пред војни суд. 
Час кризе приближавао се. Ови преки судови важили су за 
„тако исто немилосрдне, као чета за стрељање“. Прво треба 
наћи адвоката. Викторија је имала адресе њих неколиких : Шиво 
Лагарде, Котел и других тако исто вештих. Али она је ипак окле- 
вала. Једнога јутра, док је још лежала у постељи, паде јој на 
ум, да пише судијама и да моли за милост. Да пишег Али они 
неће ни читати њено писмо. Како би било да их посети 2 Вој- 
нике; Неће је ни примити. А ако је и приме испратиће је пре 
него што би и могла почети да брани свога мужа... Бранитиг 
То је ипак срећна мисао! Она ће га бранити, она ће га бра- 
нити и пред самим судом. И она одмах пође горе доле по соби, 
смишљајући одбрану. Чим је била готова, она потрча у Абеји 
саопшти мужу своју намеру; а он, увек пун поверења у моћ 
своје добре виле, одобри јој одлуку. „Више полажем на тебе, 
него на све адвокате; ако имаднеш храбрости да ме браниш, ја 
ћу бити ослобођен!“ Она се врати кући и почне писати своју 
одбрану, али не знајући још да ли ће јој то и допустити; Треба 
најпре добити допуштење судског известиоца. То је био некакав 
млад официр од тридесет и две године, капетан Вивно. Оде 


1 Што се мене тиче, никад нисам јела са бољим апетитом, ни боље 
спавала, него у тамничкој канцеларији. Што се тиче сна право рећи посао 
ме је толико замарао, да ми је одмор био колико потребан, толико и лак. 
Кад легнем у десет сати у вече, спавам једноман до шест сати изјутра, а 
спавала сам тако мирно, да је Сен-Дени понекад говорио: „— Није могућно 
да је ова жена крива, јер иначе не би спавала тако добро“. Ма колико да 
је соба била мала, ја сам се по њој шетала сваки дан уздуж и попреко по 
читав сат, јер ми је кретање било апсолутно потребно. 
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њему, али нађе човека сасвим хладна, неприступна. Он је из- 
ненађен њеним кораком. — „Госпођо, то што ви тражите про- 
тивно је обичају“. — „Али није противно закону; ја сам увек 
за свога мужа радила, што су ми срце и дужност налагали. 
Он је данас оптужен, и ја желим да га браним; мени то из- 
гледа сасвим просто“. Официр попусти, признавши јој: да са 
своје стране не види никакве сметње томе. — Друга посета 
беше ђенералу Католу, председнику суда. Он је становао у вој- 
ној школи. Како се Викторија љутила због свирепости фрикти- 
дорских закона „крвавих закона, достојних владавине Робеспје- 
рове“, ђенерал јој ладно одговори: „Наше није да их оцењу- 
јемо, него да их примењујемо“. Она је имала и других узбу- 
ђења, још ужаснијих,. Из Абеја, куда је одлазила сваки дан, 
она се враћала са ужасом; три сужња, другара њезина мужа, 
сва тројица емигранти као и он, изведени су били пред суд 
и сва тројица били су осуђени на смрт. Она је видела кад су 
их одвели у поље Гренелско... И њени најбољи пријатељи од- 
враћаху је, из милосрђа, од њене намере. На што маштатиг 
Вилируе је несумњиво изгубљен; зашто се узалуд компроми- 
товати и излагати светини2 Али Викторија се јуначки узјогуни. 
Ради у државним архивима, разгледа Зборник закона,: указе 
Директоријума, долази у Шатле, где суд заседава и присуствује 
једном суђењу да се упозна са изгледом суднице и обичајима 
судским. Најзад, кад дође страшни дан, она је била сломљена 
и грозницом и умором. 


Било је то 28 марта, у очи Ускрса Требало је да седница 
почне у једанаест и по часова. Викторија је устала већ у шест 
часова; у осам била је у Абеју да пољуби свога мужа и да га 
охрабри, доводећи у сумњу и своју храброст. Она се врати кући, 
обуче се, на главу метну капу од белога крепа, обуче одећу 
од поркетског крепа са дугим рукавима, опаса се муселинским 


1 Г-ђа Вилируе Сила је предострожна те читала своју одбрану грађа- 
нину Лебону, тадашњем одличном адвокату. Лебон је хвалио састав, али ми 
примети, да ствар са законске стране није довољно расветљена, па ми све- 
това да ја читам само онај осећајни део, а да њему оставим законску страну. 
Изненађена и ожалошћена овим предлогом, питала сам га за разлог. Он ми. 
одговори, да је неприродно, да ја у своме положају и душевном очајању, 
дискутујем законе. „— Варате се, грађанине, одговори му, револуција нас је 
научила да судимо хладно, мислећи силно. Ја ћу се потрудити да у закон 
унесем осећај, а у осећај карактер закона“. 
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појасом; узеде мало чорбе и једно јаје да очисти гушу, која је 
била стално промукла после дружења са господином Сен-Де- 
нисом. Најзад седе у фијакер са својом пријатељицом госпођом 
Арто да иде у Шатле. Приближујући се Мењачком Мосту, она 
издалека опази оптуженога, кога је водила јака пратња и учини 
јој се да је сасвим малаксала. 


Свет се скупљао у судницу. Викторија, стегнута срца и 
суха грла, дође до места за њу одређеног, управо према столу. 
на коме беше мастило, перо и хартија; присутни се тискаху 
да боље виде ту жену, обучену у бело, малу, где прилази бра- 
нилачкој клупи; редовни посетиоци измењиваху мисли: — „Из- 
гледа као девојка кад иде на прву исповест! Гле како су јој 
црвене очи! — Џа... много је плакала!“: Али она није пла- 
кала, него је горела у грозници. Тренутак од кога се највише 
плашила, био је кад се отворише мала врата да уђе њен муж, 
опкољен стражарима. Госпођа Арто, која је била поред ње, да 
би је припремила за тај удар, два пут јој је шанула; „Храбро 
ја чујем војнике“. Још два пута Викторији се учини да ће се 
онесвестити, да неће моћи... Међутим се уздржа, па како оп- 
туженога још не доведоше, она доби времена да се поврати. 

Најзад ево га! Велика граја: прати га двадесет стражара, 
од којих двојица држе за руке. Посадише га на једну столицу 
према судијама. Био је на три корака од своје жене, која га 
је гледала с профила. Тражећи је погледом, виде је и осмехну 
се на њу. Појавише се и судије. Њих је седморица. — Сви су 
у пуној униформи; а сабље им се вуку по земљи. Заузеше 
своја места и ђенерал Катон, председник, нареди ћутање. 


Поче ислеђење. Ла Вилируе одговара мирно. Тужилац чита 
тужбу. Један од судија рече секретару: „Овај се несрећник не 
може сам бранити; ја не видим браниоца“. Секретар учини је- 
дан покрет и показа на Викторију „Ево га“. — „О! одговори 
судија, да ли ће она имати снаге за тог А она то ни сама није 
знала. Срце јој је лупало. Преплашена она се тихо молила Богу, 
трудећи се да прикупи остатак снаге, да не мисли ни о чему. 
Од једанпут чује да се о њој говори. „Ка ти је службени бра- 
нилац; пита председник оптуженога“. — „Моја жена“ одговори 
он. Председник се окрете њој и хладно запита: „Имате ли што 


1 Рукопис г-ђе де ла Вилируе. 
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да кажете“ — „Имам“ одговори она устајући. Тада узе своје 
хартије и поче: „— Грађани судије“.! 

Без икаква узбуђења, она се прво оправдавала због своје 
дрскости; па прелазећи на саму ствар она изјави да њен муж 
није никада био емигрант, него да је стално био прикривен у 
Орлеану, болестан... Затим пређе на правну страну питања, 
објашњава законе, датуме. Али њу су можда више гледали 
него слушали; тишина је била тако велика, као да је судница 
била сасвим празна, и ако је била препуна. Она није смела 
скинути ока са својих хартија, бојећи се да у очима судија не 
прочита оштрину или предубеђење; чак није смела да погледа 
ни свога мужа да се само не би разнежила. Тек при крају, 
пошто је свршила са правном страном питања, одлучи се да 
први пут подигне очи... Низ образе председникове текле су 
крупне сузе; његови другови беху оборили главе „као људи 
сасвим тронути“; један од њих утирао је сузе песницом; и она 
сама у томе тренутку тек што не бризну... али дође себи и 
настави беседу. 

— „Ви сте оцеви, мужеви, нико од вас није неосетљив 
према гласу природе. Ви нећете хтети, да се без икакве кори- 
сти по отаџбину, укине један од најбољих бракова, да се нај- 
слађа веза уништи, да деца остану сирочад. Ви сте праведни, 
јер нећете да невиност принесете на жртву. Вама су позната 
права несрећних, права тако исто света, као и права врлине; 
па пошто сте ми допустили да га браним, мој муж не може 
бити жртвован |!“ 

Она ућута; одбрана је њена трајала четрдесет и два ми- 
нута. Никаква одобравања, никаквог аплауза; тишина се про- 
дужује, загушљива, очајна; и сам председник оборене главе 
устезао се да узме реч; под његовим брковима и на његовим 
образима могао се опазити покрет мишића, који открива угу- 
шено узбуђење; најзад савладавши се рече; „Имате ли“, рече 
оптуженоме, „да дода те шта одбраниг“ Добивши одричући одго- 
вор, он продужи: „Онда ћете се вратити у Абеј, јер је такав оби- 
чај“. Ла Вилируе се диже, поздрави судије,. приђе својој жени им 
пружи јој руке; од једанпут присутници закликташе: то је можда 
био последњи загрљај два супруга... Да ли ће их за навек раста- 


1 Одбрану је саопштио дословно граф де Белви, по рукопису г-ђе де 
Вилируе: она износи дванаест пуних страна, формата осмине. 
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вити! Она држаше свога мужа у загрљају и нервозно јецаше. 
Свет је плакао; и сами стражари окретаху главу, а очи им беху 
пуне суза.. Оптуженога ипак одведоше. Судије се повукоше да 
донесу пресуду. Саветовање је трајало пола часа, пола часа очај- 
нога страха за Викторију. Да ли је погодила са одбраном2 Да 
ли га могу ослободити; Шта ће бити од ње, ако чује да се 
изрече страшна реч2... Спремала је план да побуни народ, да 
своју одбрану настави по раскршћима улица... Од једанпут јој 
један глас шану на уво „Ослобођен“. То јој шану секретар који 
је ушао у заседање пред судијама. Председник је читао јаким 
гласом: „с погледом... с погледом... оптужени је ослобођен једно- 
гласно...“ Више се ништа није чуло: тријумфални узвици, 
аплаузи... „Браво! Браво!“ Ђенерал се усправи претећи: „Ви 
нисте у позоришту; ви не можете ни одобравати, ни не одо- 
бравати наше пресуде...“ Али његов груби глас дрхтао је, дуги 
му брци тресли су се и он доброћудно додаде: „Ја ипак при- 
знајем да је све ово дирљиво и узбудљиво! ЈЉубопитљивци 
наново скупљени ћутаху; Викторија стојећи обрати се судијама: 
„Верујте ми, грађани“, рече сасвим просто, „да је моја захвал- 
ност толика иста, колика је и моја срећа!“ 

У часу све налете око ње, изгубљена у гомили, она се 
старала да избегне бурне поздраве; али сад, кад је већ седница 
прекинута одушевљени узвици расту, прелазе у препирку : „Нема 
је! — Ви је заклањате! — Поставите је на сто, да је сви ви- 
димо!...“. Један човек из народа, подбочен, баш према њој самој 
рече: „То је лепо што сте урадили; баш је лепо. 0, да добре 
жене!“ Судије сишавши са својих седишта, честитају јој. Сваки 
хоће да је пољуби, а она остаде с њима читав час. За то време 
секретар је преписивао пресуду и најзад јој даде. Она седе у 
кола. На обали Сене, множина народа, упарађена, поздрављаше 
је. Многи се кренуше за колима у Абеј. Сви суседи тамнични 
скупили се беху на малом тргу пред тамницом. Кад се појави 
Викторија, клизајући се, под руком са ослобођеним мужем својим, 
настадоше радосни узвици: „О! ево их заједно! Каква срећа! 
Да. вас Бог поживи дуго! Да сте срећни до века! Живели!“ 
Исти тај народ звиждао би им, да су обоје спроведени на осу- 
ђеничким колима... 

Ручали су код гђе Арто у улици Пупе. Викторија је била 
сломљена од умора, била је већ без гласа. У вече се упути са 
својим мужем, плачући од радости, ка улици Морсо. То је било 

Дело, књ. 53, 18 
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први пут да је ишла са њим руку под руку кроз Париз, не 
страхујући од шпијуна. Кад су били сами она му рече: „При- 
јатељу, сад могу умрети; јер сад знам шта је срећа!“ 

Сутрадан, на Ускрс, за рујне зоре пријави се депутација 
пиљарица. Прва од тих узе Викторију у своја наручја, подиже 
је са земље, пољуби је у оба образа и предаде је другима. 
Дадоше јој један букет и управише јој ову похвалу: „Лепа при- 
јатељице моја, ово цвеће тако је исто природно, као и ваше срце“. 
Пијући са њима, госпођа де ла Вилируе мишљаше на некадашње 
игре у тамници... Пошто поче хвалити судије, једна од пиљарице 
узе грдити: „Судије! Маните их! Шта је њих страдало тако што 
невиних, као што није умало и Ваш муж! Ова посета била је 
увод другима: за читаве декаде, мала Бретањка била је идол 
париски. Новине су објављивале њена велика дела, певали је 
у песме, а грађанка Бонапартовица беше је позвала на ручак. 

Али успех је не беше опио. Чим је поново задобила свога 
мужа, више се ништа није чуло о њој. Умрла је у Ламбали 12 
јула 1813. Било јој је четрдесет и шест година. Господин де ла 
Вилируе живео је после ње још тридесет и две године. За време 
ресторације добио је орден Св. Луја, без сумње за личне заслуге, 
али као што гласи реферат „што за своју слободу и живот има 
да захвали енергији и „храброст славнога помена својој супрузи“. 

То је ваистину једини орден, који је икад подарен „брачној 
љубави“. 

Превео с францускога 
АД. Г—ц. 


1 Ево једнога од тих чланака: — „Нашем је столећу досуђено да позна 
жену, која благој супружничку љубави удружује сву жар извежбаног говорника. 
Грађанка Вилироа (512) открила је примамљиве дражи свога пола новом славом. 
3. жерминала, спроведен је њен муж пред војни суд у Шатлеу и оптужен за 
емиграцију; она га је бранила, али са толико снаге и осећаја, да је не само 
њега ослободила, него је председник имао муке, спречавајући живо узбуђење 
и плескање публике.“ 

# Она почива на гробљу Ламбалском. На њеном гробу може се читати: 
„Овде почива Марија Викторија де Ламбили, жена де ла Вилируе, рођена 27 
априла, 1767, умрла 12 јула 1813. Њена породица у сузама подиже јој овај 
скромни споменик. мали данак своје туге и своје љубави... Пример најјуначније 
оданости, њена кураж и речитост спасоше живот њеноме мужу.“ 
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(НАСТАВАК) 


ДРУГА ГЛАВА 


Т). Квалитативна физика. — ШП). Општа статика и динамика. — П1). Општи 
услови равнотеже и кретања. 


Особине се физичких појава не могу лако свести само на 
кретање материјалних тачака — тумачење појава механиком, јер 
поред тога што је овај начин тумачења свезан са несавладљивим 
техничким тешкоћама, још је и немогуће да се обухвате све 
карактеристичне количине, којима се особине појава одређују. 
На овај начин се физика труди да покупи све карактеристичне 
количине, да их сведе на минимум, и да у њиховој узајамној 
вези открије извесне законитости, као што се ради са темпера- 
туром, притиском, запремином код појава топлотних. На овај 
начин хипотезе и теорије везују се методима математичким и 
значај се физике математичке ипак не смањује, али се привре- 
мено напушта тежак проблем свођења свих појава физичких 
на један узрок. Експериментом се и мерењем прикупљају 
подаци, теоријом се сређују и генералишу. Овом се комбинацијом 
теорије и експеримента кретање дели на двоје: видљиво (осет- 
љиво) и невидљиво, којим се особине тела појачавају или сма- 
њују. Наука која се бави последњим врстама кретања била би 
хемија и физичка или механичка хемија. Систем у равнотежи 
је онда не само систем који се не креће, но код кога се не мењају 
карактеристични параметри за разне квалитете система (темпе- 
ратура, притисак, запремина и т. д.) На овај начин проширена 
је статика и динамика обичне механике. За обичну механику 
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остаје у сили принцип консервације енергије, који 
се односи на поменуте две врсте енергије — потенцијалну и 
кинетичку, који вреди за по све изоловане системе. Како нема, 
изолованих система у природи, при поучавању промена на једном 
систему, на који знатне измене чини други, могу се изучавати 
само два система независно одосталих, чији се утицај занемарује. 
„Кива је сила, сложеног система из два, једнака са живом силом 
свакога на по се, док је унутрашња енергија једнака са њиховим 
унутрашњим енергијама, повећана изразом, који је представник 
узајамне енергије њиховог међусобног дејствовања. Увођење из- 
раза међусобних енергија и чиви главни део физике (топлоте, свет- 
лости и електрицитета), и посао је већим делом чисте математике, 
да ове функције одреди и нађе њихову зависност од параметара. 
Кад се одреде облици функција, којима су дате обе врсте енергија, 
онда је припремљено све за решење проблема Лагранжовим ме- 
тодом. За решење проблема заља наћи и рад спољних сила. Ако 
је А генералисана спољна сила, која одговара промени једнога 
парамета а, А је чиста сила у случају, ако је параметар коорди- 
ната, ако је а угао А је спрег — моменат силе. Може а бити 
шаржа електрична, температура, интензитет магнетизације и онда 
је А генералисана сила. Ако је а момена;: магнетски А је ком- 
понента у правцу овога момента, спољнег магнетског поља и т. Д. 
Виртуелни рад, који нам даје количине А, даје нам појам о 
количини топлоте, која је у вези са променама у систему. Вир- 
туелни помераји не мењају живу силу, а у свакој стварној про- 
мени рад је силе инерције једнак са опадањем живе силе, и онда 
се генералисани принцип консервације енергија изражава: да 
је у свакој промени стварној или виртуелној 
изолованога система рад силе инерције једнак 
прираштају унутарње — потенцијалне енер- 
гије — односно опадању кинетичке. Сума радовасила 
инерције и опадање енергије унутарње је за 
изоловани систем нула. Ако се систем састоји из два 
система, онда за тачно тумачење ваља знати ове количине: 1) 
рад сила инерције првог система 2) рад узајамног дејства другог 
на први систем 3) опадање унутарње енергије првога система 
и још три таква члана који се односе на други систем. Прва 
три члана у термодинамици дају количину топлоте, коју испушта 
први систем услед промена а друга три члана дају то исто за 
испуштену топлоту другог система. Ове су две количине једнаке а. 
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супротнога знака и за то је њихова сума нула. Из овога излази 
теорема: При свакој промени стварној или вир- 
туелној, виртуелан је рад спољних акција, по- 
већан виртуелним радом сила инерције, једнак 
суми прираштаја унутарње енергије система 
више количини топлоте, коју систем ослобођава. 
У стварним променама ова је теорема другог облика и гласи: 
прираштај јетоталне енергије система једнак 
са разликом рада спољних сила и количине 
ослобођене топлоте. 


||| 


Ако се узме да је потенцијална енергија функција генера- 
лисаних координата онда су силе изводи исте функције по тим 
координатама. Ако ове параметре назовемо нормалним коорди- 
натима, и узмемо да се међу њима налази и температура, онда 
се статика физике своди на тражење ове функције. У термоди- 
намици је ово термодинамички унутарњи потенцијал. Каону 
обичној механици овде се могу увући споредни услови при тра- 
жењу равнотеже, на пр.: односи између температуре, густине 
и притиска у хидростатици и т. д. 


При образовању статистичких равнотежних стања, на пр. 
у хемијским равнотежама, ваља знати број фаза, разне супста- 
нице које постају а исте су природе и особина, и независна 
једињења, што се образују, да се одреди равнотежно стање 
(аТђа). Из ове теореме су Вакћшв, Коотроот Уап' Но извели 
законе за тумачење изоморфизма и решили безброј нејасних 
питања, тако да ова открића Пићет по значај за ХХ век хе- 
мије, сравњује са открићем Лавоазија у ХЛХ веку. 


Закон фаза квалитативно одређује равнотежно стање хе- 
мијских процеса али не може још дати оно што дају потенци- 


јали механици за проучавање равнотеже система, они дају из- 


весне само просте односе, које можемо експериментом верифи- 
ковати. Такав је карактеристични однос у термодинамици ко- 
личине ослобођене топлоте и апсолутне температуре, што се 
здве вредност трансформације и што је једнако са 
опадањем функције зване ентропијом. Енергија уну- 
тарња са ентропијом дају унутарњи потенцијал, потребну функ- 
цију за термостатику. 


|] 
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да прелаз са статике на динамику служимо се принципом. 
р' Ајетђег-овим, увлачењем сила инерције. И за обичну меха- 
иику ово је било недовољно, ваљало је увести силе за вискоз- 
ност. Ваљало је поред нормалних координата и температуре 
којима се систем одређује, увући и такве параметре, који се 
мењају без приметног померања маса у систему. Оваких про-- 
менљивих нема у живој сили па ни у брзинама генерализова- 
ним и онда су силе инерције, што одговарају овим променљивим. 
нуле. Ако је систем одређен температуром нормалном и про- 
менљивама а 6... 7 независним; и ако су Уа... УЛ акције ВИ-- 
скозности, једначине су кретања: 


А + Ја + Уа = - ... а == 1,2 7 (Мафапзоп). 
4 
Бо ЈА УА = 4 


А су дејства спољних сила, Ма зависи од параметара и њихо- 
вих извода по времену сем температуре, Ја су силе инерцијеа. 


Чш а : 
да (у изводи унутарњег потенцијала. 


да решење ових једначина није довољно знати промен- 
љиве и њихове изводе у почетку кретања, као што је то био 
случај у обичној механици. Ако се у систему налазе само про- 
менљиве без сила инерције, систем није другога већ првога 
реда и он је детерминисан ако се знају вредности само пара- 
метара. Овакви су сви системи хемијски. Због тога, што се ја- 
вљају и температуре као параметри, ваља да је познато поред 
једначина, које даје метод Лагранжов, још и толико споредних 
услова, колико има температура. 


Услови су стабилности и овде као и у обичној механици 
везани са тражењем оних вредности параметара, за које је 
вредност енергије, која се да искористити и вредност спољњег 
потенцијала, минимум. Из ових услова излазе многи важни за- 
кони физички, какви су на пр: померији изотермички варија- 
цијом притисака и закон померања услед промене температуре. 
Овде је значајно истаћи и нова открића реакција егзотермичких 
и ендотермичких. Дуго се мислило да су сва једињења егзо- 
термичка, а сва разлагања ендотермичка а Кауге је први показао- 
да има и једињења ендотермичких. 


~ 
_ 
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Џипсова статика и Хемхолцова динамика су недовољне 
за тумачење свих појава физичких. Има система иреверзибилних 
за које је недовољна горња механика. Такви су системи где се 
мора водити рачун о трењу и онда се, поред поменутих количина 
у 0' Ајешђет(-овим једначинама, уносе још и акције од трења. 
Ова акција зависи од параметра а, његовог извода по времену 
ЛЕ: температуре и још од спољних сила. Ова акција није нула 
кад су и генералисане брзине нула, јер трење тежи извесној 
позитивној количини. За кретање овде имамо две једначине, 

а "де 
-- позитивно а друга кад је -_- нега- 
4 4 
тивно. Услови су равнотеже дати овде са две неједначине, које 


од којих је једна, кад је 


3 : 4 
изражавају да је А — Њ7А мање од извесне позитивне количине. 


У статици трења има више равнотежних положаја од којих је 
гранични случај права равнотежа, а остали се зову лажне рав- 
нотеже. 

Нова је механика у перманентним променама. Нека систем 
зависи поред температуре још и од једног нормичког параметра, 
на пример нека је то затегнут конац. Тежа је спољна сила. Ако 
се промени јачина затезања и температура дужина се конца 
мења, ако се смањи тежина затезања и температура за онолико, 
колико је мало час била повећана, дужина се конца смањује 
али неће бити једнака са првобитном дужином — конац се де- 
формише стално. Значи да имамо два односа независна, према 
томе, да ли су промене између спољних узрока и параметра у 
у једноме или другоме смислу. На овај се начин обичним по- 
знатим једначинама механике додају још поменута два односа, 
у који улазе извесне карактеристичне количине за системе 
перманентних алтерација. Поред еластичних деформација 
овде долазе и појаве магнетске хистрезије, која се састоји у 
томе што парче челика задржава ориентацију молекуларну, свој 
магнетизам и кад узроци за то престану. Такав је случај и код 
поларизације диелектричке и хемијских процеса, који се огле- 
"дају у разним трансформацијама елемената на пр. сумпора, код 
апсорпција водене паре извесним једињењима и т. д. Овде се 
обично разликују две врсте хистрезије: еластичка и хемијска. 
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Да би се ове појаве могле механиком тумачити, ваља поред 
спољних сила, силе инерције, ради примене [' Ајетђег-овог 
принципа, узети још у рачун и силе вискозности. 

Механика електричних струја има са обичном механиком 
заједнички принцип консервације енергије сила: овде су си- 
стеми одређени са две врсте параметара: оним, који одређују 
стање система и брзинама разних материјалних тачака. Први 
се параметри налазе у унутрашњој енергији, други у кинетичкој 
енергији. За одредбу система електричних струја улазе као 
параметри електрични флукс — то су изводи по времену елек- 
тричне густине. На овај начин се систем доводи у зависност 
и од локалног кретања и од кретања електрицитета. Поред по- 
знате две врсте енергије овде имамо и енергију електрокине- 
тичку. да прелаз са статике на динамику овде ваља знати од- 
носе зависне од вискозности система електричних. Такав је један 
однос исказан Оћт-овим законом, за режим перманентни. За по- 
Јаве индукције ваља водити рачуна о ослобођавању топлате (Џул, 
Пелтије) али су и ти услови недовољни, ради чега се уводе још 
електричне силе, електромоторска акција индукције и тражи 
образовање енергије електрокинетичке. Хипотеза је да овде 
ентропија не садржи израз за електрокинетичку ни израз за кине- 
тичку енергију, и да су акције вискозности одређене Оћт-овим 
законом недовољне. Кад се зна облик система наелектрисаног 
и зна дистрибуција струја помераја и кондукције, зна се и функ- 
ција — потенцијал електродинамички (Мешталпп, Међег, Нејт- 
ћоћ2). Рад је електродинамичких сила једнак са опадањем ове 
функције. Електрокинетичка је енергија потенцијал узет са су- 
протним знаком. Овде је јасна разлика од обичне механике, 
где је целокупна енергија: сума од два члана кинетичке и по- 
тецијалне енергије. - 

До механике се електромагнетске слично долази. Тотална 
се енергија код магнетских појава добија, кад се енергији си- 
стема, узимајући систем без струја, дода енергија електроки- 
нетичка. Опадање потенцијала електромагнетског једнако је са 
радом сила између струја и магнета. 
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ТУМАЧЕЊЕ физичких И СОЦИЈАЛНИХ ПОЈАВА 


— ТРЕЋА ГЛАВА — 


1). Инерција и прирцип акције и реакције — П). Маса и сила — П1). Елементи 
механике: простор, време и материја. 


| 


Одвојено у природи не постоји ни материја ни сила, нити 
се до појма о времену и простору може доћи ако се не прате 
промене међу појавама материјалнога света. Сва су четири 
елемента трансцедентне природе, или боље је узети да су само 
три елемента таква, ако материју и силу сматрамо као нешто 
тако слично, да се материја и сила дају сменити енергијом, 
пошто се једно из другог да извести, јер се ти елементи осећају 
само услед промена или кретања, пошто се узроци свих про- 
мена налазе само у кретању. 


Код сваког кретања мора бити предмета који се креће, и 
класична механика обележила је битну особину предмета, који 
се крећу, називом инерција, и то ону особину, због које се тела 
противе ма каквој промени, миру или кретању, према томе да 
· ли је тело исто било у кретању или у миру. Значи ако се са- 
владају сви узроци и тело дође у мировање из тога се стања 
не може поставити у кретање док се не савлада отпор тела 
да му се мировање поремети; и обратно ако је тело у кретању 
оно се такоће опире да се то стање поремети и мора се тај 
отпор савладати да се у мир дође. Овај отпор материје према 


~ 


променама назват је инерцијом. 


Инерција је битан карактер свих тела, то је особина масе 
(маса је материја у јединици запремине), количине непроменљиве 
код тела, на чему и почива механика и хемија. Услед инер- 
ције се светови крећу у васиони и све појаве збивају у овим 
световима. Услед инерције се живи, развија и привидно нестаје 
и промене се све збивају услед ње. Њутн, творац појма о инер- 
цији, сматрао је инерцију као силу, која почива у материји и 
моћ која даје материји особину да се опире променама. 


Пошли од ма које поставке о материји, а све иду на то 
да је сведу на кретање извезних корпускула: атома, електрона 
вихора етерских и код свију, инерција, као узрок промена, има 
извора у кретањима тих корпускула. Привидна стабилност тела, 
молекила, атома и етра лежи у нарочитом динамичном стању 
тих средина, што је зависно од брзине тих делића, а та дина- 
мичка стања извор су инерцији масе — материје. Прелаз из једног 
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равнотежног стања у друго даје кретање и у сваком се кретању 
постижу извесне брзине и системи се опиру да се та динамичка 
стања покваре и поремете. Ма каква била унутарња. кретања 
делића из којих је материја склопљена, ма колика брзина била, 
без спољних се узрока каквих не може материја ставити у кре- 
тање. Ако пак каквим спољним узроком материјални систем 
добије кретање на мах се васпостави веза између спољних и 
унутрашњих сила (узрока кретања) и услед ових веза између 
тих сила створе се услови, који су довољни да систем једанпут 
стављен у кретање вечито траје, ако нови узроци не дођу, као 
што су трења, судари са другим кретањима и др., који кретање 
ослабе или претворе у релативно мировање. 

Са појмом инерције у вези је принцип акције и реакције, 
принцип на основу кога почива сва механика. Овим се прин- 
ципом објашњавају промене као ефекти узајамног дејствовања 
између два система, и он је формулисан од Њутна овим речима: 
„Једно тело које дејствује на друго притиском или тракцијом 
добија од другог тракцију или притисак.“ Значи ако се једно тело 
притискује извесном тежином или ма каквим узроком који на 
њега дејствује, то се тело одупире истом али супротном силом 
према првоме телу. 

Прилично је јасно да је инерција обухваћена суштином 
принципа акције и реакције. Као што није могуће изазвати 
промену без савлађивања отпора тако нисмо у стању створити 
никакву промену, изазвати какву акцију, да се тој акцији не 
јави реакција, еквивалентна по количини. Ма каквој промени 
изазватој ма где у васиони; ма каквој енергији створеној или 
изгубљеној, јављају се еквивалентне супротне промене, енергије 
изгубљене или створене, тако да се на основу овог принципа, 
може увек узети да за све промене у природи вреди закон: да 
је сумасвих виртуелних, диференцијалних промена, 
нула или да је сума свих промена стална количина. 


П 


Масом се обележава материја, и она, према ономе што смо 
рекли о инерцији, и није ништа друго до мерило инерције. 
Маса се врло лако одређује у физици, али како инерција за- 
виси од нашег схватања материје, то је све нејасно код појма 
о инерцији прешло и на наш појам о маси. Све што се узме 
да је материја, учинили се она зависном од брзине корпускула, 
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атома или молекила, то ће исто вредити онда и за масу; и ако 
материја буде какво кретање, које дегредира и опада, исто ће 
вредети и за масу. 

Узрок се кретања назива у механици силом. Инерција је 
такође једна врста силе. Кретања су подлога за познавање 
сила. Ако се кретања збивају само инерцијом, она су униформна 
и праволинејна; ако се каквим узроком савлада инерција, и 
тај узрок стално дејствује, онда су кретања убрзана или успо- 
рена. Из овога излази да је инерција основ за дефиницију сила, 
као што је инерција била полазна тачка за наш појам о ма- 
терији. Ако се пак сматра материја да долази од кретања кор- 
пускула, који чине атом, молекил и тело, онда за промену рав- 
нотежог стања ваља савладати инерцију или пореметити равно- 
тежу унутарњу да би промена могла настати. Оно што ту 
промену изазива, нова сила, нов узрок, мора имати везе са 
инерцијом и бити заједничких особина са њом. Сила инерција 
и узроци промена су синоними у механици. 

Где има сила увек се јавља отпор и кретање. Ове три 
појаве су симултане. Не да се замислити одвојена инерција од 
промене, нити промена и инерција без икаквог узрока, који је 
савладао инерцију и изазвао промену. Ако за часак апстраху- 
јемо све зависне системе, који међусобним дејствовањем ства- 
рају толике промене у нашем сунчаном систему, и систем сун- 
чани узмемо одвојено од других система; ако рачунамо само 
са унутрашњим кретањима у систему, онда имамо за цео си- 
стем једно извесно динамичко стање и систем изолован, остав- 
љен самом себи, без икаквих спољних узрока, услед инерције 
мора се униформно кретати по правој линији у васиони. Овако 
и теорија, мисли. За овакве системе, као што ће мо доцније 
видети, сума је кинетичке и потенцијалне енергије у ма ком 
моменту стална количина, и ма што се десило у систему, не 
може се ова сталност анулирати. 


Ш 


Три основна елемента: простор, време и материјално кре- 
тање чине полазне тачке за наше измене у механици и физици. 
Класична механика разлаже материјална кретања на масу (ма- 
терију) и силу; Херцова механика замењује силу ефектом њеним, 


"сакривеним кретањима, која постоје између тела; енергетика пак, 


која најмање жели да улази у објашњавање трансцендентних 
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појмова о материји, и која бежи од теорија за механистичко тума- 
чење појава, узима у место силе и материје енергију и на 
основу принципа о консервацији енергије иде даље у одређи- 
вању и мерењу количина механичких. Ове три врсте механике 
опет се своде на исто. Све три имају простор и време као за- 
једничке елементе. Маса и сила; маса и скривена кретања и 
енергија нису ништа друго но замена два појма, два елемента 
масе и силе једним као што је енергија, која из обадва по- 
стаје, или смењивање једног, као што је сила, ефектом, екри- 
веним кретањем. Ма како покушавали да из овога вртлога иза- 
ђемо, узели ма коју од горњих механика, поред појма о времену 
и простору остаје још један подложан критици и сумњи, а то 
је материја или сила или материјално кретање. СОменити мате- 
рију кретањем ипак се не може избећи сила, сменити, материју 
енергијом нема одговора на то шта је материја. Како му драго, 
према овоме што смо изнели, и ако се не зна у основи шта је 
то што се креће, или ако се узме да је узрок кретању узрок и 
предмету што се креће, где само сад у место материје као нечег 
непознатог, долази вила као сила непозната, ипак је механика и 
физика у стању рећи, да у основима својих система има и поред 
непознатих и нејасних појмова извесних критеријума, да из про- 
мена, што се збивају пронађе извесне правилности, што се на- 
зивају законитостима. Метафизици је остављено да погађа и 
докаже шта је материја, простор и време, а науци, да и не- 
знајући тачно шта је то, да ствара слике за наша научна са- 
знања узрока процесима и променама. 


е ЧЕТВРТА ГЛАВА 
1. Теорија електрона. — П. Теоријао материји на основу интератомске енер- 


глије (бпзбауе Је Воп). — ПТ. Кретање као подлога материји. 
1 


Све доскорашње теорије о материји могу се резимирати у 
неколико речи: да се материја састоји из извесних делића 
молекила и атома у миру или кретању, да је материја дискон- 
тинуирна или континуирна, и да делићи имају, као и тела само 
механичку инерцију, тј.: да за њих вреди особина да своје стање 
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динамичко могу променити само каквим узроком, који известан 
отпор савладати мора. 

Услед особина радиоактивних тела потребно је било доћи 
на са свим другу теорију о материји, на теорију електрона. 
Мерење брзина, којима се корпускули при дезагрегацији ра- 
диоактивног тела крећу, дале су резултате неочекиване, да су 
брзине тих корпускула близу једнаке брзини светлосту или бар 
делови те огромне брзине од 300.000 км. у секунди. У исто 
време је нађено да су шарже електрона бескрајно велике према 
масама тих корпускула. Кретање корпускула је извор електри- 
цитета, та кретања дају електричне струје. Како су пак елек- 
тричне струје, као и сва механичка кретања, праћена специ- 
јалном инерцијом, званом же! шапсПоп, то је тежња струја да 
своју јачину одрже као тела своју брзину. Катодски корпускул 
тежи да одржи своју брзину услед обичне механичке инерције 
и само индукције, и зато се сад узима, да код тих корпускула, 
званих електрона, има две инерције: механичка и електро-маг- 
нетска. — Прва долази од масе тих корпускула а друга од 
шарже електричне. 

На основу поставке да су сви електрони негативни иден- 
тични (Абхгаћат, Каштапп), и исти шаржи, и да разлика међу 
њима долази од разних брзина њихових, могло се доћи до од- 
редбе електро-магнетске масе. Кад се брзине мењају, механичке 
масе електрона остају сталне, инерција се електро-магнетска 
мења и од ње долази привидно рашћење масе са брзином по 
извесним закону. На основу горње претпоставке крајњи је ре- 
зултат да је стварна маса (старе механике) нула. Елек- 
трони негативни немају масе, а што изгледа да имају инерције 
услед тога, је, што се брзине не могу без узрока изменити, и 
тај узрок лежи у промени стања етарске средине. Како сем 
негативних електрона има и других корпускула, извесних ра- 
диација, као што су каналски зраци а радиума, позитивно нае- 
лектрисаних, морало би се узети, да они имају обичне меха- 
ничке масе. За данас ово питање није решено, јер су за експе- 
риментисање доста неподесни ови електрони због велике тежине 
а мање брзине од брзина негатинних електрона. Поенкаре вели 
да овде могу бити две хипотезе: или су позитивни електрони 
тежи. но што их данас узимамо да су, јер поред њихове елек- 
тромагнетске инерције имају и механичку инерцију и материја је 
од њих склопљена; или су без икакве масе као и негативни 
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електрони и изгледају тим тежи зато, што су мањи. Ово мање, 
што изгледа апсурдно, тумачи Поенкаре тиме што узима да 
се овде појам корпускула идентификује са празнином у етар- 
ском медиуму, једино стварном средином, која има инерције. 

Како нисмо још начисто о природи позитивних електрона, 
морамо узети да имамо и неутралне атоме, чиме би сачували 
стари појам масе, а са њим и инерцију механичку. Услед оче- 
кивања да се извесне промене код светлосних и електричних 
појава јаве, због обртања наше земље, тражила се је потврда 
горњих теорија о електронима, али на жалост сви су покушаји 
до сада били безуспешни. 

Лоренц је закључио да сви атоми, сви електрони пози- 
тивни или негативни, морају имати инерцију промењљиву са 
брзином и то по истом закону. Сваки се материјални атом са- 
стоји из електрона позитивних, малих и тешких и електрона 
негативних, великих и лаких. Што пак обична материја за нас 
не изгледа да има електрицитета, разлог је, што су две врсте 
електрона на близу јачине исте. У овој теорији о материји 
нема праве класичке материје, у место ње долази празнина у 
етру и инерција произилази од етарскога медиума. По Ланже- 
вену материја је течни етар и кад се маса креће, то није кретање 
овог течног етра, већ се кретање састоји у згушњавању етра што 
се врши од слоја на слој етра а позадине се враћају у првобитно 
стање етарске средине. Кретањем маса не чува своју индентичност. 


П 


Противу теорија електрона, што у осталом још ни изда- 
лека није тачно, устао је највише Омзфау Ге Воп, који је елек- 
троне назвао једном од нејасних менафизичких заблуда новог 
времена. Полазећи од хипотезе, да је извор свих сила физич- 
ких у ослобођавању интератомске и молекиларне енергије, услед 
дегредације материје, услед промене равнотежних, привидно 
стабилних стања тела, молекила и атома, дошао је он до тога 
да је материја оно исто што и енергија. Како се код радиума 
природно врши распадање материје, он налази, да ће улога 
науке будуће и цела техника бити сведена на тражење начина 
да се ослободи та везана енергија, тај резервоар енергије, што 
чини материју. Услед тога, што се ослобођавањем енергије ве- 
зане један део може корисно употребити а други се губи, на- 
рочито пак стога што је корисност условљена принципом ен- 


+ 
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тропије, који лежи на могућности стварања разних нивоа, тан- 
зије, да се промене десе, извео је је Воп: да се материја 
губи и пропада, као и сила, и да је свршетак света у 
враћање у униформно етарско море, из кога се, без каквих 
спољних узрока, не може замислити кретање и стварање вихора, 
који су дали атом, молекил и системе материјалне. 

Дисоцијацијом атома материја се распада. Дематеријали- 
зацијом се материје успостављају везе између тела мерљивих 
и немерљивих, материје и етра. Материја, услед ослобођене ин- 
тератомске енергије, може дати колосалне силе без спољњег 
рада и узрока. Готово све силе физичке: светлост, топлота, 
електрицитет имају изворе у распадању материје и интератом- 
ској енергији. Сила и материја су два назива за исту ствар. 
Материја је стабилнији равнотежни положај интератомске енер- 
гије, а силе представљају нестабилнији положај исте енергије. 
Према овоме се материја трансформише стално у енергију, 
пошто енергија није ништа друго но материја, сви процеси 
нису ништа друго до нарочито динамичко стање интератомске 
енергије. 

Атоми постају из етра, то је вихор етарски бескрајне бр- 
зине. Атоми изгледају као сунчани систем, они су склопљени 
из корпускула етарских, који огромном брзином ротирају око 
једног или више центара. Молекили су слични системима атом- 
ским. Интермолекиларна енергија је мања од интератомске. 
Тела постају из молекила, као атоми из етра. Ако се буди ка- 
квим узроком ослаби брзина делића етарских онда се вихор 
етарски, који даје атом, враћа у свој првобитни положај (прво- 
битно стање) етарске средине, као што вихор водени изчезне 
у океану. 

Инерција у овом систему долази од кретања етарских че- 
стица у атому. Овде нема две врсте инерције и како је елек- 
трицитет, као и све остале силе еманација енергије, услед де- 
гредације материје, то и нема овде никаква разлога узимати 
у помоћ електро-магнетску инерцију за објашњење самоин- 
дукције. 

Оба су ова система логички оправдана у многом и дали 
постицаја и могућности за велики број савремених открића. 
Оба система застају на двема хипотетичким стварима, чиме се 
не да обићи наше равмишљање о суштини материје. Теорија 
електрона се зауставља на шаржи електричној, као нечему, 
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што материју има заменити, Је Воп пак застаје на етру, као 
основу материје. · 

Остаје нам да видимо, зашто основни принцип одржања 
енергије нема смисла по је Воп-у и зашто је део енергије зват 
потенцијалном код њег апсурдан, као и то у колико су уздр- 
мани и где данашњи основи механике и физике. Видимо из 
овога што је довде речено, и ако је материја смењена енерги- 
јом, енергија се излаже менама, ипак је остало једно стално 
код је Воп-а, то је етер и етерска енергија, која је узета као 
дата од искони, из које се остале енергије и силе јављају. Код 
теорије електрона материја је свезана са брзином и напад 
је Воп-ов на њу, не видимо да је много основан, што су елек- 
трони дошли на основу делића етра, када је у њој материја 
везана за брзину за енергију. Обе теорије смењују ранију 
инертну масу и материју кретањем, оним што је по класичној 
механици постало из силе и материје. 


Ш 


На основу могућности претварања физичкихи појава једних 
у друге, топлоте у рад, светлости у електрицитет и др. мора 
се усвојити поставка да све појаве морају нечег заједничког 
имати; да су сви узроци постанка појава исти, и механистичко 
тумачење појава долази до закључка, да се сви појави састоје 
из материјалних кретања, била та кретања између тела, атома, 
молекила и да баш овако схватање суштине процеса физичких 
и објашњава прелаз појава једне врсте у друге. 

У природи не постоје одвојени појави, нису топлотни по- 
јави изоловани од светлосних, ни ови последњи од електричних. 
Због наших чула и осећаја постоје појмови о разним квали- 
тетима појава физичних. У природи нема ни топлог ни хлад- 
ног, ни нижег ни вишег нивоа, ни црвених ни плавих боја, 
ни акорда и тонова како их наша чула саопштавају нама, све 
је то условљено природом нашег организма, и кад би се овај 
организам сменио другим, са више или мање чула, број би се 
квалитативних појава природних за наше сазнање смањио или 
увећао, и нама би без ока било све мрак или би са каквим 
новим чулима видели кроз заклоне данашње. Појави природни 
су кретања материјална. Нема изолованости међу њима, они 
се сваког дана претварају једни у друге и враћају се у прво- 
битно стање тотално или делимички. Погрешно је узети да је 
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рад одвојен од топлоте, да се размена између рада и топлоте 
врши слично размени између новца и робе, и да је слично са 
преласком топлоте у електрицитет и обратно. Рад постаје из 
кретања, кретање из рада, једно и друго су два само назива за, 
исту појаву — материјално кретање. Како је пак број физичких 
средина разнолик то су и кретања многобројна и отуда повода, 
узрока за разликовање разних физичких појава. 

Ако се према изложеном пође од основних динамичких 
једначина, постављених на основу принципа акције и реакције, 
између узрока (сила) и њихових ефекта, којису за обично ме- 
ханичко кретање изражени брзинама. а за друге појаве, као 
што су разна стања топлотна, економска и др., изражена дру- 
гим параметрима, притиском, запремином, тражњом, понудом и 
другим, онда се проблеми разноврсних кретања своде на меха- 
ничке диференцијалне једначине. Потпуна су решења ових 
једначина преко интеграла првога реда, међу којима један носи 
назив односа рада према живој сили, обухвата суштину прин- 
ципа одржања енергије. За тачно решење питања механичких, 
у случају познатих почетних вредности, који одређују полазни 
положај и уз то полазно стање, било оно одређено брзином 
или другим елементима, потребан је одређени број првих ин- 
теграла. Број ових интеграла, међу којима интеграл живе силе, 
заузима најугледније место, потребан за потпуно решење питања 
завиви и од природе укрока, коме се приписују промене или 
кретања. 

Међу првим интегралима основних динамичких једначина 
нема става Карнотовог, принципа ентропије. Овај закон изведен 
из посматрања топлотних појава, који у себи носе обележје 
трансформационог кофицијента топлотних промена и рада, не 
да се извести из чистих механичких једначина. Општост прин- 
ципа енергије изгледа као да не вреди за став о ентропији. 
Каква је пак крајња примена става о ентропији и енергији, ако 
се са система консервативних пређе на целу васиону и шта 
они садрже у себи, видеће се из овога што ћу изнети, а што 
је узето по Поенкареу, које је он исказао у уводу своје термо- 
динамике. Изнећемо смисао ових закона не само са гледишта 
механичког већ и физичког и нарочито нагласити у колико се 
могу изменити промењеним теорија о материји. Према ономе 
што смо у уводу изнели, промене су немогуће, јер је став о 
енергији везан, пошто је интеграл динамичких једначина, за 

Дело, књ. 53, 19 
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принцип инерције и акције и реакције. Ако би се каква из- 
мена у односу између узрока (силе) и ефеката (кретања) ство- 
рила, онда би став о инерцији изгубио свој данашњи значај, 
та измена повукла би промене у основним динамичким једна- 
чинама механичких кретања, из којих се долази до става о раду 
и живој сили. За данас то није случај, инерција и акција и 
реакција су остали интактни, а услед тих принципа се не 
мењају ни једначине динамичке, нити последица њихова први 
интеграли, међу којима је један, који носи назив принципа 
одржања енергије. 


К. Стојановић. 


(НАСТАВИЋЕ СЕ) 


АНА НАРЕЊИНА 


РОМАН 
ЛАВА ТОЛСТОЈА 


— НАСТАВАК — 


ХЛ 


Од оног тренутка, кад је Алексије Александрович појмио 
из објашњења са кнегињом Бетси и Степаном Аркадијевичем, 
да се од њега тражи само то, да остави на миру своју жену, 
не досађујући јој својим присуством, и да је сама жена то же- 
лела, он се осети тако изгубљен да није могао сам ништа решити, 
нити је пак знао, шта је сад хтео, и, предавши се у руке оних, 
који су се са таквим задовољством занимали његовим стварима, 
он на све одговараше пристанком. Тек кад је Ана већ отишла 
из његове куће и кад Енглескиња посла да га питају, треба, 
ли она да руча с њим или оделито, он први пут јасно појми 
свој положај и ужасну се. 

Најтеже је у овом положају било то, што он никако није 
могао да споји и помири своју прошлост са оним, што је сада 
било. Она прошлост, кад је срећно живео са женом, није га 
бунила. Прелаз од те прошлости ка сазнању неверности женине 
он је већ патнички преживео; то стање било му је тешко, али 
и појмљиво за њега. Да је жена отишла од њега онда, кад му 
је изјавила о својој неверности, он би био огорчен и несрећан, 
али не би био у овом безизлазном и непојмљивом за себе по- 
ложају, у каквом се сад осећао. Он није могао сад никако да 
помири свој скорашњи опроштај, своју милину, своју љубав према 


"болесној жени и туђем детету, са оним што је сад настало, то 
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јест с тим да се сад, као награда за све ово, нашао усамљен,. 


обрукан, исмејан, ником непотребан и од свију презрен. 


Прва два дана после одласка жениног, Алексије Алексан- 
дрович примао јо молиоце, деловођу, ишао у комитет и излазио 


у трпезарију на ручак, као и обично. Не дајући себи рачуна о 


томе, зашто то ради, он је све силе своје душе за ова два дана, 
напрезао само на то, да би могао имати спокојан и чак равно- 
душан изглед. Одговарајући на питања о томе, шта да раде са 


стварима и собама Ане Аркадијевне, он је присиљавао себе, · 


што је више могао, да има изглед човека, за кога овај догађај 


није био непредвиђен и нема у себи ништа што би се издвајало_ 


из низа обичних догађаја, и он је постизавао своју сврху: нико 
није могао приметити у њему знаке очајања. Али другог дана, 
после њеног одласка, кад му Карњеј предаде рачун од модискиње, 
по коме је Ана заборавила да плати, и кад јави да је ту и сам 
помоћник, Алексије Александрович нареди да га пусте унутра. 


— Извините, ваше превасходство, што се усуђујем да вас 
узнемирим. Али ако заповедате да се обратим њеном превасход- 
ству, да ли бисте изволели саопштити ми њихну адресу. 


Алексије Александрович, како се учини помоћнику, замисли 
се и одједном, окренувши се, седе за сто. Наслонивши главу 
на руке, он је дуго седео у том положају; неколико пута по- 
кушавао је да говори и згустављао се. 

Појмивши осећаје господинове, Карњеј замоли помоћника 
да дође други пут. Оставши опет сам, Алексије Александрович 
разумеде да није у стању више издржати улогу чврстине и 
мирноће. Он нареди да се врате каруце које су га чекале, 
заповеди да никог не примају и није излазио да руча. 


Он осећаше да неће моћи издржати онај општи притисак 


презрења и огорчења, које је јасно видео на лицу, и овог по- 


моћника, и Карњеја, и сваког без изузетка, кога је сретао за 
ова два дана. Он осећаше да не може да отклони од себе мржњу 
људи зато, што ова мржња није долазила отуда, што је он био 
рђав (тада би се он могао старати да буде бољи), него отуда, 
што је он срамно и одвратно несрећан. Он је знао да ће они 
баш за то, што је његово срце било искидано, бити према њему 
немилосрдни. Он је осећао да ће га људи уништити, као што пси 
даве измученога пса, који скичи од болова. Он је знао да је 
једини спас од људи — сакрити од њих своје ране, п он је то 
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два дана несвесно покушао да ради, али сад се већ осетио 
немоћан да настави ову неравну борбу. 

Његово очајање појачаваше се још и свешћу да је био 
потпуно усамљен у своме јаду. Не само у Петрограду, него нигде 
не беше таквог човека, коме би он могао исказати све што је 
осећао, који би га пожалио, не као вишег чиновника, не као 
члана друштва, већ као човека-паћеника. 

Алексије Александрович одрастао је као спроче. Било их 
је два брата. Оца нису ни запамтили, а мати им је умрла 
кад је Алексију Александровичу било десет година. Имање им 
беше малено. Стриц Карењин, знатан чиновник и некада љу- 
бимац покојног императора, побринуо се о њиховом васпитању. 

Свршивши гимназију и универзитет са медаљама, Алексије 
Александрович, уз припомоћ стричеву, одмах ступи на угледан 
службени пуг, и од тога доба одаде се искључиво службеном 
частољубљу. Ни у гимназији, ни на универзитету, ни после тога 
у служби Алексије Александрович ни с ким није ступаоу 
пријатељске односе. Брат му беше по души најближи човек, 
али он јебиоу минстарству спољних послова, живео је увек на 
страни, где је и умро ускоро по женидби Алексија Алексан- 
дровича. | 

За време његовог гувернерства, тетка Анина, богата губер- 
ниска госпођа, умозна младог гувернера, ма да већ не младог 
по годинама, са својом братаницом и постави, га у такав по- 
ложај да је он морао или да се изјасни, или да иде из града. 
Алексије Александрович дуго се колебао. Толико исто разлога 
било је тада за овај корак, колико и против њега, и није било 
оног одлучног повода, који би га принудио да изневери своје 
правило: уздржавати се у сумњи; али тетка Анина даде му 
на знање преко познаника да је он већ компромитовао девојку 
и да га част његова обвезује да: је запроси. Он је запроси 
и даде невести и жени сав онај осећај, за који би био способан. 

Та оданост, коју он осећаше према Ани, искључила је из 
његове душе и последње потребе срдачних односа према љу- 
дима. И сад, од свих његових познаника ни један му не беше 
близак. Било је много онога што се зове веза, али пријатељских 
односа није било. Имао је Алексије Александрович много так- 
вих људи, које је могао позвати на ручак, замолити за учешће 
у послу који га је занимао, замолити за протекцију каквом 
молиоцу, људи, с којима је могао искрено и отворно претресати 
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рад других лица и највише управе, али су односи према тима. 
лицима били сведени у једну чврсто-одређену обичајем и на- 
виком област, из које се није могло изаћи. Био је један уни- 
верзитетски друг, с којим се он зблизио доцније и с којим 
би могао да говори о личном јаду, али тај друг је био надзор- 
ник далеког школског округа. Од лица, која су била у Петрограду, 
најближи и најмогућнији беху деловођа и доктор. 

Михаило Васиљевич Сљуђин, деловођа, био је прост, па- 
метан, добар и моралан човек, и Алексије Александрович осећаше 
да он има личног расположења према њему; али њихов пето- 
годишњи службени рад поставио је између њих преграду 
и онемогућио срдачна објашњења. 

Потписавши све хартије, Алексије Александрович дуго је 
ћутао, погледајући у Михалла Васиљевича, и неколико се пута. 
стараше али немогаше да отпочне разговор. Он беше већ при- 
премио фразу: „јесте ли чули о мојој несрећи“ Али је испало 
тако да је рекао као и обично: „Дакле, ви ћете то спремити“, 
и с тим га је отпустио. 

Други човек био је доктор, који такође беше добро распо- 
ложен према њему; али они су већ давно ћутљивим пристанком 
признали, да су обојица претрпани пословима и да им се треба. 
журити. 

0 својим женским пријатељима и о најпречем од њих, 
грофици Лидији Ивановној, Алексије Александрович није ни ми- 
слио. Све женске, просто као женске, беху за њега страшне и. 
одвратне. 


ХХИ 


Алексије Александрович заборавио је грофицу Лидију 
Ивановну, али она њега није заборавила. У овом најтежем тре- 
нутку усамљеног очајања она дође и без пријаве уђе у његов 
кабинет. Она га затече у оном истом положају, наслоњеног 
главом на обе руке. 

— Ј'ај Тотсв Та сопајопе, — рече она, улазећи брзим кора- 
цима и тешко дишући од узбуђења и брзог кретања. — Све 
сам чула! Алексије Александровичу! Пријатељу мој! — настави 
она, стежући јако обема рукама његову руку и гледајући му 
у очи својим лепим замишљеним очима. 

Алексије Александрович, мрштећи се, устаде и, ослобо-- 
дивши своју руку, примаче јој столицу. 


РРУ 
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— Је ли по вољи, грофице; Ја не примам зато што сам 
болестан, грофице, — рече он и усне му задрхташе. 

— Пријатељу мој! — понови грофица Лидија Ивановна, 
не спуштајући с њега очију, и одједном се унутрашњи крајеви 
њених обрва подигоше, образујући троугаоник на челу, а њено 
ружно жуто лице постаде још ружније; али Алексије Алексан- 
дрович осети да га она жали и да је готова да се заплаче. 
И њега обузе милина, дохвати њену пуначку меку руку и 
поче је љубити. 

— Пријатељу мој! — рече она испрекиданим од узбуђења 
гласом. — Не треба се предавати тузи. Јади су ваши велики, 
али ви морате наћи утехе. 

— Ја сам разбијен, ја сам убијен, ја више нисам човек! 
— рече Алексије Александрович, пуштајући њену руку, али 
гледајући и даље у њене очи, пуне суза. —— Мој положај је 
ужасан тиме, што не налазим ослонца нигде, па чак и у са- 
мом себи. 


— Ви ћете наћи ослонац, тражите га, али не у мени, ма 
да вас молим да верујете у моје пријатељство, — рече она са 
уздахом. — Наш ослонац јесте љубав, она љубав, коју нам је 
Он завештао. Бреме Његово лако је, — рече она с оним оду- 
шевљеним погледом, који је тако добро познавао Алексије 
Александрович. — Он ће вас подржати и помоћи ће вам. 


Без обзира на то, што у овим речима беше она нежна 
радост пред својим високим осећајима, и беше оно ново, оду- 
шевљено и од скора распрострањено у Петрограду. мистичко 
расположење, које изгледаше Алексију Александровичу излишно, 
ипак му беше пријатно да то слуша сада. 


— Ја сам слаб. Уништен сам. Ништа нисам предвидео, и 
сад ништа не разумем. 


— Пријатељу мој, — понови Лидија Иванова. 
— Не, ја не жалим за оним, чега сад нема, то не! — на- 
стави Алексије Александрович. — Али ја не могу а да се не 


стидим пред људима због овог положаја, у коме се налазим. 
То је рђаво, али ја не могу, не могу. 


— Нисте ви извршили онај високи поступак праштања, 
којим се сви ми одушевљавамо, него Он, станујући у вашем 
срцу, — рече грофица Лидија Ивановна, одушевљено подижући 
очи, — и зато се не можете стидети свога поступка. 
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Алексије Александрович натмури се и укрстивши руке, поче 
пуцати прстима. - 

— Треба знати све подробности, — рече он танким гласом. 
— Моћ човечија има своје границе, грофице, и ја сам нашао 
своје. Цео дан ја сам морао да правим распоред, распоред у 
кући, што проистиче (он належе на реч проистиче) из мојег 
новог, усамљеног положаја. Послуга, гувернанта, рачуни... 
Ова мала ватра спалила ме је и ја нисам био у стању да из- 
држим. За ручком... јуче умало нисам отишао с ручка. Ја нисам 
могао да поднесем погледе мога сина. Он ме није питао о зна- 
чају свега овога, али он је хтео да упита, и ја нисам могао 
издржати те погледе. Он се бојао да гледа у мене, али није 
то само... — Алексије Александрович хтеде да помене рачун, 
који му поднеше, али глас му задрхта и он застаде. Тога ра- 
чуна, на плавој хартији, за шешир и траке, он није могао да 
се сети без жалости према самом себи. 

— Ја разумем, пријатељу мој, — рече грофица Лидија 
Ивановна. — Ја све разумем. Помоћ и утеху ви нећете у мени 
наћи, али ја сам ипак дошла само зато да вам помогнем, ако 
могу. Кад би могла да скинем с вас све те ситне, понижавајуће 
бриге... Ја разумем да је ту потребна женска реч, женска на- 
редба. Поверавате ли све то мени; 

Алексије Александрович ћутке и благодарно стеже јој руку. 

— Ми ћемо се заједно заузети за Серјожу. Ја нисам јака 
у практичним пословима. Али је ћу се латити тога, ја ћу бити 
ваша економка. Не благодарите ми. Ја то не чиним сама... 

— Не могу а да вам не благодарим. 

— Али, пријатељу мој, не подлежите томе осећају, о којем 
сте говорили — да се стидите онога, што је највећа висина 
једног хришћанина: ко се унизи, тај ће се узвисити. 
И не можете ви мени благодарити. Треба благодарити Њему и 
Њега молити за помоћ. Само ћемо у Њему наћи мир, утеху, 
спасење и љубав, — рече она, и, подигнувши очи горе, поче 


се молити, како се по њеном ћутању учини Алексију Алексан-' 


дровичу. 

Алексије Александрович слушаше је и они изрази, 
који му се пре чињаху излишни, сад изгледаху природни и 
утешни. Алексије Александрович није волео овај нови одушев- 
љени правац. Он је био човек с вером, интересовао се религијом 
поглавито у политичком смислу, и ово ново учење, које је 


о: 
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допуштало нека нова тумачења, баш зато што је отварало врата 
препирци и анализи у принципу беше му непријатно. Он се 
пређе односио хладно и чак непријатељски према овом новом 
учењу, и са грофицом Лидијом Ивановном, која се заносаше 
њиме, никад се није препирао, већ је брижљиво обилазио ћу- 
тањем њена изазивања. Сад је први пут слушао њене речи са 
задовољством и у души јој није одговарао. 

— Ја вам веома, веома благодарим, и за дела, и за речи 
ваше, — рече он, кад она сврши молитву. 

Грофица Лидија Ивановна још једанпут стеже обе руке 
свога пријетеља. 


— Сад ја приступам послу, — рече она с осмејком, поћу- 
тавши и бришући с лица остатке суза. — Идем Серјожи. Само 
у крајњем случају обратићу се вама. — И она устаде и изађе. 


Грофица Лидија Ивановна оде у оделења Серјежина и 
тамо, поливајући сузама уплашенога дечка, рече му да је ње- 
гов отац светац, а да је мати његова умрла. 

Грофица Лидија Ивановна испунила је своје обећање. Она 
заиста узе на себе све бриге ско уређења и вођења послова у 
кући Алексија Александровича. Али она се није пребацила, 
кад је рекла да није јака у практичним пословима. Све њене 
распореде и наредбе требало је мењати, јер су биле неизвршиве, 
а мењао их је Карњеј, камердинер Алексија Алесандровича, 
који је сад неприметно повео целу кућу Карењинову, мирно и 
обазриво, за време облачења господинова, извештавајући га о 
свему што је било потребно. Али помоћ Лидије Ивановне беше 
ипак врло стварна: она пружи морални ослонац Алексију Алек- 
сандровичу у виду свести о њеној љубави и поштовању према 
њему, а особито у томе, што га је, како она тешећи се мишљаше, 
готово обратила у хришћанство, то јест, од равнодушног и 
млитаво верујућег човека направила ватреног и чврстог прис- 
талицу онога новог објашњења хришћанског учења, које се у 
последње време распрострло у Петрограду. Алексију Алексан- 
дровичу није тешко било да убеди себе у то тумачење. Алексије 
Александрович, тако исто као и Лидија Ивановна и други људи 
њихових погледа, сасвим је био лишен дубоке уобразиље, оне 
душевне способности, благодарећи којој преставе, изазване 
уображењем, постају тако стварне да захтевају сагласност с 
другим преставама и са стварношћу. Он није видео ничега 
немогуђног и нескладног у престави о томе, да смрт која по- 
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стоји за оне што не верују, за њега не постоји, а пошто он 
влада потпуном вером, о чијем степену величине он сам пре- 
суђује, онда нема ни греха у његовој души и он већ осећа 
овде на земљи потпуно спасење. 

Истина, лакоћу и погрешност ове преставе о својој вери 
Алексије Александрович нејасно је осећао, и знао је да је осе- 
ћао већу срећу кад се, сасвим не мислећи о томе да је његово 
праштање дејство више силе, предавао томе непосредном осе- 
ћају, него кад је, као сад, сваког минута мислио да у његовој 
души живи Христос и да, потписујући акта, он врши вољу 
Његову. Али за Асексија Александровича беше неопходно да 
тако мисли, њему беше тако неопходно да у своме унижењу 
има ону, макар и измишњену висину, са које би могао, презрен 
од свију, презирати друге, те се и придржаваше као за право 
спасење — свога лажног спасења. 


ХХШ 


Грофица Лидија Ивановна, као врло млада одушевљена 
девојка, удала се за богатог, знатног, добродушног и најраз- 
вратнијег весељака. После месец дана муж ју је оставио и на 
њена одушевљена уверавања о нежности одговарао је само 
подемехом и чак непријатељством, које људи, познајући и добро 
срце грофово и не видећи никаквих недостатака у одушевљеној 
Лидији, никако нису могли да објасне. Од тада, ма да су били 
у разводу и живели засебно, кад год се муж сретао са женом, 
он се односио према њој са сталним заједљивим подемехом, 
чији узрок није се могао појмити. 

Грофица Лидија Ивановна одавно је престала бити заљуб- 
љена у мужа, али никад од тада није престајала бити у понеког 
заљубљена. Она је бивала заљубљена у неколико њих одједанпут, 
и у мушкиње, иу женскиње; она је бивала заљубљена готово 
у све људе, који су се чим било особито истицали. Она је била 
заљубљена у све нове принцезе и принчеве, који би се спри- 
јатељили са царском фамилијом; била је заљубљена у једног 
митрополита, једног викарија и једног свештеника. Била је 
заљубљена у једног журналисту, у три Словенина, у Комисарова, 
у једног министра, једног доктора, једног енглеског минисионара, 
и у Карењина. Све ове љубави, час слабећи, час јачајући, 
нису јој сметале у одржавању најраспрострањенијих и нај- 
сложенијих дворских и светских односа. Али од онога доба, 
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кад је, после несреће која задеси Карењина, узела овога под 
своју особиту заштиту; од оног доба, кад се поче бринути о 
благостању дома Карењинова, она осети да све остале љубави 
нису истинске и да је истински заљубљена само у Карењина. 
Осећај, који је сад гајила према њему, изгледаше јој јачи од 
свих пређашњих осећаја. Аналишући свој осећај и сравњујући 
га са пређашњима, она је јасно видела да не би била заљуб- 
љена у Комисарова да он није спасао живот цару, не би била 
заљубљена у' Ристич-Куџицкога да није било словенског питања, 
али да је Карењина волела због њега самог, волела његову 
високу непојмљиву душу, његов танак и за њу симпатичан глас, 
са његовим отегнутим интонацијама, његов заморен поглед, 
његов карактер и меке беле руке са набреклим жилама. Она 
не само да се радоваше сретању с њим, него је тражила на 
његовом лицу знаке оног утиска, који је производила на Б. 
Она је хтела да му се допада не само речима, него и целом 
својом особом. Она се сад због њега занимаше својом тоалетом 
више, него икада дотле. Она је затицала себе у сањаријама о 
томе, шта би било кад она не би била удата а кад би он био 
слободан. Она је црвенила од узбуђења, кад је он улазио у собу, 
и није могла уздржати осмејак усхићења, кад јој је говорио 
нешто пријатно. 

Већ неколико дана грофица Лидија Ивановна налажаше 
се у врло јаком узбуђењу. Сазнала је, да је Ана с Вронским 
у Петрограду. Требало је спасти Алексија Александровича од 
састанка. с њом, требало га је спасти чак и од тешког сазнања 
да се та ужасна женска налази у једном граду с њим и да се 
сваког тренутка може срести с њом. 

Лидија Ивановна, преко својих познаника, разабираше о 
свему што су намерни били чинити ови одвратни људи, 
како она називаше Ану и Вронескога, и стараше се да ових 
дана управља свима кретањима свога пријатеља тако, да се он 
не би могао срести с њима. Млади ађутант, пријатељ Вронскога, 
преко кога је она добијала сва извешћа, а који се надаше да 
преко грофице Лидије Ивановне добије концесију, рече јој да 
су они посвршавали своје послове и да сутра путују. Лидија 
Ивановна већ поче бивати спокојнија, кад јој следећег јутра 
донеше писамце, чији рукопис она с ужасом познаде. То је био 
рукопис Ане Карењине. Куверт беше од чврсте и дебеле хар- 
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тије; на дугуљастој жутој хартији беше огроман монограм, а 
од писма осећаше се диван мирис. 

— Ко је донеог 

— Комисионер из гостионице. 


Грофица Лидија Ивановна дуго није могла сести да про- 
чита писмо. Од узбуђења она доби наступ сипње, од које је 
патила. Кад се умири, она прочита следеће писмо на француском : 

„Мадате Та Сотњезве. — Хришћански осећаји, који испу- 
њавају ваше срце, дају ми, ја осећам, неопростиву смелост да 
вам пишем. Ја сам несрећна због растанка са сином. Ја пре- 
клињем за дозволу да га видим једанџут пред мој одлазак. 
Опростите ми што вас подсећам на мене. Ја се обраћам вама 
а не Алексију Александровичу само зато што нећу да мучим 
тога великодушног човека успоменом на мене. Знајући ваше 
пријатељство с њим, ви ћете ме разумети. Хоћете ли послати 
Серјожу мени, или да ја дођем тамо у извесни одређени час, 
или ћете ми дати на знање, кад и где могу да га видим, ван 
куће2 Ја не претпостављам отказ, знајући великодушност онога, 
од кога то зависи. Ви не можете замислити ону жудњу да га 
видим, коју ја осећам, те према томе не можете замислити ону 
благодарност, коју ће у мени изазвати ваша помоћ“. 


„Ана“ 


Све је у овом писму раздражило грофицу Лидију Ивановну: 
и садржај, и наговештај о великодушности, и особито слободан 
и одрешит, како јој се учини, тон. 

— Реци, да одговора неће бити, — рече грофица Лидија 
Ивановна и одмах, отворивши рпуагд, написа Алексију Алек- 
сандровичу, да се нада да ће га видети после дванаест часова 
у двору на честитању. 


„Потребно ми је да говорим с вама о значајној и жалосној 
ствари. Тамо ћемо се договорити где. Најбоље ће бити код 
мене, где ћу наредити да се спреми ваш чај. Неопходно је. 
Он даје крст, али Он даје и снагу“, додаде она, да би га мало 
припремила. 


Грофица Лидија Ивановна писала је обично по два три 
писамцета дневно Алексију Александровичу. Она је волела 
овај процес ошштења с њим, који имађаше у себи елегантност и 
тајанственост, чега још није било у њеним личним односима. 
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ХХМ 


Честитање се свршило. Сретајући се при одласку, људи 
су разговарали о последњим дневним новостима, одликовањима 
и премештајима знатних чиновника. 


— Да је некако Марију Борисовну — у војно министарство, 
а за начелника штаба кнегињу Ватковскују, — говорио је 
седи старчић у извезену златом мундиру, обраћајући се високој 
лепотици дворској дами, која га питаше о премештајима., 


— А мене за ађутанта, — одговори дворска дама, сме- 
шећи се. 

— За вас већ има постављење. Ви ћете у духовно над- 
лештво. А за помоћника добијате Карењина. 


— Добар дан, кнеже! — рече старчић, стежући руку по- 
знанику, који му приђе. 

— Шта сте о Карењину говорили; — рече кнез. 

— Он и Путјатов добили су Александра Невског. 

— Ја сам мислио да он већ има. 

— Не. Погледајте само на њега, — рече старчић, показу- 
јући извезеним шеширом на Карењина у дворском мундиру, 
са новом црвеном лентом преко рамена, који стајаше на вратима 
од сале са једним знатним чланом Државног Савета. — Срећан 
и задовољан као пара у кеси! — додаде он, заустављајући се 
да се рукује са лепим и атлетски развијеним коморником. 

— Не, остарио је, — рече коморник. 

— Од брига. Он сад само пројекте саставља. И неће оста- 
вити оног јадника, док му не изложи све тачку по тачку. 

— Како остариог П Та Чез раззјоп5. Ја мислим да је 
грофица Лидија Ивановна љубоморна на његову жену. 

— Што! О грофици Лидији Ивановној, молим, не говорите 
ништа рђаво. 

— Па зар је то рђаво што је заљубљена у Карењина. 

— Је л истина, да је Карењина овде: 

— То јест не овде, у двору, већ у Петрограду. Ја сам је 
јуче срео са Вронским, ђтаз Феззиз, бгаз Чеззоџпа, на Морској. 

— С'еве па ћопште аш та раз... — поче коморник, али 
застаде, клањајући се и Кану тај ии особу : из царске поро- 
дице, која у то време пролажаше. 

Тако су без престанка говорили о Алексију Александровичу, 
осуђујући га и смејући му се, док је он, пресекавши пут ухва- 
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ћеном саветнику, излагао му тачку по тачку свога финансиј- 
ског пројекта. 

Готово у једно исто време са одласком жениним, десио 
се и најтежи за једног чиновника догађај — прекид поступног 
напредовања његовог у служби. Тај прекид се извршио и сви 
су то већ јасно видели, али Алексије Александрович још није 
био свесан тога да је каријера његова завршена. Да ли је то 
услед сукоба са СОтремовим, или због несреће са женом, или је 
просто Алексије Александрович дошао до границе, која му је 
била предодређена, тек ове године за свакога беше очигледно 
да је његово службено поприште завршено. Он је још заузимао 
знатан положај, био је члан многих комисија и комитета; али 
он беше човек, који се већ сав испољио и од кога више ништа 
не очекују. Ма шта он говорио, ма шта он предлагао, њега 
слушаху тако, као да је оно што он предлаже већ давно по- 
знато и да је то баш оно што не треба. Али Алексије Алексан- 
дрович то није осећао и, унаточ томе, будући удаљен од непо- 
средног учешћа у владиним пословима, још јасније је сад 
видео недостатке и погрешке у раду других, и сматрао је за 
своју дужност да указује на срества за њихово поправљање. 
Ускоро после растанка са женом, он поче писати свој први 
нацрт о новом суду, поред безбројних и никоме непотребних 
нацрта за све гране државне управе, које му је суђено било 
да напише. 

Алексје Александрович не само да није примећивао свој 
безнадеждан положај у чиновничком свету и не само да се 
није једио због тога, већ је више него икад дотле био задово- 
љан својим радом. 

„Који је ожењен брине се за светско, како ће угодити 
жени, а који је нежењен брине се за Господње, како ће угодити 
Господу“, говори апостол Павле, и Алексије Александрович, 
који се сад у свима пословима руковођаше Светим Писмом, 
често се сећаше овога текста. Чињаше му се да је, од оног 
дана кад остаде без жене, самим овим пројектима боље служио 
Господу, него пре. 

Очигледно нестрпљење члана Државног Савета, који је 
желео да оде од њега, није нимало бунило Алексија Алексан- 
дровича ; он преста са излагањем тек онда кад саветник умаче 
од њега, користивши се за то пролазом једног лица из царске 
породице. 
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Оставши сам, Алексије Александрович обори главу, при- 
бирајући мисли, затим се расејано обазре и упути вратима, где 
се надаше да сретне грофицу Лидију Ивановну. 

„И како су сви они снажни и здрави физички“, помисли 
Алексије Александрович, гледајући у снажног коморника, са 
рашчешљаним мирисавим бакенбартима, пи у црвен врат утег- 
нутога у мундиру кнеза, поред којих је морао да прође. „Право 
је речено да је у свету зло“, помисли он, још једном погледајући 
попреко у листове коморникове. 

Споро помичући ногама, Алексије Александрович са оби- 
чним изгледом умора и достојанства поздрави ову господу, 
која разговараше о њему, и гледајући у врата, тражаше очима 
грофицу Лидију Ивановну. 

— А! Алексије Александровичу! — рече старчић, пакосно 
бљештећи очима оног тренутка кад се Карењин поравња с њим 
и хладним покретом погну главу. — Ја вам још нисам чести- 
тао, — рече старчић, показајући на његову новодобивену ленту. 

— Благодарим, — одговори Алексије Александрович. — 
Како је данас диван дан, — додаде он, по свом обичају 0со- 
бито наглашујући реч: „диван“. 

Да су му се они смејали, то је он добро знао, али он 
није ни очекивао од њих ништа друго, осим непријатељства; 
он је већ навикао на то. 

Спазивши жута издигнута из мидера рамена грофице Ли- 
дије Ивановне и њене лепе замишљене очи, које су мамиле 
себи, Алексије Александрович осмехну се, откривши своје вечито 
беле зубе, и приђе јој. 

Тоалета Лидије Ивановне стала ју је великог труда, као 
и све њене тоалете у ово последње време. Намера њене тоалете 
беше сад сасвим обрнута оној, коју је имала пре тридесет го- 
дина. Тада је хтела да украси себе чим било, и што више то 
боље. Сада је, напротив, била тако неприродно и несразмерно 
годинама и фигури накићена, да се стараше само о томе да 
противност тих украса њеној спољашности не буде одвећ 
ужасна. И у односу према Алексију Александровичу она је то 
постигла и изгледаше му примамљива. Она беше за њега једино 
острово, не само доброг расположења према њему него и љубави, 
усред мора непријатељства и подсмеха, које га окружаваше. 

Пролазећи кроз строј подругљивих погледа, он је при- 
родно тежио њеном заљубљеном погледу, као биљка светлости. 
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— Честитам, — рече му она, показајући очима на ленту. 

Уздржавајући осмејак задовољства, он слеже раменима, 
затворивши очи, као да хтеде рећи да га то не може обра- 
довати. Грофица Лидија Ивановна знала је добро да је то једна 
од његових главних радости, ма да то он никад не признаваше. 

— Како је наш анђео; — рече грофица Лидија Ивановна, 
подразумевајући Серјожу. 

— Не могу рећи да сам потпуно задовољан њиме, –- по- 
дижући обрве и отварајући очи, рече Алексије Александрович. 
— Ни Ситњиков није задовољан. (Ситњиков беше педагог, 
коме је поверено било светско васпитање Серјожино). Као што 
сам вам говорио, постоји у њему некаква хладноћа према оним 
најглавнијим питањима, која морају ганути душу сваког човека 
и сваког“ детета, — поче излагати Алаксије Александрович 
своје мисли о једином, осим службе, питању које га интересоваше 
— о васпитању сина. 

Кад се Алексије Александрович, уз припомоћ Лидије 
Ивановне, понова вратио животу и делатности, он осети своју 
дужност да поради на васпитању сина, који остаде на његовим 
рукама. Пошто се никад раније није занимао питањима о вас- 
питању, Алексије Александрович посвети сад неко време тео- 
риском изучавању тога предмета. Прочитавши неколико књига 
антропологије, педагогике и дидактике, Алексије Александрович 
састави план васпитања и, позвавши најбољег петроградског 
педагога ради руководства, приступи послу. И тај га посао 
стално занимаше. 

— Да, али срце; Ја видим у њему срце очево, а с так- 
вим срцем дете не може бити рђаво, — рече одушевљено Ли- 
дија Ивановна. 

— Да, може бити... Што се тиче мене, ја вршим своју 
дужност. То је све што ја могу да учиним. 

— Ви ћете доћи до мене, — рече грофица Лидија Ивановна, 
после мале почивке, — треба нам да поговоримо о жалосној 
по вас ствари. Ја бих све дала да вас избавим од извесних 
успомена, али други не мисли тако. Ја сам добила од ње писмо. 
Она је овде, у Петрограду. 

Алексије Александрович уздрхта при помену његове жене, 
али се одмах установи на његовом лицу она мртва непомичност, 
која изражаваше потпуну немоћ у овој ствари. 

— Ја сам то очекивао, — рече он. 


АНА КАРЕЊИНА 997 


Грофица Лидија Ивановна погледа у њега одушевљено, 
и сузе усхићења пред величином његове душе појавише јој се 
у очима. 


ХХМ 


Кад је Алексије Александрович ушао у мали спретан 
кабинет грофице Лидије Ивановне, окићен портретима и ста- 
ринским мрамором, домаћице још не беше. 

Она се преоблачила. 

Округао сто беше застрт чаршавом и на њему стајаше 
китајски прибор и сребрни шпиритусни чајник. Алексије Алек- 
сандрович расејано погледа безбројне познате портрете, који 
украшаваху кабинет, и, севши за сто, отвори јеванђеље, које 
лежаше на њему. Шуштање свилене хаљине грофичине скрену 
му пажњу. 

— Е, сад ћемо спокојно сести, — рече грофица Лидија 
Ивановна, с узнемиреним осмејком журно пролазећи између 
стола и дивана, — и разговараћемо за време нашег чаја. 

После неколико припремних речи, грофица Лидија Ива- 
новна, тешко дишући и црвенећи, предаде Алексију Алексан- 
дровичу добивено писмо. 

Прочитавши џисмо, он за дуго ћуташе. 

— Ја не мислим, да бих имао право да јој откажем, — 
рече он бојажљиво, подигнувши очи. 

— Пријатељу мој! Ви ни у коме не видите зло! 

— Напротив, ја видим да је све зло. Али да ли је то пра- 
вично... 

На лицу његовом беше неодлучност и тражња савета, 
потпоре и руководства у непојмљивом за њега послу. 

— Не, — прекиде га грофица Лидија Ивановна, — Све 
има своје границе. Ја разумем неморал, — рече она не баш 
сасвим искрено, јер она никад није могла да појми оно, што 
доводи женске до неморала, — али ја не разумем суровост, 
и према коме; према вама! Како може да се бави у оној ва- 
роши, где сте виг Не, човек се учи док је жив. И ја се учим да 
појимам вашу висину и њену нискост. 

— А ко ће бацити камен; — рече Алексије Александрович, 
очевидно задовољан својом улогом. — Ја сам све опростио, и 
зато је не могу лишавати онога, што је за њу потреба љубави 
— љубави према сину... 

Дело, књ. 53. 20 
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Но да ли је то љубав, пријатељу мој; Да ли је то ис- 
креног Рецимо, ви сте опростили, ви праштате... али имамо ли 
ми право да дејствујемо на душу овог ангела: Он је сматра 
као умрлу. Он се моли за њу и моли Бога да јој опрости гре- 
хове... И тако је боље. А шта ће он овде мислити г 

— Ја нисам мислио о томе, — рече Алексије Алексан- 
дрович, очевидно саглашавајући се. 

Грофица Лидија Ивановна покри лице рукама и поћута. 
Она се молила. | у 

— Ако ме питате за савет, — рече она, помоливши се 
и отворивши лице, — ја вам не саветујем да то радите. Зар 
ја не видим, како се ви мучите, како је то отворило све ваше 
ране. Али рецимо, ви, као и увек, заборављате себе. Али чему 
све то може одвести: Новим патњама за вас и мукама за 
само дете. Ако је у њој још остало чега било човечанског, она 
сама не треба то да ради. Не, ја вам, без колебања, не савету- 
јем, и ако ми допуштате, ја ћу јој написати. 

Алексије Александрович пристаде на то, и грофица Ли- 
дија Ивановна написа следеће писмо на француском: 


„Милостива Госпођо, 


„Успомена вашег сина о вама може довести до питања с 
његове стране, на која се не може одговорити, не утиснувши 
у душу детињу дух осуде према ономе што за њега мора 
бити светиња, и према томе молим вас да отказ вашег мужа 
појмите у духу хришћанске љубави. Молим се Вишњему за ми- 
лосрђе према вама“ 

„Грофица Лидија“. 


Писмо ово постигло је и онај прикривени циљ, који је 
грофица Лидија Ивановна крила и од саме себи. Оно је до дна 
душе “вредило Ану. 

Вративши се од Лидије Ивановне кући, Алексије Алек- 
сандрович није могао тога дана да се преда својим обичним 
пословима, нити да нађе онај душевни мир религиозног и спа- 
сеног човека, који је осећао пређе. 

Успомена о жени, која је тако много била крива пред њим 
и пред којом је он био тако свет, како му справедљиво говораше 
грофица Лидија Ивановна, не би требало да га узбуњује; али 
он не беше спокојан: он није могао да разуме књигу, коју је 
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читао, није могао да отера тешке успомене о својим односима 
према њој, о оним погрешкама, које је, како му се чињаше сад, 
починио односно ње. Успомена о томе, како је, враћајући се с 
трка, примио њено признање неверства (особито то, што је 
тражио од ње само спољну пристојност, а њега није изазивао на 
двобој) мучила га је као кајање. Такође га мучаше и успомена 
о писму, које јој је написао, а особито његов, никоме непотребан, 
опроштај и његове бриге о туђем детету; све то пекло га је на 
срцу, као стид и кајање. 

И такав исти осећај стида и кајања обузе га сада, кад је 
претресао сву своју прошлост са њом и сећао се незгодних 
речи, којима је после другог колебања затражио њену руку. 


„Али зашто сам ја крив:“ говорио је он у себи. И ово 
питање увек изазиваше у њему друго питање, — да ли друк- 
чије воле, да ли се друкчије жене ови други људи, ови Вронски, 
Облонски... ови коморници са дебелим листовима; И пред њим 
се појављиваше читав низ ових сочних, снажних људи, који 
не знају за сумњу и који су нехотице увек обраћали на себе 
његову радозналу пажњу. Он тераше од себе ове мисли, ста- 
раше се да убеди себе да он не живи за овдашњи привремени 
живот, нега за живот вечни, да се у души његовој налази мир 
и љубав. Али то, што је он у овом привременом ништавном 
животу учинио, како му изгледаше, неке ништавне погрешке, 
мучило га је тако, као да и није било оно вечног спасења, у 
које је веровао. Али ово искушење није дуго трајало, и ускоро 
се у души Алексија Александровича опет успостави онај мир 
и она висина, благодарећи којима могаше да заборавља све 
оно, чега није хтео да се сећа. 


ХХМ 


— Шта је било, Капитоничуг — рече Серјожа, румен и 
весео, вративши се из шетње уочи свога рођен-дана и пре- 
дајући своју набрану горњу хаљину староме вратару, који се 
са висине свога раста осмејковаше на њега, — Је ли био да- 
нас повезани чиновник 2 Је л га примио татаг 


— Примио. Чим је деловођа изашао, пријано сам га, — 
у 


весело намигнувши, рече вратар. — Дајте, ја скинути. 
— Серјожа! — рече Словенин гувернер, зауставивши се 
на вратима која су водила у унутрашње собе. — Скините сами. 


20% 
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Али Серјожа, ма да је и чуо слаб глас гувернеров, не 
обрати пажњу на њега. Он је стајао, држећи се руком за опасач 
вратарев, и гледао му је у лице. 

— Па шта, је ли му учинио тата, што треба; 

Вратар одобравајући климну главом. 

Повезани чиновник, који је већ седам пута долазио да 
моли за нешто Алексија Акександровича, интересовао је и Сер- 
јожу и вратара. Серјожа га затече једанпут у ходнику и чуо 
је, како је он тужно молио вратара да га пријави, говорећи да 
му је дошло да мре заједно с децом. 

Од тада се Серјожа, сретнувши чиновника по други пут 
у ходнику, заинтересова њиме. 


— А.је л му било врло милог — питаше он. 

— Како да није! Оде готово све скакућући. 

— А јесу ли донели штогодг — упита Серјожа, поћутавши. 

— Е, господине, — клатећи главом, рече шапатом вратар, 
— има од грофице. 

— Та шта велишг Гдег 

— Карњеј однео у татину собу. Мора бити да је добра. 
стварчица ! 

— Је л коликаг Је л оволикаг 

— Помања, али добра. 

— Књижица 2 

— Не, ствар. Идите, идите, зове вас Василије Лукич, — 
рече вратар, чујући кораке гувернерове, који се приближаваху, 
и пажљиво исправљајући ручицу у полускинутој рукавици, која 
га држаше за опасач, махаше главом на Вунича. 


— Ево ме одмах, Василије Лукичу! — одговори Серјожа 
са оним веселим и пуним љубави осмејком, који је увек побе- 
ђивао исправног Василија Лукича. 


Серјожа беше одвећ весео, све му изгледаше одвећ срећно, 
те не могаше а да своју породичну радост не подели са вра- 
таром, за коју је сазнао од братанице грофице Лидије Ивановне 
за време шетње у Летњем Парку. Та радост му изгледаше осо- 
бито важна услед стицаја њеног са радошћу чиновника и својом 
сопственом радошћу на глас о донетим играчкама. Серјожи 
изгледаше да је данас такав дан, кад су сви морали бити ра- 
досни и весели. 


— Знаш ли да је тата добио Александра Невског 
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— Како да не знамг Већ су долазили да му честитају. 

— Па шта, је л му милог | 

— Како да му није мила царска милост! Значи да је 
заслужио, — рече вратар строго и озбиљно. 

Серјожа се замисли, загледајући у изучено до најмањих 
подробности лице вратарево, особито у подбрадак, који је висио 
између седих бакенбарата и који нико други није видео, осим 
Серјоже, јер он никад не гледаше у њега друкчије, него оздо. 

— А твоја кћи, је ли долазила“ 

Кћи вратарева била је балетна играчица. 

— Како ће да дође радним даном: Она има такође учење. 
И ви имате учење, господине, идите. 

Дошавши у собу, Серјожа, уместо да заседне за лекцију, 
исприча учитељу своју претпоставку да оно, што су донели, 
мора бити да је машина. — Како ви мислите; — упита он. 

Али Василије Лукич мишљаше само о томе да треба учити 
лекцију из граматике, јер ће учитељ доћи у два сата. 

— Не, реците ми само, Василије Лукичу, — упита он од- 
једном, седећи већ за столом и држећи књигу у рукама, — шта 
је више од Александра Невског: Знате ли, тата је добио Алек- 
сандра Невског 2 

Василије Лукич одговори, да је од Александра Невског 
већи Владимир. 

— А још већи 2 

— А највећи је Андрија Првозвани. 

— А још већиод Андријег 

— Не знам. 

— Како, зар и ви не знате; — и наслонивши се на руке, 
Серјожа се удуби у размишљања! 

Размишљања његова беху врло сложена и разнолика. Он 
премишљаше о томе, како ће његов отац добити одједном и 
Владимира и Андрију, и како ће услед тога данас на часу 
бити много бољи, и како ће он сам, кад буде велики, добити 
све ордене и оно још што буду измислили више од Андрије. 
Тек што измисле, а он заслужи. Они још веће измисле, а он 
одмах заслужи. | 

У таким размишљањима прође време, и кад је учитељ 
дошао, лекција о околностима вр“' „. и начина радње 
није била научена, и учитељ не само да беше не здовољан, 
него се и наљути. Ова љутња учитељева ганула је Серјожу. 
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Он осећаше да није крив за то што није научио лекцију; ма 
како да се старао, он то безусловно није могао урадити: док 
му је учитељ објашњавао, он је веровао и токорсе разумевао, 
али чим је остајао сам, он сасвим није могао да се сети и да 
појми да кратка и тако појмљива реч „одједном“ јесте окол- 
ност начина радње; — али ипак беше му жао, што је на- 
љутио учитеља. 

Он изабра тренутак; кад је учитељ ћутећи гледао у књигу. 

— Михаило Ивановичу, кад је ваш имен-дан, — упита 
он одједном. 

— Боље, мислите о своме послу, а имен-дан нема никаквог 
значаја за паметног створа. То је такав исти дан као и остали, 
у који треба радити. 

Серјожа погледа пажљиво у учитеља, у његову ретку бра- 
дицу, у наочари, које се беху спустиле ниже зареза на носу, 
и замисли се тако да већ ништа није чуо шта му је објаш- 
њавао учитељ. Он је појимао да учитељ не мисли онако како 
говори, он је то осећао по тону, којим је то било исказано. 
„Али зашто су се сви они договорили да то говоре све на 
један начин, све најдосадније и најнепотребније. Зашто ме он 
одбија од себе, зашто ме не воли“ питаше се он сетно, и не 
могаше да нађе одговора. 


ХХУЦ 


После учитеља био је час очев. Док отац још не беше дошао, 
Оерјожа седе за сто, играјући се ножићем, и поче мислити. 
Једно од најомиљенијих занимања Серјожиних беше тражење 
своје матере за време шетње. Он уопште није веровао у смрт, 
а особито у њену смрт, без обзира на оно што му је Лидија 
Ивановна рекла и отац потврдио, те ју је и после тога кад му 
рекоше да је умрла, за време шетње стално тражио. Свака 
пуна, грациозна женска, са црном косом, беше његова мати. 
Видећи такву женску, у његовој се души подизао осећај неж- 
ности, толико јак да се гушио и сузе му на очи наилажаху. 
И он очекиваше да ће му она сад-сад прићи и да ће подићи 
свој вал. Видеће се цело њено лице, осмехнуће се, загрлиће 
га, он ће осетити њезин задах, осетиће нежност њене руке и 
заплакаће срећно, као што јој једног вечера леже на ноге 
а она га голицаше, а он се кикоташе и уједаше њену белу, 
окићену прстењем руку. Затим, кад је случајно сазнао од да- 
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диље да мати његова није умрла, и кадму отац и Лидија Ива- 
новна објаснише да је она за њега умрла, јер је неваљала (у 
шта он никако није могао веровати зато, што ју је волео) он 
ју је исто тако тражио и очекивао. Данас је у Летњем Парку 
била једна дама у љубичастом валу, за којом је он са обами- 
рањем у срцу мотрио све време, док се она по стази прими- 
цала њима. Та дама не дође до њих и негде се изгуби. Данас 
је Серјожа јаче него икад осећао плиму љубави према њој, 
и сада, заневши се, очекујући оца, исекао је ножићем целу 
ивицу од стола, гледајући сјајним очима преда се и мислећи оњој. 

— Ево тате! — отрже га од мисли Василије Лукич. 

Серјожа скочи, приђе оцу и пољуби га у руку, погледа 
у њега пажљиво, тражећи знаке Пало због добивеног Алек- 
сандра Невског. 

— Јеси ли добро шетао; — рече Алексије Александрович 
седајући у своју наслоњачу, примичући к себи књигу Старог 
завета и отварајући је. Без обзира на то, што је Алексије Алек- 
сандрович више пута говорио Серјожи, да сваки хришћанин 
мора чврсто знати свештену историју, он је сам често загледао 
у Стари Завет, и Серјожа је то приметио. 

— Да, било је врло весело, тата, — рече Серјожа, седа- 
јући на ивицу столице и љуљајући се, што је било забрањено. 
Видео сам Надицу (Надица је била братаница Лидије Ивановне 
и код ње се васпитала). Она ми је рекла да су вам дали нову 
звезду. Је ли вам мило, тата 2 

— Пре свега, не љуљај се, — рече Алексије Алексан- 
дрович. — А затим, човеку је мио рад а не награда. И ја бих 
желео да ти то разумеш. Ако се будеш трудио и учио зато 
да. добијеш награду, онда ће те се рад учинити тежак; али, 
ако се будеш трудио (говорио је Алексије Александрович, се- 
ћајући се, како се тешио јутрос свешћу о својој дужности, 
кад је вршио досадан посао, који се састојао у потписивању 
сто осамнаест аката) из љубави према раду, ти ћеш у њему 
наћи своју награду. 

Очи Серјожине, које су блистале нежношћу и веселошћу, 
угасише се и поникоше под очевим погледом. То беше онај 
исти, одавно познати му тон, којим се отац увек обраћаше њему 
и коме је Серјожа већ умео да се прилагођава. Отац је увек 
говорио с њим — тако осећаше Серјожа — као да се обра- 
ћао некаквом уображеном дечку, једноме од оних, какви бивају 
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у књижицама, али који сасвим не личи на Серјожу. И Серјожа 
се увек стараше да пред оцем изиграва тога дечка из књига. 

— Мислим, да ти то разумешг — рече отац. 

— Да, тата, — одговори Серјожа, претварајући се у оног 
уображеног дечка. 

Час се састојао из учења напамет неколиких стихова из 
Јеванђеља и понављања почетка Старог Завета. Стихове"из Је- 
ванђеља Серјожа је знао прилично, али баш онога тренутка, 
кад их је говорио, он се загледа у кост на челу очевом, која 
се превијаше тако нагло код слепог ока, да се он сплете, и 
свршетак једног стиха пребаци у почетак другог. За Алексија 
Александовича беше очигледно да он није разумео оно што је 
говорио, и то га раздражи. ; 

Он се намршти и поче објашњавати оно, што је Серјожа 
већ много пута чуо и никад није могао да запамти, јер је су- 
више јасно појимао — слично ономе да је „одједном“ околност 
начина радње. Серјожа гледаше у оца уплашеним погледом 
и мишљаше само о једном: да ли ће га отац натерати, или не, 
да понови оно што је он казао, као што се то понекад дешавало. 
И ова мисао тако уплаши Серјожу да он већ ништа није ра- 
зумевао. Али отац га не натера да понови, већ пређе на лек- 
цију Старог Завета. Серјожа лепо исприча саме догађаје, али 
кад је требало одговорити на питање о томе, каква је праслика 
била у неким догађајима, он није ништа знао, без обзира на то 
што је већ био кажњаван за ту лекцију. Али о патријарсима 
пре потопа он већ није могао ништа да каже, и само се увијао, 
рецкао сто и клатио се не столици. Од њих он није ниједног 
знао, осим Еноха, који је жив узет на небо. Пре се сећао 
имена, али сад је сасвим заборавио, особито стога, што је 
Енох био његово омиљено лице из целог Старог Завета и за 
његово узеће на небо везивао се у његовој глави читав дуги 
ток мисли, коме се он сад и предаде, гледајући укоченим по- 
гледом у ланац од сата очевог иу полузакопчано дугме на 
пренику. 

У смрт, о којој су му тако често говорили, Серјожа сасвим 
није веровао. Он није веровао да људи, које он воли, могу 
умрети, а особито да ће и он сам умрети; он је питао о томе 
чак и људе којима је веровао, па су му и они то потврђивали; 
дадиља је такође говорила, премда нерадо. Али Енох није умро, 
значи, не умиру сви. „И зашто да сваки не може исто тако 
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заслужити пред Богом и бити жив узнет на небо:“ мишљаше 
Серјожа. Рђави, то јест они које Серјожа не воли, могли су 
умрети, али сви добри могу бити као и Енох. 

— Дакле, који су патријарси: 

— Енох, Енос. 

— Па то си већ говорио. Рђаво, Серјожа, врло рђаво. Кад 
се ти не стараш да сазнаш оно, што је најпотребније хришћа- 
нину, — рече отац устајући, — шта те онда може занимати; 
Ја нисам задовољан тобом, и Петар Игнатич (то је био главни 
педагог) незадовољан је тобом... Морам да те казним. 

Отац и педагог беху незадовољни Серјожом. И заиста, он 
се учио врло рђаво. Али се никако није могло рећи да је он 
био неспособан дечко. Напротив, он беше много способнији од 
оних дечака, које педагог истицаше Серјожи за пример. Са 
гледишта очевог он није хтео да учи оно, чему су га учили. 
У самој пак ствари — он није могао то да учи. Није могао 
зато што су у души његовој били захтеви, који га више обве- 
зиваху него они, које су изјављивали отац и педагог. Ти за- 
хтеви противуречили су једни другима, и он се просто борио 
са својим васпитачима. 

Он имађаше девет година, беше још дете; али он позна- 
ваше своју душу, она му беше драга, чуваше је као што капак 
чува око и без кључа љубави никога не пушташе у своју душу. 
Његови васпитачи жаљаху се да он неће да учи, а душа ње- 
гова беше препуна жудње за науком. И он се учио од Капи- 
тонича, учио од дадиље, од Надице, од Василија Лукича, но 
не од учитеља. Она вода, коју су отац и педагог навијали на 
своју воденицу, одавно је отицала и радила на другом месту. 

Отац казни Серјожу, не пустивши га да иде Надици, бра- 
таници Лидије Ивановне; али та казна испаде на срећу Сер- 
јожину. Василије Лукич беше врло расположен и показа му 
како се праве воденице - ветрењаче. Цело вече прошло јеу 
послу и сањаријама о томе, како да се направи таква ветре- 
њача да се на њој може окретати: ухватити се рукама за крила, 
или привезати себе — и окретати се. О матери Серјожа целог ве- 
чера није мислио, али, будући већ у постељи, он се одједном 
сети ње и помоли се својим речима: да мати престане крити 
се и да му сутра, на његов рођен-дан, дође. 

- — Василије Лукичу, знате ли о чему сам се још помолио; 

— Да се боље учиш 2 
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— Не. 

— Ва играчке; 

— Не. Не можете погодити. Дивно је, али је тајна! Кад се 
збуде, казаћу вам. Јесте л се досетили ; 

— Не, не могу. Реците, — рече Василије Лукич, смешећи 
се, што је с њим ретко бивало. — Хајд, лезите, ја гасим свећу. 


— А ја без свеће још боље видим оно, што видим и за 


"шта се молим. Ето, умало се нисам издао! — насмејавши се 


весело, рече Серјожа. 


Кад изнеше свећу, Серјожа је слушао и осаћао своју ма- 
тер. Она је стајала над њим и миловала га погледом пуним 
љубави. Али се појавише ветрењаче, ножић, све се измеша и 
он заспа. 


ХХУШ 


Дошавши у Петроград, Вронски и Ана одседоше у једној 
од најбољих гостионица. Вронски оделито на доњем спрату, а 
Ана, са дететом, дојкињом и девојком, на горњем спрату, у ве- 
ликом одељењу које се састојало из четири собе. 


Првог дана по доласку, Вронски се упути брату. Тамо за- 
тече и матер, која беше дошла послом из Москве. Мати и снаха 
сретоше га као и обично; оне га распитиваху о његовом путовању 
по иностранству, говораху о општим познаницима, али ни речи 
једне не поменуше о његовим односима према Ани. Сутрадан 
изјутра брат дође до њега и сам упита за њу; Алексије Врон- 
ски отворено му рече, да он гледа на своју везу с Карењином 
као на брак, да се нада да ће удесити развод и да ће се тада 
оженити њоме, а дотле је сматра за своју жену, као и сваку 
другу жену, и моли га да тако саошшти матери и својој жени. 


— Ако свет не одобрава ово, мени је све једно, — рече 
Вронски, — али ако моја родбина хоће да буде са мном у срод- 
ничким односима, онда она мора бити у таквим истим одно- 
сима и са мојом женом. 

Старији брат, који увек уважаваше суђење млађег брата, 
није тачно знао, да ли је он у праву или не, све дотле, док 
свет није решио то питање; сам пак, лично, он није имао ни- 
шта против тога, и заједно с Алексијем пође Ани. 


Вронски се пред братом, као и пред свима, обраћао Ани 
на ви и понашао према њој као према блиској познаници, али 
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се ипак подразумевало да брат зна за њихове односе и гово- 
рило се о томе да ће Ана ићи на имање Вронскога. 


И поред све своје светске опробаности, Вронски, услед 
овог новог положаја, у коме се налажаше, беше у чудноватој 
заблуди. Изгледало је, да је он морао знати да је свет затворен 
за њега е Аном; али сад се у његовој глави породише некакве 
нејасне комбинације, да је то тако било само у старо доба, а 
да су сад, са брзим прогресом (он је сад неприметно и за са- 
мога себе био присталица сваког прогреса), да су се сад погледи 
друштва изменили и да питање о томе, хоће ли они бити прим- 
љени у друштво, још није решено. „Разуме се“, мишљаше он, 
„дворски свет је неће примити, али људи ближи могу и морају 
то појмити како треба“. 


Може се седети са згрченим ногама неколико часова у 
истом положају, ако знаш да ти ништа не смета да промениш 
положај; али ако човек зна да он мора једнако седети тако с 
прекрштеним ногама, онда ће настати грчеви, ноге ће се трзати 
и притискивати у оно место, куда би он хтео да их протегне. 
То исто је осећао Вронски односно света. Ма да је ону души 
знао да је свет за њих затворен, он пробаше, неће ли се сад 
свет променити и примити их. Али он врло брзо опази да је 
свет, ма да и отворен за њега лично, био затворен за Ану. Као 
год у игри „мачке и миша“, руке, које се дигну на његово 
име, одмах се спуштају на име Анино. 

Једна од првих дама петроградског света, коју је видео 
Вронски, беше његова рођака Бетси. 

— Једва једном! — срете га она радосно. — А Ана; Како 
се радујем! Где сте отсели2 Могу мислити, како вам је ужасан 
наш Петроград после вашег дивног путовања; замишљам ваш 
медени месец у Риму. Шта је с разводом 2 Јесте ли све то већ 
урадили г 

Вронски примети да се усхићење Бетсино умањи, кад са- 
знаде да развода још нема. 


— На мене ће се бацити каменом, ја знам, — рече она, — 
али ја ћу ипак доћи Ани; да, ја ћу насигурно доћи. Ви се не- 
ћете дуго бавити овде2 

И заиста, она тог истог дана посети Ану; али тон њезин 
беше већ сасвим друкчији, него пре. Она се очевидно поносила 
својом смелошћу и жељаше да Ана оцени вредност њеног при- 
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јатељства. Она не пробави више од десет минута, разговарајући 
о светским новостима, и при одласку рече: 

— Ви ми не рекосте, кад ће развод; Рецимо, ја сам још 
и бацила своју капу преко воденице,: али од других, подигнутих 
и закопчаних јака, биће вас хладноћа, докле год се не ожените. 
А то је сад тако просто. Са ве Таб. Дакле, ви у петак путујете: 
Жао ми је, што се више нећемо видети. 


По тону Бетсином Вронски могаше да појми, шта му треба 
очекивати од света; али он учини још један покушај у својој 
породици. На матер се није надао. Он је знао да је мати, која 
се тако одушевљаваше Аном за време свога првог познанства, 
сад била неумолива према њој зато, што је она била узрок 
растројства његове каријере. Али он полагаше велике наде на 
Варју, жену братову. Чињаше му се да се она неће бацити ка- 
меном, већ да ће просто и одлучно посетити Ану и примити је. 


Другога дана, по свом доласку, Вронски оде до њеи, на- 
шавши је саму, изјави јој отворено своју жељу. 

— Ти знаш, Алексије, — рече она, саслушавши га, — 
како те ја волим и како сам готова све за тебе да учиним; али 
сам ћутала зато, што сам знала да не могу ничим теби и Ани 
Аркадијевној бити од користи, — рече она, особито брижљиво 
изговоривши „Ана Аркадијевна“. — Не мисли, молим те, да ја 
осуђујем. Никад; може бити да бих ја, на њеном месту, учи- 
нила то исто. Ја не улазим и не могу улазити у подробности, — 
говорила је она, бојажљиво погледајући у његово мрачно лице. 
— Али треба називати ствари по имену. Ти хоћеш да ја идем 
њој, да је примам код себе и да је тиме реабилитирам у дру- 
штву; али појми да ја то не могу да учиним. Моје кћери 
расту и ја морам да живим у свету ради мужа. Лепо, ја ћу 
доћи Ани Аркадијевној; али она ће појмити да ја не могу да 
је зовем себи, или ћу морати то да чиним тако да се она не 
сретне с онима, који гледају друкчије; то ће је увредити. Ја 
је не могу дићи... | 

— Али ја не сматрам да је она пала више, него стотине 
женскиња које ви примате! — још мрачније прекиде 
ски, и ћутећи устаде, појмивши да је одлука снахина непро- 
менљива. 


1 Јећег воп Ђоппеб раг Фезвив Је тоцћп = пренебрећи друштвено мнење. 


У, 
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— Алексије! Не љути се на мене. Молим те, разуми да 
ја нисам крива, проговори Варја, с плашљивим осмејком гле- 
дајући у њега. 

— Ја се на тебе не љутим, — рече он такође мрачно, — 
али ме два пут више боли. Боли ме још и то, што ово рас- 
кида наше пријатељство. Рецимо, не раскида, али га слаби. 
Ти појимаш да и за мене то не може бити друкчије. 

И после тих речи он оде од ње. 

Вронски разумеде да су сваки даљи покушаји узалудни 
и да треба пробавити у Петрограду ово неколико дана, као у 
туђој вароши, избегавајући сваке односе с пређашњим светом 
да се не би изложио непријатности и увредама, које беху за њ 
тако тешке. Једна од главних непријатности њиховог положаја, 
у Петрограду беше то, што изгледаше да Алексије Алексан- 
дрович и његово име беху свуда. Није се могло ни о чему го- 
ворити а да се разговор не окрене на Алексија Александровича, 
нити се могло куда ићи, а да се он не сретне. Тако се бар чи- 
њаше Вронскоме, као што се чини човеку, кога боли прет, да 
он као нарочито баш тим болесним прстом закачиње за све. 

Бављење у Петрограду изгледаше Вронскоме у толико теже 
што је за све ово време видео у Ани некакво ново, непојмљиво 
за њега разположење. Час беше као заљубљена у њега, час 
постајаше хладна, расдражљива и непојмљива. Нешто је мучаше 
и нешто она скриваше од њега, и као да не примећиваше оне 
увреде које му загорчаваху живот и које су за њу, са њеном 
танкоћом појимања, морале бити још мучније. 


ХХХ 


Једна од главних намера доласка Аниног у Русију беше 
виђење са сином. Од оног дана, кад се кренула из Италије, 
мисао о том састанку није престајала да је узбуђује. И што се 
ближе примицала Петрограду, то јој радост и значајност тога 
састанка изгледаше све већа и већа. Она није ни задавала 
себи питање, како ће удесити тај састанак. Њој изгледаше 
природно и просто видети сина кад буде с њим у једној ва- 
роши; али, по доласку у Петроград, она одједном јасно пред- 
стави свој садањи положај у друштву и разумеде да је тешко 
било удесити састанак. 

Она је већ два дана у Петрограду. Мисао о сину није ју 
ни за тренутак остављала, али га она још није видела. Поћи 
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право у кућу, где се могла срести с Алексијем Александровичем, 
— она осећаше да није имала право. Могли су да је не пусте 
пи да је увреде. Писати и улазити у односе с мужем — беше 
јој тешко и помгелити: она је могла бити спокојна само онда, 
кад није мислила о мужу. Видети сина за време шетње, са- 
знавши кад и камо одлази, то беше за њу мало: она се тако 
спремала за овај састанак, тако је много имала да му каже, 
тако јој се хтело да га грли и да га љуби. Стара дадиља Сер- 
јожина могла јој је помоћи и научити је. Али дадиље већ није 
било у кући Алексија Александровича. У том колебању и тра- 
жењу дадиље прошло је два дана. 

Сазнавши за блиске односе Алексија Александровича са 
грофицом Лидијом Ивановном, Ана се трећег дана одлучи да 
јој напише писмо, које ју је стало великог труда и у коме она 
намерно говораше да допуштење за састанак са сином мора за- 
висити од великодушности мужа. Она је знала да јој муж, про- 
дужавајући своју улогу великодушности, неће одрећи ако му 
само покажу њено писмо. 

Комисионер, који је носио писмо, донесе јој најсуровији 
и најмање очекивани одговор, да одговора неће бити. Она се 
никад није осећала тако унижена, као овог тренутка, кад је 
позвавши комисионера, чула од њега подробно причање о томе, 
како је чекао и како су му затим рекли: одговора никаквог 
неће бити. Ана се осећала унижена и увређена, али је видела 
да је грофица Лидија Ивановна, са свога гледишта, била у. 
праву. Њени јади беху у толико јачи, што су били усамљени. 
Она није могла и није хтела да их подели с Вронским. Она је 
знала да ће му питање о њеном састанку са сином, без обзира 
на то што је он био узрок њеној несрећи, изгледати као нај- 
незначајнија ствар. Она је знала да он никад неће бити у стању 
да појми дубину њезине патње, она је знала да ће га омрз- 
нути због његовог хладног тона, при помињању о томе. И она 
се највише на свету бојала тога, и зато је крила од њега све 
што се тицало сина. 

Седећи код куће цео дан, она измишљаше срества за сас- 
танак са сином и заустави се на одлуци да напише мужу. Она 
је већ састављала то писмо, кад јој донеше писмо од Лидије 
Ивановне. Ћутање грофичино умирило ју је и покорило, али 
њено писмо, све оно што је прочитала између редова, тако ју 
је раздражило, тако јој се гнусна учини ова пакост у сравњењу 
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са њеном страсном законитом нежношћу према сину, да се она 
озлоједи против других и престаде да окривљује себе. 

„Ова хладноћа — притворство осећаја!“ говораше она у 
себи. „Њима је потребно само да ме увреде и да намуче дете, 
а ја да им се покоравам! Ни за шта на свету! Она је гора од 
мене. Ја бар не лажем.“ И она се одлучи да сутра, на сам дан 
рођења Серјожиног, оде право у кућу свога мужа, да подмити 
послугу, да обмањује, али ма по коју цену да види сина и да 
уништи ову гадну обману, којом су окружили несрећно дете. 

Она оде у трговину, накупова дечијих играчака и направи 
план, како ће радити. Доћи ће рано изјутра у 8 часова, кад Алек- 
сије Александрович још сигурно не буде устао. Имаће у рукама 
новац, који ће дати вратару и лакеју што ће је пустити, и, не 
подижући вал, рећи ће да је дошла од Серјожиног кума да 
честита рођен-дан и да остави играчке код кревета његовог. 
Није припремила само оно, што ће говорити сину. Ма колико 
да је мислила о томе, она није могла ништа смислити. 


Сутрадан, у 8 часова изјутра, Ана изађе из најмљених 
каруца и зазвони на великом улазу свога бившег дома. 

— Иди, види, шта хоће. Некаква госпођа, — рече Капи- 
тонич, још не обучен, у горњем капуту и каљачама, провиривши 
кроз прозор и спазивши даму, покривену валом која стајаше 
крај самих врата. Помоћник вратарев, непознати Ани младић, 
тек што отвори врата, а она већ уђе унутра и, извадивши из 
муфа хартију од три рубље, ћушну му је журно у руку. 

— Серјожа... Сергије Алексијевич, — проговори онаи 
пође напред. Прегледавши хартију, помоћник вратарев заустави 
је код других стаклених врата. 

— Кога желите% — упита он. 


Она не чу његове речи и ништа не одговори. 


Приметивши збуњеност непознате даме, сам Капитонич 
изађе јој на сусрет, пропусти је на врата и упита, шта жели. 


— Од кнеза Скородумова Сергију Алексијевичу, — прого- 
вори она. 
— Они још нису устали, — пажљиво загледајући, рече 


вратар. 


Ана никако није очекивала да ће ово исто и сасвим непро- 
мењено предсобље оне куће, где је живела девет година, тако 
силно на њу подејствовати. Радосне и тешке успомене поди- 
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гоше се једна за другом у њеној души, и она за тренутак 
заборави, зашто је дошла овамо. 

— Је ли по вољи да очекнетег — рече Капитонич, ски- 
дајући с ње бунду. 

Скинувши бунду, Капитонич јој загледа у лице, познаде 
је и ћутке дубоко се поклони. 

— Изволте, ваше превасходство, — рече јој он. 

Она хтеде нешто да каже, али глас је издаде; она погледа 
у старца с молбом кривца, и брзим лаким корацима пође уз 
степенице. Сагнувши се сва унапред и закачињући каљачама 
за степени, Капитонич трчаше за њом, старајући се да је 
престигне. 

— Тамо је учитељ, можда је необучен. Ја ћу јавити. 

Ана је и даље ишла уз познате јој степенице, не разуме- 
вајући шта јој говори старац. 

— Овамо, налево изволте. Извините, што је нечисто, — 
дувајући од умора рече вратар. — Допустите, чекните ваше 
превасходетво, ја ћу да загледнем, — говораше он и, обишавши 
је, отвори висока врата и изгуби се иза њих. — Ана застаде, 
очекујући. — Тек што се пробудио, — рече вратар, излазећи 
опет на врата. 

И тога истог тренутка, кад вратар то говораше, Ана чу 
звуке детињског зевања. По самом гласу зевања она познаде 
сина и као живог виде га пред собом. 

— Остави ме, остави, иди ти! — проговори она и уђе на 
висока врата. Десно од врата стајаше кревет и на кревету се- 
ђаше дечко у раскопчаној кошуљици и, нагнувши се телом, 
протежући се, довршиваше зевање. Онога тренутка, кад се ње- 
гове усне састављаху, оне се склопише у блажено-сањиви осме- 
јак и са тим осмејком он се опет лагано и слатко свали назад. 

— Серјожа! — прошапута она, нечујно прилазећи му. 

За време растанка с њим, а при оној плими љубави коју 
она осећаше за ово последње време, она га замишљаше као 
четворогодишњег дечка, каквог га је највише волела. Сад он 
није био чак ни онакав, каквог га је оставила; још даље је 
одмакао од четворогодишњег, још више је израстао и омршао. 
Шта је ово! Како му је мршаво лице, како му је кратка коса! 
Како су дугачке руке! Како се променио, откако га је оставила! 
Али то је био он, са његовим обликом главе, његовим усни- 
цама, његовим меким вратићем и широким раменима. 
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— Серјожа! — понови она над самим ухом детињим. 

Он се придиже опет на лакат, осврну се буновно главом 
на обе стране, као да нешто тражаше, и отвори очи. Тихо и 
упитно погледа неколико секунада у матер, која непомично 
| || _ | стајаше пред њим, затим се одједном блажено осмехну и за- 
др -- ~. гворивши опет сањиве очи, свали се, али не натраг него на 


о 


њене руке. | 
— Серјожа! Дечко мој мили! — проговори она, гушећи 
се и грлећи рукама његово мекано и пуначко тело. — Мама! 


— проговори он, „крећући се под њеним рукама да се разним 
местима тела дотакне до њених руку. 

Смешећи се сањиво, још једнако са затвореним очима, он 
се ухвати својим пуначким ручицама за њена рамена, навали 
се на њу, обливајући је оним милим сањивим задахом и топло- 
том, који бивају само у деце, и поче трљати лицем по њеном 
врату и раменима. 

—- Ја сам знао, — рече он отварајући очи. — Данас је 
мој рођен-дан. Ја сам знао да ћеш доћи. Сад ћу ја да устанем. 

И, говорећи то, он опет задрема. 

Ана га жудно разгледаше; она је видела, како је пора- 
стао и променио се за ово време. Она је познавала и није по- 
знавала његове голе, тако велике сад ноге, које се извукоше 
испод јоргана, распознавала је ове мршаве образе, ове оши- 
шане кратке коврчице косе на затиоку, у који га је она тако 
често љубила. Она је опипала све то, али није могла ништа 
говорити ; сузе су је гушиле. 

— Што плачеш, мамаг — рече он, потпуно разбудивши 


се. — Мама, што плачеш2 — повика он плачним гласом. 

— Нећу више плакати... Плачем од радости. Тако те давно 
нисам видела. Нећу, нећу, — рече она, гутајући сузе и окре- 
ћући се. — Хајде, време је сад да се облачиш, — прибравши 


се додаде она, и, не пуштајући његову руку, седе крај ње- 
говог кревета на столицу, на којој је било спремљено ње- 
гово одело. 


— Како се облачиш без мене2 Како... — хтеде она да 
отпочне с њим весео и прост разговор, али не могаше, и опет 
се окрете. 


— Не перем се хладном водом, тата ми не да. А јеси ли 
видела Василија Лукичаг Он ће доћи. А ти села на моје 
хаљине ! 

Дело, књ. 53. 21 
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Серјожа се гласно насмеја. Она погледа у њега и осмехну се. 


— Мама, душице, голубице! — повика он, бацајући се 
опет њој и грлећи је. Као. да је тек сада, спазивши њен 
осмејак, јасно појмио шта се догодило. — Ово не. треба, — 


говорио је он, скидајући јој шешир. И, као да је сад гологлаву 
понова угледа, опет је стаде љубити. 

— Па шта си ти мислио о мени; Јеси ли мислио да сам 
умрла 

— Никад нисам веровао. 

— Ниси веровао, мили мој; 

— Ја сам знао, ја сам знао! — понови он своју омиљену 
фразу и, дохвативши њену руку која га миловаше по коси, 
поче притискивати њен длан на своја уста и љубити га. 


ХХХ 


Василије Лукич, не појимајући испрва ко је била ова 
дама, и сазнавши из разговора да је то била она иста мати што 
је напустила мужа и коју он није познавао, јер је ступио после 
њеног одласка, беше у двоумици, да ли да уђе или не, или да 
јави Алексију Александровичу. Смисливши најзад, да се његова 
дужност састоји у томе, да диже Серјожу у одређени час и да 
према томе он нема ништа да разабира, ко је тамо, да ли мати 
или неко други, већ да врши своју дужност, он се обуче, приђе 
вратима и отвори их. 

Али миловање матере и сина, звуци њихових гласова и 
оно што су говорили, принуди га да одустане од своје намере. 
Он заклати главом и уздахнувши затвори врата. „Да очекнем 
још десет минута“, рече он у себи, искашљујући се и бри- 
шући сузе. | 

Међу домаћом послугом у то време владало је велико узбу- 
ђење. Сви су сазнали да је дошла госпођа, да ју је Капитонич 
пустио и да је она сад у детињој соби, а међутим господин увек 
после 8 часова сам свраћа у собу; сви су појимали да је сусрет 
супруга немогућан и да га треба спречити. Камердинер Карњеј, 
сишавши доле вратару, питао је, ко ју је и како пустио, и 
сазнавши дг ју је Капитонич примио и пропустио, чинио је 
старцу прекоре и опомене. Вратар је упорно ћутао, али кад 
му Карњеј рече да га зато треба истерати, Капитонич му при- 
скочи и, окупивши махати рукама пред лицем Карњејевим, 
стаде говорити: 3 
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— Јес, ти не би пустио! Десет година служити и осим 
добра ништа друго не видети, па сад изаћи и рећи: изволте, мо- 
лим, напоље!.. Вешто ти водиш политику! Знам ја! Боље гледај, 
како ћеш господара да поткрадаш и медвеђе бунде вуцараш. 

— Солдачино! — презриво рече Карњеј и окрете се да- 
диљи, која улажаше. — Ето, судите сами, Марија Јефимовна, 
пустио и ником ништа не казује, — обрати јој се Карњеј. — 
Сад ће Алексије Александрович да изађе и да иде у детињу собу. 

= ви! — говорила је дадиља. — Ви, Кар- 
њеј Васиљевичу, гледајте те задржите господина, а ја ћу да 
тркнем да је некако одведем. Послови, послови! 

Кад је дадиља ушла у детињу собу, Серјожа је причао 
матери како је, клизајући се с брдањка, пао заједно с Надицом 
и три пут се претурили. Она је слушала звуке његовог гласа, 
видела његово лице, осећала његову руку, али није разумевала 
оно што је говорио. Требало је одлазити, требало га је оста- 
вити — само је то мислила и осећала. Она је чула и кораке 
Василија Лукича, који је долазио до врата и кашљао, чула је 
и кораке дадиљине, али је седела као скамењена, не будући 
у стању ни да почне да говори, ни да устане. 

— Госпођо, голубице! — проговори дадиља, прилазећи 
Ани и љубећи јој руке и рамена. — Ето, Бог је обрадовао наше 
новорођенче. Ништа се нисте променили. 

— Ах, дадиљо драга, ја нисам знала да сте ви овде, — 
прибравши се за тренутак, рече Ана. 

— Ја не живим овде, ја сам са ћерком, дошла сам да 
честитам, Ана Аркадијевна, голубице! 

Дадиља се одједном заплака и поче јој опет љубити руку. 

Серјожа, светлећи очима и осмејком и држећи се једном 
руком за матер а другом за дадиљу, табао је по ћилиму пу- 
начким голим ножицама. Нежност миле му дадиље према ма- 
тери доводила га је у усхићење. 

— Мама! Она често долази к мени и кад год дође... — 
отпоче он, али застаде, приметивши да дадиља нешто шапатом 
рече матери и да се на лицу материном појави плашња и нешто 
налик на стид, што јој тако није личило. 

Она. му приђе. 


— Мили мој! — рече она. 
_ Она не могаше рећи збогом, али то рече израв њеног 
лица, и он појми. — Мили, мили Кућик! — изговори она име, 
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којим га је звала малог, — ти ме нећеш заборавити Ти... 
— али више није могла говорити. 

Колико је после измишљала речи, које му је могла казати.. 
А сад није умела и није могла ништа да каже. Али Серјожа 
разумеде све шта је хтела да му каже. Он појми да она беше 
несрећна и да га је волела. Он је појмио шта више и оно што је 
шапатом говорила дадиља. Он је чуо речи: „увек после осам 
часова“, појмио је да се то говорило о оцу и да мати не сме 
да се сретне с оцем. То је он појимао, али само једно није 
могао да разуме: зашто се на њеном лицу појавише стид и 
плашња #.. Она није крива, а боји га се и стиди се нечега. 
Он хтеде да јој зада питање, које би му разјаснило ову сумњу, 
али то не смеде да учини; он је видео како се она мучи, и 
беше му је жао. Он се ћутке припи уз њу и рече шапатом: 

— Не иди још. Он још неће доћи. 

Мати га одвоји од себе да види, да ли он мисли оно што: 
говори, и на преплашеном изразу његовог лица она прочита, 


да је не само говорио о оцу, као да је питаше, како треба. 
да мисли о оцу. 
— Серјожа, пријатељу мој, — рече она, — воли га, он је 


бољи од мене, и ја сам крива пред њим. Кад порастеш, ти 
ћеш пресудити. 

— Од тебе нема ништа боље!... — повика он у очајању 
кроз сузе и, дохвативши је за рамена, поче је из све снаге: 
привлачити себи дрхтавим од напрезања рукама. 

— Душице, малено моје! — проговори Ана, и заплака се: 
онако исто слабо, детињски, као што плакаше он. 

У то време врата се отворише и уђе Василије Лукич. Код 
других врата зачуше се кораци, и дадиља уплашеним шапатом. 
рече „иде“, и пружи шешир Ани. 

Серјожа се спусти на постељу и зајеца, покривши лице ру- 
кама. Ана одмаче ове руке, још једанпут пољуби његово мокро: 
лице и брзим корацима изађе на врата. Алексије Александрович 
иђаше јој у сусрет. Спазивши је, он стаде и обори главу. 

Без обзира на то, што она мало час говораше да је он 
бољи од ње, за време оног брзог погледа, којим она обухвати 
сву његову фигуру са свима подробностима, њу обузеше осе- 
ћаји одвратности и злоће према њемуу и зависти због сина. 
Она хитрим покретом спусти вал и, убрзавши кораке, готово: 
истрча из собе. | 
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Она није успела ни да извади оне играчке, које је са та- 
ком љубављу и тугом избирала јуче у дућану, и тако их врати 
натраг кући. ; 

ХХХ 

Ма како силно да је Ана жудела за састанком са сином, 
ма како да је одавно мислила и спремала се за то, она никако 
није очекивала да ће тај састанак тако силно подејствовати 
на њу. Вративши се у своје усамљено оделење у гостионици, 
она дуго не могаше да појми, зашто је она овде. „Да, све је 
то свршено, и ја сам опет сама“, рече она у себи и, не скида- 
јући шешир, седе у наслоњачу која стајаше крај камина. Упрвши 
непомично очи у бронзани часовник, који стајаше на столу из- 
међу прозора, она стаде мислити. 

Девојка - Францускиња, доведена из иностранства, уђе и 
предложи јој да се облачи. Она зачуђено погледа у њу и рече: 
„доцније“. Лакеј јој понуди кафу. „Доцније“, рече она. 

Дојкиња-Талијанка, спремивши девојчицу, уђе с њом и 
принесе је Ани. Пуначка, добро одхрањена девојчица, као и 


увек, спазивши матер, сави голе ручице, оборивши дланове 


доле, и, смешећи се устима без зуба, поче као риба пловак тр- 
зати ручицама, шуштећи њима по уштирканим борама из- 
везене сукњице. Није могућно било не осмехнути се, не пољу“- 
бити девојчицу, није се могло а да јој се не пружи прет, који 
она дохвати, вриштећи и цупкајући целим телом; није могућно 
било не подметнути јој усницу, коју она у виду пољупца до- 
хвати у своја устанца. Све је то урадила Ана, и узела је на 
руке, и натерала је да скаче, и пољубила њене свеже обраш- 
чиће; али, гледајући ово дете, она још јасније појми да онај 
осећај, који она имаше према њој, није био чак ни љубав, у 
сравњењу с оним што је осећала према Серјожи. Све је у овој 
девојчици било љупко, али све то, незнано зашто, не дираше 
за срце. На прво дете, ма и од нељубљеног човека, уложене 
су све силе љубави које не добијаху задовољења; девојчица 
је рођена у најтежим погодбама, и на њу није био утрошен ни 
стоти део оних брига, које бебу утрошене на првога. Осим тога, 
у девојчици беху још све очекивања, а Серјожа је већ био го- 
тово човек, и још мио човек; у њему су се већ бориле мисли, 
осећаји; он је разумевао, волео, он је судио о њој, мишљаше 
она, сећајући се његових речи и погледа. И она је на свагда, 
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не само физички но и духовно, била раздвојена од њега, и то 
се није могло поправити. 

Она даде девојчицу дојкињи, отпусти је и отвори медаљон, 
у коме беше портрет Серјожин, кад је био готово онолики исти 
као и девојчица. Она устаде и, скинувши шешир, узе са стола 
албум, у коме беху фотографске слике Серјожине у разним го- 
динама. Она хтеде да сравни слике и поче их вадити из албума. 
Она повади све. Остаде само једна, последња, најбоља слика. 
У белој кошуљи, јашио је он на столици, мрштио се очима и 
смешио устима. То беше најособенији и најбољи његов израз. 
Маленим хитрим рукама, које се сад с особитом напрегнутошћу 
кретаху својим белим танким прстима, она неколико пута за- 
качињаше за угао слике, али се слика омицала те не могаше 
да је извади. Ножа за исецање не беше на столу и она извади 
другу слику која лежаше крај ове (то је била слика Вронскога 
из Рима, у округлом шеширу и са дугачком косом) и њоме 
истера слику синовљу. „Та ево га!“ рече она, погледавши у 
слику Вронскога, и одједном се сети, ко је био узрок њеном 
садашњем јаду. Она се целог овог јутра ниједном није њега 
сетила. Али сад, спазивши ово одважно, племенито, тако по- 
знато јој и љупко лице, она одједном осети неочекивану плиму 
љубави према њему. 

„Али где је онг Како ме он оставља саму са мојим па- 


тњама“ одједном помисли она с осећајем укора, заборављајући · 


да је она сама крила од њега све што се тицало сина. Она 
посла по њега да га замоле да одмах дође; она га чекаше с 
обамрлим срцем, смишљајући речи, којима ће му казати све, 
као и оне изразе његове љубави, који ће је утешити. Момак 
се врати с одговором да он има госта, али да ће одмах доћи, 
и наредио је да је упита, може ли га примити заједно са кнезом 
Јашвином, који је допутовао у Петроград. „Неће доћи сам, а 
од јучерашњег ручка није ме видео“, помисли она; „неће доћи 
тако, да му могу све исказати, него с Јашвином“. И одједном 
јој дође чудна мисао: а ако је он више не волиг 

И претресајући догађаје последњих дана, њој се учини 
да је у свему видела потврду ове страшне мисли. И у томе 
што јуче није ручао код куће, и у томе што је наваљивао да 
у Петрограду одседну посебице, и у томе што чак и сад није 
јој долазио сам, те као да избегаваше састанак у четири ока. 


о 


„Али он мора да ми каже то. Мени је потребно да то знам. 


до - аи. _љазастоа = - = · 
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Ако ја то будем знала, онда ћу знати шта ћу радити“, гово- 
раше она у себи, не будући у стању да замисли онај поло- 
жај, у коме ће бити кад се убеди у његову равнодушност. Она 
је мислила да је он више не воли, она осећаше да је близу 
очајања и услед тога осећаше се особито узбуђена. Она позва, 
девојку и оде у облачионицу. Облачећи се, она се заузе око 
своје тоалете више него свих ових последњих дана, као да је 
он могао, не волећи је више, заволети је опет зато што ће на 
њој бити она хаљина и она фризура, које јој нијлепше стоје. 

Она чу звонце пре него што беше готова. 

Кад уђе у гостинску собу, њу срете погледом не он, већ 
Јашвин. Он разгледаше слике њеног сина, које она заборави 
на. столу, и не хиташе да погледа у њу. 

— Ми смо познати, — рече она, мећући своју малену руку 
у огромну руку збуњенога (што је тако чудновато било при 
његовом огромном расту и грубом лицу) Јашвина. — Познати 
од прошле године, на тркама. Дајте, — рече она, брзим по- 
кретом узимајући од Вронскога слике синовље, које он разгле- 
даше, и значајно сјајним очима погледајући у њега. — Јесу 
ли ове године биле добре трке: Уместо ових гледала сам 
трке на Корсо-у у Риму. Ви, у осталом, не волите загранични 
живот, — рече она, љубазно смешећи се. — Ја вас познајем и 
познајем све ваше укусе, ма да смо се мало сретали. 

— То ми је веома жао, јер су моји укуси већином рђави, 
— рече Јашвин, грицкајући свој леви брк. 

Поговоривши неко време и приметивши да Вронски по- 
гледа у часовник, Јавшин је упита, да ли ће дуго још остати 
у Петрограду и, исправивши своју огромну фигуру, маши се 
за кепи.: 

— Канда је време, рече он мало збуњено, погледавши у 


Вронскога. 

— Дакле, нећемо се више видети; — рече Јашвин, уста- 
јући и обраћајући се Вронскоме: — где ти ручаваш: 

— Дођите код мене на ручак, — рече Ана одлучно, као 


расрдивши се на себе због своје збуњености, али црвенећи као 
и увек, кад је исказивала пред новим човеком свој положај. 
— Ручак овде није добар, али ћете се бар видети с њим. Од 
свих другова из пука Алексије никога тако не воли као вас. 


1 Капа, качкет, каска. 


820 ДЕЛО 


— Врло радо, — рече Јашвин с осмејком, по коме Вронски 
виде да му се Ана веома допала. 

— Ти такође идеш; — рече му она. 

— Ја сам већ одоцнио, — одговори он. — Иди ти, ја ћу 
те стићи, — викну он Јашвину. 

Она га узе за руку и, не спуштајући с њега очију, гле- 
даше га, тражећи у мислима шта да му каже да би га задржала. 


—- Чекни, имам нешто да ти кажем, — и, узевши његову 
кратку руку, она је притисну на свој врат. — Да, је л добро 
што сам га позвала на ручак: 

— Одлично си урадила, -– рече он са мирним осмејком, 


показујући своје једноставне зубе и љубећи јој руку. 

— Алексије, ти се ниси променио према мениг — рече 
она, обема рукама стежући његову руку. — Алексије, ја сам се 
намучила овде. Кад ћемо ићи2г 


— Скоро, скоро. Не можеш веровати како је и мени тежак 
наш живот овде, — рече он и повуче своју руку. 
— Хајд, иди, иди! — увређено рече она и брзо оде од њега. 


ХХХИ 


Кад се Вронски вратио кући, Ане још не беше код куће. 
Ускоро после његовог одласка, како му рекоше, дође јој некаква 
дама и оне заједно некуд одоше. То, што је она отишла, не 
рекавши камо; то, што је до сад још не беше код куће; то, што 
је она изјутра још некуд ишла, не казавши му ништа, — све 
то, заједно са чудновато узбуђеним изразом њезина лица јутрос 
и сећањем на онај непријатељски тон, којим она у присуству 
Јашвина готово истрже из његових руку слике свога сина, 
принуди га да се замисли. Он одлучи да је неопходно да се с 
њом објасни. И чекаше је у њеном салону. Али Ана се не врати 
сама, већ доведе своју тетку, стару деву, кнегињу Облонску. 
То је била она иста женска, која је долазила јутрос и с којом 
је Ана отишла да купује. Ана као да не примећаваше забри- 
нути и упитни израз лица Вронскога, и весело му причаше 
шта је све накуповала јутрос. Он је видео да се у њој догађа 
нешто особито: у сјајним очима, кад су се узгред заустављале 
на њему, беше напрегнута пажња, а у говору и покретима беше 
она нервозна брзина и грација, које су га у прво време њихо- 
вог зближења тако очаравале, а сада узбуђивале и плашиле. 
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Ручак је био постављен за четворо. Сви се већ беху спре- 
мили да изађу у малу трпезарију, кад дође Тушкевич с по- 
руком од кнегиње Бетси. Кнегиња Бетси молила је да је из 
вине што није дошла да се опрости; била је слаба, али је 
молила Ану да дође до ње између шест и пб и девет часова. 
Вронски погледа у Ану при овом одређивању времена, које 
показиваше да су биле предузете све мере да се она ни с ким 
не сретне; али Ана као да то не примети. 

— Врло ми је жао, што ја не могу бити између шест и 
пб и девет, — рече она, једва смешећи се. 

— Кнегињи ће бити веома жао. 

— И мени такође. 

— Ви сигурно идете да слушате Пати; — рече Тушкевич. 

— Патиг Ви ми дајете мисао. Ја бих пошла кад бих могла 
добити ложу. 

— Ја је могу добавити. — рече Тушкевич. 

— Ја бих вам веома-веома била бладодарна, — рече Ана... 
— Хоћете ли с нама да ручатег 

Вронски једва приметно слеже раменима. Он са свим није 
могао да разуме то што је она радила. Зашто је довела ову 
стару кнегињицу, зашто је задржала Тушкевича на ручак и, 
што је најчудноватије, зашто га шиљаше за ложу; Зар је мо- 
гућно било мислити да се, у њеном „положају, иде на гбони- 
ман Пати, где ће бити сав познати јој свет. Он погледа у њу 
озбиљним погледом, али му она одговори оним истим изазива- 
јућим, не веселим и не очајничким погледом, чији значај он 
није могао да разуме. За ручком Ана беше офанзивно весела; 
она као да кокетираше и с Тушкевичем и с Јашвином. Кад су 
устали од стола и кад Тушкевич пође за ложу а Јашвин оде 
да пуши, Вронски сиђе заједно с њим у своје оделење. Посе- 
девши неко време, он истрча на горњи спрат. Ана већ беше 
обучена у светлу свилено-сомотску хаљину, коју је шила у Па- 
ризу, са отвореним грудима, и са белом скупоценом чипком на 
глави, која уоквириваше њено лице и особито ефектно исти- 
цаше њену јасну лепоту. 

— Ви збиља идете у позориште — рече он, старајући 
се да не гледа у њу. 

____— дашто ви тако уплашено питатег — увређена тим што 
он не гледаше у њу, рече она. Зашто да не идем; 

Она као да не разумеваше значај његових речи. 
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— Разуме се, нема никаквог узрока, — натмуривши се, 
рече он. ј 

— Па баш то и ја велим, — рече она, намерно не разу- 


мевајући иронију његовога тона и мирно заврћући дугачку ми- 
рисаву рукавицу. 

— Ана, за име Бога, шта је с вама; — рече он, будећи 
је исто онако, као што јој говораше некада њезин муж. 

— Не разумем шта ви питате. 

— Ви знате да је немогућно ићи. 

— Заштог Ја нећу ићи сама. Кнегињица Варвара ићи ће 
са. мном, она је већ отишла да се обуче. 

Он слеже раменима, с изгледом двоумице и очајања. 

— Али зар ви не знате... — отпоче он. 

— И нећу да знам! — готово узвикну она. — Нећу. Ка- 
јем ли се ја за оно што сам учинила; Не, не и не. И кад би 
се ово опет поновило, спочетка, било би ово исто. За нас је, 
за мене и за вас, значајно само једно: волимо ли ми једно 
друго. А других комбинација не-може бити. Зашто ми живимо 
овде оделито и не виђамо се; Зашто ја не могу ићиг2 Ја те 
волим, и мени је све једно, — рече она на руском, погледавши 
у њега са особитим, непојмљивим за њега блеском очију — 
ако се ти ниси променио. Зашто не гледаш у менег 


Он погледа у њу. Он виде сву лепоту њеног лица и на- 
кита, који јој је увек тако лепо стајао. Али сада, баш њена 
лепота и елегантност беху оно што га је дражило. 


— Осећај мој не може се променити, ви то знате, али ја 
вас молим и преклињем да не идете, — рече он опет на фран- 
цуском, с нежном молбом у гласу, али с хладноћом у погледу. 


Она није чула глас, али је видела хладноћу погледа, и 
раздражено одговори: 

— А ја вас молим да изјавите, зашто ја не смем ићи. 

— Зато, што вам то може причинити... — Он замуца. 

— Ништа не разумем. Јашвин пез раг сотрготе ал, а 
и кнегињица Варвара ништа није гора од других. А, евои ње! 


ХХХШ 


Вронски је први пут осетио према Ани јед, готово злоћу, 
због њеног намерног неразумевања свога положаја. Овај осећај 
појачавао се још и тиме, што није могао да јој изрази узрок 
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свога једа. Кад би јој казао отворено оно што је мислио, он 
би рекао: 

— У томе накиту и са познатом свима кнегињицом поја- 
вити се у позоришту — значило је не само признати свој по- 
ложај пропале женске, него бацити рукавицу свету, т. ј. на 
свагда га се одрећи. 

Он јој то није могао казати. „Али како она не може то да 
појми, и шта се ово у њој збива“ говораше он у себи. Он је 
осећао, како се у једно исто време његово поштовање према 
њој смањивало и свест о њеној лепоти увећавала. 

Он се врати натмурен у своје оделење и, севши поред 
Јашвина, који беше испружио своје дугачке ноге преко сто- 
лице и пијаше коњак са селтерском водом, нареди да му се то 
исто донесе. 

— Ти велиш Силни Ланковескога. То је добар коњ, и ја 
ти саветујем да га купиш, — рече Јашвин, погледавши у мрачно 


лице свога друга. — Истина, има обешене сапи, али ноге и 
глава — како се само пожелети може. 
— Мислим да ћу узети, — одговори Вронски. 


Разговор о коњима занимаше га, али он ни за тренутак 
не заборављаше на Ану, нехотице ослушкиваше звуке корака 
по ходнику и погледаше у часовник на камину. 

— Ана Аркадијевна наредила је да јавим, да су отишли 
у позориште. 

Јашвин, насувши још једну чашу коњака у селтерску воду, 
испи и устаде, закопчавајући се. 

— Штог Хајдмо! — рече он, једва приметно смешећи се 
испод бркова и показујући тим осмејком да разуме узрок не- 
расположења Вронскога, али му не придаје никакву важност. 


— Ја нећу, — мрачно одговори Вронски. 

— А ја морам, обећао сам. До виђења. Или, ако хоћеш, 
дођи у партер, узми фотељу Красинског, — додаде Јашвин, 
излазећи. 


— Не, имам посла. 
„Са женом брига, с не-женом још горе“, помисли Јашвин, 
излазећи из гостионице. 
Оставши сам, Вронски устаде са столице и поче ходати 
по соби. 
_„Па шта је данас2 Четврти абониман... Јегор је са женом 
тамо, и мати вероватно. То значи да је сав Петроград тамо. Сад 
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је она ушла, скинула бунду и изашла пред свет. Тушкевич, 
Јашвин, кнегињица Варвара“, замишљаше он... „А шта ћу ја: 
Или се ја бојим, па сам је предао заштити Тушкевича; Како 
год погледаш — глупо, глупо... И зашто ме она ставља у овај 
положај 2“ рече он, махнувши руком. 

Овим покретом он закачи за сто, на коме стајаше селтер- 
ска вода и боца с коњаком, и умало га не' претури. Он се 
маши да га прихвати, испусти га, и јетко га гурну ногом и 
зазвони у звонце. 

— Ако хоћеш да служиш код мене, — рече он камерди- 
неру који уђе, — онда не заборављај свој посао. Ово не сме 
да буде. Ти мораш одмах носити. | 

Камердинер, осећајући се невин, хтеде да се оправда, али 
погледавши у господина, разумеде по његовом лицу да треба 
само ћутати, и хитро увијајући се, спусти се на ћилим и стаде 
одабирати целе и разбијене чаше и боце. 

— То није твој посао, пошљи лакеја нека почисти, и 
спреми ми фрак. 


Вронски уђе у позориште у осам и пб часова. Представа 
је била у највећем јеку. Старчић капелдинер скиде бунду с 
Вронског, и познавши га, назва га „ваша екселенција“ и пред- 
ложи му да не узима нумеру, него да просто викне Фјодора. 


У светлом коридору не беше никога, осим капелдинера и двају « 


лакеја са бундама на рукама, који слушаху крај врата. Иза 
притворених врата чули су се звуци опрезне пратње стакато 
оркестра и једног женског гласа, који је јасно и разговетно 
изговарао музикалну фразу. Врата се отворише, пропуштајући 
капелдинера, и фраза која се већ примицаше крају, јасно по- 
годи слух Вронскога. Но врата се одмах затворише, и Вронски 
не чу свршетак фразе и каденце, али по бурном пљескању и 
одобравању он појми да се каденца свршила. Кад је ушао у 
сјајно осветљену салу, шум и жагор још не престајаше. На 
позорници је певачица, сијајући голим раменима и брилијантима, 


нагињући се и осмејкујући се, скупљала, уз припомоћ тенора . 


који је држаше за руку, букете који незгодно прелетаху преко 
рампе, и прилазила је господину са сјајном од помаде косом, 
који пружаше преко рампе своје дугачке руке са некаквом 


Зузу 
„<> 
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ствари, — и сва је публика, како у партеру тако и у ложама, 
комешала се, тежила напред, викала и пљескала. Капелник са 
свога узвишења помагаше им у додавању и намешташе своју 
белу вратну мараму. Вронски уђе у средину партера и зауста- 
вивши се, поче се обзирати. Данас је он мање него икад обратио 
пажњу на познату, навикнуту околину, на позорницу, на овај 
жагор, на све ово познато, неинтересно, шарено стадо гледалаца 
у дупке-пуном позоришту. 

Као и увек, по ложама беху оне. исте некакве даме с не- 
" каквим официрима у позадини ложа; оне исте, Бог ће их знати, 
разнобојне женске, мундири, и реденготи, она иста прљава 
руља у парадизу, и у целој овој гомили, у ложама и у првим ре- 
довима, било је до четрдесет правих људи и женскиња. И на 
ове оазе Вронски одмах обрати пажњу и с њима ступи у односе. 

Чин се беше свршио, кад он уђе, и према томе, не свра- 
ћајући у ложу братову, он прође до првог реда и заустави се 
крај рампе са Серпуховеским, који га, савивши ногу у колену 
и лупкајући потпетицом о рампу, угледа издалека и осмејком 
позва к себи. 

Вронски још није видео Ану, он нарочито не гледаше на 
њену страну. Али он је знао по правцу погледа, где је она. 
Он се неприметно осврташе, али ју није тражио; очекујући оно 
најгоре, он тражаше очима Алексија Александровича. На срећу 
његову, Алексија Александровича овај пут не беше у позоришту. 

— Како је мало војничког у теби остало! — рече му Серпу- 
ховској. — Дипломата, артиста, ето тако нешто. 

— Да, чим сам се вратио, обукао сам фрак, — одговори 
Вронски, смешећи се и лагано вадећи бинокл. 

— Ето у томе ти завидим. Кад се вратим из иностранства 
и метнем на себе ово, — он додирну акселбендере, — мени је 
жао слободе. у 

Серпуховској је већ давно махнуо руком на службену де- 
латност Вронскога, али га је волео као и пре, и сад је био 
према њему особито љубазан. | 

— Штета што си одоцнио на први чин. 

Вронски, слушајући једним ухом, помицао је бинокл с бе- 
нуара' на бел-етаж= и разгледао ложе. Поред даме с турбаном 


1 Ложе у партеру. 
2 Ложе прве галерије. 
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и ћелавог старчића који срдито жмиркаше у стаклету бинокла, 
Вронски одједном спази главу Анину, поносну, поражавајући 
лепу, која се осмејкиваше у оквиру чипканом. Она је била у 
петом бенуару, на двадесет корака од њега. Седела је напред 
и, овлаш окренувши се, говорила нешто Јашвину. Положај 
њене главе на лепим и широким раменима и уздржљиво-узбу- 
ђени блесак њених очију и целог лица потсетише га потпуно 
на њу, онакву, каква беше на балу у Москви. Али он је сад са- 
свим друкчије осећао ту лепоту. У његовом осећају према њој 
сад не беше ничега тајанственог, те зато лепота њена, ма да 
га привуче јаче него пре, сад га у исто време и вређаше. Она 
није гледала у правцу његовом, али Вронски осећаше да га је 
она већ видела. 

Кад је Вронски опет управио бинокл на ту страну, он 
примети да је кнегињица Варвара особито црвена, да се не- 
природно смеје и непрестано обзире на суседну ложу. Ана пак, 
склопивши лепезу и лупкајући њоме по црвеном сомоту, :па- 
жљиво гледа некуд, али не види и очевидно неће да види оно 
што се дешавало у суседној ложи. На лицу Јашвиновом беше 
онај израз, који је бивао на њему кад је губио на картама. 
Намргодивши се, он је ћушкао све дубље и дубље у уста свој 
леви брк и гледао попреко на ту исту суседну ложу. 

У тој ложи, с леве стране, били су Картасови. Вронски 
их је познавао, и знао је да је Ана била позната с њима. Кар- 
тасов, дебели, ћелави господин, обзирући се непрестано на Ану, 
стараше се да умири жену. Кад је жена изашла, муж дуго 
оклеваше, тражећи очима поглед Анин и желећи, како изгле- 
даше, да јој се поклони. Али Ана, очевидно нарочито не при- 
мећујући га, говорила је нешто, окренувши се назад Јашвину, 
који се беше нагнуо својом ошишаном главом. Картасов изађе, 
не поклонивши се, и ложа остаде празна. 

Вронски није разумео оно што се десило између Анеи 
Картасових, али он је појмио да се десило нешто што је пони- 
жавало Ану. Он је то појмио по ономе што је видео, а највише 
по лицу Анином која је, он је то знао, прибрала своју последњу 
снагу да издржи узету на себе улогу. И та улога спољашње 
мирноће испадала јој је потпуно за руком. Ко није познавао 
њу и њезин круг, ко није чуо све изразе саучешћа, негодовања 
и чуђења женског света, што је допустила себи да се покаже 
пред светом и да се покаже тако осетно у своме чипканом на- 
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киту и са својом лепотом, — тај је уживао у мирноћи и лепоти 
ове женске, не подозревајући да се она осећала као човек, који 
је изложен јавној порузи. 

Знајући да се нешто догодило, али не знајући шта наиме, 
Вронски осећаше мучно узбуђење, и, надајући се да штогод 
сазна, пође у ложу братову. Изабравши нарочито пролаз у пар- 
теру спроћу ложе Анине, он се на изласку судари са својим 
бившим командантом пука, који разговараше са двојицом по- 
знаника. Вронски чу, како беше изговорено име Карењиних и 
примети, како командант похита да гласно зовне НрОНЕОрА 
значајно погледавши у сабеседнике. 


— А, Вронски! Кад ћеш у пукг Мите не можемо пустити 
без гозбе. Ти си наш коренити, — рече командант пука. 

— Нећу успети, врло ми је жао, други пут, — рече Врон- 
ски и потрча уз степенице у ложу братову. 

Стара грофица, мати Вронскога, са својим челичним мин- 
ђушама, беше у ложи братовој. Варја са кнегињицом Сорокином 
срете га у ходнику бел-етажа. 

Испративши кнегињицу Сорокину до матере, Варја пружи 
руку деверу и одмах поче говорити с њим о ономе што га ин- 
тересоваше. Она беше узбуђена тако, како је он ретко виђаше. 

— Ја налазим да је то ниско и гадно, пи тадате Карта- 
сова није имала никаква права. Мадате Карењина... — от- 
поче она. 

— Шта је: Ја не знам. 

— Како, зар ниси чуо; 

— Ти знаш да ћу ја то последњи чути. 

— Има ли пакоснијег створа од ове А 

— Та шта је учинила; 

— Муж ми је причао... Увредила је Карењину. Њен муж 
почео је из своје ложе да говори с њом, а Картасова направи 
призор. Кажу да је гласно рекла нешто увредљиво и изашла. 


— Грофе, ваша татап зове вас, — рече кнегињица Со- 
рокина, промоливши се на врата од ложе. 
— А ја те једнако чекам, — рече му мати, осмејкујући 


се подругљиво. — Ти се сасвим не даш видети. 
Син спази да она није могла уздржати осмејак радости. 
— Добро вече, татап. Ја сам баш ишао к вама, — рече 
он хладно. 
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— Што не идеш [ајте Ја сопг а тадате Кагешпег — до- 
даде она, кад се кнегињица Сорокина удаљи. — ЕПе Та зеп- 
вабоп. Оп опрле Ја Раг  ропг еПе. 

— Матал, ја сам вас молио да ми о томе не говорите, — 
одговори он мрштећи се. 


— Ја говорим оно, што говоре сви. 


Вронски ништа не одговори и, рекавши неколико речи 
кнегињици Сорокиној, изађе. На вратима се сретг с братом. 

— А, Алексије! —- рече брат. — Каква гадост! Луда и 
ништа више... Сад сам баш хтео да одем до ње. Хајд мо заједно. 

Вронски га не слушаше. Он брзим корацима пође доле; 
осећаше да му треба нешто учинити, али није знао шта. Јед 
на њу, што она стављаше и себе и њега у такав лажан положај, 
заједно са жалошћу према њој, због њених мука, — узбуди га. 
Он сиђе доле у партер и упути се право ложи Аниној. Крај 
ложе стајаше Стремов и разговараше в њом. 

— Тенора више нема. Ге тоше еп еф би. _ 

— Вронски јој се поклони и стаде, здравећи се са Стре- 
мовиИМ. 

— Ви сте, чини ми се, доцкан дошли и нисте чули најлепшу 
арију, — рече Ана Вронскоме, како му се учини, подругљиво 
погледавши у њега. 

— Ја сам рђав оцењивач, — рече он, строго гледајући уњу. 


— Као кнез Јашвин, — рече она смешећи се, — који 
налази да Пати одвећ јако пева. 
- - Благодарим, — рече она, узевши маленом руком у ду- 


гачкој рукавици плакату, коју подиже Вронски, и одједном 
тог истог магновења њено лепо лице уздрхта. Она устаде и оде 
у позидану ложе. 

Приметивши да њена ложа у току идућег чина остаде 
празна, Вронски, изазивајући швикање обамрлог на звуцима 
каватине позоришта, изађе из партера и пође кући. 

Ана је већ била код куће. Кад је Вронски ушао, она беше 
у оном истом накиту, у коме је била у позоришту. Она сеђаше 
на првој наслоњачи крај зида и гледаше преда се. Она погледа 
у њега и одмах заузе пређашњи положај. 

— Ана, — рече он. . 

— Ти, ти си свему крив! — узвикну она са сузама оча- 
јања и злоће у гласу, устајући. 
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— Ја сам те молио, ја сам те преклињао да не идеш, ја 
сам знао, да ће ти бити непријатно... 

— Непријатно! — узвикну она, — ужасно! Ма колико да 
живим, нећу заборавити. Она је рекла да је срамотно седети 
поред мене. 

— Речи једне глупе женске, — рече он — али нашто 
ризиковати, изазивати... 

— Ја мрзим твоју мирноћу. Ти ниси морао да ме доводиш 
довде. Кад би ме ти волео... 

— Ана! Нашто ту питање о мојој љубави... 

— Да, кад би ме ти волео, као ја, кад би сети мучио, као 
ја... — рече она, погледајући у њега с изразом плашње. 

Беше му је жао и ипак се једио на њу. Он је увераваше о 
својој љубави, јер је видео да је само то сад може умирити, и 
не прекореваше је речима, али је у души својој прекореваше. 

И ова уверавања о љубави, која му изгледаху тако банална 
да му беше зазорно и изговарати их, она упијаше у себеим 
помало се стишаваше. Сутрадан, потпуно измирени, они отпу- 
товаше у село. 


С руског преводи 
М. Сретеновић. 


—- КРАЈ ДРУГЕ КЊИГЕ — 


Дело, књ. 53. 22 


УСТАВНА КРИЗА У ЕНГЛЕСКОЈ 


||| 
Горњи Дом и Буџет. 


Да би Предлог Закона о Буџету постао Законом потребно 
је пре краљевог одобрења да има и одобрење Горњег Дома, 
стога је и подневен и Горњем Дому, пошто је у Доњем Дому 
био усвојен на сва три читања. И сад настаје један исто- 
ријски моменат у односима између оба Дома енглеског парла- 
мента, један моменат каквог није било већ педесет година и 
који ће, с обзиром на све околности у којима се збива, оста- 
вити један дубок траг на социјалне, друштвене, или још тач- 
није, класне, и економске односе у Великој Британији. У овом 
тренутку се поново истакло питање да ли енглески Горњи Дом 
· има право да исправља и допуњује или одбацује законски пред- 
лог о Буџету, и ако има да ли му се оно треба да ограничи 
и да одреди тако да се у финансиским питањима сведе на 
један апарат за регистровање. Да би се цео овај моменат ра- 


зумео треба изнети како стоји право Горњега, како стоје при-_ 


вилегије Доњег Дома и какви су односи између оба ова Дома 
у питању Буџета. 

Кад су у питању уставни однови у Енглеској не треба 
никад мислити да има неких писаних правила, да има Устава 
који регулише те случајеве, и да се појавњени случај просто 
има да реши према том и том члану Устава. Писан Устав не 
постоји, и што има писаних повеља, и привилегија то се једва 
може назвати Уставом у данашњем смислу те речи. Ипак по- 
стоји нешто што' је важније, постоји уставност, и сваки селу- 
чај, ако је нов, решава се нарочито; а ако је такав случај 
већ био раније, ако дакле већ има прецеденције, онда зе он 


УСТАВНА КРИЗА У ЕНГЛЕСКОЈ 581 


решава по калуцу тог ранијег спучаја, по тој прецеденцији. 
Сама реч сопзшиоп сугерише уређење, организовање владе; 
из саме те речи већ дише један дух компромиса, рашћење 
једне организоване владе Наше речи Уставност и Устав више 
потсећају на заустављање једне власти која као да има тежњу 
да постане неограниченом. Веома је карактеристична и не- 
мачка реч Меттаззшпе. Само из осећања ово неколико речи 
човек би можда могао да конструише читаву психологију 
народа, како су карактеристичне тенденције које су у њима 
скривене. 

Овај садашњи моменат веома је згодан да се види каква 
је та машина што ве зове енглеска уставност, како се она 
усавршава и како функционише» Право Горњега Дома да пз- 
мењује и допуњује и одбацује Законе који се тичу финансија 
у почетку је било једнако праву или веће од права Доњег 
Дома, и нема никаквог Статута, нити позитивних законских 
одредаба, којима је то право одузето, измењено или ма у коме 
погледу ограничено у своме дејству. Горњи Дом никад није 
формално напустио то своје право; шта више, он је, кад год 
му се зато указивала прилика, наглашавао да то његово право 
још увек постоји у пуној снази, без икаквих ограничења, и 
формално је протестовао кадгод се оно хтело да оспори. Пи- 
тање је сада какво је стварно дејство тих формалних протеста, 
и у колико и под којим условима така права могу да застаре 
простом неупотребом ; даље, да ли прецеденције, нарочито чисто 
негативне, треба да буду обавезне ако се појаве они исти 
услови под којима су постале, и да ли о њима не треба во- 
дити рачуна у околностима сасвим новим. Горњи Дом је, из- 
гледа, имао да одлучи да ли је случај са Буџетом г. Лојд 
Џорџа такав да се треба да сматра као сасвим нов и да створи 
такву једну револуцију у парламентарној процедури да све ра- 
није прецеденције немају никакве везе ве њим и неприменљиве 
ву, и стога нису више обавезне чак и да су то биле пре тога. 
Горњи Дом је у овом случају имао да донесе једну необично 
важну одлуку од које има да зависи његова будућа власт. Мора 
се признати да су Лордови имали да помишљају на то да ли, 
кад би се у овом случају помирили, изрично или прећутно, 
с тим да они не могу ни да мењају ни да одбацују садашњи 
Буџет, да ли они на тај начин не би коначно примили један 
принцип, који би њихову садашњу законодавну и финансиску 
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власт свео на нулу. За Горњи Дом то су све питања од прве 
важности и стога да би се видело како стоји њихово право 
потребно је изнети неколико историјских прецеденција које 
ву определиле садашње односе између оба Дома енглеског 
парламента. 

Горњи Дом или његов предак Заједнички Савет Краље- 
вине (који. се састојао из великих закупника круниних добара, 
и краљевих световних и црквених великодостојника и племића) 
био је некада једини Дом парламента и имао монопол власти. 
Овде нећемо да улазимо у постанак Доњег дома, ни у исто- 
рију Горњег Дома, нити у историју односа између ова два 
фактора енглеског парламента: прво стога што-би нас таква 
дигресија одвела изван обима овога чланка; и друго што је 
та историја од необичног интереса и, изгледа, још нигде адек- 
ватно и за странца јасно износена у њеним главним момен- 
тима, поред све огромне литературе о њој. Зато ће главни 
моменат једне велике, сјајне и упорне уставне борбе бити 
предмет једног нарочитог чланка. За сада је довољно да на- 
поменемо да је Доњи Дом енглеског парламента постао у је- 
дном времену кад је Круни, због опасности споља и због 
многих ратова, требало више новаца. Тада је требало ударити 
нове порезе на народ и због тога ву се отпочели позивати 
на савет и представници трећег сталежа. Ето ту је то финан- 
сиско порекло Доњег Дома. Цела даља историја парламента од 
тринаестог века, до данас јесте једна историја упорне борбе 
између Гонњег и Доњег Дома, како се Доњи Дом најзад из- 
једначио у власти са Горњим Домом и како је најзад Доњи 
Дом задобио политичку превласт над Горњим Домом. Још 
1407 године Доњи Дом је инсистирао на томе да он једини 
има право инцијативе кад је у питању да народ даје новаца 
Круни, и Круна је потпуно признала тај његов захтев, тако 
да је данашњи облик новчаних законских предлога постао 
већ 1628 године апсолутно стереотиписан. И о свима трош- 
ковима ва државне потребе решава ивкључиво Доњи Дом, на 
шта Лордови просто имају да даду евој пристанак. То је време 
када је Доњи дом први пут отпочео у исто доба и да оспо- 
рава право Лордова да праве ма какве веће измене и допуне 
у новчаним законским предлозима. Ипак, Доњи Дом је поне- 
кад и усвајао такве измене и допуне. Чудновато је, међутим, 
да нема јасног примера да су Лордови пре 1708 године били 
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одбацили ма какав законски предлог који би се тицао пореза 
или ма каквих нових издатака који би се тражили од народа. 

Ма да је Горњи Дом 1660 године повраћен заједно са 
монархијом, ипак он није могао и даље мирно да држи у 
својим рукама еву своју некадању власт. Доњи Дом је пов- 
тајао све више суревњив, и Горњи Дом је просто отпочео 
да сматра као свога супарника. У различним својим револу- 
цијама које је донео 1671 и 1678 године Доњи Дом је, чи- 
нећи један захтев који није имао никаквих предеденција, 
порицао право Лордовима да измењују и допуњују законске 
предлоге у финансиским питањима, и тражио је да се у томе 
погледу Лордовима поставе извесне границе. Само једна од 
тих резолуција, она од априла 1671, „да Лордови не могу да 
измене предложени порез или прирез које Доњи Дом предложи“, 
има везе са новчаним законским предлозима у правом смислу 
те речи, док се оне остале односе само на „новчане одредбе“ 
у обичним законским предлозима. 

Доњи Дом је увек скрупулозно полагао на то да се о 
његовим захтевима води рачуна. Мора се признати, међутим, 
да је то у практици често било врло тешко, али и онда су 
се трудили да се бар спасе форма. Бивало је, например, да 
Лордови исправе какве погрешке у финансијским законским 
пројектима, ва које ве у Доњем Дому увиди да су доиста 
погрешке. И шта је онда требало радити Требало је, се једне 
стране, усвојити исправке Горњег Дома: а с друге, спасти 
форму : да те исправке може да учини само Доњи Дом. То 
се у разна времена имало да измири на разне начине. Поне- 
кад је Доњи Дом одбацивао тако исправљен законски пројекат, 
па одмах затим подносио нов у коме се водило рачуна о ис- 
правкама Горњега Дома. Понекад, опет, да би штедили осет- 
љивост Доњег Дома, исправке и допуне Горњег Дома испи- 
сивале су се црвеним мастилом. Ако је Доњи Дом видео да 
је Горњи Дом имао право, онда се црвено мастило извлачило 
црним, и Доњи Дом је те измене и допуне подносио као своје. 
Све ово изгледа као терање комедије и детињарија, али није 
кад се дубље погледа у ствар. То само карактерише с једне 
стране упорност борбе Доњег Дома, с друге стране испољава 
онај велики дух компромиса, који прожима делу политичку 
борбу у Енглеској. 

За време владе Виљема Ш, у седамнаестом веку, Доњи 
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Дом је отпочео да употребљава и овако оружје против Гор- 
њег Дома. Кад је Горњи Дом законске предлоге Доњег Дома, 
који нису финансиске природе, одбијао, онда је Доњи Дом по- 
кушавао да такве предлоге протури на тај начин што их је 
згодном стилизацијом уносио у равне чисто финансиске закон- 
ске предлоге, које Доњи Дом, разуме се, није допуштао да. 
Лордови мењају и допуњују. Горњи Дом је у то доба био 
плашљив, растрзан унутрашњим несугласицама и без икаква 
ослонца у народу, и свестан своје слабости попустио је Доњем 
Дому и тренутно допустио такву практику. Али касније, е 
промењеним политичким околностима, под владом краљице Ане, 
Горњи Дом је брзо променио своју политику, и успешно је 
устао у одбрану својих права. То њихово одлучније држање 
почиње управо последњих година владавине Виљема 1. До- 
иста, 1700 године Доњи Дом је био поднео један законски 
предлог који се тицао ирских послова и порезе на земљу. 
Горњи Дом нађе да у томе законском предлога има одредаба 
које се не тичу финансија и начине у њему пуно измена и 
допуна. Две године касније Лордови су томе своме триумфу 
дали израза у често навођеној декларацији од 9. децембра 1702 
која је и данас саставни део Пословника Горњег Дома: „Да 
је уметање ма какве одредбе или одредаба у један финансиј- 
ски законски предлог чија је садржина страна томе финан- 
сиском законском предлогу и разлика од њега —— непарламен- 
тарно и да тежи уништењу уставности владавине“. 

Лордови су ретко имали прилике да тој својој декларацији 
прибављају важности у практици, јер и Доњи Дом или није 
хтео или није био у околностима да се огреши о њу. Ипак 
од 1807 године има два примера да Доњи Дом није водио 
рачуна о овој декларацији и у оба пута Лордови су јој до- 
иста својом брвом акцијом издејствовали важност, али у оба 
ова пута Горњи Дом није вршио измена и допуна него је 
законске предлоге одбацивао у целини. Пријатељи Горњег 
Дома обично наводе ове две прецеденције да покажу како де- 
кларадција Лордова од децембра 1702 године није само мртво 
слово на хартији; међутим, непријатељи Горњег Дома сма- 
трају да су Лордови, усвајајући метод одбацивања у целини, 
прећутно признали да ни у таквим случајима немају право 
измене и допуне. | 
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Ако је главни напад, за време краљице Ане, на право 
Лордова да мењају и допуњују финансиске законске пред- 
логе завршен се потпуним неуспехом, напад на то њихово 
право који је учинио пок. Гледстон 1860—61 године, под 
краљицом Викторијом, свршио све в његовим потпуним триум- 
фом. Гледстон је, у своме предлогу Буџета за 1860 годину, 
који га је био стао много умног и физичког рада, сматрао 
као битни фактор укидање жиговине на хартију за штампање 
новина, т. зв. Рарег Пшу.: Кад Горњи Дом није био хтео да 
усвоји предложено укидање, Гледстон је плануо. Овај лични 
Гледстонов вукоб с Лордовима, Доњи Дом узме као своји 
против Горњег Дома донесе три чувене резолуције. Идуће го- 
дине Гледстон, преводећи речи у дела, инаугурисао је једну 
сасвим нову еру у парламентарним финансијама. Хотећи да 
казни Горњи Дом, он је место различних законских предлога 
о различитим порезама, који су се дотле сваки засебно под- 
новили, сада све те предлоге обухватио једним законским пред- 
логом о Буџету. Тада је Гледстон, говорећи после овога, рекао 
да је Горњи Дом за своје рђаво владање заслужено избрисан 
у свима стварима које се тичу финансија — једна освета 
што ву Лордови пореметили његове буџетске планове. Спор 
на тај начин није био више питање начела него питање так- 
тике. Лордови су се били љуто раврдили на Гледетона, у народу се 
била подигла бура од незадовољства; и они ву морали да се 
тргну, то није био тренутак да потржу питање о своме праву 
амандмана, и нађу се у једној врло незгодној дилеми. Они су 
морали или да приме цео предлог Буџета од корице до корице 
заједно са укидањем жиговине на хартију, или, одбацивши га, 
да даду Гледстону оружје против себе да су срушили целу 
финанвсиску машину за идућу годину. Гледстон их је на тај 
начин био наморао да усвоје порезе који они нису одобра- 
валп. Ова је практика од тог доба настављена. Предлог енгле- 
ског Буџета од то доба садржи и законске предлоге који сеу 
другим земљама подносе сасвим засебно од Буџета, и Буџет 
се у Енглеској од 1894 године, због такве своје сложености, 


1 Жиговина на хартију за штампање новина — Рарег Пшу — уведена 
је била 1712 године, а укинута је 1861. Приход од те жиговине износио је 
око милион и триста педесет хиљада фунти стерлинга. Кад је укинута број 
листова је огромно порастао. 
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зове Финаленски Акт, а предлог Буџета — Финанвиски За- 
конски Предлог. 

Садашњи случај још је јачи него и онај од 1861 године, 
и Лордови ву имали добро да проуче делу политичку ситуа- 
цију, и да покушају да ли бар делимично могу да освете 
пораз од. 1861. Од како је данашња либерална влада на уп- 
рави, Лордови су одбацили њене најважније законске пред- 
логе: један који се тицао наставе — Едисаноп ВШ; и други 
који се тицао производње и продаје алкохолних пића — 
Тлсепате ВШ. Оба ова предлога дубоко су засецала у живот 
народни, а други још и у интересе великих индустријалаца, 
и оба су била, и данас су, међу најважнијим тачкама либе- 
ралнога програма. Лордови пребацују г. Лојд Џорџу да је у 
свој предлог Буџета унео многе одредбе Шсепато ВИГа које 
ву они одбацили; да у њему, сем једног необично оригинал- 
ног пореског плана, има веома великих промена у законима 
и установама; да се тим Бупџетом, под маском новчаних за- 
кона, уносе извесне нове ствари у закон о својини, пи у друш- 
твене и класне односе, које би требало поднети у облику оби- 
чних законских предлога; да се тим Буџетом уноси један 
револуционаран принцип порезивања, порезивање капитала, 
место прихода, принцип који може да доведе до конфискације 
својине у будућности — јер у принципу нема разлике да ли 
се узима 1 или 10 шилинга од сваке фунте. стерлинга капи- 
тала; да се њиме уставовљава један нов суд за расправљање 
поревких питања, и на тај се начин допушта да владини чи- 
новници раде као судије у име владе, мешање извршне власти 
и послове судске власти, што је повреда принципа поделе 
власти, бедема енглеским уставних слобода, по опште усвоје- 
ном мишљењу још од доба Монтескија. Доиста, Лордови су 
ве, са свога гледишта, могли да запитају: шта све може да 
садржи један енглески предлог Буџета и какве могу да буду 
његове димензије 2 

Какво је држање могао да заузме Горњи Дом Да ли је 
њихово право измене и допуне било застарело неупотребом, 
и ко има то да реши кад један Дом парламента не може да 
контролише други, нити се у односе између оба Дома могу да 
умешају министри, нити то хоће да раде судови. Са гледишта, 
Доњег Дома уставни обичаји имају обавезну енагу, а по 
мишљењу Лордова њихова права никад не могу да застаре 
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неупотребом. И доиста оба мишљења могу бити тачна према 
околностима, али пошто се те околностп са све јачим учешћем 
народа у државним пословима окрећу све више на страну До- 
њег Дома, то ће и у будућности уставни обичаји, који ву плод 
борбе, све више да добијају превагу над правима која све 
више и више губе санкцију. Горњи Дом је један сјајни по- 
литички елеменат који разуме дух времена и своја права упо- 
требљава с највећом обазривошћу. Он је и по своме духу и 
по својим интересима једно консервативно тело и стога је са- 
свим природно што жели консервативну владу. Стога увек на- 
"стаје трење између оба Дома кадгод либерални и радикални 
елементи имају већину као што је случај сада. Од како је још 
овај предлог Буџета, којим се отпочиње права борба против 
феудализма, и то у времену кад се против њега истиче Та- 
рифна Реформа, то трење је тако јако да ву већ отпочеле да 
искачу варнице. Тренутак је био критичан и Лордови су се 
три пут морали да промисле шта да раде. С обзиром на све 
околности мора се признати да је то један урнек политичке 
окретности ес којом су они целу ствар извршили. Кад је ми- 
нистар колонија Лорд Кру, вођ либералних лордова у Горњем 
Дому, предложио 22 новембра п. н. да се пређе на друго чи- 
тање законског предлога о Буџету, устане бриљантни вођ опо- 
виције, Лорд Ленедаон и замоли Дом Лордова да усвоји овај 
његов предлог : 

„Да овај Дом није овлашћен да да свој пристанак на овај 
законски предлог пре него што се он поднесе народу на 
суђење“. 

Тако се Дом Лордова наједанпут, једним предлогом који 
технички није зато да се буџет одбаци него да се његово усва- 
јање одложи, јавља као бранилац народне суверености. После 
тога настала је дебата која је трајала шест дана и у њој је 
управо резимирано оно што је о Буџету већ било изнесено 
и што смо ми већ раније видели. Ово је била једна историј- 
ска дебата, али не зато што је она изнела нешто ново; напро- 
тив, зато што је стара борба обновљена са новим жаром, са 
новим снагама: снаге Тарифне Реформе ухватиле су се у ко- 
штац са снагама Слободне Трговине, и десило се да Тарифна 
Реформа буде не само лозинка против либералне владе, Бу- 
џета, Слободне Трговине, него и једна снага да се Доњем Дому, 
ако је могуће, одреди његова финансиска надлежност. Али и 
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Доњи Дом је дочекао рукавицу, и дебата у Горњем Дому још 
није била ни завршена а Министар Војни, Холден, у своме 
говору на ручку у Шоећбу Сшу рекао је: „Данас знамо где 
вмо. Лорд Ленедаон је, после малог размишљиња, дао сигнал 
ва своје куле стражаре. Г. Балфур је затрубио напад; ми при- 
мамо рукавицу. Нити тражимо милости, нити ћемо је дати“. 
А Сер Едвард Греј на збору у Граубриџу 25 новембра рекао 
је: „Кућа Лордова је ово питање довела у тако заоштрену 
фазу. Питање на идућим изборима биће између Тарифне Ре- 
форме и Слободне Трговине. То је већ увек било, али сада се 
још и истакло питање између Дома Лордова и Доњег Дома. 
Сада су сва та питања постала нераздвојна Горњи Дом од- 
бија да усвоји Бупет јер жели да уравна пут за Тарифну Ре- 
форму, и то је учинило да се поред питања о Слободној Тр- 
говини истакне и питање о Дому Лордова. Ми смо доста под- 
нели за последње четири године. Ствари су за нас већ по- 
стале несновне. Ми нећемо нити да умањимо нити да обиђемо 
питање које се истакло. Ми потпуно ехватамо важност и овбиљ- 
ност борбе, и због тога ми ћемо ући у њу « нашом пуном 
снагом и е народном помоћу хоћемо ту ствар да изведемо 
на чисто“. у 

Горњи Дом је, 30 новембра, усвојио предлог Лорда Ленс- 
даона са 850 гласова против 15, а 20 лордова се уздржало 
од гласања, и тиме је предлог Буџета практички одбачен — 
један нечувен догађај у енглеској парламентарној историји. 
Ово је била једна сасвим нова формула Лордова за одбаци- 
вање владиних предлога. До сада је било обично да се, кад 
дође друго читање, поднесе продлог да се оно одложи „од данас 
за три месеца“ 

Министарски Савет реши истог вечера да Доњи Дом про- 
тестује против акдије Лордова и први министар, г. Асквит, 
предложио је 2 децембра у Доњем Дому ову резолуцију: 

„Да је Дом Лордова тиме што је спречио да предлог о 
финансиским средствима за годишњу државну потребу постане 
закон — учинио повреду Устава и узурпирао права До- 
њега Дома“ 

Њу је Доњи Дом усвојио огромном већином. Тенор г. 
Асквитова говора том приликом био је да либерална влада 
мора да предувме мере и да установи гарантије да, се овај 
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случај у историји енглеске уставности — да Горњи Дом од- 
баци Буџет —- никад више не понови. 

Сутрадан, 3 децембра у 2 сата по подне, оба Дома ен- 
глеског парламента састала су се у Горњем Дому да чују кра- 
љев говор којим се седнице парламента одлажу до суботе, 15 
јануара по новом, 1910 године. Сваки зна, међутим, да ће се 
парламенат пре тога дана да распусти, да ће се наредити нови 
избори и да ће у почетку фебруара у Вестминстеру да засе- 
дава један новоизабрани парламенат, са једним историским за- 
датком пред собом. Тако су тога дана многи чланови парла- 
мента рекли „Збогом за навек“ сцени њихових парламентарних 
амбипија, разочарења и рада, а у целој земљи је већ отпо- 
чела изборна борба са једном жестином каква се не памти. 

Политички догађаји у Великој Британији крећу се веома 
брзо. Сада, после њиховог Божића, биће пуно говора о дру- 
штвеноме побољшању и центар око кога се све реформе мо- 
рају да окрећу јесте питање о немању рада. У овој најбога- 
тијој земљи на свету два милиона људи немају ни коре на- 
сушнога хлеба, и док се тој хидри не стане ногом за врат, 
ни један други план за друштвено побољшање не може да 

стоји на сигурној основи. Али и лажна сентиментална магла 

мора да се растера, ствари треба јасно да се виде, и чак 
и овде више не семе да се уображава да је једини посао ре- 
форматора да се преко злих времена сагради један лак и при- 
времен мост. 


Децембра 1909. 
Лондон. 


Војислав Антонијевић. 


у 
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Дипломатеке загонетке. 


У источној Европи одржање мира и почетак рата за- 
виси обично од политичких планова и узајамних наклоности 
Аустро-Угарске и Русије онако исто као што нестални уза- 
јамни односи између Немачке и Велике Британије могу зна- 
чити мир или његову супротност на западу. За време једне 
читаве генерације амбициозни и супротни планови Романова и 
Хабзбурговца држе Европу у кроничној грозници узнемире- 
ности, која се од времена на време окомице погоршава дивљом 
лармом. На најгоре. ствари свет се стално припремао; нај- 
бољему се једва смео надати. За свако пролеће мислило се 
да ће донети узбуне и рат, као што доноси цвеће и лишће. 
Овом несносном стању сталног страховања учинио је повољан 
крај уговор у Мирцштегу, који је закључен између Русије и 
Аустрије, а зашта је иницијативу узео руски министар спољ- 
них послова кнез Лобанов-Ростовски. Ово примирје између 
царевина — јер оно није било ништа више —— прокламовало 
је равнотежу 5ђабиз дио-а на Балканском Полуострву и уми- 
рило свет, дајући један читав низ гаранција да у југо- 
источној Европи неће бити кобних изненађења. И оно је у том 
погледу било од велике користи. 

Догод је циљ уговора у Мирцштегу био само негативан, 
ствари су текле глатко и резултат се слагао с циљем. Ватрени 
говори држали су се можда у Македонији или Бугарској; можда 
су се овде онде скупљале паре за устанак; можда ву се обра- 
зовале устаничке чете, и можда им се раздавало оружје, али 
је мир ипак зато био осигуран потпуно несебичним уредбама, 
које ву потицале од стране Русије и Аустро-Угарске. Али дође 
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време кад ова два чувара мира морадоше прећи са негативне 
на позитивну страну политике блиског Истока. Постаје им 
дужност и да стварају, а не само да спрече уништење; и 
то је разрушило уговор. Они су се одиста споразумели да са- 
ставе један програм судске реформе за хришћанско становништво 
у Македонији. То свакако није била никаква генијална творевина, 
нити пак реформа, која би могла задовољити ма и једну од 
заинтересованих страна. Ну обе владе, које се дотле још не 
беху завадиле. барем беху утврдиле питање о путу и начину, 
којим је требало извршити притисак на султапа. Али тада се 
уговор и Мирцштешки програм изгубио у економским инте- 
ресима ; обе су се државе због тога нашле у отвореном 
сукобу, и Европа постаје исто онако нервозна као и пре. 
И сада би и незначајна вест о каквом узбуђењу на Бал- 
канском – Полуострву изазвала на целом континенту једно 
осећање слично страху. Данас хрптеко питање потреса Ев- 
ропу из темеља; сутра једна. препирка о српским желез- 
ницама може бити узрок да срца мирољубивих људи са 
страхом закуцају. Кроз месец дана може један турски проблем 
изазвати непријатан потрес на целом континенту. Јер гаран- 
ције, које ву дате у Мирцштешком Уговору не постоје више, 
'и ничега нема што би могло заузети њино место. Аубтро- 
Угарска и Русија мотре једно на друго са отвореним непове- 
рењем, а Европа је узнемирена кадгод се између њих баци 
семе раздора. А скоро сви проблеми блиског Истока данас су 
то семе раздора. Тако изгледа да мач рата виси о концу над 
главом европске заједнице. 

Колико ће времена трајати ово несрећно стање Има 
ли где изгледа за један нов споразум, који би се закључио 
између обеју држава супарница И ако им пође за руком да 
дођу до споразума, хоће ли онда бити толико здравих подлога 
да могу претпоставити да ће тај споразум бити верније одр- 
жан но онај последњи; Ако опет Русија и Аустрија иду даље 
дурећи се и премишљајући о узајамном понижењу, зар није 
очевидно да њихов раскид мора најзад погоршати добре од- 
носе Немачке са једном од њихр Познато је да Немачка у 
озбиљном тренутку не би правила избор између Аустрије и 
Русије. Ово опасно бирање није пак неизбежно. Све донде 
докле Русија остане ослабљена, „драстично посредовање“, 
као оно које је извршено прошлог марта, служиће тако 
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исто добро циљу, и биће без икаквих непријатних последица. Не- 
мачка би могла играти улогу посредника између Русије и њене 
супарнице, као што је Француска за Делкасе-ово време вр- 
шила сличну улогу између Русије и Велике Британије. Она 
се већ заиста и подухватила тог посла. Немачка ради живо на 
томе да измири Аустрију и Русију. 

Пре но што покушамо да одговоримо на питање, да ли 
је и у којем обиму могућно измирење измењу Аустро-Угар- 


ске и Русије, треба да дамо времена њиним државницима да. 


би им планови могли сазрети. За то време ми можемо изме- 
рити провалију, која сад зја међу њима и израчунати вели- 
чину ћуприје, којом би је ваљало премостити, мотрећи брижљиво 
на узроке отуђивања између ових двеју источних земаља. 
Публици ови узроци никад нису били изложени јасно, верно 
и у пуној мери. Садржина овог чланка ће имати да испуни 
ту празнину у савременој историји. Подаци које он износи 
долазе из прве руке. Вредност овога што ће се овде изложити 
лежи у томе, јер је овај чланак прилог историји најновије 
политике. 5 

Уговор у Мирцштегу, чији је задатак био да угуши 
оружане чете на Балкану и да спречи сваки покрет који би 
могао водити рату, био је једна општа потреба. Кнез Лоба- 
нов-Ростовеки, који је то први осетио, рекао је једном при- 
ликом неком свом пријатељу: „И ако ми радимо на томе, да 
на Балканском Полуострву средимо ствари за неко време, 
ипак ће нас догађаји изненадити и везати нам руке. И онда 
имамо опет да решавамо тугаљиво питање блиског Истока са 
његовим тугаљивим тешкоћама. С тога је много боље метути 
Балкан под стаклено звоно (уе зћоша рш «ће ВаЈКапз шдег 
а ојаз5 сазе), докле не средимо друге важније послове“. Многе 
мудрице иесмевале ву ту мисао и ругале се њеном творцу. 
Аустриско-руска дружба је, према њиховим замеркама, била 
неприродна. Дружбе међутим није ни било, већ само примирја, 
и у интересу мира било је врло потребно да оно буде закљу- 
чено. Свака година његовог трајања била је позитивна добит 
за свет који више воли напредак но рушење. · 

Мирцштешки уговор је за време створио Мирцштешки 
програм рефорама за Македонију. Хришћанском становништву 
требало је дати извесну накнаду, јер се оно противило да 
за рачун Аустрије и Русије остане за свагда непомично. 
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И та накнада је била у извесним неопходним реформама. Уве- 
дена је у живот жандармерија и од представника вила је обра- 
зована једна финансиска комисија. Аустрија и Рувија постадоше 
Европини делегати за извођење ових рефорама. Последица тога 
била је у томе што ву се оне прећутно обавезале да ће напустити 
рад на остваривању чисто својих националних циљева у Цари- 
граду. Један од најглавнијих националних циљева хабзбуршке 
монархије пак био је да доспе до мора, или бар на сваки начин 
да држи пут, који њему води, отворен и под својом контролом. 
Иначе би Италија могла једног дана да затвори пут Аустро- 
Угарској, затварајући Отрант. Мислило се да ће се грађењем же- 
жезнице кроз Новопазарски Санџак уклонити та тешкоћа. И то 
је теориски било могуће, јер члан 25 и у Берлинском Уго- 
вору даје Аустрији право, да тамо може имати путеве за 
војеку и трговину. И под обичним условима ни се које се 
стране не би могло замерити, да је влади ћесара Фрање Јо- 
сифа пало на памет да реалише то своје право. 

Но услови нису били обични. Положај Аустрије сметао 
јој је без сумње да предузме такав корак. Она и Русија, као 
и европски делегати и маћедонски борци, били су тако рећи 
ваточници за слободу еултанових хришћанских поданика у 
односу према султановим званичним саветницима и самом њему. 
Јер поред тога што су они Порти давали савете, морали су 
од времена на време да опомињу султана. И један поступак 
таквог, скоро агресивног карактера био је потпуно у нес- 
кладу са побудама и тражењем дозволе за грађење једне же- 
љевнице. Ето тако је г. Извољеки, руски министар спољних 
послова, разумео „улогу“ и по њој радио. Ни руска, нити 
која друга влада нису имале узрока да претпвставе да ће 
њин аустриски колега, барон од Ерентала, то друкчије тума- 


чити. Напротив, имало је очевидно разлога да се мисли да 


Франц - Јозефов министар епољних послова ехвата дужност 
обеју земаља онако, као што је радио његов руски колега. 
Мирцштешки уговор обавезао их је обопицу да своје нацио- 
налне користи на блиском Истоку потчине користи европског 
мира, и догод уговор важи, одустану од употребе својих ван- 
редних средстава у корист националне политике. Тако је, као 
што се говорило, г. Извољски гледао на ствар. А истог миш- 
љења су били и лорд Ленедаун и г. Пишон; мишљење, које 


је, како је врло вероватно, присвојио био и барон Ерентал. 
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Но што се тиче овог деликатног предмета, најбоље је 
пустити публику да сама суди о њему. У овоме леже нај- 
главнија факта: Стање у Македонији се све више погор- 
шавало, ма да сву се Аустрија и Русија трудиле да га побољ- 
шају. Скоро је прошло пет година, од како је Мирцштешки 
Програм потписан, а само су два његова параграфа приведена у 
дело : остварење жандармерије, чији су официри били Европљани; 
и остварење интернационалне Финанснске Комисије. Али рад 
Финансиске Комивије, као што је показао лорд Ленедаун, није 
дотле могао бити плодоносан, догод Комисији није дата адми- 
нистративна и егзекутивна моћ. Поред тога је правовуђе — 
које је најзад најбољи доказ за једну владу, која се може 
вновити —- било спрдња; и постало је јасно да тиња револу- 
ција, која би се свакако дала угушити, али не и осудити. 
Велике (Силе су дошле до закључка да сигурно решење тог 
хитног питања лежи у томе, да се у Македонији уведу судске 
реформе. И услед Мирцштешеког уговора поверено је Аустро- 
Угарској и Русији да нађу потребне мере сигурности, а што 
ве тиче путева и начина, да препоруче Порти да их прими 
и реалише. И у овоме лежи први важан доказ односно чуд- 
новатог положаја Аустрије, доказ који публика, чија је љубав 
за деликатне догађаје позната, не може доста брижљиво испи- 
тати и доста тачно измерити. 

Г. Извољски и (барон Ерентал имали су да изведу 
те правне реформе, за које су мислили да су неопходне, 
подевне и могуће. И они ву марљиво радили. (сваки део, 
сваки параграф, свака реченица, и скоро свака реч живо је 
и потпуно претресана. После дугих и заморних дебата напи- 
ване су крајње формуле. Задатак сву очевидно обе стране 
озбиљно схватиле. Аустрија се показала педантна, не у обичном 
смислу, већ као легалан саветник, који има да изложи или да 
помири известан број хетерогених интереса. И крај тих дебата 
била је серија мера, које су се у очима обојице државника 
приближиле оном што је било потребно, подесно и остварљиво 
колико је год то било могуће. Сасвим довледно руска влада је 
имала право да верује, да Аустро-Угарска схвата целу ствар 
озбиљно и да не мисли варати. Овај закључак је био при- 
родан; био је неизбежан. И зато су саветници руског цара 
примили уговор и по њему радили. 
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Пошто је Аустро-Угарска била обично у блиским одно- 
сама са својом немачком савезницом, то можемо закључити, 
а да не будемо брзоплети, да се влада цара Виљема у 
овој ствари потпуно слагала са владом Фрање Јосифа. По 
догађајима је то изгледало вероватно, па ма како да је било 
заиста у ствари. Цар Никола је посетио Виљема П-ог у Сви- 
леминди, и оба владаоца су била праћена својим министрима 
впољних послова. Г. Извољски и кнез Билов су у току раз- 
говора додирнули и питање о блиском Истоку. Изгледало је 
да немачки канцелар жели чути, шта би требало радити да 
се задовоље хришћански Словени у Македонији, а да се не 
нашкоди ауторитету или престижу Виљемовог пријатеља и са- 
везника: Абдул-Хамида. 

Г. Извољски је одговорио на питања кнеза Билова врло 
опширно. Он је изложио тешкоће којима је оптерећен задатак 
стварање судских рефорама; наглавио је осетљивост Абдул-Ха- 
мида, темељитост (дипломатска реч за педантан формализам 2) 
барона Ерентала, револуционарне наступе енглеског кабинета, 
који је хтео да да реалну моћ интернационалној Финансиској 
Комисији и тиме знатно смањи вултанова права. Али у по- 
литици је успех све, и руски министар дао је свом немач- 
ком колеги на знање, да је план рефорама, поред свега, до- 
бар онакав какав је. „Ако за сада још није остварен, онда 
су бар дебате већ прешле, и поједини параграфи потпуно 
утврђених, После тих новости показао се кнез Билов јако распо- 
ложен. Он је расправљање евог руског колеге саслушао сва 
великом. пажњом, и изгледао је врло радостан што је ствар 
дотле дошла да се може практично употребити. Онда је још 
додао: „Што се тиче Немачке, њена је, као што знате, нај- 
већа жеља да се политичке ствари на Балкану сврше на 
миран начин. То је међутим заиста врло тешка ствар, 
али кад сте се Ви и Ерентал сложили у томе, да препоручите 
један известан број рефорама, оне ће онда сигурно одговарати 
свима захтевима за овај случај. И ја Вам срдачно честитам. 
Могу Вам рећи, да ћемо потпомоћи свом својом 
снагом онај предлог, који сте спремили Вас дво-. 
јица. Апсолутно сигурно. Ви сте задужили Европу“. Овим 
или бар сличним речима изразио је кнез Билов своје задо- 
вољетво и обећао своју сарадњу. Није себи оставио отворен 
пут, да би се после могао извући. Ништа није ограничио. 


Дело, књ. 53. 23 


846 ДВА. 


„Покажите Ваш план рефорама посланицима Великих Сила у 
Цариграду и рачунајте на нашу сигурну помоћ“. 

Ово одважно и човечно држање канцелара требало је да 
умири и ублажи извесне државнике, који су се само тог бо- 
јали, да Немачка у опште није рђаво расположена према плану 
македонске реформе. А то страховање, може се отворено рећи, 
било је доста распрострањено. У Паризу и Петрограду, у Лон- 
дону и Риму сумњало се потпуно у жељу Немачке за реформу 
турске царевине. Али ово одобравање и важно обећање не- 
мачког првог министра умирили су скоро сваког државника 
који је сумњао. Ипак је постојао још један, који је по сваку 
цену остао неповерљив, тврдећи да ће Немачка, ма шта да је рекао 
канцелар, осујетити руске напоре за поправку стања македонских 
хришћана на рачун султана. „Па добро, али и Аустрија је...“ — 
„Аустрија је као какав суд од леда“, био је одговор. „Она може 
врло добро да поднесе хладне течности; али висока темпера- 
тура цареко-турске милости ће стопити лед, па онда...“ У Ру- 
сији се није сумњало, или боље рећи, сумњало се, но на двору 
Николе П-ог није. Његово Величанство, за које се каже да 
се живо интересује за вршење послова, примило је изјаву кнеза 
Билова као чисто злато. Само зато је већ вредело ићи у Сви- 
леминду, да се чују ове пријатне новости. И сам цар Титусв 
не би сматрао за изгубљен ни један дан који би провео на 
овом путу. То је бар било мишљење Николе П-ог. 

Али број оних који су сумњали растао је све више и 
није се дао ућуткати. Окоро сви су одржавали рђаве елутње 
о плановима Немачке. Она то не може допустити, говорили 
су, да се одрече султана у најкритичнијем тренутку његове 
владавине. Ако је Абдул-Хамид икад био у нужди за помоћ, 
коју му је његов берлински савезник толико пута обећавао, 
онда је то сад. Он је на ивици провалије, у којој га чека 
потпуна пропаст. Интегритет турског царства је у питању. 
Увод ових рефорама биће идентичан са почетком распадања, 
а за распадање Абдул-Хамид има скупо да плати. А оно се 
не да отклонити. Треба радити свима силама на томе да се 
спречи распадање Отоманског Царства и смрт султанова или 
његова бацивање «е престол. Тако се размишљање наметало 
свима онима који су обавештени о закулисним дипломатским 
пословима. Њима је било немогуће одбацити уверење, на ће 
Немачка по што по то, спасти султана од опасности, у коју 
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га Русија „на захтев Француске и Енглеске“ хоће да доведе. 
Од сад се за оне, који су сумњали, ово једно питање само 
претворило у питање о избору средства: Хоће ли кнез Билов 
наћи свесно или несвесно оруђе у барону Еренталуг Да ли 
ће мамад доћи из Берлина или Цариграда 

У октобру месецу 1907 год. — седам или осам не- 
диља после интеревантног сусрета између кнеза Билова и г. 
Извољског, који је био узрок необичној радости у Петерхофу 


и на другим местима —- страховање неколицине уступило је 
место гласовима гомиле. Барон Ерентал —- тако су понав- 
љала брбљива уста на многим језицима — хтео је да служи 


двојици господара. Сад је ту дан кад се мора коначно да 
реши, и он сигурно неће служити Македонији или Европи, 
нити ће одржати уговор са г. Извољским. План рефорама 
биће одбачен и султан ће имати да забележи једну победу 
више над својим непријатељима. Али и том брбљању, које 
ве дигло при именовању барона Ерентала, ништа није било 
од веће важности но оптужба због погажене речи. У Па- 
ризу су елегали раменима и правили се да све знају. У Лон- 
дону су били забринути. У Петрограду пак ни најмање се 
није веровало у ове вести; царски двор их је одсудно одба- 
цивао кас клевете. Чак министар спољних послова, г. Извољ- 
ски, није хтео на то ни да мисли, да није довољно испитао мо- 
рал свог аустриског колеге. Он је свог царског господара уве- 
равао да познаје аустиског министра спољних послова толико, 
да може веровати да ништа не разликује, и да се може ослонити 
на њега. И дијагноза, коју је саопштио дипломатском кору, 
била је идентична с овим. 

Могло би се питати: На основу којих чињеница су г. 
Извољски и руски цар стекли своје горе наведено знање о 
моралном правцу делања барона Ерентала2 На основу мно- 
гих, од којих само две можемо објавити. Никола ПП-ги је 
често чуо, да се бароново име изговара као име једног ода- 
ног и врло паметног пријатеља Русије. Читав низ година је 
барон Ерентал седео у Шетрограду —- у последње време као 
'аустриски посланик. И ако није владао русним језиком, ипак 
је стекао много пријатеља међу Русима, који су били на ви- 
еоком положају и имали политички утицај, и од којих су скоро 
сви били очевидно наклоњени корзервативним тенденцијама. 
Међу овима био је Петар Христијановић Шванебах, Немац 
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по срцу, Немац по својим феудалним идеалима и апсолути- 
стичком убеђењу. За време револуције, која је затресла трон 
и срушила зграду аутократије, биле су симпатије барона од 
Ерентала на страни владара и државе. И због тога је Шва- 
небах био дирнут од срца, те је поверио многа важна факта 
и мишљења свом имтимном пријатељу: аустро-угарском по- 
сланику. И то је радио у најбољој намери, јер они који су 
познавали покојног г. ШТванебаха интимно, изјављују да је 
он био поверљив и безазлен кад дете. Он је био тај, који је 
руском цару често помињао име'барона Ерентала, украшујући 
га увек епитетима, као „витешки“, „племенит“. 

Али био је још један, и то много јачи узрок за чврсту 
веру Николе П-ог и г. Извољеког у искрену намеру барона од 
Ерентала. Руски министар спољних послова срео се са бароном 
у Бечу крајем лета 1907 год. Оба министра су опширно дис- 
кутовала о македонској реформи; разгледала цело питање о 
положају Турске; испитала све могућности које су могле на- 
ступити, и измењала мишљење о читавом низу турских про- 
блема. Многа од стављених питања и претресаних проблема 
ишла ву на то, да даду аустриском министру спољних послова, 
могућност, да увуће у разговор мотив о санџачкој жељезвници 
који га је највише интересовао. Али он није ништа казао. 
Шта више он је чинио изјаве сасвим супротне намери која 
му се приписивала. За то време је немир, који је у октобру 
био још неодређен, постао у децембру јачи, јер се барону Ерен- 
талу приписивала намера, да ће употребити моћ, коју је имао 
као делегат Европе, искључиво за потпомагање аустријских 
планова, и да се са Портом иза кулиса погађа за повластицу 
ва грађење железнице у Новопазарском санџаку. Тврдило 66 
даље — и то је била најмање пријатна појединост из. баро- 
новог плана —- да је, као награду за ту повластицу, обећао 
да спреми пораз плану рефорама који је он сам створио ! 

Моли се британска публика, или онај део који се инте- 
ревује за спољну политику, да запамти ове важне тачке, које 
би на сваком непристравном суду много значиле : Прво и прво, 
план о македонској реформи био је исто толико творевина ба- 
рона Ерентала, колико и г. Извољеког. Он је сваки израз плана 
тачно испитао. Он се двоумио при овом или оном изразу, 
предложио други, поправио једну реченицу и избрисао другу, 
изјављујући при том, да он све то зато ради, што га тера. 
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жеља да усаврши, колико то лежи у његовој моћи, постављени 
му задатак, а не само да напише један документ без икакве 
вредности. И ова су факта била узрок што је руска влада 
сматрала да је он озбиљто решен да све уради, да се ствари 
доведу до повољног резултата и све избегне што би исход 
могло погоршати. 

Аустро-угареки и руски министар спољних послова су у 
Бечу ошширно и мирно дискутовали. И у току разговора че- 
сто ве нудила згодна прилика, коју је и аустријски државник 
могао употребити, да мање више наговести своју намеру о 
спајању босанске и македонске железнице грађењем линије 
крос Новопазарски Санџак. Шта више, ми можемо ићи даље 
и отворено тврдити да су границе у којима се кретао разго- 
вор морално обавезивале барона Ерентала да открије факт. да 
има такву намеру. Али он ту ствар није никако наговестио. 
Шта више, углавио је неколико ствари, које се апволутно 
нису слагале са таквом намером. И с тога је г. ИзБвољски 
имао не само право, већ и дужност претпоставити, да и не 
постоји таква намера, која би била противна улози, коју је 
Аустро-Угарска, као што се била обавезала Европи, требала 
да изврши, Али у томе је руски министар био преварен. 

На трећем месту треба да се правилно протумачи раз- 
говор који је вођен у Свилеминди између кнеза Билова и г. 
Извољског. Уверавање немачког канцелара да ће свом својом 
снагом потпомоћи сваки предлог, који је одобрен и поднет од 
Аустро-Угарске и Русије, било је од веома велике важности, 
Оно је значило више но што то читалац може замислити. 
Јер до сад је стајала Немачка, а не Аустрија, између Маке- 
доније и рефорама. Цар Виљем је, не заборављајући на обећања 
која је дао султану, умео вешто да осујети успехе у рефор- 
мама и тим да одржи привилегије и престиж свог савезника 
султана. Ну пошто се на послетку нашао један тодиз утепа, 
то је Немачка на њега ставила печат одобравања, а све остале 
виле су га поздравиле добродошлицом. Из тог неоспорног факта 
је закључио г. Извољски и руски двор, да је план рефорама 
потпуно осигуран, и да је барон Ерентал био грозно оклеве- 
тан од оних, који су тврдили да он игра дволичну улогу. 

Још један податак у овом правцу односно тактике аустри- 
ског државника, па ћемо онда прећи на другу фазу дипло- 
матске игре. Вели се да је питање о томе, даје ли члан 25-ти 
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"Берлинског Уговора Аустрији право на грађење железнице у 
Санџаку или не, отворено. Неке дипломате, међу којима су 
и Руси, мисли да даје; други пак, међу којима су Аустријанци, 
мисле да не даје. Али је у таквом једном препирању добро 
оставити корист од сумље ономе коме је она највише потребна. 
Претпоставимо најзад, да је барон Ерентал био у праву, кад 
се одлучио да гради железницу; али не заборавимо, да је баш 
тражњом дозволе код Порте повредио дух аустриско-руског 
споразума. Тај споразум је провизорно у неколико укинуо 
Берлински Угрвор, и налагао је обема државама самоодрицање. 
Ни једна од њих није смела узети које право друге. Још 
мање је смемла употребити моћ, која јој је била дата од Европе, 
у своју корист. А то је баш оно због чега Руси стално оп- 
тужују барона Ерентала. Он је израдио један закон о ре- 
формама, који је Русија оверила, Немачка одобрила и све 
друге силе примиле, и после свега тога се потајно решио да 
да га. сруши, ако султан, коме је тај закон био мрзак, хтео 
овластити Аустро-Угарску да продужи босанску железницу 
кров Новопазарски (Санџак. Та железница не би само проши- 
рила и појачала утицај Аустрије на Балкану, већ би и Србију 
поделила на две половине. А Србија је штићеник Русије. Руси 
веле да склапати такав уговор — благо речено — није лепо. 

За цело време за које је барон Ерентал имао одношаје 
на две стране, Русија је остала савесно лојална према свом 
обећању и апсолутно верна барону Еренталу. 

Идући акт велике драме одиграо се у Цариграду. Тамо 
ву се састали посланици Великих Сила да воде преговоре 0 
завршеном програму рефорама, који су саставили г. Извољ- 
ски и барон Ерентал. И тамо се догодило оно што се није 
очекивало. Немачки посланик, који је требао да устане и учини 
своје, те да се он једногласно прими, дигао се и држао по- 
ражавајући говор, у коме је сваком параграфу плана, једном 
за другим, стављао примедбе. И те су примедбе дејствовале 
разоравајући. Барон Маршал од Биберштајна, један велики 
посланик ва султана, критиковао је неповољно целу серију 
мера, које је он, као што се поверљиво давало на знање, 
требао да потврди и одржи. Његове примедбе су се претво- 
риле у злобни напад, који је наравно био фаталан, пошто је 
за успех рефорама на сваки начин била нужна апсолутна и 
искрена једногласност. Тако је радио посланик Немачке. А. 
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кнез Билов је рекао о Немачкој: „Сваки параграф у уговору, 
који долази од Аустро-Угарсче и Русије, потпомоћи ћемо ер- 
дачно.“ „Биловљеве речи“, рекао је један руски државник 
једном Французу, кад је чуо шта се догодило, „меке су као 
кревет који је покривен ружиним лишћем, али његова дела 
боду као трње.“ 

На то, као и на сваки напад, требала је Аустрија, као 
сарадник на плану рефорама, да одговори. Али њен посланик 
је само мирно седео и слушао. Граф Џалавичини није се чуо 
жив, ма да се пред његовим очима цепало дело на коме јем 
сам радио. Дакле то је био резултат претходног споразума! 
Је ли аустриски посланик радио по инетрукцијама из Беча 2 
Да ли је Беч био у тајном споразуму са Берлином» И каква 
је била улога кнеза Билова у целој овој ствариг То ву неко- 
лико загонетака, које ће се можда једнога дана решити, а 
можда и неће. Довољно је за садашњи тренутак рећи, да ни 
надлежни у Бечу ни они у Берлину нису још никога навели 
на траг њиног решења. Један политичар са Спреве рекао је 
пре неки дан неком, који га је био питао: „Политичар наших 
дана можда има хришћанску душу, као што се то говорило 
о Таљерану, али је обдарен и циганском савешћу. Нека Вам 
то буде одговор.“ На тај начин је било могуће уништити исто- 
риски план рефорама за Македонију, ма да је тај план „ис- 
крено одобрен“ од свих сила — не искључујући Немачку. 
Абдул Хамид је опет био ослобођен незгодног положаја помоћу 
свога немачког витешког савезника, а барон Ерентал је по- 
штено платио суму, коју му је тражила Порта за дозволу гра- 
ђења железнице. Посматрајући мирно све ове преговоре и сва 
делања, може све заиста доћи до уверења да дипломатски акт 
учињен од аустриског министра спољних послова — а то је 
одобрење за грађење железница —- не значи баш гажење 
етичких дужности једног државника. Пут међутим, којим је 
план био изведен, поједини начини који су употребљавани 
ради допуне плана, и правац делања, који је помоћу тих пу- 
тева и метода био откривен, то све је дало повода његовим 
колегама за размишљање и изазвало је мржњу од стране ру- 
ских политичара. 

Чим се дознало о обрту ствари на Балканском Полуострву, 
и чим се распад мирцштешке дружбе није могао више од- 
ложити, почео се аустриски министар спољних послова ема- 
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трати раван Бизмарку. Његов триумф се славио свуда у ино- 
странству. Очекивало се сад много од њега. Сигурно је било, 
да ће Аустрија од сад заузети високо и независно место међу 
Великим Силама. Она је већ престала бити трабант Немачке; 
имала је искључиво своју политику и једног великог и умешног 
државника. 


На другој страни је томе у Русији одговарало раздра- 


жење против г. Извољског. Јер Словени, као и Французи, 
морају увек, кад претрпе пораз, имати некога, на коме ће се 
сломити кола; и у недостатку кога згоднијег изабрали су свога 
министра спољних послова. Казали су да је учинио неопро- 
стиву погрешку што је поштовао мрски уговор са хабебур- 
говцима. Његов аустриски колега је грубо погазио тај уговор, 
а сад му цела Европа аплодира. Заштог Само зато што је 
имао успеха, а у дипломадији успех је идентичан са држав- 
ништвом, патриотизмом, умешношћу и моралом. Било би у 
пракси много лакше, а у моралном погледу много оправданије, 
да је руски министар погазио уговор, јер су ограничења која 
је тај уговор условљавао много више дотицала интересе руског 
народа но поданика Фрање Јосифа. Он је Русију систематски 
обавезао да метне на страну интересе своје словенске браће, 
да би била погодна за улогу другара Аустрије. Ипак је Ру- 
вија била та која је остала лојална, а Аустрија, њен сусед, та 
која је варала. Сад ће санџачка железница потиснути Русију 
ва навек са Балканског Полуострва и уништити изгледе за 
које се један читав век борио. Нека онда остане провала из- 
међу обе државе до века, писала је руска штампа. Барон 
Ерентал је можда добар аустриски патриота, али је непоуздан 
европски државник; и докле год он остане на положају, односи 
између обеју држава морају бити хладно коректни. 

Да је г. Извољски поступио по овом примеру, постао 
би можда јунак нације. Цела либерална и конзервативна штампа 
би му чинила одушевљене овације Али је он на политичку 
ситуацију, како веле његови пријатељи, гледао са веће висине 
и ишао сам својим путем. Мислећи да ће интереси руске 
царевине, као и одржавање европског мира изгубити, а не 
добити, кад би он по свом личном мишљењу водио своју по- 
литику, он је одбацио такве мотиве. Мислио је да барон Ерентал, 
пошто је видео, како је раздражио руски народ својим нело- 
јалним понашањем, неће тако нешто учинити још једном. Ми- 
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слио је да је аустро-угарски министар, и ако не снебивљив 
и екрупулозан, убеђења, да ако се неверство, кад је у пи- 
тању успех, и може употребити као ретко средство у интер- 
националном односу, значи лудост, кад се често употребљава. 
И одмах је закључио да би добро било. кад би барону дао 
прилику да покаже, како и он цени положај и како ће своју 
„политику, а нарочито своје методе прилагодити захтевима кул- 
турне Европе. По томе је тражио начин, којим би могао пре- 
мостити провалију, која их је раздвајала, и дошао је на ми- 
сао о грађењу жељезнице од Дунава до Јадранског Мора. 
Тако се могло видети да је политика Русије врло помир- 
љива. Она је била побеђена у питању о жељезницама, те је 
према томе била решена, да у преговору остане у границама 
тог питања, не марећи за гажење —- или оно што јој се чи- 
нило гажење —— речи, од кога је толико препатила. Линија, 
квју је бранио г. Извољеки, већ је одавно била предложена 
од српских политичара; требала је поћи од тачке, где Дунав 
чини границу између Србије и Румуније и ићи кроз српеко 
и турско земљиште до Сан Ђовани ди Медуа, на обали Ја- 
дранског Мора. Није потребно доказивати, да ли је тај план 
добар или не; г. Извољски му је у главном зато прибегао, да 
би одржао односе са Аустријом и да спасе Балкан од опасно- 
сти, коју је барон Ерентал неминовно припремио. И то је 
био, као што су рекли његови пријатељи, план достојан једног 
државника. Руски министар заслужује велико поверење, рекло 
ве, што је велику интернационалну тешкоћу завршио на начин 
који се могао примити. Јер је он омогућио да ове две владе 
обнове преговоре, да се мирцштешки уговор поново прегледа, 
да се скупе поједини делови и да се скрпи нов уговор. 
Преговори између Аустро-Угарске и Русије су дакле опет 
отпочели. Они су се окренули стању у Турској, које је за 
време свађе ових двају државника постало скоро очајно. Ха- 
мидизам је био заступљен у евојим најширим границама: 
езртоппасе еп сгапд. Народ је с обзиром на султана био 
подељен на две класе: на шпијуне и на шпијунисане. Чак је 
и читаоцима новина постало потпуно јасно, да се у том правцу 
већ иије могло даље ићи и да је била потребна промена. Нико 
пак није знао које ће институције то мењање потрести; неки 
су мислили да ће наудити династији, други опет режиму; 
а многи су се међутим бојали за интегритет Турске. Једном 
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речи, могућности, које су се наметале биле ву страшне. Кад 
би се оне овде све набројиле, читалац би се запањио од чуда. 
И кад бисмо објавили штбр е; отбћ сва различна мишљења, 
која ву пратила сваку од ових могућих промена међу пред- 
ставницима руске и аустро-угарске царевине, утисак би, на- 
равно, био врло неповољан. Може се замислити, како би се 


примила оваква вест: „Барон Ерентал тада рече, да би за. 


време анархије, која би вероватно избила после насилне смрти 
Абдула Хамида, Аустрија себи присвојила право да продире 
даље и да заузме Солун, као и да пошље ратне лађе у Бовфор. 
На то је руски министар наредио руском посланику да објави, 
да ће у том случају царска влада одмах по пријему вести о 
смрти султановој наредити команданту црно-морске флоте, да 
с места оде у Цариград и да заузме стратегиске положаје на 
обема странам горњег Босфора, а евентуално и у Стамболу и 
Галати. Што се тиче Јилдиз Киоска...“ 

Не треба закључити, да су то баш били објекти разго- 
вора или да је то био облик, у коме су чињени предлози који 
су требали да пресретну случајне дотађаје узбунљиве природе. 
Али читалац треба да разуме, да се у таквом случају тако 
деликатне ствари, и планови који тако падају у очи претре- 
сају и дотле морају претресати, докле год Аустро-Утарска и 
Русија остану у дружби; а у расправљању могућности отво- 
реност је ишла скоро до бруталности. Није могло бити друк- 
чије. Објавите разговор који су доктори водили крај постеље 
каквог болесника чији је живот био у питању; он ће бити 
одвратан за читање и последице бити врло непријатне за саме 
лекаре. Претпоставимо да је један доктор ишао тако далеко 
да каже: „Ако нам је допуштено, као што мивлим, да вршимо 
испитивање розј-тотфет, ви ћете видети да је моја дијагноза 
у свима појединостима тачна“, како би то дејствовало на за- 
интеревованог читаоца, на самога пацијента, кад би остао у 
животу, или на његову удову и децу, кад би он подлегао. 

Овај интимни дипломатски интермецо, који је, као што 
и није потребно казати, остао у тајности, вечито сакривеној 
за ширу публику, био је у опасности да буде објављен од ба- 
рона Ерентала, чим се он буде по другу пут посвађао са Ру- 
сијом. Овај факт је од велике важности за биографа, а можда 
и за историчара, Кад се анексија Херцег-Босне показала као 
један од случајева из хаоса блиског Истока, за који је Русија 
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требала да буде спремна, али није била, аустриски министар је 
тријумфујући претио тиме г. Извољском. Али руски мини- 
стар је остао при евоме, наводећи потребу једне европске кон- 
ференције и тврдећи да је он био преварен од аустро-угарског 
барона. Да би се он приволео, дала је аустро-угарска полу- 
званична штампа на знање, да ће „преговори, које су водили 
барон Ерентал и г. Извољски бити кроз кратко време објав- 


_љени“. Тврдило се да ће свет бити изненађен открићима која 


га чекају. И у тој објави имало је можда истине. 

Али аустријска, а такође и остала публика мислила је да 
се то односи на преговоре, које су водили г. Извољски и 
барон Ерентал у историским салама у Бухлави, у Моравској, 
о анеквсији и њеним последицама. Свет је мислио и још јед- 
нако мисли, да су „протокол“ и друга писана документа биле 
хартије, на којима се руски министар спољних послова одре- 
као права Русије да штити Југословене, и пристао на сједињење 
Херцег-Босне са хабзбуршком монархијом. Неискреност, лице- 
мерство, кратковида лудост г. Извољског ву описане аустро- 
угарским пером, које је било умочено у жуч. „Ево једног 
министра“, писале су журналисте, „који је брижљиво испитао 
питање о анексији, које му је барон Ерентал у Бухлави отво- 
рено и људазно изложио. Г. Извољески се ценкао за услове, 
дао је што је мање могао, најпосле је начинио добар пазар, 
и онда је утврдио уговор, који су обе стране потписале. И 
после свега тога има дрекост да пориче, да није баш ништа 
знао о анеквији; он то зато ради, јер се преварио одно- 
сно дејства анексије на његов рођен народ, и постао нај- 
омрзнутија личност у целој Русији. Заиста, једино што би 
требало радити после таквог изазивања јесте да се објаве, до- 
кументи, који садрже преговоре. И онда ће се г. Извољски 
показати свету у правој боји. Нека буде што је право. Нека 
се објаве документи“. 

Факт је да су документи, које је барон Ерентал претио 
да ће објавити, садржавали мишљења, договоре, предлоге и 


планове обојице државника који су се односили на могуће 


случајеве у турском царству. Ове изјаве су биле привилего- 
ване, јер су биле изговорене за време тајних преговора. Ти 
преговори су се вршили после догађаја са санџачком жељез- 
ницом, а много пре посете у Бухлави, и нису имали никакве 
везе са анексијом Херцег-Босне. Али том претњом, која тако 
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много каже, осигуран је аустро-угарском министру спољних 
послова двоструки успех. Он је извршио велики притисак на 
гт. Извољског, чији је положај тада у Русији био врло нееи- 
гуран — јер би руски министар био у неприлици да су се 
објавили документи који су били у питању — и он је дозво- 
лио, да свет мисли —- м то мишљење, које је дубоко укоре- 
њено и далеко распрострањено, кружи још данас — да је 
г. Извољски не само пристао на анексију Херцег-Босне, већ 


да је писмено дао свој пристанак још за време свога госто- 


вања код грофа Берхтолда у Бухлави. Поступак такве врете 
био је већ за осуду, а и не може се увек поднети у интер- 
националном односу. Ипак је, прелазећи преко првог поступка, 
барона Ерентала. г. Извољеки поступио в њим као с човеком 
који заслужује поверење, и упустио се опет без резерве у 
преговоре. Кад би сад, после даљих искустава која је стекао о 
том начину поступања хтео опет да изврши експеримент, 
да ли би онда радио у интересу свога цара и своје државе2 
Одговор, који је дат у Паризу и Петрограду, био је: „Не“. 
Како би могао претресати врло важне ствари са бароном 
Еренталом и поверити му своја истинска мишљења, кад је 
осећао, да је, кад год је послушао предлог свога колеге и су- 
парника, све што му је казао као тајну, овај издао свету, 
који се радо руга. Непотребно је задржавати се на практичном 
свршетку тог питања. Најглавнији факт је да Русија и Ау- 
стрија за сада чине два разна табора. Споразум је потпуно 
поремећен и остаће немогућ докле год буде трајала препирка. 

А сад, после ове дуге дигревије, да се вратимо опет 
своме излагању. Препирка је била свршана и напослетку се 
дошло између обојице државника до споразума који је био ре- 
вултат претресања о могућним случајевима. Аустрија и Русија 
ву га поновиле после свађе због санџачке жељезнице, и г. 
Извољски је напустио Петроград с тим да проведе ферије. 
Ишао је у иностранство као обичан путник, и стигао је за 
времена у Беч. Тамо су га, како изгледа, сусрели први гла- 
сови о намери барона Ерентала да везу између Херцег-Босне 
и аустро-угарске царевине учини перманентном. Ако је то 
тачно, онда су други имали шири видокруг од руског мини- 
стра, јер они су предвидели да је анексија брижљиво органи- 
зована. Али г. Извољски није имао никаквог разлога да буде 
неспокојан; скоро ће бити у Бухлави као гост грофа Берх- 
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толда, који заступа Фрању Јосифа у Петрограду, и како ће 
тамо наћи барона Ерентала, то ће се он брзо распитати ко- 
лико има истине у том гласу. 

У Бухлави су се та два министра састала 2/15 септем- 
бра. Ова историјска сцена се даје лако замислити. Г. Извољ- 
ски, осећајући живо да је великодушно опростио свом супар- 
ннку, био је готов за нов скок у вивоку политику. Јер 
га је његов успех са Јапаном и Великом Британијом поучио 
у највишој врсти државничке тактике. Барон Ерентал је При- 
стао радо; његово лице, слично пуном месецу, било је пуно 
овмејака; пре но што би изговорио неки слог, могао му се на 
лицу прочитати; и извесна тајанственост скривена у благости 
огледала се на њему. 

Питање о окупираним покрајинама није, може се рећи, 
ни један први додирнуо. Оно је, тако рећи, лебдело у ваздуху; 
и прве речи, које су изговорене о политици дале су одговор 
на питање. Барон Ерентал је с почетка говорио опрезно. 
„Околности могу нагнати Аустро-Угарску, да сједини покра- 
јине са монархијом — то му је била формула; на питање, 
које јој је следовало: „Шта би онда Русија радила :“ — Ру- 
сија би трептала од гњева“, рекао је г. Извољски. Аустриски 
државник је мирно елушао, доклегод је његов колега давао 
податке за своја тврђења. Па онда се окрете г. Извољеском и 
рече: „Ја не знам зашто правити толико ларме око једне 
ствари, за коју цео свет зна да ће доћи. Европа нас је баш 
ради тог послала у провинције. Русија је закључила с нама 
тајни уговор, који Ви добро познајете, да би отклонила све 
такве тешкоће. Ви признајете Ваше обавезе, држим, и спремни 
сте да им се можете одазвати2“ — „Без сумње“, одговорио 
је заступник Русије. „Остаћемо при своме предузећу. Али 
даље нећемо ићи; ја мислим, Ви видите, као и ја, да оваквим 
држањем није исцрпено питање, нити пак иједан од његових 
изгледа. Оно је за двадесет година истерало много корена. 
Велике Силе су заинтересоване у Босни и Херцеговини. Оно 
је европска ствар; а осим тога оно има и других веза: са 
Србима, Бугарима, Турпима и Русима. Уговором између Ау- 
стрпје и Русије ес једне стране, а између Аустрије и Турске 
с друге било би много добивено. Али то не би још било до- 
ста. Далеко од тога“. 


858 ДЕЛО 

Анеквијом би, извео је даље г. Извољски, био стално 
оштећен или сасвим нарушен читав број националних инте- 
реса, које је време осветило. Ова промена би изазвала друге, 
које би могле бити затишкане путем накнаде. Многа питања, 
која би донде била скривена, добила би оштар карактер. Неки 
би се проблеми заоштрили. Бугарска би на пр. вигурно подигла 
свој глав. И Србија би, ма да није учествовала у Берлинском 
Конгресу, тражила да се задовољи. А и Црна Гора би се 60- 
рила за своју ствар. Русија би тражила слободан пролаз за 
Средоземно Море. Једном речју, сам факт да је садашње време 
оцењено као повољно за остварење преокрета у европској по- 
литици, могло би довести до мишљења, да је тренутак исто 
тако згодан за остварење других преокрета. И Европа би имала 
да каже да ли би хтела радити по томе. Две практичне по- 
следице анексије могле би се по том објавити без даље ди- 
скусије: Аустро-Угарској би били стављени захтеви од држава, 
које би мислиле да се се њима неповољно поступало; а она би 
нашла за нужно да целу ствар изложи пред једну европску 
конференцију. Са тим последицама се у тајном уговору из- 
међу Аустрије и Русије није рачунало. 

Помињање конференције је изазвало оштар одговор од 
стране барона Ерентала. Он је тврдио да је заинтересована у 
питању на првом месту Турска, па онда Русија. Ове две земље 
ву имале неоспорно право да буду саслушане. Али Русија се 
већ одавно одрекла тог права и сад ће потпомагати своју за- 
дату реч. Остаје само Турска. Барон Ерентал је себи ставио 
задатак да среди ствар са султановим министрима. Па онда 
Зашто би требала конференција% И шта би био њен диљг 
Сигурно је под обичним условима дозвољено једној држави да 
да другој известан део своје територије2 Ако садашњи услови 
нису обични, то је с тога што је предавање Херцег-Босне 
много лакше, но што би то био иначе случај. И кад ове две 
земље, које су највише заинтересоване не би истакле никакве 
приговоре, ко је то други кога би ваљало саслушатиг Уо1еп- 
ађив поп #16 јајигја, а еви који су у питању били би онда, 
у ојепђезв. 

И тако су се дебате наставиле. 

Али се нису тако свршиле. И ово је најглавнија тачка 
целог излагања: дискусије су почеле тиме што је барон Ерен- 
тал признао да је захтев г. Извољеког имао раздога и био 
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коректан и примио га. То је ствар, на коју се не може до- 
вољно обратити пажња. Аустро-угарски министар спољних по- 
слова је опрезно дао усмен пристанак мишљењу г. Извољског, 
да је. то питање европско и да се мора средити помоћу европ- 
ске конференције; и г. Извољски је имао право да закључи 
да ће европска конференција бити сазвана. Али то није све. 
Закључак, па ма колико да је вероватан, може бити погрешан. 
Он се може учинити поводом једног неспоразума. Али овде 
не може бити речи о заблуди. Јер оба државника, која су 
била једног мишљења што се тиче нужности интернационалне 
конференције, почели су већ да дискутују о месту где ће се 
она састати. У том питању се, истина, још није било дошло 
до споразума; али факт да су обоица говорили о тој ствари, 
јесте неоспоран. А не може се сумњати ни у важност њихо- 
вог преговарања. 

Кад су се преговори најпосле свршили, рекао је г. Из- 
вољеки —- и ако је мислио да је по себи јасно — да је био у 
Бухлави као путник, а не као министар спољних послова. 
Казао је да не лежи у његовој моћи, да преговара са својим 
колегом ма и у једном политичком питању. Све што може и 
хоће да уради јесте да прими оно што му је барон Ерентал 
поверио ад гтеТегепдаит. Он ће то изложити свом царском 
господару и сачекати његове наредбе. 

Џа онда је руски министар спољних послова рекао: 
„Наравно је важно да добијем вест подуже време пре оног 
дана, кога, ако Вас, као што велпте, натерају околности, да 
учините тај корак — обе земље треба формално да се анектују“. 
„Па да, наравно! та се ствар разуме по себи“, био је одго- 
вор, који је дат без оклевања. 

То је укратко оно што се догодило у Бухлави између 
барона Ерентала и г. Извољеског. 

Неколико дана доцније —- 2-ог октобра —- руски мини- 
стар стигао је у Париз. Тамо га је заиста чекало једно писмо 
од барона Ерентала, у коме му је овај јавио анексију. Али 
се г. Извољски пренеразио кад је чуо, да је ондашњи ау- 
стриски посланик, Кевенхилер, већ известио председника Фа- 
лиера да је решено да се изврши анексија, али да се, по- 
што се већ споразумело са руском и талијанском владом (!), 
ствар тиче само Аустро-Угарске и Турске, а ниједне друге 
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државе. Барон Ерентал се није хтео бавити идејом о конфе- 
ренцији; и остео је при тој одлуци до краја. 

Тада је почео новинарски рат. Томе је следовао ди- 
пломатски рат, и с тешкоћом је у априлу отклоњено право 
непријатељство. У новинарској кампањи је г. Извољски био 
потпуно тучен; јер француска штампа, која је за своје љу- 
базно држање при обојим од прошлих зајмова добила 1,400.000 
франака, није било поново освежена нити је била потплаћена 
за ћутање у том процесу Аустрије против Русије; последица 
тога је била да је пришла непријатељу по принципу: „Чији 
хлеб једеш, тога песму певаш“. У дипломатској борби има 
само узимања и давања. Сам барон Ерентал, који је у по- 
четку увек побеђивао, морао је да испусти из руке неке ствари. 
Имао је на пр. да призна, да је питање требала Европа да 
реши, пошто је пре тога обратно тврдио. Џа онда, пошто је 
неколико пута рекао да неће ступити у преговоре ве Турском 
докле год она не обустави бојкот, ипак је нашао за нужно да 
игнорира бојкот и да ступи у преговоре. Слично томе је на- 
шао за упутно да плати накнаду отоманској влади, пошто је 
много пута тврдио да неће дати ни хелера. На послетку је 
видео да је немогуће одбити посредовање, ма да је у почетку 
отворено прокламовао да о њему неће да чује .. 

О начину како је барон Ерентал вршио послове једне 
велике државе, чији је израз он био, неће бити овде више 
товора. Његова политика може бити добра или рђава, али на- 
чин којим је вођена био је узрок прелому са Русијом. То је 
политика са девизом: напред! руска је пак политика, разуме 
се, конзервативна. И в тога се мисли да Аустро-Угарска има, 
стално у резерви какво изненађење за Европу, које би она 
спремила и извела кадгод се барону Еренталу учини да је 
психолошки момент за делање дошао. То је једна опасност. 
Друга лежи у томе, што свако најмање питање може постати 
предмет интернационалне препирке, јер су оба царства, чија је 
једногласност и жеља за миром пре сводила број оваквих опабс- 
них препирака на минимум, сад у свађи једна с другом. 


Мох еђ ргаефегеа ШИ. 


Превео с енглеског. 
Момчило Селесковић. 
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(Прича, боље рећи „смех и суза“ једног очајног човека.) 


Иде ми модна сезона, иде ми читав низ сезонских грозница. 

Видим у излозима разних и свакојаких модискиња нове 
женске шешире, и осећам као да нека невидљива рука тако 
незграпно и немилостиво претура, управо рчка, по целој мојој 
утроби. Видим да су ти нови женски шешири сасвим друкчији 
него што су били у одговарајућој прошлој сезони, и онда ме 
та иста невидљива рука почне стезати за гушу. Дави ме, фор- 
мално ме дави! Мрак ми се спусти на очи, и толико сам пута 
досад био пред искушењем: да утрчим у радњу, да модискињу 
стегнем за гушу и да је мртву пустим на земљу... Нека ме 
притворе и окују, нека ме изведу пред суд и нека ме осуде 
како хоће, — свеједно! „Господо судије — рекао бих у своју 
одбрану — мени се смркло пред очима и учинио сам зло на 
које сам се, морам признати, спремао још од прве година свога 
брачног живота; извршио сам грозан злочин: убиство са пре- 
думишљајем! Господо судије, учинио сам зло, али добро зло 
и спасоносно дело за толике невине страдалнике; учинио сам 
зло, да бих учинио добро и себи и друштву! Господо судије, 
узмите ствар како хоћете, ваше је да цените, само бих молио 
да ме не стрељате, а никакве се робије не плашим, јер сам ја, 
грешник, тако и тако већ на тешкој робији...“ После потонем 
у размишљања о свему томе. Осуђујући свој поступак који и 
нисам учинио, почнем и жалити и правдати модискињу. И збиља 
дођем до закључка: да бих, убијајући модискињу, убио лице 
које је тек у последњој линији криво. „Ко ту несрећну женску 


моду изазива и ствара — питам се у себи. — Је ли то само 
једно лице, или више лица, или читав један систем за који 
Дело, књ. 53. 24 
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људи још немају ни очију ни свестиг Је ли то жива или мртва 
ствар која моду изазива и ствара; Или јето само начин да се 
изазове један излишан рад и један излишан, притом убиствен, 
трошакг...“ Мода! Није потреба, па ипак често пута баца људе 
у већу бригу него и сама потреба!... И онда ми реч трговина, 
коју је живот створио, излази пред очи као крвава и мрска 
реч. Да је жива, ја бих је загушио; а овако јој не могу ништа, 
и, шта више, осећам да сам и сам донекле један трговачки 


артикал!... Тргују људи, откад је света и века тргују свим и 
свачим, али опасније трговине нема од трговине са људском 
таштином. — Ни брашно у светској трговини не пролази тако 


сигурно и добро као модне ствари, срачунате на преварно 
улепшавање жена!... 


И те мисли, које можда нису сасвим тачне, успокоје ме у 
неколико. Успокоје ме за тренут-два, да ме после баце још у 
већу јарост... Идем улицом и на тротоару видим жене са већ 
новим шеширом на глави. Као да су царску круну метнуле 
на главу, ништа мање! И како су поносите због ствари која их, 
по њиховом мишљењу, чини лепшима у модном смислу, а која, 
међутим, ништа не доприноси ни њиховој личној вредности ни 
достојанству“ жене! И с какве висине и са колико презирања 
погледају оне на друге жене, на чију се главу још није спустила 
најновија мода!... 


Поред мене прођоше два врло лепо-обучена господина, 
гласно расправљајући питање такозваног „женског питања.“ 


— Ја ипак тврдим да данас Норвешка предњачи целом 
свету у успесима „женског питања“, и нека је слава народу 
који је појмио значај жене, отресао се препотопских предрасуда 
и жену подигао на достојну висину човека! — рече један од 
њих усхићено. 


Мени паде крв на очи, заборавих за тренутак на свеи 
приђох томе лепо-обученом господину. 

—- Господине, ви сте магарац! — рекох му врло оштро, 
готов да примим све последице једног таквог изазивања. 

Он од чуда зину и нетренимице ме гледа. 

— Јест, јест, понављам: ви сте магарац! 


— А зашто, молим лепог! — упита ме он, пун запре- 
пашћења, 


Ја тек на то планух. 


а лаик дим 
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— И још питате!... Ви сте магарац, и зато што сте ви 
магарац, морам да будем и ја магарац! 

Погледам га: он још више зинуо од чуда. 

— Јесте ли жењени% — упитах га строго. 

— Нисам. 

— Е, онда, ништа... Све вам је на тај начин опроштено... 
Пардон ! 

И изгубих се у гомили света. 

А код куће нова раздражења и нове непријатности: жена 
моја накиселила лице и изгледа као да јој цео свет дугује крви. 
- Вечерамо и ћутимо. 

— Да нам није побегла служавка“ 

— Није — одговори она хладно и мрзовољно. 

После опет ћутимо. 

— Ти си нешто нерасположена 2 — опет ћу ја. 

Она ми на то питање и не одговори. 

А сутрадан изјутра, кад смо пили кафу, она неочекивано 
поче говорити: 

— Јуче по подне била госпа Дара код мене. Ишла сам 
с њом код модискиње, да јој помогнем учинити избор новог 
шешира... Свет, свет, свет, — пун дућан!... Само се чудим: 
откуд томе свету толико! Чудим се и госпа-Дари!... Педе- 
сет, осамдесет, сто, па, Бога ми, и двеста динара један шешир!... 
Лепо јесте, то признајем, али бестрага скупо... Она дала сто- 
педесет, а није Бог зна шта. И то је било повуци-потегни : тра- 
"жила јој стоосамдесет... 

Ја на то не рекох ништа. 

— Наравно — рече моја жена — има и нешто мало јеф- 
тинијих, али то није ништа; боље је ићи гологлава него са 
онаквим шеширом... 

Ја и на то не рекох ништа. 

И тим разговором уђох у серију савршено непријат- 


"них дана. 


А ономад славио мој венчани кум. 

Позвах жену да идемо на славу, а она бризну у плач. 

— Шта је садг! 

— Ја сам најнесрећнија жена на свету — јеца она и груди 
јој се силно надимају. — Да идем на славу, али како! Зар као 
слушкиња #! Зар у лањском шеширу 2! Зар да се свет згледа 
на мене као на какво чудо!... 


24» 
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Ја и на то не рекох ништа, већ сам одох куму на славу, 
и жену извиних слабошћу. 

Кад се увече вратих кући, а жена у постељи. Сутра, преко- 
сутра, наксутра то исто. 

Претресе и мене једна јака грозница, али не смедох лећи 
у постељу. Уместо тога пређох прекопута, купих један менични 
бланкет и упутих се за жирантима. 

И нађох доста јаке потписе, али је ово већ пети дан како. 
меницу не могу нигде да есконтујем, а жена још непрестано у 
постељи ! 

И једна ме сезонска грозница пусти, а друга ухвати... И 
бунцам као у врућици: „Зар жена потчињена! Зар она бес- 
правни робг!... Она! — — —“ > 


Чеда Поповић. 


| 
ањааа Сава саг . _ | 
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ПОГЛЕД НА СРПСКЕ ФИНАНСИЈЕ 


ЊИХОВО ДАНАШЊЕ СТАЊЕИ ЊИХОВА БУДУЋНОСТ 


од 
А. Андреадеса 
професора на Атинском Универзитету 


Економско и финансијско стање Србије последњих го- 
дина јако је занимало јавно мишљење. Велико напрезање које 
је она учинила, крунисано успехом, нарочито од 1904 године, 
да доведе у ред финансије којима се дотле нарочито рђаво 
управљало, страховит царински рат што је морала да води са 
Аустро-Угарском монархијом а који је, противно слутњама ње- 
них најбољих пријатеља, испао на њену корист, апеловање које 
је учинила на европску потпору, закулисна борба што се раз- 
вијала око њених зајмова и наруџбина, учинили су, те се по- 
трошило доста мастила. Опет зато, ако се не варам, никакав 
тачан извештај о економској и финансиској историји Србије за 
последњих година, који би писало какво непристрасно перо, 
те не би имало везе са каквим дворским плановима, није се 
појавио ма у ком већем европском часопису. Па ипак, неза- 
висно од саме научне важности коју представља истакнуто пи- 
тање, европска брига јако је порасла, кад је било речи о срп- 
ским државним дуговима, који су првог јануара 1909 г. изнели 
541,375.000 динара, а сад се спрема и да позајми Србији више 
од сто милиона. На другој страни, и ако се обилно пишу чланци 
о источном питању и његовим политичким могућностима, не 
изгледа да су писци тих чланака дошли до закључка да је то 
питање постало данас у знатној мери питање економско и фи- 
нансијско. 6 
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Под овим погодбама мислио сам да један кратак, али је- 
дар и тачан, извод о савременим српским финансијама и порезу 
српском може и не бити баш тако некористан посао. А ради 
боље јасноће ја сам ово мало дело поделио на пет делова: 


1. Реорганизација српских финансија (1902—1905); П. ве- 
лики спољни зајам и закулисне борбе; Ш. аустро-српски ца- 
рински рат; ТУ. српске финансије и босанска криза; У. будући 
зајам од 110 милиона и његове економске и финансијске по- 
следице. Овај последњи део обухватиће и један поглед на бу- 
дућност. 


Ја нећу одмах у почетку књиге захваљивати поименце- 
свима политичарима, високим чиновницима, колегама и прија- 
тељима који су ми веома радо ставили на расположење и своје 
време и своја проматрања. У овој књижици нема места да би 
се видело колико дугујем свакоме од њих. Па ипак ја не могу, 
нити то хоћу, да завршим ова кратка проматрања а да не из- 
јавим дубоку захвалност сигурним, тачним и отменим инфор- 
мацијама г. Јозефа Симона, француског изасланика при Само- 
сталној Управи Монопола, који исто тако добро познаје Србију 
као и саму науку економску. Исто тако морам много да захва- 
лим колеги и пријатељу, професору М. А. Нинчићу, који се не 
само трудио да ми помогне оним, што је могао да дозна вршећи 
високе административне дужности и пишући своје научне ра- 
дове, већ се није устезао да се по потреби претвори у прево- 
диоца и тумача, те да тим што више задужи свог старог школ- 
ског друга. 


1 Реорганизација српских финансија. 


Српске финансије — на почетку ХХсог века — беху у 
очајном стању. Рачунске године од 1898—1900 оставише, према. 
извештајима главних рачуна, дефицит од 37 милиона. Стварни 
дефицит био је још већи, јер један део јавних издатака, ажијски 
трошкови, нису ни унети у извештаје које су скупштини под- 
несени. Шта више, и плата чиновницима, пензије, издаци на 
војску, нису били издавани за неколико месеца. 

Расуло које владаше испољи се у пуној мери приликом 
пуштања у саобраћај по врло ниску цену чекова из благајне, 
залагањем извесних прихода буџетских —— вишкова монополских 
— ранијих година итд. итд. 


пр ути 
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Али оно што најбоље карактерише ову ситуацију јесте 
факт да је благајна у намери да начини два зајма са кратким 
роком од 5 милиона, просто била наморана да пристане на чист 
интерес од 21%•, а поред тога да на годину дана раније (1900), 
за зајам од 6,300.000 динара са роком од једне године, изда 
више од 1,800.000 динара на има провизиона и интереса, или 
289 од номиналног а 40%о од стварног капитала. 

Ситуација је изгледала без излаза. Већ се говорило о другом 
банкротству која ће имати рђаве последице и за Србију и за 
њене кредиторе, који су унели у српске фондове више од 500 
милиона (ова је сума била подељена између Немачке 250 ми- 
лиона, Француске 200 и Аустрије 50 милиона). 

Џа ипак, кругови добро информисани тврдили су да је ова 
очајна ситуација више последица рђавог и опасног лутања 
финансијског него ли природна последица економске слабости 
земљине. Шта више, Париска Берза није се устезала да при- 
стане на зајам од 60 милиона, којим су покривени летећи ду- 
гови. Овај зајам, чији је стварни капитал износио 45,909.000 
динара (номинални капитал био је 60 милиона), послужио је 
најпре за покриће летећег дуга, који је тако тешко притискивао. 

Посредна корист, исто тако важна, од овога зајма састојала, 
се у томе, што су нови кредитори приликом закључивања зајма 
поставили извесне услове, чија ће се важност мало даље по- 
казати. 

Уговор, који је потписан новембра 1902, забрањивао је 
свако задуживање Управе Монопола које би се хтело да учини 
пре времена, а тако исто утврдио је да министар финансија 
можа да утроши вишак, који би се појавио, тек пошто Само- 
стална Управа закључи годишње рачуне. 

У чему се састојао значај клаузуле; Дотле је, ма да цифра 
извоза и увоза беше већа од оне количине која се слала на 
страну на одужење дуга, размена варирала између 5 и 20. А 
ево зашто. Министар који се трудио, после сваког тромесечног 
плаћања, да поново има у каси целокупну суму вишкова којима 
је дотле располагао, учинио је то, да је каса Монопола била 


' Под термином летећег дуга треба разумети летећи дуг тачније ре- 
чено: 27,044.000 динара; дефицит у 1902 г: 5,889.001 динара; 7,431.000 динара 
„Заложног кредита“, то јест изванредних издатака. Пошто су исплаћени сви 
ови дугови, остало је од зајма из 1902 године око 3,900.000 вишка, којим се 
користила државна каса. 
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увек празна у августу и септембру, у времену када је пољски 
извоз био најјачи; злато, које се добивало од продаје агриколних 
производа, куповали су београдски и бечки шпекуланти. Када 
је, пак, Управа Монопола у децембру требала да исплати ја- 
нуарски купон, то злато продавано јој је по 7 или 8%. Цена 
злату пењала се и до 15 и 16%, када је требало осигурати 
јулске пошиљке. 


Благодарећи већ поменутој клаузули размена се изједна- 
чила, јер Самостална Управа, пошто је до краја рачунске године 
слободно располагала својим фондовима, купује само злато 
које јој је потребно. Она исто тако може, на неколико месеци 
раније, да изврши пошиљке у куће које плаћају, те је према 
томе природно служе једним интересом (од 2 до 3'/2) Према томе, 
ажијски трошкови који су се од 1898—1901 пењали до 800.000 
динара, од 1908—1905 замењени су добитком преко 200.000 
динара годишње. Па ипак се земља више користила клаузулом 
него ли самим кредиторима, јер се може сматрати да је ажија. 
која је толико повећавала цену роби, а својим несталношћу 
стално ометала трговину, потпуно ишчезла. Од 1904 динар 
српски не разликује се више, није јефтинији — сем за врло 
кратке рокове: од свог прототипа француског франк-а. 

Зајам од 60 милиона био је исплаћен крајем 1903 али он 
сам није био довољан да излечи ситуацију. Буџетски пројекат 
од 1904 већ је показивао да се иде у сусрет дефициту од 
6,000.000 динара само ако се не створе нови приходи. Да би 
избегла ово зло које до тада није било ни мало ретко (читавих 
24 године сви српски буџети исплаћивани су у дефициту) влада 
учини храбро апел на порез. Тако, на једној страни потпуно 
покри остатак дуга, а на другој створи нове намете. Повишених 
четрдесет пара били су додани непосредној порези. Требало је 
створити четири милиона. 


Овај провизорни карактер повишења непосредних пореза 
учинио је те се доста лако поднео овај велики терет. На против 


1 У извесним тешким моментима франк је за неколико пара више 
вредео од динара. То је појава која се зове „дисажија“, то јест мањак који 
једна врста новца има према другој. Нпр. наполеондор стаје на више од 19.90 ; 
0.10 је дисажија. Она се објашњавала оскудицом у ситном новцу, а нарочито 
тиме што сељак, будући навикнут на новчанице од десет динара, претпоставља 
их златној монети. На тај начин дисажија се увек појављивала онда када 
су жетве исплаћиване. 
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повећање посредних пореза, нарочито на петролеум и дуван, 
требало је да има сталан карактер. 

На овај начин, пак, добио би се суфицит од 2,440.000 ди- 
нара, уместо предвиђеног дефицита који је требао да изнесе 
6,440.000 динара. 

Први пут после толико година буџет се исплатио са су- 
фицитом, те се на тај начин од 1905 г. могло одржати обећање 
које је дато пореским обвезницима и укинути придоданих 40 
пара. Па и после овог смањивања прихода, буџет од 1909 ос- 
тави исто тако суфицит, а тако је и доцније бивало, и ако 
министар, који је извршио реформу 1904, г. Пачу, беше затим 
сишао са министарске столице. 

У историји српских финансија буџет од 1904 значиће је- 
дну епоху. Са њим је тек Србија познала суфицит, са њим је 
познала поштење и јасност, чега, по несрећи, још нема довољно 
у јавним рачунима. 

Са старим лутањем ишчезле су такође извесне ружне на- 
вике, као пуштање у саобраћај чекова из Благајне под врло 
неповољним приликама. Мало доцније, пак, видећемо, да чак 
и за време врло озбиљне политичке кризе, у јесен у 1908, када 
се земља, сматрајући да је у очи конфликта са Аустријом ору- 
жаше очајно, ни један динар не би исплаћен из Благајне, и 
једини летећи дуг који је тада учињен, био је зајам од Народне 
Банке у суми од 7 милиона. 


П. Велики спољни зајам и закулисне борбе. 


У почетку 1905 године нови режим могао се поносити а 
српски народ морао је бити задовољан. 

По несрећи, малим хришћанским државама на илирском 
полуострву, којима је дипломатија дала право на живот, али 
им одузела право на простор и време да се развију, ретки су 
лепи дани и кратког су века. Турска тиранија која је трајала 
четири столећа оставила је ове државе у најпримитивнијем еко- 
номном стању. Гребало је према томе, посветити све своје снаге 
развитку потребних економских справа. Но ниједна од ових 
држава није могла да води ову рационалну политику зато, што 
ниједна хришћанска нација на Балкану и није потпуно слобо- 
бодна, пошто све оне имају знатан део свога народа — случај 
са Грчком, чија је већина народа — ван граница. Дакле, турска 
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управа нити их је чему научила, нити је допринела да штогод 
забораве.' Расуло, угњетавање са природном последицом: буне, 
не скидају се никако са дневног реда. Слободна браћа не 
могу да буду равнодушна на вапаје браће под јармом. Није 
то све. Читав је век како су балкански хришћани, не заборав- 
љајући да су различног порекла, (види о томе дело Кузинера, 
главног франц. конзула у Македонији и чувеног нумизматисте,) 
заборавили под теретом заједничке несреће, своја стара ривал- 
ства. Великим силама, ту не рачунамо један или два изузетка 
достојна части, није се допао овај народни ренесанс, који осу- 
јећава унапред смишљене планове о будућности Истока и на- 
чину поделе Пољске.“ 

У место да раде на измирењу, подпирују мржње; помажу 
час једног час другог, но увек на штету трећег. Тако су ство- 
рена ривалства врло погодча за муштерије. Балканске државе 
имале су велике штете што су се ухватиле у овакво коло. У место 
да теже за политиком савеза и узајамних попуштања, трудиле 
су се да потисну своју браћу. Резултат оваквог апетита којим 
се није умело управљати и ових претераних амбиција био је, 
с једне стране, савез Турске са Европом; с друге, скупе и кр- 
ваве борбе око превласти. Јасно је, према томе, да свака од 
поменутих држава, место да се посвети једино своме економ- 
ском развијању, мора да држи војску много већу него ли што 
јој то средства допуштају, пошто истовремено има да се чува 
од угњетавања мусломанског и од ненаситих жеља својих су- 
седа. Шта више, вслике силе боре се данас готово више за 
пијаце него ли за територије, пошто су војничке наруџбине на 
Истоку веома знатне. 

Ретко је да која балканска држава почне реорганизацију 
своје војске, а да тим не озлоједи једну или неколико, ве- 
ликих европских држава; а њој је, међутим, исто тако потребна 
добро организована војска као и потпора тих великих држава, 


! Реч је о управи султана. Дај Боже, да нова управа промени метод 
колико у интересу хришћана, исто толико и у свом властитом. 

г Видите радове Алберта Сорела о Источном Питању у ХУП веку. 

3 У Србији 26%о од буџета троши се на министарство војно, а 267 на 
одужење дуга, који се, готово цео, посредно или непосредно, утрошио на 
војничке издатке, или на непродуктивне економске издатке. Исто тако може 
се овим издацима добар део дипломатских издатака и скоро сви тајни из- 
даци. Да је другојачија међународна ситуација, државе би имале здраве фи- 
нансије и повољан економски положај. 


Маја “ 
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пошто сваког часа бива увлачена у лавиринат дипломатских 
и финансијских трзавица, . где оставља своју најбољу снагу, а 
врло често војска јој је потребна и ради унутрашњег мира. 


Србија чини сјајну илустрацију ових жалосних истина. 
Напред показане мере предузимане су да би се довео буџет у 
равнотежу, но оне нису биле довољне ни за покриће трошкова 
око грађења саобраћајних путева и реформу наоружања, пошто 
је ово постало преко потребно због македонског питања, које, 
од 1908, беше постало потпуно акутно питање, а које је, та се 
прилика више неће поновити, могло да буде решено одавно, 
да су хришћанске државе имале мало више смисла за поли- 
тику, те да се међу собом погоде. 


За све ово требало је око стотину милиона. Финансијска 
реформа од 1904 и повећање пореза омогућили су да се створи 
ануитет за један оволики зајам. Но овде економска ривалства 
великих држава — друга зла показана су раније — ишчезоше. 
Свака је изјавила да ће потпомоћи остварење зајма, али јеу 
исто време свака захтевала да се добивени новац утроши за 
наруџбине које ће извршити њена индустрија. У једном тре- 
нутку веровало се да ће се постићи известан споразум међу 
заинтересованим. Пројекат уговора који је потписан у Паризу 
априла 1905 год. изгледаше да ће задовољити све.! 


да несрећу, финансија и индустрија европска имају у 
својој сфери рада исто толико непомирљивих амбиција колико 
и балканске државе. Потписани зајам у Паризу остаде само 
као пројекат. За дуго време Београд беше колевка финансиј- 
ских интрига и министарских криза које су биле нераздвојне, 
те у то време јако забринуше европску штампу. Но странка 
старих радикала (Пашић), дошавши на владу августа 1905 Г., 
одлучи најзад, децембра 1906, да закључи у Француској зајам 


1 Овај пројект потписали су у Паризу српски министар финансија и 
представници француских, немачких и аустријских банкарских кућа. Тицало 
се једног зајма од 110 милијона, којим је требало извршити наоружање, 
саградити нове железничке путове и исплатити остатак дуга са кратким роком. 
Наруџбине је требало извршити сразмерно, 40 за француској, 30 у Аустрији 
30 у Немачкој. Саме наруџбине створиле су пријатељску поделу; француска 
индустрија примала је на себе да Србију снадбе топовима и муницијом: 
остали артиљериски материјал, нарочито запрегу, требале су да спреме фа- 
брике Круп и Шкода. Наоружање пешадијско (пушке и муницију) материјал 
за железнице остало је аустро-немачкој индустрији. 
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од 95 милиона, с тим да целокупну наруџбину за артиљерију 
изврши у Француској. 

Овај зајам није био толико важан као неки известан ка- 
питал, јер беше закључен са француским банкама по 86: место 
79 процента, колико као сама погодба. 

Па ипак само људи који су слабо познавали источна пи- 
тања могли су мислити да Србији сад настају лешши дани. 
Страшно искушење очекиваше је: царински рат са Аустро- 
Угарском. 


1 Царински рат са Аустро-Угарском. 


Овај рат, у истини, није дошао после закључења зајма, 
већ је претходио. Јавно објављен у мају 1905, званично у по- 
четку 1906, он се догодио у исто време, — не може се твдити 
да је ова једновременост потпуно случајна — са преговорима 
на дворовима. Но како је овај рат престао тек пошто се за- 
кључио трговински уговор, који је требао да ступи у снагу 
првог септембра 1908, а који је у осталом за сад суспендован, 
то излагање овог искушења мора да дође за првим. 


Овај економски рат, рђаво познат, па макар он био и је- 
дини за последњих сто ружичастих година за економију, за- 
служује више пажње и треба да буде испричан са неким де- 
таљима. 


Пре Берлинског Уговора Србија није водила никакву ца- 
ринску политику. Општа тарифа од 1864, која је заводила право 
ад уајогет од 3 процента била је примитивно финансијско 
средство, које је требало да донесе извесне приходе благајни 
вазалног кнежевства; но оно није могло да буде довољно једној 
краљевини. Политика, у коју је гроф Игњатијев увукао српског 
кнеза, пре и нарочито за време српеско-турског рата помагала 


1 Овај пројекат потписали су српски министар финансија и предсав- 
ници француских немачких и аустријских банкарских кућа. Тицало се јед- 
ног зајма од 110 милиона, којим је требало довршити наоружање, саградити 
нове железничке путове и исплатити остатак дуга са кратким роком. Наруџ- 
бине је требало извршити сразмерно, 40 у Француској, 30 у Аустрији и 30 
у Немачкој. Саме наруџбине створиле су пријатељску поделу: француска 
индустрија примила је на себе да Србију снабде топовима и муницијом; 
остали артиљериски материјал, нарочито запрегу, требале су да спреме фа- 
брике Круп и Шкода. Наоружање пешадијско (пушке и муницију) и матери- 
јал за железнице остало је аустро-немачкој индустрији 
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је веома јако једну словенску нацију на рачун друге. И, као 
што су се руске публицисте бојале, та полатика баци Србију 
у руке Аустрији. Док је трајао Берлински Конгрес, делегати 
краља Милана подписаше са њом царински савез. То је био 
као одговор на Сан-Стефански Уговор који створи Велику Бу- 
гарску. Међутим скупштина није тако ценила овај савез. Она 
усвоји мишљење да царински завези, ГоПуегетпез, увек претходе 
стварним политичким савезима. Берлински уговор би одбачен. 
Па ипак трговински уговор који је подписан са Аустро-Угар- 
ском три године доцније, није се много разликовао од царин- 
ског савеза. Монархија учини такве уступке Србији, какве не 
би ни једној другој пољопривредној земљи учинила, зашто пак 
Србија остави потпуно отворена врата аустро-угарској инду- 
стрији. Да би се ово постигло и да би се спречило изигравање 
ове клаузуле са највећим уступцима, дало се особито растегљиво 
тумачење термину „погранични шверц“. Нови уговор од 1898, 
истина, на протествовања осталих држава које извозе своје про- 
изводе у Србију и самог јавног мишљења, изједлачи Аустро- 
Угарску са осталим државама, но она не престаде да чини 
знатне уступке.: 


Она је пристала на ову жртву очевидно из политичких 
разлога. Пошто се, тако рећи, сав извоз вршио у њој, имала 
је Србију у својим рукама. Нека јој се политика, која се води 
у Београду, не допадне, има средстава да је спречи: затворити 
врата извозу. Зна се, да се на Балплацу не устручавају оваквих 
средстава. Нарочито је изгледало, да санитетски преглед свиња, 
(оне су чиниле готово главни извез српски) зависи од послуш- 
ности земље која их гаји. Оне су бивале здраве или болесне, 
примане или одбијане, према томе да ли се рад београдског 
двора допада Бечу или не. 


Независно од политичких користи, ова уступања донела 
су Аустро-Угарској и знатних материјалних користи. Осамдесет 
на сто српског извоза слало се у монархију, па макар он имао 
и друго опредељење. Добит и од нове продаје остајала је њој; 
а она није мала, ако се узме да је, по рачуну српског. министра 
привреде, од 396 милиона извезене робе од 1899 до 1905 у 


1 Ради веће детаљности и ради бољег разумевања термина „погра- 
нични шверц“, треба разгледати прилог С, чланак 6 и 7 о уговору од 1893. 
Налази се у збирци „Српски трговински уговори“, стр. 127—129. 
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Аустрију, 203 милиона било даље извезено у Нема Белгију 
и остале земље. 

Србија, опет, са своје стране, опијена уступцима који су 
одиста знатни у данашње време, осигурана таквом једном пи- 
јацом као што је Аустро-Угарска, врло је мало радила да се 
прилагоди бољем начину обрађивања земље или да стекне нове 
пијаце. Ништа тако не карактерише ову ситуацију као факт, 
да се Србија није ни мало трудила да награди нове путеве, 
поред оних што воде у Аустро-Угарску, да није имала стова- 
ришта нити антрпо-а, да никакви Трговачки Берза није радила 
у Београду, најзад да краљевина није имала било консуларних 
било трговачких агенати у ма ком од оних пристаништа у које 
је слала своју робу за последње три године. 


Српско јавно мишњење, пак, потпуно свесно тешке ситуа- 
ције у којој се земља налазила, сновило ју је са извесним фата- 
лизмом, слажући се у томе да ипак има неких користи, а наро- 
чито у томе да земља, у случају кидања са Аустријом, лишена 
јединог свог излаза, немоћна да нађе други какав, срља непо- 
средно у пропаст. 

Свест о томе да има изузетан положај повећавала је пре- 
тензије аустријске. Гроф Голуховски — то су му противници 
доста пребацивали — веровао је, као и српска штампа у осталом, 
да ће краљевина краља Петра моћи водити економски рат само 
неколико месеца. — Овде се преварио. Догађаји су показалида 
није имао право. 


Ја не могу испричати до ситница сталне и систематске 
напоре српске владе да скине окове који су је давили, ни оду- 
шевљену потпору коју је нашла у народу, чији се патријотизам 
беше развио до раздражености. Смањење тарифа на српским 
железницама за 50 процента, реорганизација Трговачке Берзе, 
шиљање нарочитих изасланика на страну, растурање брошура 
врло лепо написаних за трговце, произвођаче и сељаке, поди- 
зање стоваришта и елеватора, уговор са управама бугарских 
и турских железница, уговор са српском Извозном Банком, све 


' Друга знатна корист била је у томе што Београд и цела краљевина 
беху у рукама капиталиста и посредника аустро-угарских, те српски изво- 
зници који се враћаху кроз Беч трошаху на угарском земљишту један део 
— често врло знатан — прихода од евоје трговине. 
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то би стављено у дело. Ноу француском часопису: треба рећи 
коју реч више о уговору који је Србија закључила са једним 
француским кланичним друштвом. Оно се унапред обвезује да 
извози 10.000 комада свиња годишње, рачунајући килограм по 
80 п. дин. дајући унапред држави на име кауције 200.000 ди- 
нара а смањајући транспорт на 50%. За неколико месеца ово 
друштво обори, уреди и извезе 18.000 свиња. Од тада ово дру- 
штво не престоје да ради са истом јачином, и много већим 
успехом. 

Као последица оваквог очајног напора били су непосредни 
приходи са пијаца на које је Аустрија даље преносила српску 
робу, а тако исто и тражња нових пијаца, у чији се пронала- 
зак сумњало, који постадоше — као Египат за волове — читав 
Елдорадос за српске извознике. Тако се у овом рату не само 
није ништа изгубило, већ шта више добило. 

Тако, приходи од железница беху 1906 године 9,186.481 
према 8,192.036 у 1905; приходи, пак, Српског Бродарског Дру- 
штва 1.221.509 динара према 1,050.452 динара. Следећа таблица 
показује да је напредовање извоза још знатније: 


Вредности звозних производа: 


1904 1904 1906 1907 
Аустро-Угарска . . . 55,350.000 64,712.000 30,032.000 12,932.000 
Немачка |... . „ „=: 2,606.000 2,116.000 19,043.000 82,925.000 
Мигивека ~ ~. 2: 3. 2.500 ~ 65.560 2,339.000 
Папа није ај 230.000 322.100 6,259.000 13,010.000 
Остале земђе . . . 3,962.000 4,844.900 16,244.440 20,287.000 


Целокупна сума . . 62,156.000 71,996.000 71,604.000 81,491.000 


Ово није све. Пошто је престао да важи трговински уго- 
вор од 1893, Србија је могла да закључи масу трговинских уго- 
вора, којима је главни циљ био да развију поред земљорадње, 
ону врсту индустрије, која може да се развије у земљи.“ 

Уговор који је закључен са Аустријом 1908 учини крај 
рату. Али ако је он и утврдио мир, не обнови трговачки савез. 


1 Овај врло интересантан чланак штампан је прво у чувеном француском 
часопису: Кеупе есопопидапе шегпаНопаје, одакле је затим прештампан. 


Прев. 


2 Између осталих: индустрију шећера, коже, цемента, пива, леда, дрва 
_ сапуна, сламних шешира итд. 
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Србија се сад бринула да заштити извесне гране своје инду- 
страје, као: пива, шећера, цемента који се не би могла одупрети 
аустро-угарској конкуренцији. 

Монархија пак, — као што врло згодно рече један фран- 
цуски економист — „само одшкрину врата за српске производе“. 
Више њих беше овај факат обрадонао. остали стајаху запрепаш- 
ћени. Но аустро-угарска пијаца није имала за Србију оног зна- 
чаја као некад, те ће она исход борба више сматрати за победу 
него ли за капитулацију. 


Превео 
Василлије Протић 


— ОВРШИЋЕ СЕ — 


ин 


2 Треба напоменути да је уговор од 1908 био потпуно примљен у скуп- 
штини, а у аустро-угарском сабору само за шест месеци. Од 31-ог марта 
1909 престао је да важи, не наносећи српским извозницима никакве озбиљ- 
није штете. 


КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 


Мала Научна Библиотека. Друга и трећа свеска. 


Ова Библиотека, од које је, као прва свеска, пре два ме- 
сеца, изишло дело Ф. Ле Дантека о Дарвину, јавља се сад 
и са својом другом и трећом свеском. 

Друга свеска је „Новопазарски Санџак“ од Емила Цве- 
тића. Ту је у два штампана табака изнесено јасно и прегледно 
све што један интелигентан Србин треба и мора да зна о ономе 
интересантном комадићу земље, који раздваја Србију од Црне 
Горе, а Босну и Херцеговину од Турске. Поред чисто географ 
ског дела, г. Цветић је се у књижици позабавио још орогра- 
фијом и етнографијом Новопазарског Санџака. Занимљиво је 
да писац, који припада школи г. Цвијићевој, није хтео да унесе 
никаквих шовинистичких тенденција у свој рад. Тиме је рад, 
наравно, само добио. Ми ово делце препоручујемо што ширем 
„кругу читалаца; јер они који полажу право на извесну земљу, 
морају ту земљу и добро познавати. Недостојно је просвећеног 
човека да говори о извесној ствари, да о њој по новинама чита 
и чак који пут о њој пише, а да је не познаје. 

Трећа свеска Библиотеке бави се предметом из природних 
наука: „Тајнама живота“, и то тајнама живота код органских 
бића и тајнама живота уопште. Књижица износи три штампана 
табака и садржи неколико одељака. Најзанимљивији је други 
одељак, где су по Ст. Ледику изложени закони „биогенезе“, тј. 
закони по којима се ствара живот уопште. Поред закона био- 
генезе, Ледик овде саопштава и своје последње покушаје да 
из мртве материје произведе најпростија органска, жива бића. 
Најзад, говори се и о могућности, или немогућности, живота 

Дело, књ. 53. 25 


чуик м 
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на Марсу и осталим планетама: али све то на основу научних 
истраживања, а не на основу апстрактног размишљања и мета- 
физичких спекулација. Вреди, даље, поменути и пишчев пого- 
вор, у коме он критички пропраћа све напред изложене тео- 
рије, и као потврду томе наводи мишљења савремених науч- 
ника о овим питањима. Ову лепу књижицу је спремио г. Пе- 
тар М Илић, професор. 

На претпоследњој страни треће свеске почело је уред- 
ништво доносити као новину: „Речник латинских и страних 
израза“, што ће читаоцима такође добро доћи. 

Из објављене листе идућих свезака видимо да су на реду 
ови радови: „Казна и њен циљ“ (Душан М. Суботић), „астер“ 
(Дан. Јанковић), „Кроз васиону“ (Срет. М. Аџић), „Слике из 
културне историје српскога народа у Средњем Веку (Др. Ст. 
Станојевић), „Србија за време Римљана“ (Др. Никола Вулић), 
„Морава“ (Е. Цветић), „Човек и домаће животиње“ (Дан. Јанко- 
вић), „Аустрија и први српски устанак“ (М. Ст. Павловић), 
„Француска књижевност и њени најглавнији представници“ 
(Гргур Ил. Берић). Затим биће објављени радови г. г. Косте 
Стојановића, Др. Мих. Гавриловића, Др. Вас. Ђерића, итд. 

Као што се види, биће заступљене све гране модерне на- 
уке и биће заступљене лицима која ву их стручно изучавала. 
Утешно је да се наша читалачка публика, преко сваког очеки- 
вања, одазвала овом покрету за оснивање једне научне библио- 
теке. Свеске „Мале Научне Библиотеке“ већ се у приличноме 
броју растурају у Загребу, Карловцима и Новом Саду, по Босни, 
Херцеговини и Црној Гори и по свима варошима Краљевине 
Србије. Заиста, појава која теши и храбри, и која је већ један 
велики успех. Свет се заситио празних песама наших стихотво- 
раца и досадних разлагања наших причала, па хоће само истине 
науке и тежи да стане у ред просвећених људи Запада. 

За претплату (најмање 10 свезака) и остала обавештења, 
ваља се обраћати уредницима „Мале Научне Библиотеке“ : г.г. 
Дан. Јанковићу, ветеринару, и Емилу Цветићу, проф., Јагодина. 


Ј. Ј. 


БЕЛЕШКЕ 


Новопазарски санџак. — (ЕгозЕ Зећи- 
те: ОПје КедецЕипг дез Зап- 
азећак Хоутраљаг. Сеогтарћ- 
веће Лезећг и, 1908., ХП, 652—7). 

Е. зећи хе износи у овом чланку 
важност Новопазарског Санџака у по- 
гледу комуникације и међународних 
односа. Споменувши у неколико речи 
географске особине ове области, пи- 
сац налази да важност Новопазар- 
ског Санџака потиче поглавито од 
његова географског положаја. Но- 
вопазарски Санџак лежи између Ср- 
бије, Црне Горе и Аустро-Угарске и 
свака би га од ових држава, зарад 
својих садашњих потреба, врло радо 
заузела. Србија тежи за Новопазар- 
ским Санџаком још и стога, што се 
у тој области, у Средњем Веку, раз- 
вила српска држава и култура и што 
су у њему три четвртине становниш- 
тва православни Срби. Али не само 
да би се остварењу ове тежње про- 
тивила Аустро-Угарска, но би је оме- 
тала и Црна Гора, јер између народа 
и владалачких кућа у Србији и Цр- 
ној Гори постоји сталан антагонизам. 

Ови посебни интереси српских др- 
жава неће ометати рад, кад послом 
буде руководила Италија, којој је пре- 


остало Балканско Полуострво за еко- 


номско завојевање. Италија тежи да 
продре из Црне Горе у унутрашњост 
полуострва и стога смера саградити 


железницу од Скадра ка СИ; ту би 
железницу, која би пролазила кроз 
Новопазарски Санџак, на СИ прихва- 
тила Србија. Како се у Аустро-Угар- 
ској боје да би се овом железницом 
привредни саобраћај Балканског По- 
луострва одстранио од аустро-угар- 
ских земаља, с те се стране по- 
кренуло питање о грађењу железнице 
Сарајево - Солун, за коју је потребно 
још само железницом спојити Уваци 
Митровицу. Ако се обе ове тежње 
остваре, у Новопазарском Санџаку 
укрштаће се две железнице и приба- 
вити му понова онај положај, који је 
у Средњем Веку имао. 

Ова су излагања обојена пишчевим 
осећањем, по коме се јасно види да 
је писац нерасположен џрема Србији 
и Српском Народу (Србе, који теже 
за стварањем националне државе он 
с подесмехом назива „Неггеп 5е1- 
ђеп“) и према Италији, а да је, на 
против, велики пријатељ Аустро-Угар- 
ској. Услед те пристрасности и не- 
довољне обавештености, писац“је иска- 
зао неколика нетачна тврђења и сам 
себи противречио. 

Тако писац узима да је одлуком 
аустро-угарског владаоца о анексији 
ова и правно призната; међутим анек- 
сија још није добила међународну и 
једину правну санкцију. Тврдећи да 
је анексија правно призната, писац 
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тим самим тврди да је изгубио снагу 
члан 25 Берлинског Уговора, који је 
Аустро-Угарској давао у Босни и Хер- 
цеговини право окупације а у Ново- 
пазарском Санџаку право комуника- 
ције; међутим он даље наглашује да 
Турска мора дати допуштење за 
грађење железнице Увад - Митровица, 
на основу члана 25 Берлинског Уго- 
вора — оног истог члана за који је 
писац претходно утврдио да је изгу- 
био снагу. 

Писац се даље труди да код чита- 
лаца створи уверење, да би управа 
Србије у Новопазарском Санџаку до- 
нела тамошњем (српском) становниш- 
тву несрећу, док би му управа Ау- 
стро-Угарске донела благодети. Ме- 
ђутим је познато да је у крајевима, 
који су Србији припали 1878 г. да- 
нас сељак сопственик своје земље 
док у Босни и Херцеговини у имо- 
винском погледу, и данас влада сред- 
њевековни аграрни систем; сем тога 
и број школа за просвећивање на- 
рода, у крајевима који су припали 
Србији 1878 г., релативно, несравњено 
је већи од броја таквих школа у Бо- 
сни и Херцеговини. 

Писац је направио и неколико гре- 
шака из историје: тврди да је Ду- 
шанова престоница била у граду Расу, 
да су све српске државе потпале под 
турску власт 1458 г. итд. 


Б. Милојевић. 


Преглед српске књижевности. — Г. 
Павле Поповић штампао је „Преглед 
СрпекеКњижевности“. (Београд, штам- 
пано у новој штампарији „Давидовић“, 
1909, у 80, стр. ХХГ— 486. Цена 4 
дин.). У овој својој књизи г. Поповић 
је обухватио стару српску књижев- 
ност (до краја ХУ века), народну у- 
смену књижевност (песме, приповетке, 
пословице, загонетке) и дубровачку 
књижевност. На крају је исцрпна би- 
блиографија. Ова је књига писана — 


ДЕЛО 


вели г. Поповић у предговору, „да 
онима који воле и проучавају нашу 
књижевност послужи као кратак пре- 
глед њен, и, уколико краткоћа до- 
пушта, као подлога за њихов научан 
рад... и да представи данашње стање 
наших студија о српској књижев- 
ности.“ 


Календари. — Уредништво је до- 
било досад на приказ ова календаре 
за 1910 годину. Једно је „Просвје- 
та“, издање друштва „Просвјете“ у 
Сарајеву (Цена 1 круна). Овај је ка- 
лендар доиста „прва народна читан- 
ка“, како је назива уредник г. Ђорђе 
А. Чокорило, јер у њему, поред ка- 
лендарског дела, има веома велики 
број мањих чланчића који говоре о 
многим гранама народнога живота. 
Читалац ће у њему доиста наћи лепе 
забаве и корисне поуке. 

Друго је „Пољопривредни 
календар“, који је уредио Алек- 
сандар Миоковић, а издало „Српско 
Пољопривредно Друштво“. У њему 
има неколико лепих чланака о при- 
вредним питањима и других поука. 
Цена му је 0.50 динара. 


Владимир Јовановић. Проблем 
блиског Истока и пангерманска опасност 
(прештампано из Архива за правне и 
друштвене науке. Београд. 1909. Стр. 
29.) — У овој малој књижици наш по- 
знати политички писац, који се давно 
није јављао, расправља наше нацио-· 
нално питање таквим познавањем 
прошлости и принципа међународних 
односа, да јасно казују, да г. Вл. Јо- 
вановић није престајао пратити жи- 
вот пи науку. Ми топло препоручујемо 
ову књижицу нашим читаоцима. 


(0 Лилненкрону, од Милоша Трифунца 
(Београд, 1909.) — Доценат на на- 
шем универзитету за немачки језик 
и књижевност, г. М. Трифунац, у крат- 
кој својој расправи, интересантној и 


БЕЛЕШКЕ 


пуној садржине, расправља о немач- 
ком песнику Лилиенкрону који је јула 
месеца ове године умро. Како је Ли- 
лиенкрон за последњих двадесет го- 
дина најистакнутији лиричар немачки, 
то је ово делце г. Трифунца од ин- 
тереса за оне, који се желе упознати 
с најновијом струјом у немачкој ли- 
рици и представницима немачке нове 
књижевности у опште Расправа је 
написана зналачки, лако и заним- 
љиво. 


0 Францускоме духу у књижевности, 
од Гргура Берића. Београд, 1909. 
Наш сарадник г. Гр. Берић одштам- 
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пао је из октобарске и новембарске 
свеске „Дела“, у маломе броју при- 
мерака, свој есеј „О францускоме духу 
у књифевности“. Рад г. Берићев, као 
први ове врсте заслужује пажњу и 
разноврсношћу података и занимљи- 
вошћу закључака. То је у маломе је- 
дан сумаран преглед француске књи- 
жевности, са нарочитим истицањем 
онога што је битно француско у њој. 
Читајући овај есеј, човек запази мно- 
ге занимљиве особине француског 
духа које би му иначе остале или 
непознате, или недовољно јасне. 


с. 


ИСТЕРА БУНИЋ 


у свесци за март 


СТР РЕД стоји ТРЕВА 
286 12 оздо прихода природа 
290 23 озго сему чему 

290 3 оздо мудрости лудости 
291 10 оздо погубити убити 

292 12 оздо одговара поговара 
294 7 оздо рготап 05 (готова 5 
294 4 оздо танке такве 

296 13 озго Панисо Палисо 
298 4 озго Гармоутел Мармонтел 
299 10 оздо манић малић 


5 тв) ~ 


у свесци за април 


СТР. РЕД стоји ТРЕБА 


428 8 оздо хармоњинских хармониских. 
у свесци за март 

СТР. РЕД стоји ТРЕВА 

217 9 озго стахтора стенора 

21 9 озго израза маха играча маха 

218 16 оздо на Версаљ за Версаљ 

221 17 овдо ма кога икога 

221 2 оздо празне грозне 

222 Т оздо Валтера Волтера 

222 Т оздо Аламбера Даламбера 

222 8 оздо Дикласа Диклоса 

228 4 озго цркву жртву 

222 16 оздо устављују успављују 

222 4 оздо еп дцепоше еп даџепоше 

228 20 оздо с наше с нама 

223 1 оздо помогао показао 

224 21 оздо „тврдица“ „Тартиф“ 


477 БАВЕ ОИ 


СТР. 


146 


СТР. 


304 
305 
305 
294 


РЕД 

8 озда 
4 озго 
15 озго 
28 озго 


МОК АР АИ ВЕНЕ 


стоји 
било 
ћеђдотатадалге 
првом угурсузу 
постала 
више 
ранити се 
изљуби 
савременија 


у свесци за август 


стоји 
те шапну 


у свесци за септембар 


стоји 
крсти 
имати увек 
Монтежа 
„Махотеа“ 


(Дубровачка ул. бр. 17.). 
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ТРЕБА 
био 
ћебдотадалјге 
правом угурсузу 
је остала 

виче 

решити се 
изгуби 
савршенија 


ТРЕБА 
шапну. 


ТРЕБА 
користи 
вечито немати 
Монтења 
„Мухамед“. 


Милица Марковић. 


Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 


Доситије Обрадовић — Штампарија Аце М. Станојевића (Чика Љубина улица бр. 8) 
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